
  [image: Cover]


  


  


  


  [image: bee]


  Korte inhoud


  


  


  


  Onvervulde wensen


  PENNY JORDAN


  


  Een verhaal vol emoties dat de lezer een fascinerend beeld geeft van drie liefdes - hun dromen, hartstochten... en geheime wensen.


  


  Trouw is een leeg begrip voor playboy Nick. Zijn laatste verhouding speelt zich dan ook af onder de ogen van zijn vrouw Fern, die in het diepste geheim wanhopig verliefd is op Adam, Nicks stiefbroer. Zou er in Ferns trieste bestaan toch nog geluk voor haar zijn weggelegd?


  


  Een goed huwelijk, een carrière, kinderen: Eleanor heeft het allemaal. Samen met haar aantrekkelijke, succesvolle echtgenoot Marcus vormt ze het ideale paar. Tenminste... op het eerste gezicht, want aan de horizon pakken donkere wolken zich samen...


  


  De impulsieve spring-in-het-veld Zoë is in alle opzichten de tegenpool van haar vriend Ben, die met beide benen op de grond staat. Zo vullen ze elkaar perfect aan en zijn ze er vast van overtuigd dat hun dromen bewaarheid zullen worden. Tot er een vreselijke kink in de kabel komt...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Fern zette zich schrap zodra Nick de keuken binnen kwam.


  Vanuit hun slaapkamer had ze hem al zien aankomen. Hij had de auto met piepende banden voor het huis geparkeerd, waarna hij fronsend omhoog had gekeken naar het slaapkamerraam.


  Automatisch had Fern een stap achteruit gedaan om aan zijn humeurige blik te ontsnappen. Voordat ze naar beneden was gelopen, had ze in de spiegel van haar toilettafel gekeken. Haar ogen hadden er leeg en lusteloos uitgezien – alsof ze de leegte en lusteloosheid van haar huwelijk met Nick weerspiegelden.


  Het was haar eigen schuld dat Nick boos op haar was. Ze had hem ook niet moeten verwijten dat hij bijna nooit thuis was. Hij had haar al vaak genoeg gezegd dat ze zich niet met zijn leven moest bemoeien; hij bepaalde zelf wel wanneer hij thuiskwam. Bars had hij haar meegedeeld dat ze blij moest zijn met wat ze had, dat talloze vrouwen dolgraag met haar zouden willen ruilen.


  ‘Je bent mijn vrouw, Fern,’ had hij verklaard. ‘Niets of niemand kan daar iets aan veranderen.’


  Was die opmerking als een geruststelling bedoeld geweest, of was het een dreigement?


  Ofschoon Fern niet gelukkig was, wist ze dat hij gelijk had. Ze bofte inderdaad met een man als Nick. Veel mannen zouden haar de deur hebben gewezen na haar schandelijke misstap…


  Nu Nick op haar af kwam, voelde ze haar spieren verstrakken. Nerveus wendde ze haar blik af om hem niet te hoeven aankijken. Hoewel hij een aantrekkelijke man was, kon ze de aanblik van zijn knappe gezicht nauwelijks meer verdragen.


  Toen hij haar had gevraagd om met hem te trouwen, had hij gezegd dat hij van haar hield. Hij had verteld dat hij haar nodig had, en dat hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Hij had haar volledig overdonderd met zijn vleiende woorden. Hoewel hij in haar ogen veel te hard van stapel was gelopen, had ze zich laten meeslepen door zijn enthousiasme en hartstochtelijke liefdesverklaringen. Voordat ze goed en wel had beseft wat ze deed, had ze hem beloofd dat ze met hem zou trouwen. Het gebeurde per slot van rekening niet iedere dag dat zo’n knappe, bijzondere man haar een huwelijksaanzoek deed.


  Inmiddels was er wel het een en ander veranderd.


  Zelfs van een afstand kon ze ruiken dat hij bij een andere vrouw was geweest. Onwillekeurig week ze nog wat verder achteruit.


  Had Nick weer een verhouding? De afgelopen avond had hij het ontkend, en dat was precies wat zij had willen horen. Ze had zoveel geïnvesteerd in dit huwelijk; ze had zoveel gegeven…


  Had ze misschien te hard haar best gedaan?


  Ze wist niet wat ze moest doen als hij haar weer bedroog. Als hij haar ontrouw was, kon ze niet met hem verder leven. Ze kon echter ook niet bij hem weg, want ze beschouwde het huwelijk als een verbintenis voor het leven. Er moest toch een oplossing zijn voor hun problemen? Of was het beter om alle moeilijkheden te negeren? Bij die laatste gedachte kromp haar hart ineen. Was ze een lafaard geworden?


  ‘Wat is er?’ vroeg Nick nors. ‘Loop je nu nog te mokken?’


  Zwijgend zette Fern een ketel water op – met haar rug naar hem toe, zodat hij de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien.


  ‘Ik heb een nieuwtje voor je,’ meldde haar echtgenoot.


  Instinctief rechtte ze haar rug. Hij hoefde niet te weten dat ze al nerveus werd bij het horen van de toon waarop hij het zei.


  ‘Het schijnt dat mijn brave stiefbroertje van plan is om Broughton House te kopen,’ vervolgde hij.


  Ferns vingers knepen het handvat van de ketel bijna tot moes. Het was maar goed dat ze met haar rug naar hem toe stond.


  ‘Ik vraag me af waarom hij zo’n kast van een huis wil hebben. Al die slaapkamers… Het is echt een huis voor een grote familie.’


  De boosaardige triomf in zijn stem striemde Fern als een zweepslag.


  ‘Het is alleen jammer dat hij die niet heeft,’ zei Nick. ‘Of zou hij soms van plan zijn om een gezinnetje te stichten? Wat is er nu, Fern? Waarom schrik je zo? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  Moest hij haar nu zo kwellen? Hij wist toch dat ze spijt had van wat er was gebeurd?


  ‘Ben je met hem naar bed geweest, Fern?’ had hij destijds ijzig willen weten.


  Haar tranen hadden haar verraden.


  ‘Hij houdt niet van je, Fern,’ had Nick daarop hoofdschuddend gezegd. Zijn stem had voor de verandering lief en begrijpend geklonken, terwijl hij toch alle reden had gehad om boos te zijn. Zou hun huwelijk misschien beter zijn geweest als hij eens wat vaker de gevoelige kant van zijn karakter had getoond?


  Tot haar verbazing had hij geen echtscheiding aangevraagd.


  ‘Ons huwelijk is voor altijd, Fern,’ had hij plechtig verklaard. ‘Wij horen bij elkaar.’


  Als hij dat werkelijk meende, waarom was hun relatie dan zo leeg? Waarom werd ze dan steeds ongelukkiger?


  ‘Ik ga douchen,’ kondigde Nick aan.


  Om haar geur van je af te wassen, dacht Fern bitter, de fluitende ketel van het vuur halend.


  Dus Adam dacht erover om Broughton House te kopen en een gezin te stichten. Ofschoon ze haar best deed om blij voor hem te zijn, voelde ze een steek van pijn in haar hart.


  


  Terwijl Eleanor in de wachtkamer van de tandarts door een tijdschrift bladerde, viel haar oog op een advertentie waarin een groot huis te koop werd aangeboden. De begeleidende foto toonde een prachtig oud gebouw, dat zich leek te koesteren in het gouden licht van de zon. Het was een robuust, stijlvol huis, dat zijn toekomstige bewoners een oase van rust beloofde.


  Eleanor staarde zo lang naar de foto, dat ze de stem van de tandartsassistente niet eens hoorde. Pas toen het meisje haar nogmaals nadrukkelijk verzocht om naar de behandelkamer te gaan, schrok ze op uit haar dagdroom.


  Zonder erbij na te denken stopte ze het tijdschrift in haar tas, waar ze het later die middag vond toen ze haar vertaalwerk even opzij legde.


  Wederom werd ze getroffen door de gastvrije, warme uitstraling van het huis, dat een veilig toevluchtsoord leek te willen zijn voor mensen die de harde buitenwereld wilden ontvluchten.


  Een toevluchtsoord? Zij had toch geen toevluchtsoord nodig? Ze was gelukkig met haar tweede echtgenoot; ze had twee lieve zoons en een interessante carrière. Iedereen zei dat ze te benijden was. Iedereen…


  


  ‘Het is ons gelukt. Het is ons gelukt!’ jubelde Zoë, van vreugde een uitbundige pirouette makend.


  Bens sterke armen vingen haar op. ‘Laten we nu niet te vroeg juichen,’ waarschuwde hij. ‘Dit is pas de eerste stap. We moeten nu nog afwachten of ze de geschikte lokatie kunnen vinden.’


  Zoë keek naar het ernstige gezicht van haar vriend. Waarom was hij toch altijd zo terughoudend? Waarom kon hij niet gewoon blij zijn, zoals zij? Ze wist dat dit evenveel voor hem betekende als voor haar.


  ‘O, Ben, ik zie de artikelen al voor me!’ riep ze enthousiast uit. ‘Benedict Fraser, chefkok van het jaar, runt zijn succesvolle restaurant samen met zijn charmante manager Ms. Zoë Clinton –’


  ‘Wacht eens even.’ Hoofdschuddend onderbrak Ben haar. ‘Clive Hargreaves moet eerst nog een geschikt landhuis vinden waarin we ons restaurant kunnen vestigen.’


  ‘Clive Hargreaves… Wat een geluk dat hij ons project wil financieren. Dat hebben we allemaal te danken aan het bruiloftsmaal dat je voor hem hebt bereid.’


  ‘Een opdracht die jij voor me hebt geregeld.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Zoë. ‘We hebben het samen voor elkaar gebokst. We vormen een geweldig team, Ben, zowel in als buiten bed…’


  Zoals ze wel had verwacht, keek hij wat gegeneerd bij het horen van haar woorden. Bij hem thuis werd niet openlijk over seks gepraat.


  ‘Ik kan het nog steeds nauwelijks geloven,’ verzuchtte ze. ‘Ons eigen restaurant, met later misschien nog wat hotelkamers erbij. Jij wordt chef in je eigen keuken, en ik word manager van ons eigen bedrijf. Het is de realisatie van onze stoutste dromen!’


  ‘Zeg dat wel,’ mompelde Ben. ‘Je hebt geen idee hoe graag ik dit wil, Zoë. Als er nu maar niemand roet in het eten gooit…’


  ‘Dat gebeurt niet, Ben,’ zo beloofde ze hem plechtig. ‘Ik weet hoe belangrijk dit restaurant voor je is. Er mág gewoon niets fout gaan.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ongeduldig wierp Eleanor een blik op haar horloge. Het verkeer zat weer hopeloos vast in de Londense ochtendspits. Centimeter voor centimeter schoven de auto’s vooruit, terwijl de wijzers van de klok onverbiddelijk doordraaiden.


  Langzaam tot tien tellend, deed ze een poging haar verkrampte spieren te ontspannen. Ze kwam te laat op kantoor. En dat terwijl ze om half tien een afspraak met een potentiële klant had!


  Ze kon zich niet veroorloven een klant te verliezen. Haar accountant had haar verteld dat ze nog steeds winst maakten, maar dat de zaken er niet zo goed voor stonden als het jaar tevoren. De huur van het kantoor was in de afgelopen achttien maanden verdubbeld, terwijl het effect van de economische recessie zich meedogenloos deed gelden bij vertaalbureaus als het hare.


  Vóór haar huwelijk met Marcus had ze een flat vlak bij haar kantoor gehad. Nu ze met haar twee zoons in Marcus’ elegante huis in Chelsea woonde, moest ze iedere dag dwars door het drukke Londense verkeer om op haar werk te komen.


  Vanwege haar afspraak had ze deze ochtend extra vroeg willen vertrekken. Tom had zich echter verslapen, en Gavin had niet meer geweten waar hij zijn sportspullen had gelaten. Tegen de tijd dat ze haar beide zoons in de auto had geduwd, was haar schema al danig verstoord geweest.


  Marcus, die al vroeg had ontbeten om rustig een paar uur te kunnen werken in zijn werkkamer, had bij haar binnenkomst met gefronst voorhoofd opgekeken van zijn werk.


  Hoewel ze al bijna een jaar getrouwd waren, had Eleanors hart een sprongetje gemaakt bij het zien van zijn knappe gezicht. Eigenlijk vond ze haar hevige verliefdheid een beetje belachelijk voor een zelfstandige, ambitieuze vrouw van achtendertig. Ze had niet gedacht dat ze na haar scheiding nog eens zoveel van een man zou kunnen houden. Per slot van rekening was ze een nuchtere, verstandige vrouw – niet iemand die nog eens blindelings in de valkuilen van de romantiek zou stappen.


  Ze had Marcus willen vragen de jongens naar school te brengen, omdat haar kantoor verder van hun school lag dan het advocatenkantoor waarbij hij werkte, maar bij het zien van de dikke stapel papieren in zijn hand had ze het verzoek ingeslikt. In weerwil van hun hechte band vond ze nog steeds dat de jongens háár verantwoordelijkheid waren, net zoals Vanessa de zijne was.


  Vanessa… Ze werd altijd nerveus van de gedachte aan Marcus’ dochter.


  Het stoorde haar dat het maar niet wilde boteren tussen haar en het meisje. Tenslotte was het Marcus’ kind, zijn eigen vlees en bloed. Hoewel zij, Eleanor, niets te maken had gehad met Marcus’ scheiding, voelde ze zich nooit op haar gemak wanneer Vanessa kwam logeren. Ze ging zelfs niet graag met Marcus naar bed wanneer ze met Vanessa onder één dak sliepen.


  Een deel van de problemen werd veroorzaakt door het feit dat het huis in Chelsea niet op twee volwassenen en drie kinderen berekend was. Marcus had het na zijn scheiding gekocht, en voor een vrijgezel of een echtpaar was het een ideaal onderkomen. Beneden telde het een woonkamer met een open keuken, een studeerkamer en een eetkamer; op de eerste verdieping een ruime zitkamer waarin een succesvol advocaat als hij zijn gasten in stijl kon ontvangen.


  Verder bezat het twee grote slaapkamers, elk met een aparte badkamer. Het waren prachtige vertrekken, maar het was natuurlijk geen doen om drie kinderen in één slaapkamer te proppen – zeker niet waar het kinderen uit twee verschillende gezinnen betrof.


  Bovendien had Vanessa Eleanor koeltjes meegedeeld dat de tweede slaapkamer van háár was geweest voordat haar vader hertrouwde. Dus trokken Eleanors zoons, die sinds de verhuizing hoe dan ook al een kamer moesten delen, omwille van de lieve vrede met hun tweeën naar zolder wanneer Vanessa kwam logeren.


  Eleanor hield van Marcus, en ze wist dat hij van haar hield. Ze wist echter ook dat hij, na de zeven jaar die hij sinds zijn scheiding alleen was geweest, niet meer goed tegen huiselijke onrust kon. Tegen de spanning en de ruzies die het kalme leventje waaraan hij gewend was geraakt zo ruw verstoorden.


  Verhuizen naar een groter huis, waarin ze allemaal een eigen plekje zouden kunnen vinden, zou de beste oplossing zijn, maar de prijzen lagen zo verschrikkelijk hoog, dat het niet eens zin had om naar iets anders uit te kijken.


  Ofschoon Marcus en Eleanor allebei goed verdienden, was het leven in Londen peperduur. Daar kwam nog eens bij dat Eleanors ex-echtgenoot een tweede gezin had gesticht, waardoor hij niet meer bij machte was aan de opleiding van zijn oudste zoons bij te dragen.


  Tot Eleanors opluchting kwam er eindelijk weer beweging in de grote rij auto’s vóór haar. Even na half tien reed ze eindelijk de parkeergarage onder het grote kantorencomplex binnen.


  Het gebouw waarin haar kantoor gevestigd was, lag midden in de stad – een prachtige lokatie, en zeer geschikt voor een bedrijf als dat van haar en haar partner Louise. Het was evenwel ook een dure plek.


  Destijds hadden ze wekenlang gedubd of ze het kantoor wel zouden huren. Hun samenwerking stond nog in de kinderschoenen, en ze hadden nog geen idee gehad of hun bedrijfje wel een succes zou worden. Toch hadden ze het er ten slotte op gewaagd.


  Eleanor en Louise waren elkaar tegen het lijf gelopen in de gang van een bedrijf waarvoor ze allebei vertaalwerk deden. Zodra ze hadden ontdekt dat hun vaardigheden elkaar prachtig aanvulden, was het idee van een samenwerking geboren, en in de vier jaar sinds ze hun krachten hadden gebundeld, was hun bedrijfje uitgegroeid tot een succesvolle onderneming.


  In de tijd dat ze het bureau oprichtten, hadden ze beiden net een desastreuze relatie achter de rug gehad. Ze hadden zich dan ook allebei vol overgave op hun werk gestort, de afleiding met open armen verwelkomend. Naast het feit dat hun vertaalwerk hun een goed inkomen had bezorgd, had hun succes immers een serieuze bijdrage geleverd aan het herstel van hun gedeukte zelfvertrouwen.


  Inmiddels was de band tussen hen bijzonder hecht geworden. Ze hielden van hun werk en waren allebei van plan om een blijvend succes van hun bedrijf te maken.


  Claire, de receptioniste, keek opgelucht op zodra ze Eleanor zag binnenkomen.


  ‘Monsieur Colbert zit al op je te wachten,’ vertelde ze. ‘Ik heb hem een kop koffie aangeboden, maar hij wilde niet.’


  Eleanor hing haar jas aan de kapstok en wierp een snelle blik in de spiegel voordat ze naar hun kleine ontvangstruimte liep.


  Pierre Colbert was een Frans zakenman, die regelmatig in Engeland was om dure kleding van Franse ontwerpers aan de beste kledingzaken in Londen te verkopen. Zijn klandizie zou dan ook een welkome aanvulling zijn voor het vertaalbureau.


  Zodra het Eleanor ter ore was gekomen dat hij ontevreden was over zijn huidige vertalers, had ze hem voorzichtig benaderd voor een gesprek. Hij had inderdaad ingestemd met een afspraak, maar ze wist heel goed dat ze hem nog lang niet had overtuigd van het nut van een overstap. Mr. Colbert had de naam een moeilijk mens te zijn.


  De blik waarmee hij haar ontving, bevestigde haar bangste vermoedens. Zo kalm mogelijk stak ze haar hand naar hem uit, haar nervositeit verbergend achter haar beroepsmatige vriendelijkheid.


  ‘Het spijt me dat ik laat ben,’ zo verontschuldigde ze zich. ‘Het verkeer zat helemaal vast.’


  ‘Engelsen kunnen niet autorijden,’ was zijn bruuske reactie. ‘In Parijs hebben we verkeer; hier hebben jullie alleen maar chaos.’


  ‘Kan ik u een plezier doen met een kopje koffie?’ informeerde Eleanor opgewekt, zijn onvriendelijkheid negerend.


  ‘Koffie? Hier?’ Hij lachte zuur. ‘Ik moet er niet aan denken.’


  Wilde hij haar uitdagen, of zou hij zich niet realiseren hoe onbeleefd hij was? Hoe dan ook, ze had wel vaker te maken gehad met mannen die slechts met tegenzin met vrouwen zaken deden. In de loop der jaren had ze een eigen manier ontwikkeld om hun de wind uit de zeilen te nemen.


  ‘Misschien hebt u wel gelijk,’ verklaarde ze. ‘Hier in Engeland slagen we er maar niet in om drinkbare koffie te zetten.’


  Het was geen antwoord dat veel vrouwen zouden hebben gegeven, maar het lag nu eenmaal in haar aard om onder alle omstandigheden de vrede te bewaren. Ze hield vooral van rust, goede verstandhoudingen en harmonie.


  Ooit, na een middag vol liefde en hartstocht, had Marcus eens loom gezegd, teder haar naakte borsten strelend: ‘Ik houd van de rust die je uitstraalt, Nell. Het is heerlijk om in het gezelschap te zijn van een vrouw die zo kalm en zelfverzekerd is als jij. Je maakt het me zo heel gemakkelijk om van je te houden.’ Kort daarna had hij haar gevraagd met hem te trouwen.


  ‘Franse koffie is uniek, net zoals uw brood,’ vervolgde ze tegen Pierre Colbert. ‘Bij onze warenhuisketen Marks and Spencer doen ze overigens hun best om de kwaliteit van het Franse brood te evenaren. Ze importeren tegenwoordig zelfs Franse bloem voor hun croissantjes en stokbrood.’


  ‘Werkt u voor Marks and Spencer?’ informeerde Colbert met onmiskenbaar meer interesse in zijn stem.


  Eleanor herademde. ‘Voor een aantal van hun leveranciers,’ vertelde ze, een map met informatie openend. ‘Ik las dat u voor kledingontwerpers in diverse grote Europese steden optreedt. En de kleding die u levert, wordt vooral in onze duurdere, exclusieve boetieks verkocht, is het niet?’


  ‘U hebt uw huiswerk gedaan.’


  Zag ze werkelijk even een glimp van respect in zijn ogen? Hoewel ze hoopte dat het ijs inderdaad gebroken was, hield ze haar glimlach zorgvuldig neutraal. ‘Ik heb gehoord dat u werkt met vertaalbureaus in Frankrijk, Duitsland, Italië en Spanje. Wist u dat wij u in al die talen werk kunnen leveren? U zou bij ons al uw vertaalopdrachten onder één dak kunnen brengen.’


  ‘Dat kan bij de andere vertaalbureaus ook,’ merkte hij op, haar strak aankijkend.


  ‘Ongetwijfeld.’ Hoewel Eleanor niets van haar gevoelens prijsgaf, besefte ze eens te meer dat het niet zou meevallen om Mr. Colbert over te halen. ‘U kunt bij ons echter ook vertalingen krijgen in het Arabisch en het Russisch.’


  ‘Dat zou prettig zijn, al vermoed ik dat u binnenkort aan dat Russisch niet veel meer hebt. Sinds het uiteenvallen van de Sovjet-Unie zijn er in dat gebied heel wat talen bij gekomen.’


  ‘Dat klopt, maar ook daar werken we aan.’


  Dat was waar. Louise en zij waren al een poosje bezig vertalers aan te trekken die werk in deze nieuwe talen zouden kunnen verzorgen. Ofschoon de gesprekken met de kandidaten erg veel kostbare tijd kostten, wisten ze dat het werven van nieuwe vertalers de enige manier was om hun concurrenten een stap voor te blijven.


  Het afgelopen weekend had ze nog een stapel sollicitatiebrieven mee naar huis genomen in de hoop zo wat werk in te halen. De dreunende radio in Vanessa’s slaapkamer had het haar echter onmogelijk gemaakt om zich te concentreren. Desondanks had ze wanhopig doorgeploeterd, in de wetenschap dat ze er op de toch al overvolle maandag geen tijd voor zou kunnen vinden.


  Soms had ze het gevoel dat er te weinig uren in een dag zaten. Ze had haar normale bezigheden, en haar zoons en Marcus eisten natuurlijk ook de nodige tijd op, zodat er nog maar schrikbarend weinig tijd overbleef om het bedrijf uit te breiden, zelfs al had ze haar sportavondjes en haar vaste lunchafspraak met haar vriendin Jade Fensham daar al voor opgegeven.


  Uiteindelijk had ze Vanessa gevraagd de radio wat zachter te zetten, maar dat had weinig resultaat gehad.


  Onwillekeurig zuchtte ze. Toen ze eens aan Jade had bekend dat het stiefmoeder zijn haar niet meeviel, had haar vriendin haar schouders opgehaald.


  ‘Je moet ook niet zoveel verwachten, Nell. Na twee slechte huwelijken en twee echtscheidingen weet ik uit ervaring dat kinderen uit een vorig huwelijk van je partner alleen maar narigheid opleveren. Stiefdochters in de tienerleeftijd zijn het allerergst,’ was haar laconieke reactie geweest.


  Dat kon Eleanor alleen maar beamen. Elke logeerpartij van Vanessa bezorgde haar weer een knetterende hoofdpijn van alle spanningen, en telkens vroeg ze zich af wat ze in vredesnaam kon doen om het kind wél tevreden te stellen.


  Misschien had Marcus wel gelijk; misschien moest ze ervoor zorgen dat haar zoons af en toe bij hun vader konden logeren wanneer Vanessa kwam. Dat zou in ieder geval een einde maken aan de eindeloze ruzies van het drietal.


  Alleen was het nauwelijks een bevredigende oplossing om de kemphanen voortdurend uit elkaar te houden.


  Toen ze met Marcus trouwde, had ze zich haar nieuwe gezinsleven heel anders voorgesteld. Bovendien was ze heimelijk van mening dat Vanessa degene was die de meeste ruzies uitlokte. Natuurlijk, Tom kón driftig zijn, en hij was vaak wat overgevoelig, maar Gavin was in feite heel rustig van aard. Desondanks duurde het nooit lang voor ook hij boven op de kast zat.


  Soms leek het wel of Vanessa haar nieuwe familie gewoon niet wílde accepteren. Haar vijandigheid leek zich vooral op Eleanor te concentreren, alsof ze haar als een rivale zag, die Marcus van haar wilde afnemen.


  In werkelijkheid was Eleanor degene geweest die na hun huwelijk had voorgesteld dat Marcus zijn dochter wat vaker zou uitnodigen. Tot die tijd had Marcus altijd volgehouden dat het beter was voor het kind om bij haar moeder te blijven.


  ‘Ze is gelukkig bij Julia,’ had hij schouderophalend gezegd. ‘Ik ben al zo lang thuis weg.’


  ‘Maar, Marcus, ze is ook jouw dochter,’ had Eleanor geprotesteerd. ‘Een kind heeft toch ook een vader nodig?’


  Pierre Colberts stem deed haar opschrikken uit haar overpeinzingen.


  ‘Ik heb gehoord dat u een echtgenoot en kinderen hebt,’ zei hij. ‘Kost het u nooit moeite om werk en gezin te combineren?’


  Aan zijn ogen zag Eleanor dat hij haar uit haar tent wilde lokken. ‘Monsieur, ik ben een vrouw,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Vrouwen zijn het gewend om met veel ballen tegelijk te jongleren.’


  Bij het zien van de geamuseerde, verraste blik die in zijn ogen verscheen, was Eleanor blij dat ze wederom voor een diplomatiek antwoord had gekozen, in plaats van snibbig te zeggen dat hij die vraag niet zou hebben gesteld als ze een man was geweest.


  ‘Mijn partner en ik nemen ons werk heel serieus, monsieur,’ vervolgde ze. ‘Ik denk dat u dat weet, want anders had u hier niet gezeten. Volgens mij bent u niet het soort man dat graag zijn tijd verdoet.’


  Wederom zag ze respect in de donkere ogen, al liet hij er verder niets van merken.


  ‘Goed, ik zal erover nadenken,’ zei hij achteloos, oprijzend uit zijn stoel. ‘Ik kan u echter niets beloven; u zult begrijpen dat ik nog diverse andere bureaus bezoek.’


  Kalm en beleefd begeleidde ze hem naar de deur. Niets in haar houding verried dat ze hem wel had willen toeschreeuwen dat ze zijn klandizie zo hard nodig had.


  ‘Is Louise in haar kantoor?’ vroeg ze aan Claire nadat ze Pierre Colbert had uitgelaten.


  ‘Ja, ze is net binnengekomen.’


  Claire keek haar na terwijl ze naar Louises kantoor liep. Eleanor leek alles te hebben wat een vrouw zich maar kon wensen. Ze was aantrekkelijk en succesvol, en ze had een geweldige echtgenoot met een prima baan. Marcus was een man voor wie elke vrouw door de knieën zou gaan, bedacht ze. Zelfs zij kreeg het altijd te kwaad wanneer ze hem zag.


  Niet dat hij háár zelfs maar opmerkte… Trouwens, ook al had hij dat wel gedaan, Eleanor was zo aardig, dat Claire zich niet kon voorstellen dat iemand haar ooit verdriet zou willen doen.


  Ja, Marcus en Eleanor leidden een benijdenswaardig bestaan. Ze waren het ideale stel, met een ideale relatie. Een huwelijk, een carrière, kinderen – Eleanor had het allemaal.


  


  ‘Ha, Louise.’


  Louise, die in een map met papieren verdiept was geweest toen Eleanor haar hoofd om de deur stak, schrok op en schoof de paperassen opzij. Ze kon echter niet verhinderen dat Eleanor een foto van een grote Franse boerderij zag.


  ‘Sorry, Nell, had je geklopt? Ik hoorde je niet. Kom binnen,’ zei ze blozend.


  ‘Vakantieplannen?’ vroeg Eleanor, wijzend op de weggeschoven map.


  Tot haar verbazing verscheen er een schuldbewuste uitdrukking op Louises gezicht.


  ‘Zoiets…’ mompelde ze.


  ‘Zullen we straks samen lunchen? Ik wilde met je praten over Pierre Colbert.’


  ‘Nee, sorry, ik kan niet. Ik heb een afspraak met Paul.’


  ‘Bofferd. Ik wou dat mijn echtgenoot tijd had om met me te lunchen. Tegenwoordig zijn we al blij als we ’s avonds samen kunnen eten.’ Ze zweeg abrupt omdat Louise haar niet eens scheen te horen. ‘Louise, is er iets?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee.’ Het antwoord klonk echter nét iets te gehaast.


  Eleanor wist dat Louise en Paul een turbulent huwelijk hadden. Ze hadden elkaar leren kennen in een periode waarin Louise bezig was geweest de wonden te likken die een stukgelopen verhouding had achtergelaten, zodat ze waarschijnlijk te veel behoefte aan steun had gehad om op te merken hoe dominerend Paul van aard was.


  Haar ontging dat echter allerminst. Sinds Louise met hem getrouwd was, begon ze bijna elke zin met: ‘Paul zegt…’


  Toch hield ze altijd haar mond wanneer Louise haar echtgenoot ophemelde. Per slot van rekening was hij Louises keus; zelf hoefde ze niet met hem te leven. Ze zou het echter naar vinden als Louise problemen met hem had.


  ‘Louise –’


  ‘Het spijt me, Nell, ik moet weg. Ik heb vóór de lunch nog een afspraak. Tot straks.’


  Oké, dan niet, dacht Eleanor wrang. Als ze me niet in vertrouwen wil nemen, moet ze het zelf weten.


  ‘Weet je wat het met jou is? Jij hebt een overmaat aan moederinstinct,’ had Jade wel eens tegen haar gezegd. ‘Jij zou een heel huis vol kinderen moeten hebben.’


  Eleanor had een grimas gemaakt. Met haar achtendertig jaar had ze nu niet direct de leeftijd om nog eens aan een groot gezin te beginnen.


  Natuurlijk hadden zij en Marcus het wel eens over een baby gehad. Na rijp beraad waren ze evenwel tot de conclusie gekomen dat hun liefde geen extra bekroning nodig had. Het was trouwens ook niet praktisch; ze barstten nu al bijna uit het huis. Bovendien kon zij nauwelijks maandenlang wegblijven van haar werk en waren er veel te veel gelegenheden waarbij ze Marcus hoorde te vergezellen – wilde vergezellen – als zijn vrouw. Ze hadden gewoon geen tijd voor een baby.


  Vreemd eigenlijk: nu ze getrouwd waren, zagen ze elkaar minder dan ooit. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze steeds vaker verlangde naar meer vrije tijd. Het leek haar heerlijk om wat minder gejaagd te leven, om wat meer kans te hebben om overal van te genieten. Zelfs voor vrijen moesten zij en Marcus tegenwoordig bewust tijd maken.


  In het begin van hun relatie hadden ze nachten lang gevreeën, om de volgende ochtend samen in bed na te genieten. Eleanor had genoten van die intieme, bijzondere uren, waarin ze alleen maar aandacht hadden gehad voor elkaar. Het was een idyllische situatie geweest, waaraan een eind was gekomen toen ze met haar kinderen bij hem was ingetrokken. Van de ene dag op de andere waren ze vrijwel nooit meer alleen met elkaar geweest.


  Over een maand zouden ze precies een jaar getrouwd zijn. Ze zuchtte onwillekeurig. Wat was ze gelukkig geweest op hun trouwdag! Een en al zelfvertrouwen en optimisme. Ze had er nog geen idee van gehad hoe moeilijk het kon zijn om tussen twee carrières en drie kinderen te schipperen.


  Op het moment dat ze terugliep naar haar kantoor, begon haar telefoon te rinkelen. Het was Marcus.


  ‘Hallo schat, wat leuk om je te horen.’


  ‘Eleanor, kun je alsjeblieft naar huis komen? Ik heb net een telefoontje van school gehad. Tom is ziek. Ik ga hem nu ophalen, maar ik denk dat hij jou nodig heeft.’


  ‘Tom? Wat is er dan? Wat is er gebeurd?’


  ‘Rustig maar. Als het ernstig was, hadden ze het ziekenhuis wel gebeld in plaats van ons. Ze hebben geprobeerd jou te bereiken, maar je was in bespreking.’


  In bespreking… Dat betekende dat ze hadden gebeld tijdens haar gesprek met Pierre Colbert. Onmiddellijk voelde ze zich schuldig.


  Verbeeldde ze het zich nu, of bespeurde ze irritatie in Marcus’ stem? Ze wist dat hij het erg vervelend vond om op zijn werk te worden gestoord. Bovendien was Tom háár kind, en niet het zijne.


  Met haar jas in de hand liep ze naar de receptie. Claire was nergens te zien, maar gelukkig bleek Louise nog in haar kantoor te zijn.


  ‘Nee, ik heb het haar nog niet verteld,’ hoorde Eleanor haar partner in de telefoon zeggen. ‘Ik heb nog geen kans gehad –’


  Op dat moment kreeg Louise haar in de gaten. ‘Sorry, Paul, ik moet ophangen,’ mompelde ze gejaagd, waarna ze blozend de hoorn neerlegde.


  ‘Het spijt me dat ik je moet storen, Louise,’ zei Eleanor, ‘maar ik moet naar huis. Tom is ziek. Gelukkig had ik vanmiddag geen afspraken –’


  Dat was nu al de tweede keer die ochtend dat Louise niet eens naar haar luisterde. Wat was er toch met haar aan de hand? Het leek wel alsof ze haar niet eens durfde aan te kijken.


  Onderweg naar huis foeterde Eleanor nogmaals op het drukke verkeer. Tot overmaat van ramp stond hun straat zo vol met auto’s, dat ze de hare een flink eind van hun huis moest parkeren.


  Haar handen trilden tegen de tijd dat ze haar sleutel in het slot stak. ‘Marcus!’ riep ze.


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Waar is Tom?’


  ‘In de keuken.’


  In de keuken? Het kind was toch ziek? Ineens werd Eleanor boos. Zou hij ook zo nonchalant zijn geweest als het zijn eigen kind had betroffen?


  Meteen had ze echter spijt van die onaardige gedachte. Ze zette haar aktentas op de grond en liep door naar de woonkamer met de open keuken.


  Tom zat opgekruld in een stoel televisie te kijken.


  ‘Tom?’


  Een bleek snoetje werd naar haar toe gedraaid.


  ‘Hoe voel je je, lieverd?’ vroeg ze bezorgd, een hand op zijn voorhoofd leggend. Gelukkig voelde zijn huid koel aan.


  ‘Akelig,’ klaagde hij. ‘Ik zei je vanmorgen toch al dat ik me niet lekker voelde?’


  Eleanor voelde haar hart ineenkrimpen bij het horen van de beschuldiging in zijn stem. Die ochtend had hij inderdaad gezegd dat hij niet naar school wilde, maar zij had niet eens geluisterd naar zijn gemopper.


  ‘Ik heb in de klas overgegeven,’ meldde hij.


  Prompt voelde Eleanor zich nog schuldiger.


  ‘Ik voel me rot, mam. Ik heb pijn in mijn hoofd en in mijn nek.’


  O nee… In de krant had net een stuk gestaan over hersenvliesontsteking.


  ‘Heb je last van je ogen?’


  ‘Een beetje…’


  Nadat ze hem in bed had gestopt, belde ze de dokter. ‘Wat denk jij? Zou het hersenvliesontsteking kunnen zijn?’ vroeg ze angstig aan Marcus.


  ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Marcus echter droog. ‘Ik denk dat het aanstelleritis is, plus die hele beker ijs die hij gisteravond heeft leeggegeten.’


  Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Welke beker ijs?’


  ‘Die ik vanmorgen onder zijn bed vond.’


  Weifelend schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Hij zegt dat zijn ogen pijn doen.’


  ‘Zegt hij dat zelf, of heb jij het hem gevraagd?’ wilde Marcus weten.


  ‘Ik ben je vrouw, Marcus,’ snauwde ze geïrriteerd. ‘Je hoeft me niet te behandelen als een getuige bij een van je rechtszaken.’


  Marcus trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  Nog voordat ze zich kon verontschuldigen voor haar uitval, ging de bel. ‘Dat zal de dokter zijn,’ zei ze. ‘Ik ga even opendoen.’


  Een kwartiertje later liep ze met de dokter weer naar beneden.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Eleanor,’ zei de dokter sussend. ‘Ik ben zelf ook een moeder; ik kan me best voorstellen dat je je zorgen maakte. Je kunt me trouwens beter een keer te veel laten komen dan een keer te weinig. Gelukkig is er ditmaal niets ernstigs aan de hand. Zijn maag is een beetje van streek, en ik denk dat hij een beetje schoolziek is.’


  Marcus had dus gelijk. Ze was voor niets in paniek geraakt. Peinzend duwde ze de voordeur achter de dokter dicht.


  Waarom had ze zo overdreven gereageerd? Eigenlijk wist ze het antwoord wel. Ze voelde zich schuldig omdat Toms school haar niet had kunnen bereiken. Ze vond het vervelend dat Marcus zijn werk had moeten onderbreken, en dat ze die ochtend te gejaagd was geweest om naar Toms klachten te luisteren. En dat ze het te druk had gehad om te merken dat Tom een grote beker ijs mee naar boven had gesmokkeld.


  Wat gebeurde er toch met haar leven? Wat was het nut van een jachtig bestaan als ze niet eens de tijd had om aan haar man, haar gezin en aan zichzelf toe te komen?


  ‘Je had gelijk, Marcus,’ bekende ze even later zuchtend. ‘Hij heeft te veel ijs gegeten.’


  Glimlachend keek Marcus op van zijn werk. ‘Het geeft niet, Nell.’


  ‘Het spijt me dat ik zo tegen je snauwde.’


  ‘Dat maakt niet uit. Het was mijn eigen schuld. Ik was even vergeten dat moeders boos worden wanneer hun oordeel in twijfel wordt getrokken.’


  Om de een of andere reden deed die laatste opmerking pijn. Had hij het over moeders in het algemeen, of vergeleek hij haar misschien met zijn ex-vrouw, Julia?


  Het had Eleanor altijd plezier gedaan dat Marcus haar een tegenpool van Julia noemde. Omdat het haar erg vervelend leek om een kopie van iemands eerste echtgenote te zijn, was ze blij dat Marcus haar kennelijk om haar eigen, unieke persoonlijkheid had uitgekozen.


  Haar eigen ex, Allan, had haar na de geboorte van hun twee zoons alleen nog maar beschouwd als de moeder van zijn kinderen in plaats van als zijn vrouw. Een houding die een grote invloed had gehad op hun relatie – en hun seksuele leven – doordat hij veel minder belangstelling voor haar had gekoesterd dan hij in het begin van hun huwelijk had gedaan.


  ‘Voor ik het vergeet: de Lassiters verwachten ons om acht uur,’ merkte Marcus op. ‘Hoe laat heb je afgesproken met de oppas?’


  Geschrokken staarde Eleanor hem aan. Het etentje van de Lassiters… Ze had niet eens meer aan hun afspraak gedacht! Ze was dan ook totaal vergeten om een oppas te regelen.


  Hoe kon ze zoiets nu over het hoofd zien? Harold Lassiter stond al jarenlang aan het hoofd van Marcus’ kantoor. Er werd gefluisterd dat hij binnen afzienbare tijd rechter zou worden.


  Ofschoon Marcus niet zo fanatiek was als haar eerste echtgenoot, wist ze dat hij heel duidelijke ideeën had omtrent sociale verplichtingen. In het begin van hun relatie was ze zelfs gevallen op zijn beleefdheid en zijn plichtsgevoel.


  Jade was bijna van haar stoel gerold van het lachen toen ze dat hoorde. ‘Dit is echt weer iets voor jou, Eleanor. Je maakt kennis met een van de aantrekkelijkste mannen die ik ooit heb gezien, en het enige wat jou opvalt, is dat hij de deur voor je openhoudt. Heb je er wel eens bij nagedacht dat mannen een reden hebben om vrouwen te laten voorgaan? Op die manier kunnen ze namelijk ongestoord genieten van het uitzicht.’


  Niet-begrijpend had Eleanor haar vriendin aangekeken.


  ‘Het uitzicht op jou, sufferd,’ zo had Jade lachend verduidelijkt. ‘Mannen kijken graag naar een welgevormde derrière, wist je dat niet?’


  Er gleed een geërgerde uitdrukking over Marcus’ gezicht. ‘Nell, je gaat me toch niet vertellen dat je onze afspraak met de Lassiters bent vergeten?’ wilde hij scherp weten.


  ‘O, Marcus, het spijt me verschrikkelijk. Ik had gisteren een oppas willen bellen, maar toen belde Julia om me te vragen of Vanessa mocht komen, en daarna ben ik het gewoon vergeten…’


  ‘Verdorie nog aan toe!’


  ‘Ik kan Jade opbellen,’ suggereerde Eleanor. ‘Misschien kan zij ons helpen.’


  Ze wilde net Jades nummer intoetsen, toen ze boven haar zoon hoorde roepen.


  ‘Mam… Mama, ik moet weer spugen!’


  Zuchtend legde ze de hoorn neer, waarna ze de trap op rende. Tegen de tijd dat ze boven kwam, hoorde ze Tom overgeven in de badkamer.


  Ofschoon ze wist dat hij alles aan zichzelf te danken had, vond ze het zielig dat hij zich zo akelig voelde. Liefdevol stopte ze hem even later weer in zijn bed.


  Tom, die zich normaal met zijn dertien jaar al veel te oud voelde voor knuffels en kusjes van zijn moeder, hield haar met beide handen vast. ‘Blijf je bij me, mam?’ smeekte hij.


  ‘Lieverd, dat kan niet. Ik moet eerst tante Jade bellen om te vragen of ze vanavond op jullie kan passen.’


  Met een boos gezicht ging Tom rechtop in zijn bed zitten. ‘Ik wil niet dat tante Jade komt oppassen. Ik wil jou.’


  Eleanor sloeg ontdaan haar armen om hem heen. Normaal klampte hij zich nooit zo aan haar vast. Zou de dokter het misschien bij het verkeerde eind hebben gehad? Was hij misschien zieker dan ze dachten?


  ‘Schat, ik moet echt even bellen. Bovendien moet ik vanmiddag weer gewoon aan het werk.’


  ‘Ik wil niet dat je weggaat,’ zeurde Tom. ‘Blijf nou hier… Soms denk ik wel eens dat je helemaal niet meer bij Gavin en mij wilt zijn. Je wilt alleen nog maar bij Marcus zijn.’


  Ontzet trok Eleanor haar zoon dicht tegen zich aan. ‘Tom, dat mag je niet denken. Dat is niet waar!’


  Ze kon die avond niet met Marcus naar de Lassiters gaan, besefte ze bezorgd. Tom was zo van streek, dat ze hem niet alleen wilde laten.


  Aan de andere kant, Marcus zou het helemaal niet prettig vinden om in zijn eentje te gaan. Hoe moest ze in vredesnaam allebei tevreden stellen? Terwijl haar geweten voor de zoveelste keer opspeelde, vocht ze tegen een opkomende paniek.


  De laatste tijd kreeg ze steeds vaker het gevoel dat ze haar leven niet meer helemaal in de hand had, en dat terwijl ze gelukkig zou moeten zijn. Ze had immers alles wat haar hartje begeerde!


  Tegelijkertijd had ze echter ook een heleboel zaken aan haar hoofd die niemand zich zou wensen. Ze had een accountant die maar bleef praten over dalende winsten en stijgende kosten. Ze had een partner die kennelijk ergens mee zat, maar die haar niet in vertrouwen wilde nemen…


  Ze had een stiefdochter die met de dag vijandiger leek te worden en die vastbesloten was haar vaders volledige aandacht op te eisen. Ze had een zoon die haar voor de voeten gooide dat ze hem aan zijn lot overliet, hoewel ze na haar scheiding juist alle moeite had gedaan om vader en moeder tegelijk te zijn…


  Maar ze had ook een echtgenoot die veel van haar hield, zo hield ze zich voor, en dat maakte alles goed. Of niet soms?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Fern keek nerveus naar haar spiegelbeeld, zich voorbereidend op Nicks onvermijdelijke kritiek. Kennelijk was ze de laatste maanden alwéér afgevallen; haar zwarte avondjurk slobberde bijna om haar lichaam, zag ze tot haar schrik.


  Natuurlijk was haar gewichtsverlies deels te wijten aan de dood van haar moeder. Ze had een paar zware maanden achter de rug, waarin ze voor haar moeder én voor Nick had gezorgd.


  Ofschoon ze Nick had uitgelegd dat ze haar zieke moeder graag wilde verzorgen, had haar echtgenoot maar weinig begrip getoond. Hij had gemopperd dat ze voor hem diende klaar te staan wanneer hij thuiskwam.


  ‘Waarom moet jij zo nodig voor haar zorgen? Je bent toch mijn vrouw? Ik werk de hele dag, Fern. Ik breng al het geld binnen in dit huishouden. Is het dan te veel gevraagd dat jij er bent wanneer ik thuiskom?’


  ‘Mijn moeder is stervende, Nick,’ had ze schuchter verklaard. ‘Ze heeft me nodig.’


  ‘Ik heb je ook nodig,’ had hij gesnauwd.


  Zuchtend had Fern haar eigen gevoelens verborgen, bang als ze was voor de woede die ze wellicht in haar echtgenoot zou ontketenen. Haar moeder was op dat moment ook zo ernstig ziek geweest, dat ze geen zin had gehad in een onplezierige discussie.


  Het gevolg was dat ze maandenlang op en neer had gerend tussen haar eigen huis en dat van haar moeder. Overdag was ze zo lang mogelijk bij haar moeder gebleven; tegen de avond was ze naar huis gesneld om boodschappen te doen en ervoor te zorgen dat Nick schone kleren en een warme maaltijd kreeg. Maar hoewel er bijna nooit iets fout was gelopen, was Nick blijven klagen over haar urenlange afwezigheid.


  Toen haar moeder uiteindelijk was overleden, was ze haast opgelucht geweest. Maar al had ze zich daarover vervolgens weer erg schuldig gevoeld, dit schuldgevoel had niet zo hevig geknaagd als de herinnering aan Adam.


  Mismoedig staarde ze naar haar spiegelbeeld. Ze zag er veel te oud en te vermoeid uit voor een vrouw van zevenentwintig jaar. Haar lange, lichtbruine haar leek haast te zwaar voor haar smalle gezicht en hals. Eigenlijk zou ze ook naar de kapper moeten, bedacht ze. Lang haar hoorde niet meer bij haar leeftijd. Het was een erfenis uit haar jeugd, waarin haar moeder haar altijd had voorgehouden dat nette meisjes mooi lang haar hoorden te hebben.


  Toen ze jaren later eens had overwogen om haar dikke bos haar te laten afknippen en ze daar een terloopse opmerking over had gemaakt tegen Adam, had deze haar echter tegengehouden.


  ‘Niet doen,’ had hij gefluisterd, liefkozend zijn hand naar haar uitstekend om het haar uit haar gezicht te strijken.


  Adam…


  Streng riep ze zichzelf tot de orde. Ze mocht niet meer aan hem denken. Ze moest proberen haar huwelijk tot een succes te maken! Wat had het voor zin om te blijven dagdromen over een andere, onbereikbare man?


  Met lood in haar schoenen liep ze naar de deur van haar slaapkamer. Ze had helemaal geen zin in het etentje van Venice Dunstant.


  Venice was een van Nicks cliënten, de steenrijke weduwe van een man die vijfentwintig jaar ouder was geweest dan zij. Fern vroeg zich af of ze echt Venice heette, of dat ze zich de naam had toegeëigend zoals ze zich de zakenman Bill Dunstant had toegeëigend.


  Het stadje had gegonsd van de geruchten toen Bill met zijn nieuwe aanwinst was thuisgekomen. Bill, die even over de zestig was geweest, was op advies van zijn dokter op vakantie gegaan om te herstellen van een hartaanval. Tijdens die vakantie had hij de aantrekkelijke Venice ontmoet, met wie hij binnen een paar weken was getrouwd. Twee jaar later was hij overleden aan een tweede hartaanval, een extreem rijke weduwe achterlatend.


  Nick had Venice pas na Bills dood leren kennen, toen ze zich wat vaker in de stad had laten zien. Daarvóór had ze de meeste tijd in haar flat in Londen doorgebracht.


  Ze had Nick verzocht haar nieuwe assurantiemakelaar te worden, en ze was ook degene geweest die hem had overgehaald om lid te worden van de exclusieve plaatselijke fitnessclub.


  ‘Jij zou ook wel eens wat aan sport mogen doen,’ had Nick tegen Fern gezegd, haar tengere gestalte kritisch bekijkend. ‘Je kunt wel wat spieren gebruiken. Venice gaat iedere dag trainen, en ze tennist ook nog eens.’


  Het had Fern verstandiger geleken om te verzwijgen dat hij haar niet genoeg geld gaf om lid te worden van de club.


  Nick had het erg vaak over Venice. Te vaak?


  Het zou niet de eerste keer zijn dat een andere vrouw voor hem viel. Hij was een charmante, knappe vent, met dik blond haar, een jongensachtige grijns en een paar opvallend blauwe ogen. Met zijn pezige, slanke postuur zag hij er jonger uit dan hij was – in tegenstelling tot Adam, die er met zijn lange, breedgeschouderde lichaam volwassen en mannelijk uitzag.


  Nick was bovendien ijdel, een man die zijn charmes meer dan eens gebruikte om zijn zin door te drijven.


  Fern was al zo vaak gezwicht voor zijn manipulaties, dat ze maar al te goed wist hoeveel trucjes hij in huis had. In feite had hij haar zelfs wijsgemaakt dat ze verliefd op hem was, wist ze nu.


  Ze betwijfelde of ze ooit echt van hem had gehouden, maar hij had haar zo veel aandacht gegeven, dat ze zich vreselijk gevleid had gevoeld, en hij had ook haar ouders voor zich weten in te nemen.


  Toen ze na haar huwelijk had gemerkt dat hun ideeën over liefde en vriendschap nogal uiteenliepen, was het te laat geweest. Opgevoed met de overtuiging dat huwelijksbeloften heilig waren, had ze echter besloten haar tanden op elkaar te zetten en er het beste van te maken. Ze had zichzelf verteld dat ze te veel van Nick verwachtte, en dapper gehoopt dat de relatie mettertijd vanzelf wel beter zou worden.


  Ondertussen was ze echter steeds ongelukkiger geworden, te meer doordat zij en Nick in bed ook al niet met elkaar bleken te kunnen opschieten. Het feit dat Nick er nooit in slaagde haar op te winden, was iets waarover ze zich verschrikkelijk schuldig voelde. Iedere keer wanneer Nick zich na de zoveelste desastreuze vrijpartij van haar afwendde, bleef ze beschaamd, klaar wakker en teleurgesteld naar het plafond liggen staren.


  Het verbaasde haar niets dat hij na afloop van zo’n vrijpartij niet eens met haar wilde praten. Net zoals het haar ook niet had verbaasd dat hij haar frigide had genoemd, of dat hij binnen anderhalf jaar na hun huwelijk een buitenechtelijke verhouding had gekregen.


  Toch was ze geschokt geweest toen ze dat had ontdekt. Betekenden hun huwelijksbeloften voor Nick dan niet hetzelfde als voor haar? Kon het hem niet schelen dat hij haar trouw had beloofd?


  Ze herinnerde zich nog precies hoe ze erachter was gekomen…


  Op een middag had er een jonge vrouw aangebeld, die haar zenuwachtig had verteld dat Nick haar minnaar was. Ze had Fern gevraagd waarom zij Nick niet liet gaan, terwijl ze toch moest weten dat hij niet meer van haar hield.


  Nadat de vrouw was vertrokken, was Fern als verdoofd naar haar slaapkamer gelopen, waar ze een koffer vol kleren had gepakt. Toen de telefoon was gegaan, was ze als een slaapwandelaar de trap af gestommeld om op te nemen.


  Eenmaal beneden, was ze de telefoon echter totaal vergeten. Ze was versuft de straat op gelopen, waar Adam haar had opgevangen…


  Hij had haar mee naar huis genomen, waar ze hem huilend had verteld wat er was gebeurd. Al haar verdriet en frustraties waren naar buiten gekomen, terwijl ze er normaal nooit over zou hebben gepeinsd om hem in vertrouwen te nemen. Niet alleen hadden haar ouders haar geleerd haar problemen binnenshuis op te lossen, met haar huwelijk met Nick was er immers een eind gekomen aan de vriendschap tussen haar en zijn stiefbroer.


  ‘Je dacht toch niet dat Adam echt iets om je gaf, Fern?’ had Nick meewarig gevraagd. ‘Je hebt toch nooit de illusie gehad dat het iets kon worden tussen jullie? O, Fern… Wist je dan niet dat hij al jaren een verhouding heeft? Hij houdt het discreet, want hij moet om zijn reputatie denken, en bovendien bevalt de vrijheid hem te goed, als je begrijpt wat ik bedoel. Stilletjes is hij een echte rokkenjager, die keurige broer van mij. Maar jij bent niets voor hem, lieve Fern. Hij wil een echte vrouw tussen de lakens, geen verlegen kleine meisjes zoals jij.’


  Vanaf dat moment had Fern Adam nooit meer recht in de ogen durven te kijken. Had hij het werkelijk met Nick over haar… gebrek aan ervaring gehad? Die gedachte was zo vernederend geweest, dat ze hem vanaf die dag had ontlopen, ofschoon hij haar zelf nooit daadwerkelijk aanleiding voor twijfel had gegeven.


  Wanhopig had ze zich afgevraagd of Adam had geweten dat ze vóór haar huwelijk met Nick verliefd op hem was geweest. Zou hij om haar verliefdheid hebben gelachen, samen met de vrouw met wie hij een verhouding had?


  Door de schok van Nicks ontrouw was ze echter al haar reserve tegenover hem vergeten. Ze was met hem mee naar huis gegaan, om troost te zoeken in zijn sterke armen. Vervolgens had ze in diezelfde armen haar eigen trouwbelofte gebroken…


  Achteraf had ze zich doodgeschaamd. Ze had lak gehad aan alles wat haar ouders haar hadden geleerd. Ze had Nick verraden op een manier die nog veel erger was dan zijn eigen verraad, omdat zij echt iets om Adam had gegeven.


  Zelfs nu, een paar jaar later, was de gedachte aan haar moment van zwakte onverdraaglijk.


  Hoewel ze vanaf die dag zeker had geweten dat haar huwelijk met Nick nooit meer een succes kon worden, had ze niets tegen Adam gezegd. Wat had ze ook moeten zeggen? Ze wist zeker dat hij alleen uit medelijden had gehandeld, dat hij haar met zijn warmte had willen troosten.


  Toen ze had gezegd dat ze naar huis wilde, had Adam geprobeerd haar over te halen bij hem te blijven. Ze was echter zo geschokt geweest door haar eigen gedrag, dat ze geen seconde langer in zijn huis had willen blijven.


  Zodra zijn telefoon was gegaan, had ze dan ook van de gelegenheid gebruik gemaakt om de benen te nemen. Ze was gevlucht om zijn excuses niet te hoeven horen. In gedachte had ze hem al horen zeggen dat het hem speet, dat hij nooit met haar naar bed had mogen gaan.


  Op het moment dat ze thuis de sleutel in het slot had gestoken, had ze de telefoon horen rinkelen. Ze had niet opgenomen omdat ze had geweten dat het Adam was. In plaats daarvan was ze naar boven gelopen, waar ze haar koffer verder had ingepakt. Onderwijl had ze gerepeteerd wat ze tegen Nick zou zeggen. Ze zou hem vertellen dat hun huwelijk voorbij was omdat ze wist dat hij een ander had.


  Tien minuten later was Nick thuisgekomen, uren eerder dan normaal. Na één blik op zijn gezicht had ze geweten dat hij op de hoogte was van het bezoek van zijn minnares.


  Voor ze haar mond had kunnen openen om hem te vertellen dat hun huwelijk voorbij was, had hij haar in zijn armen genomen. Hij had niet eens gemerkt dat ze was verstijfd bij zijn aanraking.


  ‘Fern, het spijt me zo,’ had hij berouwvol verklaard. ‘Ik had gehoopt dat je er nooit achter zou komen. Geloof me, die vrouw heeft nooit iets voor me betekend.’


  Hij had haar gesmeekt om bij hem te blijven en haar verteld dat hij van haar hield. Eindeloos had hij op haar ingepraat, tot haar arme hoofd ervan had getold.


  ‘Denk aan je ouders,’ zo had hij aangedrongen met een blik op haar halfvolle koffer. ‘Ze zouden de schok van een scheiding nooit te boven komen. Je wilt om één onbetekenende affaire toch niet alles kapotmaken? Wees alsjeblieft niet zo naïef. Je denkt toch niet dat alle vrouwen na één misstap van hun man hun koffers pakken? Als dat zo was, dan was het halve land gescheiden. Ik ben nooit van plan geweest je ontrouw te zijn, Fern; het gebeurde gewoon. Laten we eerlijk zijn, bedoel ik, op seksueel gebied kom ik hier wel het een en ander te kort…’


  Hij had zijn schouders opgehaald. ‘Ze was gek van me, Fern,’ had hij haar met zijn jongensachtige lach toevertrouwd. ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan. Ik weet dat jij het niet kunt helpen dat je niet van seks houdt, maar ik ben een gezonde man, met normale behoeften…’


  Vol walging had ze haar gezicht van hem afgewend. Maar ofschoon ze het liefst meteen was weggelopen, had ze haar ouders inderdaad geen verdriet willen doen.


  ‘Geef me nog een kans, Fern. Ik houd van je…’


  Uiteindelijk had ze hem zijn zin gegeven. Wat had ze anders moeten doen? Zelf was ze immers ook geen onbeschreven blad meer. Bovendien was ze het aan hem verplicht om met volledige inzet aan haar huwelijk te werken. Tegelijkertijd was ze echter bevangen door paniek, alsof hij haar had gevangen en opgesloten – voor de tweede keer.


  Die avond in bed, na weer zo’n van alle opwinding verstoken vrijpartij, was ze echter van gedachten veranderd. Ze moest het hem vertellen van Adam. Ze kon niet met hem getrouwd blijven terwijl…


  ‘Waarom wil je weg?’ had hij de volgende morgen boos gevraagd. ‘Ik heb je toch mijn excuses aangeboden? Het ging louter om de seks, meer niet.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ had ze ongelukkig gefluisterd.


  Bij het zien van haar verdrietige blik was hem een lichtje opgegaan. ‘Is het Adam?’ had hij vloekend willen weten. ‘Als je denkt dat ik je wil afstaan aan Adam –’


  ‘Nee, zo is het niet,’ had ze wanhopig gemompeld. ‘Adam is niet… Hij wil niet…’ Ze was niet in staat geweest haar zin af te maken.


  Woedend had Nick haar bij de arm gegrepen. ‘Wat wil Adam niet, Fern? Wou je beweren dat hij niet met je naar bed wil? Je denkt toch niet dat ik gek ben? Ik weet donders goed hoe graag hij –’ Abrupt had hij zijn mond gehouden, terwijl hij haar met kracht van zich af had geduwd. ‘Je blijft bij mij, en daarmee uit. Een huwelijk is voor altijd!’


  Ontzet was ze achteruitgeweken, vechtend tegen de tranen die haar dreigden te overmannen.


  Van het ene moment op het andere was Nicks stem zacht en overredend geworden. ‘Houd alsjeblieft rekening met je vader en moeder, Fern. Je wilt toch niet dat ik hun moet vertellen dat je me met Adam hebt bedrogen? Hoe lang duurt die verhouding al? Hoe vaak ben je met hem naar bed geweest?’


  Met trillende stem had ze hem alles opgebiecht. Ze had hem verteld dat Adam haar had getroost, en dat van het een het ander was gekomen.


  Tot haar verbazing was Nick in de lach geschoten. ‘Je hebt het dus alleen maar gedaan om me met gelijke munt terug te betalen. Prima. Weet Adam dat? Weet hij dat je bij me terug bent?’ Hij had zijn armen naar haar uitgestrekt. ‘Ik vergeef het je, Fern. Ik ben boos en jaloers, maar ik begrijp het wel. Je was zo gekwetst door mijn misstap, dat je me wilde terugpakken. Je houdt van me, Fern, daarom wilde je me pijn doen. Laten we nu alsjeblieft met een schone lei beginnen. Wat denk je ervan? Zullen we ons huwelijk nog een kans geven?’


  Hoe had ze deze olijftak moeten weigeren? Het was grootmoedig van hem geweest om het haar te vergeven. Was ontrouw van een vrouw immers niet veel erger dan van een man?


  ‘Oké,’ had ze lusteloos gemompeld. Ofschoon ze het had gemeend, had ze het woord haast niet over haar lippen kunnen krijgen.


  


  ‘Fern, ben je nu nog niet klaar?’ Ongeduldig kwam Nick de slaapkamer binnen, aantrekkelijker dan ooit in zijn keurige zwarte smoking.


  Zijn gebronsde huid en blonde haar staken prachtig af tegen zijn helderwitte overhemd. Hij stond erop dat Fern al zijn overhemden met de hand waste en steef. Het was een tijdrovend, onaangenaam karwei, dat Fern liever aan de plaatselijke wasserij uitbesteedde, maar daar wilde Nick niet van horen. Hij beweerde dat het geld hem niet op de rug groeide en dat zij als huisvrouw best wat mocht doen voor de kost, gezien het feit dat ze zelf geen cent inbracht.


  Zelf wilde Fern dolgraag werken, maar Nick wilde niet dat zijn vrouw de deur uit ging om ‘een paar armzalige ponden bij te verdienen’. Wat moesten hun kennissen daarvan denken? Ze zouden fluisteren dat hij te krenterig was om zijn vrouw voldoende huishoudgeld te geven.


  ‘Je zou niet eens een baan kunnen vinden. Je kunt immers helemaal niets,’ had hij er eens minachtend aan toegevoegd. ‘Probeer jij nu maar gewoon een goede echtgenote te zijn. En trek eens wat leukere kleren aan; je ziet er níet uit.’


  Zoals altijd had ze haar mond gehouden. Hoe moest ze hem ook uitleggen dat hij haar te weinig geld gaf voor leuke kleren?


  Ook nu keek hij weer afkeurend naar de zwarte avondjurk die ze al zo vaak had gedragen. Zelf had hij natuurlijk gezorgd dat hij er piekfijn uitzag in zijn peperdure, nieuwe smoking.


  Wrang bedacht Fern dat ze een schrijnend contrast vormden: de knappe, goedgeklede man en zijn saaie, kleurloze echtgenote.


  ‘Schiet nu op, anders komen we te laat,’ mopperde Nick.


  Met lood in de schoenen liep ze achter hem aan. Er was een tijd geweest waarin ze had uitgekeken naar dit soort etentjes omdat ze het enig had gevonden om nieuwe mensen te ontmoeten. Vanaf het moment waarop Nick haar had meegedeeld dat de meeste mensen haar oppervlakkige gebabbel stomvervelend vonden, was ze echter het liefste thuisgebleven.


  Kort daarna was haar vader overleden, waarna het met haar moeders gezondheid snel bergafwaarts was gegaan. Daardoor was haar energie zo volledig opgeslokt door haar zorgen, dat ze geen tijd en energie meer had gehad om zich met andere dingen bezig te houden.


  


  Venices avondtoilet bleek ook zwart van kleur, maar dat was dan ook de enige overeenkomst tussen de beide jurken. De creatie waarin de weduwe zich had gestoken, sloot als een tweede huid om haar welgevormde lichaam, en haar borsten, die opvallend groot waren voor zo’n kleine, fragiele vrouw, puilden haast uit het gewaagde decolleté.


  Boze tongen fluisterden dat Venice vaste klant was bij de plastisch chirurg, wist Fern, maar of de borsten nu echt waren of niet, ze hadden Nicks volledige aandacht. Hun romige blankheid werd dan ook fraai geaccentueerd door de glanzende zwarte veertjes waarmee decolleté was afgezet, en tussen hun welvingen schitterde het licht in een bijna ordinair grote diamant.


  Haar platinablonde haar had hun gastvrouw opgestoken in de soort knot die Brigitte Bardot in haar jonge jaren had gedragen. Haar gezicht werd omlijst door losse, ‘spontaan ontsnapte’ krulletjes, die de indruk moesten geven dat de blonde lokken achteloos omhoog waren gespeld.


  Fern wist echter wel beter; dit soort nonchalance bereikte je pas na uren bij een dure kapper.


  Ook zonder alle kunstgrepen was Venice echter een mooie vrouw te noemen. Ze was bovendien een zeer uitdagende, sensuele vrouw, die liever optrok met mannen dan met vrouwen.


  Ze verwelkomde Nick stralend toen ze de voordeur voor hen opende. Na een vaag knikje in de richting van Fern, nam ze hem bezitterig bij de arm, Fern zonder meer haar rug toedraaiend.


  Verbaasd keek Fern toe. Waaraan had Nick deze begroeting te danken? Hij was toch gewoon een zakenrelatie? Omdat ze niet meteen te achterdochtig wilde lijken, wachtte ze beleefd tot Nick en Venice klaar waren met hun onderonsje.


  ‘Wat een prachtige diamant, Venice,’ merkte Nick zachtjes op.


  ‘Mooi, hè?’


  Uitdagend streek Venice over de huid vlak onder de diamant, alsof ze Nicks aandacht op haar borsten wilden vestigen. Niet dat dat nodig was, want Nick kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  De laatste keer dat hij een verhouding had gehad, had hij weer beweerd dat Fern hem met haar frigiditeit in de armen van een ander had gedreven. Hij had verklaard dat hij haar nooit ontrouw zou zijn geweest als ze wat meer enthousiasme had getoond in bed. Volgens hem was het haar eigen schuld dat hij zijn vertier buitenshuis had gezocht.


  Ondanks haar verdriet had Fern hem geloofd. Haar ouders hadden haar geleerd dat nette meisjes lief waren, en dat ze andermans behoeften belangrijker vonden dan hun eigen verlangens. Had ze misschien niet hard genoeg haar best gedaan?


  Toen ze trouwde, was ze zo naïef geweest om te denken dat plezier in seks moest groeien. Ze had nog maar zo weinig ervaring gehad met mannen, dat het haar niet had verbaasd dat ze het helemaal niet leuk had gevonden om met Nick te vrijen.


  Ze was ook niet met hem getrouwd om de seks. Ze was met hem getrouwd omdat hij van haar hield, omdat hij haar nodig had…


  Kort na hun huwelijk was ze echter tot de ontdekking gekomen dat Nick in bed maar weinig geduld met haar had. Ze had zich lang afgevraagd of ze misschien gelukkiger zou zijn geweest als ze toen al bij hem was weggegaan. Zijn overredingskracht én de verwachtingen van haar ouders hadden het haar echter erg moeilijk gemaakt om op te stappen, en na de affaire met Adam had ze helemaal niet meer de kracht gehad om weg te gaan.


  Adam mocht nooit weten wat ze die ene keer bij hem had gevoeld. Het zou onverdraaglijk zijn om die mooie, warme stem te moeten horen zeggen dat hij haar niet wilde, dat ze dat ene incident helemaal aan zichzelf te danken had gehad.


  Huiverend wachtte ze tot Nick en Venice zich zouden herinneren dat ze niet alleen waren. Ze voelde zich eenzaam en bang, gevangen in een wereld waarin ze nooit gelukkig zou kunnen zijn.


  Met een kil glimlachje draaide Venice zich uiteindelijk naar haar om. ‘Kom gauw mee naar binnen, Fern. Geen wonder dat je het koud hebt; je bent ook zo mager!’


  En saai, en lelijk, en onaantrekkelijk, voegde Fern er stilzwijgend aan toe. Nadat ze haar jas aan het dienstmeisje had gegeven, volgde ze hun gastvrouw naar de woonkamer.


  Het vertrek was overduidelijk ingericht met de bedoeling een volmaakte achtergrond voor Venice te vormen. De meubels, de muren, de gordijnen… Alles was in verschillende tinten perzikroze uitgevoerd, zodat de hele kamer wel een pastelkleurige poederdons leek. En alle accessoires waren zo protserig luxueus, dat je bijna zou zeggen dat Venice ze speciaal had neergezet om te laten zien hoe rijk ze was.


  Het effect was overdadig en sensueel. In gedachte zag Fern haar gastvrouw al naakt en uitdagend op het perzikkleurige kleed liggen, wenkend naar haar minnaar.


  Welke minnaar? Nick misschien?


  ‘Ik zal jullie straks mijn badkamer laten zien,’ vertelde Venice lachend, met een suggestieve blik in Nicks richting. ‘Ik heb op de muren een schildering laten aanbrengen die me vanuit mijn bad het idee geeft dat ik op de kanalen van Venetië uitkijk. Zo ondeugend… Soms is het net of de gondeliers me daadwerkelijk kunnen zien.’


  Er bleken ook al een paar andere gasten gearriveerd. Fern kende de vriendelijke huisarts en zijn vrouw, maar de rest van de aanwezigen was haar onbekend.


  Zodra ze met Nick in Avondale was komen wonen, had ze geprobeerd nieuwe vrienden te maken. Nick was echter zo jaloers en bezitterig, dat ze de moed al snel had opgegeven. Hoewel haar vrijwilligerswerk haar wel met veel mensen in aanraking bracht, waren die contacten oppervlakkig. Echte vrienden, met wie ze kon praten over haar eenzaamheid, het verdriet om het recente overlijden van haar moeder en haar onvrede met haar huwelijk, bezat ze niet.


  Haar keel kneep samen. Soms werd alle narigheid haar gewoon te veel. Als Nick nu ook nog eens een affaire met Venice had…


  Die gedachte was te angstaanjagend voor woorden. Als Nick voor de zoveelste keer een buitenechtelijke verhouding was begonnen, moest ze er iets aan doen. Dan moest ze onder ogen zien dat haar huwelijk een schertsvertoning was. Ditmaal kon ze zelfs niet eens haar ouders als excuus gebruiken om alles zomaar te slikken.


  ‘Dag Fern, hoe is het?’


  De vriendelijke stem haalde haar met een schok uit haar overpeinzingen. Automatisch glimlachte ze terug. Ze slaagde er echter niet in haar nervositeit te verbergen.


  ‘Dag Roberta. Het gaat prima, en met jou?’


  De vrouw van de huisarts zuchtte. ‘Ik ben blij dat het griepseizoen bijna voorbij is. John heeft het zo druk gehad. Hij heeft zelfs een paar van zijn oudere patiënten verloren… Maar weet je zeker dat alles goed met je is? Je ziet zo bleek.’


  ‘Ik heb het een beetje warm,’ loog Fern.


  In werkelijkheid genoot ze van de warmte in Venices kamer. Thuis was het altijd even kil doordat Nick, die zelf de meeste avonden weg was, het geldverspilling vond om de centrale verwarming overal aan te hebben. Meestal zat ze daarom bij het ouderwetse fornuis in de keuken om warm te blijven. Soms ging ze zelfs extra vroeg naar bed omdat het onder de dekens tenminste behaaglijk was.


  ‘Wil je me even excuseren, Fern? Daar zijn een paar mensen die ik moet begroeten.’


  Fern keek naar de twee echtparen die zojuist waren gearriveerd. Ofschoon ze de mensen kende, liep ze niet naar hen toe, maar glimlachte ze alleen verlegen in hun richting. Het ene echtpaar bestond uit een plaatselijke ondernemer en zijn echtgenote, het andere uit Jennifer Bowers, het parlementslid voor hun kiesdistrict, en haar echtgenoot.


  Hoewel Fern graag even met hen wilde praten, bleef ze staan waar ze stond. Ze was zo gespannen, dat ze even tijd nodig had om haar kalmte te herwinnen, want ze wilde niet dat een van de andere gasten in haar ogen zou lezen hoe weinig ze zich op haar gemak voelde.


  Iedere dag voelde ze de controle over haar leven verder uit haar handen glippen. De afgelopen avond, toen ze met Nick over hun relatie had willen praten en hij dat had geweigerd, had het niet veel gescheeld, of ze had haar frustraties uitgeschreeuwd. Misschien had ze dan eindelijk eens wat aandacht van hem gekregen. Alles was beter dan alleen maar te worden bekritiseerd of genegeerd.


  ‘We zijn bijna compleet; nog maar twee gasten,’ hoorde ze Venice achter zich zeggen.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Nick zich weer aan de zijde van hun gastvrouw had gevoegd.


  Venice maakte een gespeeld ontzet gebaar. ‘Ach Fern, waarom heb jij nog geen aperitiefje?’


  ‘Ze moet vanavond nog rijden,’ verklaarde Nick, nog voordat Fern iets had kunnen zeggen. ‘Bovendien kan ze niet tegen sterke drank.’


  Vanuit haar ooghoeken zag Fern Jennifer met gefronst voorhoofd opkijken. Het was zo duidelijk wat ze vond van Nicks bazige gedrag, dat Fern een kleur kreeg van ergernis en schaamte. Waarom moest Nick toch altijd zo onvriendelijk en neerbuigend doen? Het ergste was nog wel dat ze hem dat niet eens kon vragen zonder knallende ruzie met hem te krijgen.


  Haar ouders hadden haar trouwens ook geleerd dat nette meisjes zich bescheiden opstelden. Het was haar zo ingeprent dat het onbeschaafd was om mensen tegen te spreken of ruzie te maken, dat ze nauwelijks nog iets anders kon dan het anderen naar de zin maken. ‘Beleefdheid voor alles,’ hadden haar ouders altijd gezegd.


  Het moest aan haar liggen dat ze steeds verder wegzonk in haar depressies en teleurstellingen, bedacht ze ongelukkig. Nick hield van haar, dat verzekerde hij haar iedere dag. Het was háár fout dat ze hem niet net zoveel liefde terug kon geven.


  Het geluid van de voordeurbel schudde haar wakker uit haar gepieker.


  ‘Ah, daar hebben we onze laatste gasten. Ze zijn pas sinds kort samen; ik vermoed dat ze daarom een beetje later zijn,’ grapte Venice. ‘Ik denk dat ze onderweg zijn gestopt om een beetje te…’ Koket haalde ze haar schouders op.


  Fern keek naar Roberta, die glimlachend weer naast haar was komen staan. ‘Kan ik nog op je rekenen voor die bazaar?’ vroeg ze. ‘Ik heb nog iemand nodig die me wil helpen om de kleding uit te zoeken.’


  Op het moment dat Fern antwoord wilde geven, kwam Venice de kamer binnen, gevolgd door haar laatste gasten. Op slag kon ze geen woord meer uitbrengen. Stijf van schrik staarde ze naar de mannelijke helft van het zojuist gearriveerde stel.


  Adam…


  Zijn naam leek haar hele wezen te vervullen, als een echo van de pijn en het verlangen die haar kwelden. Even was ze bang dat ze hem hardop had uitgesproken. Haar hart stond stil. Als dat zo was, zouden al haar gevoelens in één klap openbaar zijn geworden…


  Een paar seconden lang was ze zo angstig en verward, dat het was alsof ze naakt in Venices woonkamer stond. Tot haar schrik voelde ze plotseling Nicks hand onder op haar rug.


  ‘Hoe komt hij nu weer aan háár?’ fluisterde hij in Ferns oor. Irritatie en afgunst klonken door in zijn stem.


  Fern keek nog steeds sprakeloos naar de deuropening. Hoewel ze blij was dat ze Adams naam kennelijk niet hardop had uitgesproken, drong het nu pas tot haar door dat hij door een beeldschoon jong meisje vergezeld werd, dat verlegen de kamer rondkeek.


  Het bemoedigende glimlachje waarmee Adam op het meisje neerkeek, vlijmde als een messteek door Ferns gekwelde hart. Ineens werd ze zo verteerd door jaloezie, dat ze wel door de grond wilde zakken.


  ‘Dag, Fern.’


  Als van ver hoorde ze Adam haar naam uitspreken. Toen zag ze hem op zich toe komen.


  ‘Dag, Adam.’


  Was dat werkelijk haar stem? Hij klonk zo koel en rustig, dat zelfs Adam er niet aan zou kunnen horen wat zich afspeelde in haar hoofd. Een buitenstaander zou bij het horen van deze afstandelijke begroeting al helemaal niet vermoeden dat hij haar grote liefde én haar zwager was.


  Eigenlijk was hij alleen maar haar zwager in naam, want er bestond geen echte familieband tussen hem en Nick. Nicks moeder was met Adams vader getrouwd toen Nick een jaar of twaalf was. Adam was toen al een jongeman van achttien geweest.


  Ook uiterlijk hadden de beide mannen niets met elkaar gemeen. Nick was blond, smal en elegant, terwijl Adam…


  Het kostte haar moeite om te slikken toen haar gedachten afdwaalden naar de diep weggestopte herinnering aan hun samenzijn. Ineens zag ze geen keurig geklede Adam voor zich, maar de Adam zoals ze hem maar één keer had meegemaakt. Heel even voelde ze zijn gladde huid onder haar handen, warm en vochtig van het zweet; ze rook de geur van zijn opwindende lichaam en zag het smeulende vuur in de grijze ogen die haar nu zo rustig en vriendelijk aankeken. Met dat vuur had hij gevoelens en verlangens in haar ontketend die ze nooit voor mogelijk had gehouden.


  Nick was een man die trots was op zijn lichaam. Hij verzorgde het goed en deed veel aan sport om het in topconditie te houden. Ondanks al die zorg had zijn lichaam haar echter nooit zo opgewonden als…


  Haar herinneringen aan Adam uitbannend, concentreerde ze zich op het meisje aan zijn zijde, dat nauwelijks ouder kon zijn dan negentien. Ze zag er lief en vriendelijk uit, met grote, onschuldige ogen en een welgevormde, kwetsbare mond.


  Genegenheid won het van haar jaloezie. De laatste keer dat ze dit meisje had gezien, was ze nog een kind met een beugel geweest.


  ‘Fern, herinner je je Lily James nog?’ vroeg Adam, een hand op de schouder van het meisje leggend.


  ‘Ja zeker… Dag Lily, hoe gaat het met je? Hoe is het met je ouders?’


  Lieve help, ik klink alsof ik oud genoeg ben om haar grootmoeder te zijn, bedacht ze wrang. En dat terwijl ik nog geen tien jaar ouder ben!


  Haar glimlach was echter warm. Het lag nu eenmaal niet in haar aard om zich door jaloezie te laten leiden. Bovendien vond ze Lily James aardig, zelfs als zou blijken…


  Zelfs als zou blijken dat Adam van haar hield.


  Bij die gedachte sprongen de tranen in haar ogen, terwijl haar hart nog heftiger begon te bonken. Met het zweet in haar handen, balde ze haar vuisten om het niet uit te schreeuwen van verdriet.


  Waarom was ze nu zo geschokt? Tenslotte had ze altijd geweten dat Adam ooit verliefd zou worden. Ze had geweten dat er een vrouw zou komen voor wie hij zijn vrijgezellenstatus zou opgeven, al hield Nick bij hoog en laag vol dat zijn stiefbroer niets van een huwelijk moest hebben.


  ‘Wie mijn stiefbroer wil strikken, zal hem er in moeten luizen,’ had hij kort na hun kennismaking gezegd. ‘Die vrouw zal moeten zorgen dat ze zwanger van hem wordt. Adam is zo’n brave borst, dat hij ongetwijfeld trouwt als er een kind in aantocht is. Zou jij Adam willen hebben, Fern?’


  ‘Adam is gewoon een goede vriend van me,’ had ze stijfjes geantwoord.


  Tijdens haar opvoeding had ze geleerd dat een net meisje geen werk hoorde te maken van een man die niets voor haar voelde, dus had ze haar gevoelens voor Adam altijd ontkend.


  Net zoals ze dat nu weer trachtte te doen, hoewel haar hart werd verscheurd door verdriet en schaamte.


  Adam stond nu zo dicht bij haar, dat zijn geur haar neusvleugels beroerde – een mengeling van een bescheiden vleugje aftershave en de opwindende geur die ze zich herinnerde.


  ‘Fern…’


  Tot haar verbazing klonk Adams stem gespannen. Haar maag kromp ineen, maar ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Ik geloof dat Venice ons inmiddels verwacht in de eetkamer,’ merkte ze op, waarna ze hem de rug toedraaide om te zien waar Nick gebleven was.


  


  De gerechten die Venice had uitgekozen, waren prachtig opgemaakt en verrukkelijk van smaak. De hele maaltijd was zo’n geslaagde combinatie van luxe en kwaliteit, dat Fern zich onwillekeurig afvroeg hoeveel hij Venice had gekost. Waarschijnlijk had hun gastvrouw voor die ene avond net zoveel uitgegeven als menig ander in een jaar, bedacht ze somber, lusteloos starend naar al het heerlijks op haar bord.


  Ze waren bijna klaar met het dessert, toen Venice zich plotseling tot John Parkinson richtte.


  ‘John, wat vind jij van die plannen om Broughton House te slopen?’


  ‘Welke plannen? Ik weet nergens van,’ zei de huisarts.


  ‘Echt niet?’ vroeg Venice verbaasd. ‘Heel Avondale gonst van de geruchten dat een van onze stadgenoten het huis wil kopen – naar zijn zeggen omdat hij erin wil gaan wonen, maar volgens de verhalen met heel andere bedoelingen. Natuurlijk weet ik niet wie die persoon is, maar ik weet wel dat het iemand moet zijn die nogal wat invloed heeft in de gemeenteraad. Per slot van rekening zal hij toch een vergunning moeten krijgen voor de sloop. Of niet, Adam?’


  Ofschoon haar glimlach een en al vriendelijkheid was, was het voor alle aanwezigen duidelijk dat ze hém ervan verdacht de anonieme plaatsgenoot te zijn die Broughton House wilde kopen – en slopen.


  Zoiets zou Adam toch nooit doen?


  Als architect was hij natuurlijk altijd geïnteresseerd in nieuwe projecten. Het was ook geen geheim dat hij deel uitmaakte van een conglomeraat dat verantwoordelijk was voor de bouw van een groot aantal woonhuizen en winkels in de stad. Al die projecten waren echter strikt volgens het boekje uitgevoerd; nooit had iemand het soort contacten en macht hoeven te gebruiken waarnaar Venice zo weinig subtiel verwees.


  ‘We zouden eigenlijk een comité moeten oprichten om Broughton House te redden,’ vervolgde Venice, nog voordat Adam de kans had gehad om iets te zeggen. ‘Ik heb gehoord dat ze in de plaats van dat prachtige huis een gigantische supermarkt willen neerzetten. Dat moeten we zien te voorkomen, al moet ik zeggen dat ik de onbekende ondernemer bewonder om zijn lef. Als het hem lukt om zijn plannen te realiseren, wordt hij steenrijk. En eerlijk is eerlijk: het zou ook niet slecht zijn voor de stad om zo’n grote supermarkt te hebben. Wat vind jij, Adam?’


  ‘Broughton House is een mooi huis met een prachtige tuin,’ zei Adam rustig. ‘Ik denk niet dat de gemeente toestemming zal geven voor drastische veranderingen.’


  ‘Ook niet aan mensen met de juiste connecties?’ vroeg Venice poeslief. ‘Misschien moet je weten hoe je de gemeenteraad moet benaderen.’


  Even viel er een pijnlijke stilte aan tafel.


  Nick was de eerste die het woord nam. ‘Het schijnt je niet te verbazen dat er wordt geroddeld, Adam,’ merkte hij op, zich tot zijn stiefbroer wendend. ‘Weet jij soms meer dan wij? Jij bent lid van de gemeenteraad; hebben jullie er soms al over gesproken?’


  ‘Nee, hoor. Net als Venice, heb ik de geruchten in de stad opgevangen,’ antwoordde Adam. ‘Ik heb alleen niet de indruk dat iemand werkelijk plannen heeft om het huis te slopen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Venice. ‘Het staat te koop, en in de huidige staat is het onbewoonbaar. Toe, Adam, vertel ons eens wat meer. Als architect en gemeenteraadslid móet jij er meer van weten.’


  ‘Ze mogen het niet slopen. Mrs. Broughton heeft in dat huis gewoond.’


  Fern schrok er zelf van dat ze de woorden hardop had uitgesproken. Onmiddellijk verlegden alle aanwezigen hun aandacht van Adam naar haar.


  Op Venices gezicht verscheen een geïrriteerde uitdrukking. Nu wist ze nog steeds niet wat er precies aan de hand was.


  Ook Nick leek niet blij te zijn met het feit dat Fern haar mond had geopend. ‘Fern heeft sentimentele redenen om Broughton House te willen behouden,’ merkte hij op met een kille blik in haar richting.


  ‘Nou, het zou mij verbazen als iemand zo dom was om te verwachten dat hij een vergunning kreeg voor zulke plannen,’ verklaarde Jennifer Bowers. ‘Ik zou me bovendien met hand en tand verzetten als iemand het zou proberen. We doen toch niet voor niets al jarenlang ons best het unieke en historische karakter van ons stadje te bewaren? Het zou zonde zijn als we daar een aanslag op deden voor de een of andere supermarkt.’


  ‘Toch heb ik het gevoel dat Adam meer weet dan hij ons wil laten geloven,’ zei Venice peinzend.


  Zou ze nu nog steeds geloven dat Adam zelf van plan was om het huis te laten slopen? Ofschoon dat erg onwaarschijnlijk leek, had Adam haar verdekte beschuldiging niet ontkend. Wilde hij dat niet, of kón hij het niet?


  Fern zag aan de gezichten rond de tafel dat iedereen hoopte op een verlossend woord uit Adams mond. Allemaal hoopten ze dat Adam zou ontkennen dat hij iets met dergelijke plannen te maken had. Hij zei echter niets.


  ‘Fern, had jij ook geruchten opgevangen dat Broughton House zou verdwijnen?’ vroeg Roberta later, toen Venices dienstmeisje boven hun jassen ging halen.


  ‘Nee.’ Fern schudde haar hoofd. Vóór Venice het te berde had gebracht, had ze nergens van gehoord.


  Zou Venice de waarheid spreken? Zou Adam zich echt hebben ingelaten met projectontwikkelaars die de plaatselijke bestemmingsplannen probeerden te omzeilen? Of wilde hij Broughton House voor zichzelf kopen, zoals Nick eerder had gesuggereerd?


  Op dat moment kwam het dienstmeisje naar beneden met Roberta’s jas. Omdat ze Fern verontschuldigend vertelde dat ze háár jas niet had kunnen vinden, besloot Fern naar boven te gaan om hem zelf te zoeken.


  De jassen bleken op een bed in een van de logeerkamers te zijn neergelegd. Ze had de hare al gauw in de gaten, maar omdat hij vrijwel onderop lag, moest ze de nodige andere jassen verplaatsen om erbij te kunnen.


  Bij het optillen van een zware, wollen herenmantel, verstilde ze plotseling, ervan overtuigd dat het Adams jas was. Hete tranen prikten in haar ogen, en het verlangen om zijn geur op te snuiven, om haar gezicht in de zachte stof te begraven, was zo groot dat ze het kledingstuk al halverwege haar gezicht had gebracht voordat ze besefte wat ze deed.


  Geschrokken liet ze de jas vallen en draaide ze zich om om te kijken of iemand haar had gezien. Haar wangen brandden toen ze haar eigen jas onder de stapel vandaan viste.


  Terwijl ze hem aantrok, zag ze opeens dat er een dikke, opgevouwen brochure uit Adams binnenzak was gegleden. Ze bukte zich haastig om het ding op te rapen, maar hield onthutst haar adem in toen ze zag wat erop stond.


  Door een waas van tranen keek ze naar de foto van Broughton House, met daaronder de naam van de makelaar die het huis verkocht.


  Ofschoon ze pas zevenentwintig jaar was, met nog een heel leven voor zich, wenste ze plotseling dat ze een oude vrouw was, voor wie het eind van het leven al in zicht was. In dat geval zou er tenminste ook een einde komen aan haar verdriet, aan haar kwellingen en haar voortdurende schuldgevoelens.


  Ze was Nicks vrouw. Ze had niet het recht om van een andere man te houden!


  ‘Blijf alsjeblieft bij me, Fern,’ had Nick gesmeekt. Ook nadat ze hem alles had verteld over Adam, had hij haar gevraagd te blijven.


  Als een man bereid was om zoiets onvergeeflijks terzijde te schuiven, moest dat toch wel betekenen dat hij van haar hield? Ze was het aan hem verplicht om bij hem te blijven.


  Wat schoot ze er trouwens mee op als ze haar koffers zou pakken? Waar moest ze in vredesnaam naar toe? Wat had het leven haar nog te bieden nu ze had kennisgemaakt met de hel – en met de hemel?


  Trillend draaide ze zich om, waarna ze zo snel mogelijk de trap af rende.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Mmm, heerlijk,’ mompelde Zoë met haar lippen tegen Bens mond. Genietend nestelde ze zich tegen hem aan.


  Het gebeurde niet vaak dat ze tegelijkertijd vrij hadden. Alleen op maandagmorgen hoefden ze niet vroeg op te staan. Het restaurant waar Ben werkte was dicht op maandag, en Zoë had na veel moeite ’s maandags vrij kunnen krijgen.


  Ze vond het heerlijk om zo samen met hem wakker te worden. Glimlachend kroop ze nog dichter tegen hem aan, met haar wang sensueel over zijn naakte huid strijkend.


  In het begin van hun relatie had Ben wel eens gezegd dat ze net een poes was, zoals ze zich tegen hem aan vlijde en kopjes gaf. Een vergelijking die niet eens zo vreemd was, want met haar mooie gezichtje en soepele gratie had Zoë inderdaad wel iets weg van een kat.


  In tegenstelling tot de meeste katten bezat ze echter een tomeloze energie en een paar grijze ogen die straalden van levensvreugde. Teder door haar dikke, donkere krullen strijkend, bedacht Ben met een scheve glimlach hoe zelden ze zo was als op dit moment. Alleen tijdens hun intiemste ogenblikken werden de kwetsbare en sensuele kanten van haar overigens zo bruisende natuur zichtbaar.


  ‘Afblijven, jij,’ zei hij streng, zodra hij haar hand naar beneden voelde glijden.


  Grinnikend drukte Zoë een kus op zijn keel. Ze lachte opnieuw toen ze merkte dat hij zich kreunend naar haar toe draaide.


  Al vanaf het begin van hun relatie was zij degene die de initiatieven nam. Ben was voorzichtig en afwachtend van aard, terwijl zij ongeduldig en impulsief was. Zo had ze ook vrijwel zodra ze hem had ontmoet, geweten dat ze hem wilde hebben.


  ‘Mmm.’ Met een verleidelijk geluidje streelde ze hem. Er was niet veel nodig om hem op te winden; ze genoot van de manier waarop hij zich onmiddellijk tegen haar aan drukte.


  Haar tepels verstrakten, en haar hele lichaam begon te tintelen. Vervuld van opwinding, wreef ze uitdagend met haar tepels over zijn borst.


  Ben sloeg zijn armen om haar heen en drukte een kus op haar voorhoofd. Toen ze haar gezicht naar hem ophief, vonden zijn lippen de hare in een hartstochtelijke zoen.


  Zijn mond was warm en uitnodigend, zijn geur intiem en opwindend. Zou hij dat ook van de hare vinden?


  Ben praatte niet graag over vrijen. In de Noordengelse stad waar hij vandaan kwam, dachten mannen heel anders over seks dan in haar eigen omgeving. Toch was hij een verschrikkelijk lieve en tedere minnaar, alsof hij zijn verbale remmingen met zijn liefkozingen wilde compenseren.


  Ze kenden elkaar onderhand goed genoeg om te weten wat de ander plezierig vond. Iedere keer was het weer even bijzonder en opwindend. Iedere keer was het weer even vertrouwd en nieuw…


  Ongeduldig liet ze haar handen omlaagglijden om hem te strelen. Ze hoorde hem kreunen, voelde zijn respons onder haar vrijmoedige vingers.


  Toen hij haar borsten omvatte en zijn lippen om een van haar tepels sloot, hield ze haar adem in van verlangen. Huiverend van genot trok ze hem tegen zich aan.


  ‘Ben…’ fluisterde ze. ‘Ik wil je voelen. Ik wil je in me voelen, diep, heel diep in me…’


  Een half uur later, toen ze in elkaars armen lagen na te genieten, ging de telefoon.


  ‘Jouw beurt, Ben,’ zei Zoë slaperig.


  ‘Waarom zetten we geen telefoon naast ons bed?’ bromde Ben. Hij sloeg het dekbed terug en stapte uit bed.


  ‘Omdat jij dat te duur vindt,’ antwoordde Zoë, schaamteloos genietend van de aanblik die hij bood.


  Ben had een prachtig gespierd lichaam met lange benen en een platte, harde buik. Met een tevreden zuchtje koesterde ze zich in de herinnering aan hun vrijpartij. Zou hij net zo graag naar haar naakte lichaam kijken als zij naar het zijne? In tegenstelling tot Ben had zij geen enkele moeite met praten of fantaseren over seks.


  De eerste keer dat ze met elkaar naar bed waren geweest, had hij er tot haar verbazing op gestaan om zich in het donker uit te kleden. Uiteindelijk had hij zijn onderbroek zelfs pas in bed uitgetrokken. Het had weken geduurd voordat ze hem in het volle daglicht naakt had mogen zien, en nog veel langer voordat ze hem een beetje had mogen plagen met zijn verlegenheid.


  Hij had haar uitgelegd dat discreet zijn bij hem thuis – waar zijn moeder, zijn vier broers en zussen en hij niet meer dan twee kamers tot hun beschikking hadden gehad – eenvoudigweg noodzakelijk was geweest.


  Toen Zoë dat eenmaal wist, had ze hem nooit meer geplaagd. Ze had ook nooit meer gezeurd over de vochtplekken in hun huurflat of de kalkvlekken op het sanitair, na die keer dat Ben grimmig had verklaard dat waar hij vandaan kwam een appartement als het hunne als een hele luxe werd beschouwd.


  Zij stond eigenlijk nooit stil bij hun verschillende achtergronden, maar Ben was zich voortdurend bewust van de verschillen tussen hun milieus. Zaken die voor haar heel gewoon waren, had hij pas later in zijn leven geleerd, tijdens zijn opleiding door een van de beste koks ter wereld.


  In de verte hoorde Zoë Ben de telefoon aannemen. Terwijl hij stond te praten, dook ze diep onder het dekbed weg. Zou ze hem vragen om ook nog even onder de dekens te kruipen? Ze hadden nog een lange vrije dag in het vooruitzicht.


  Het duurde zeker vijf minuten voordat Ben terug was.


  Zodra Zoë zijn bedrukte gezicht zag, ging ze rechtop zitten. Het zag er niet naar uit dat hij zin had om in bed terug te komen.


  ‘Wat is er, Ben?’ wilde ze weten. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet. Mijn moeder vroeg of ik naar huis kon komen.’


  ‘Naar Manchester?’


  ‘Ja. Ik wil na het ontbijt vertrekken. Vind je het erg?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze onmiddellijk. ‘Ga maar, dan ga ik weer eens bij míjn vader en moeder op bezoek. Dan kan ik meteen vertellen dat we grote toekomstplannen hebben.’ Liefdevol pakte ze zijn hand. ‘Kijk niet zo somber, Ben. Misschien valt het mee. Als er echt iets rampzaligs was gebeurd, had je moeder het je wel verteld.’


  Ze vroeg hem niet of hij het wel echt nodig vond om meteen naar Manchester te gaan, want ze wist dat hij zich snel zorgen maakte om zijn familie. Sinds de scheiding van zijn ouders was hij een soort vaderfiguur geworden voor zijn jongere broers en zusters, en ook zijn moeder deed vaak een beroep op hem wanneer er problemen waren.


  Zoë had zijn familie eenmaal ontmoet, hoewel Ben geen voorstander was geweest van een kennismaking. Uiteindelijk had hij haar echter toch een keer meegenomen, met de waarschuwing dat ze zich moest voorbereiden op een confrontatie met armoede en apathie. Hij had haar uitgelegd dat hij als enige van de familie ambities had gekoesterd, dat de anderen niet eens echt hadden geprobeerd iets van hun leven te maken.


  Daarmee had hij haar alles verteld wat ze moest weten. Het enige wat hij had weggelaten, was dat zijn moeder nauwelijks zestien jaar ouder was dan hij.


  Verbijsterd had ze gekeken naar de kleine, slanke vrouw, die gemakkelijk voor Bens oudere zuster had kunnen doorgaan. Aan de uitdrukking in haar grote, gevoelige ogen had ze wel kunnen zien dat ze erg tegen haar sterke oudste zoon opkeek.


  Bens ouders waren gescheiden toen hij nog een tiener was. Zijn vader was er op een dag gewoon vandoor gegaan, zijn vrouw en vijf kinderen zonder enig inkomen achterlatend.


  Ofschoon Zoë best begreep dat de vaderrol automatisch bij de oudste zoon was terechtgekomen, nam ze het zijn moeder toch een beetje kwalijk dat zij had toegelaten dat haar zoon zo’n zware last op zijn schouders nam. Zelf was ze dan ook vastbesloten zich nooit afhankelijk op te stellen. Ben had al genoeg aan zijn hoofd met alle zorg om zijn familie.


  ‘Ga jij je maar douchen, dan zet ik vast koffie,’ stelde ze voor.


  Meestal namen ze op maandagochtend uitgebreid de tijd om te ontbijten. Zij zette gewoonlijk de koffie, terwijl Ben bij de bakkerij verderop in de straat verse, warme croissantjes haalde, die ze zich ongegeneerd goed liet smaken. Per slot van rekening kwam ze toch nooit een grammetje aan, zoals ze uit ervaring wist.


  Vermoedelijk kwam dat door haar veeleisende baan; in het hotel waar ze werkte, maakte ze lange dagen en sloeg ze ook nogal eens een maaltijd over.


  Ze had op haar werk nog niet verteld dat zij en Ben een restaurant wilden beginnen. Eerst wilde ze alles in kannen en kruiken hebben. Voor een baan als de hare waren te veel gegadigden, nu alle hotels zo sterk bezuinigden op het personeel, dus ze nam geen enkel risico. Ze stond echter te trappelen om hun plannen te realiseren, want verdienen deed ze niet veel, en bovendien kostte het handenvol geld om iedere dag met de auto van de flat naar het hotel te rijden.


  Als ze bij haar ouders was blijven wonen, had ze meer geld overgehouden, maar toch vond ze het de moeite waard om verder te rijden en minder te verdienen. Op die manier kon ze ten minste iedere dag ongestoord een paar kostbare uren met Ben doorbrengen.


  Na Bens vertrek belde ze haar moeder.


  ‘Lieverd, wat leuk dat je wilt langskomen. Komt Ben ook mee?’


  ‘Nee, mam. Vandaag niet.’


  ‘O, wat jammer. Nou ja, volgende keer beter.’


  Zoë grinnikte bij het horen van haar moeders geveinsde teleurstelling, want ze wist heel goed dat haar moeder heimelijk opgelucht was.


  Ofschoon haar ouders allebei echte produkten van de jaren zestig waren – mensen die zich met succes hadden losgemaakt van de burgerlijke principes en vooroordelen van hun eigen ouders – was het een hele schok voor hen geweest toen hun enige dochter met een man uit de arbeidersklasse thuiskwam. Tot hun schrik bleken al hun liberale ideeën ineens bitter weinig waard te zijn in de praktijk.


  Natuurlijk deden ze hun best om hun gevoelens voor hun dochter verborgen te houden. Zoë was echter niet op haar achterhoofd gevallen, dus ze had heel goed door wat haar ouders van haar partner vonden. Het amuseerde haar dat haar eigen ouders haar kennelijk niet goed genoeg kenden om te weten dat ze hun vooroordelen helemaal niet belangrijk vond.


  Tegen haar beste vriendin, die uit hetzelfde milieu kwam als zij, had ze wel eens lachend gezegd: ‘Ik denk dat mijn ouders zelf erger lijden onder hun vooroordelen dan ik. Toen mijn moeder met Ben had kennisgemaakt, zei ze dat ze het sneu voor hem vond dat hij zo’n smalle financiële en sociale basis had. Het arme mens durfde het woord “arbeidersklasse” niet eens in de mond te nemen! Ze leeft zelf nog in een wereld waarin geen klasseverschillen mogen bestaan. Ik geloof dat ze mijn relatie met Ben ziet als een tijdelijke gril, een voorbijgaand fysiek verlangen naar een ruwe bolster met blanke pit. Ze begrijpt niet dat Ben en ik ons heel goed bewust zijn van de cultuurverschillen tussen ons, dat we weten dat we hard zullen moeten werken om van onze relatie een succes te maken. Mijn ouders leefden in een andere tijd, een tijd waarin hasj, hippies en seks belangrijker waren dan de werkelijkheid.’


  Haar vriendin was vrolijk in de lach geschoten. ‘Je hebt gelijk, Zoë. Mijn moeder denkt nog steeds dat Matthew en ik de hele avond samen in bed liggen nu we samenwonen. Gisteren verontschuldigde ze zich nog voor het feit dat ze na achten belde! Ik heb haar maar niet gezegd dat ik nog maar net thuis was van mijn werk, dat ik nog de hele avond moest werken aan een dossier en dat Matthew en ik rond middernacht waarschijnlijk wel doodop in bed zouden ploffen. Je mag de arme zielen geen illusies ontnemen, vind je wel?’


  Zoës ouders woonden in een fraaie buurt in Hampstead, in een huis – ooit mede bekostigd door hun wederzijdse ouders en in de loop der jaren steeds meer waard geworden. In hun hippie-dagen hadden ze aanvankelijk samengewoond. Toen ze uiteindelijk bekend hadden gemaakt dat ze toch gewoon wilden trouwen, waren hun ouders zo opgelucht geweest, dat ze met een flink bedrag voor de aankoop van een huis op de proppen waren gekomen.


  Ze hadden elkaar ontmoet op de universiteit, waarna ze, zoals zoveel studenten in die tijd, naar India waren gegaan. Met lang haar en gehuld in wijde, vormeloze kaftans waren ze teruggekomen. Zelfs hun bruiloft hadden ze in kaftan gevierd.


  Zoë had er wel eens foto’s van gezien, foto’s die je nu echter tevergeefs zou zoeken in de zilveren lijstjes op haar moeders smaakvolle antieke tafeltjes.


  Haar vader had na zijn huwelijk goede zaken gedaan als beleggingsadviseur. Daardoor had hij een dure middelbare school kunnen bekostigen, waar Zoë uitstekende resultaten had behaald. Haar ouders hadden dan ook verwacht dat ze na haar eindexamen naar de universiteit zou gaan, maar tot hun schrik had ze aangekondigd heel andere plannen voor haar toekomst te hebben.


  ‘De hotelschool? Maar waarom dan, lieverd?’ had haar moeder verbaasd gevraagd.


  ‘Omdat ik het leuk vind om voor andere mensen te zorgen,’ had ze kalm geantwoord. ‘Ik vind het leuk om te organiseren en de baas te spelen.’ Op haar gezicht was een brede glimlach verschenen. ‘Het is niet mijn bedoeling om voor altijd bij een ander in dienst te zijn. Ooit wil ik mijn eigen hotel hebben, misschien wel in Benidorm,’ had ze er plagerig aan toegevoegd.


  Ofschoon haar ouders teleurgesteld waren geweest, hadden ze haar niet tegengehouden. Heel hun opvoeding was er immers op gericht geweest dat hun kind zelf haar keuzes bepaalde.


  Tegen Zoës verwachtingen in had Ben haar ouders meteen graag gemogen, al zei hij wel meteen dat ze geen partij waren voor hun wilskrachtige dochter.


  Hoewel hij daar gelijk in had, was het iets waarvan ze nooit misbruik maakte. Ze had haar vader best kunnen overhalen haar en Ben financieel te steunen bij hun plannen, als ze dat had gewild. Vanaf het moment waarop ze bij Ben was ingetrokken, was ze echter vastbesloten geweest om haar eigen boontjes te doppen.


  Haar moeder haalde haar op van het station. Met haar zesenveertig jaar was Mrs. Clinton, die van een mooi jong meisje in een elegante, aantrekkelijke vrouw was veranderd, nog altijd een opvallende verschijning.


  ‘Wat zie je er goed uit, mam,’ zei Zoë nadat ze haar had gekust. ‘Dat nieuwe kapsel staat je goed!’


  Heather Clinton glimlachte. ‘Zo droeg ik mijn haar in de jaren zestig ook.’


  ‘Alleen had het toen nog dezelfde kleur als het mijne,’ plaagde Zoë. ‘Toen was je nog donker in plaats van blond.’


  ‘Dat is waar,’ verzuchtte Heather. Soms kon ze zelf nog maar nauwelijks geloven dat die tijd alweer zo lang achter haar lag. Destijds had ze nooit een beha gedragen, en had ze minijurkjes gekocht die niets te raden overlieten. In die tijd was ze trots geweest op haar slanke, strakke lichaam, dat had geblaakt van gezondheid.


  Nu, ruim twintig jaar later, begon haar huid wat van zijn glans te verliezen, in weerwil van haar aerobicslessen en dure bodylotions. Ze werd zich ervan bewust dat ze dat mooie, jonge figuur waarop haar man David destijds was gevallen, nooit meer zou terugkrijgen.


  Zou het David ook zijn opgevallen? Vergeleek hij haar misschien met jonge vrouwen die er mooier uitzagen dan zij?


  Met een tikkeltje afgunst keek ze opzij naar het jonge, frisse gezicht van haar dochter. Zoë had nog alles wat ze zelf zo krampachtig probeerde vast te houden.


  ‘Papa moest vanmorgen naar Jersey, dus we zijn met ons tweetjes,’ vertelde ze.


  ‘Dat geeft toch niets? Dan kunnen we eens lekker bijpraten,’ luidde Zoës commentaar. ‘Heb je misschien zin om ergens te lunchen? Laten we naar dat Italiaanse restaurant gaan; ik rammel van de honger.’


  Ze schoot in de lach toen ze haar moeder naar haar outfit zag kijken. De zwarte legging, zwarte rijglaarsjes, coltrui en grote trui van Ben waren dan ook niet bepaald kleren die Heather voor haar zou hebben uitgezocht.


  Heather zelf was gekleed in een peperduur linnen pakje met een zijden blouse en pumps. Haar handen waren keurig gemanicuurd, haar haren waren pas geknipt, en haar gezicht was slechts licht opgemaakt. Buiten haar trouw- en verlovingsring en een setje gouden armbanden dat ze van David had gekregen, droeg ze geen sieraden.


  Tijdens de lunch babbelde Zoë honderd uit, en na het eten liet ze zich door Heather meetronen naar een kledingzaak, zich wel bewust hoe leuk haar moeder het vond om haar op nieuwe kleren te trakteren.


  Al met al was de dag voorbij voordat ze er erg in hadden. Aarzelend bekende Heather dat ze die avond helaas geen tijd had voor haar dochter, omdat het haar wekelijkse bridgeavond was.


  Met een dikke zoen op haar moeders wang verzekerde Zoë haar dat dit geen enkel probleem was. ‘Ik denk dat Ben onderhand wel terug is uit Manchester. Bedankt voor de gezellige dag.’


  Toen ze thuis de sleutel in het slot stak, was Ben echter nog steeds niet terug. De verlaten flat leek somberder en troostelozer dan ooit na de gezellige dag in het smaakvolle, luxueuze huis van haar ouders.


  Op de gekraste, oude tafels stonden geen zilveren fotolijstjes of mooie gebruiksvoorwerpen. Aan de muren hingen geen aparte schilderijen, en in de kast stond geen mooi servies…


  Maar dat gaf ook niet. Het enige wat telt, is dat Ben en ik van elkaar houden, hield ze zich dapper voor.


  Tussen de post zat een dikke, witte envelop, die aan hen allebei geadresseerd was. Wat zou dat zijn? Ofschoon Zoë popelde om de brief te openen, besloot ze te wachten tot Ben thuis was. Ze vermoedde namelijk dat het een brief van Clive Hargreaves was, en wat hij te vertellen had, wilde ze graag samen met Ben lezen.


  Zou het goed nieuws of slecht nieuws zijn?


  Het móest gewoon goed nieuws zijn. Het restaurant was zo belangrijk voor hen…


  Ben kwam pas tegen middernacht thuis. Zodra Zoë zijn gezicht zag, wist ze dat hij een beroerde dag achter de rug had. ‘Ben, wat is er gebeurd?’ vroeg ze geschrokken. ‘Is er iemand ziek?’


  Zijn blauwe ogen stonden moe en dof, en ze ontdekte er donkere kringen onder.


  ‘Wat is er, Ben?’ informeerde ze nogmaals zacht, hem aan zijn arm meevoerend naar de oude bank die bij de inboedel van de flat hoorde. Haar moeder, die gruwde van de versleten, gevlekte bekleding, had aangeboden het ding opnieuw te laten bekleden, maar daar had Zoë niets van willen weten. Ze had op de markt een grote, fleurige lap stof gekocht en eroverheen gedrapeerd.


  Met een plof liet Ben zich neervallen. ‘Mijn zuster Sharon is zwanger,’ deelde hij toonloos mee, waarna hij somber voor zich uit bleef staren.


  Ontzet wachtte Zoë af tot hij haar alles zou vertellen. Ze wist intuïtief dat ze nu even niets moest zeggen of doen, omdat hij tijd nodig had om zijn gedachten op een rijtje te zetten.


  Abrupt keek hij ten slotte opzij, met ogen die fonkelden van woede. ‘Het kind is, verdorie, pas zestien jaar oud! Mam dacht dat ze aan de pil was, maar ze bleek er een paar vergeten. En ze heeft ook niets tegen mijn moeder gezegd tot ze letterlijk uit haar schooluniform barstte, de domme gans. Verdorie nog aan toe, heeft ze dan geen greintje verstand in haar hoofd? Ze heeft toch gezien hoe het mijn moeder is vergaan? Begrijpt ze dan niet dat het straks met haar dezelfde kant op gaat?’


  Zwijgend slikte Zoë een brok in haar keel weg, in de wetenschap dat hij zijn woede even moest kunnen ventileren zonder inmenging van haar kant. Dit was een tirade die niets met hun wereldje te maken had. Zijn woede was gericht tegen een wereld waarvan zij zelfs nog geen glimp had opgevangen.


  ‘W-weet de vader het?’ informeerde ze uiteindelijk aarzelend.


  ‘Welke vader?’


  De blik in zijn ogen was zo angstaanjagend, dat Zoë bijna bang van hem werd.


  ‘Sharon weet niet wie de vader is, want ze is met een paar jongens naar bed geweest. En het domme schaap heeft haar zwangerschap zo lang verzwegen, dat van abortus geen sprake meer kan zijn. Mijn moeder wil straks proberen het kind in onze familie te laten opgroeien, maar als dat niet lukt, zal Sharon eigen woonruimte moeten aanvragen.’


  Zoë wist niet goed wat ze moest zeggen. ‘Misschien komt het allemaal best goed,’ opperde ze zacht, teder een hand naar hem uitstekend.


  Tot haar schrik duwde Ben haar hand zo heftig weg, dat ze achteroverviel tegen de leuning van de bank.


  Vol minachting keek hij opzij. ‘Wat weet jij daar nu van?’ sneerde hij. ‘Schei toch uit.’


  Ze kromp ineen bij het horen van die hatelijke woorden. Zwijgend keek ze naar zijn vertrokken gezicht.


  ‘Hoe zou dit goed moeten komen? Het gaat bij Sharon straks net als bij mijn moeder, die drie kinderen had voordat ze twintig was. Wat weet jij nu van dergelijke omstandigheden? Jij weet niet wat het is om geen inkomen, geen eigen huis en geen idealen te hebben. Mijn zusters leven glipt als los zand door haar handen, zonder dat ze enige hoop op betere omstandigheden kan hebben. Het enige waarmee zij zich straks bezighoudt, is een stel snotterende kinderen dat in afdankertjes van anderen moet lopen. Met een beetje geluk heeft ze dan af en toe een affaire van een van de kerels die ze in de pub ontmoet, maar het is te hopen dat die haar niet met nog zo’n ongewenste, kansarme koter opzadelen voor ze bij haar weglopen. Is dat de manier waarop het met mijn zuster goed moet komen?’


  ‘Z-ze zou het kind kunnen afstaan,’ hakkelde Zoë, van haar stuk gebracht door zijn woede en het beeld dat hij haar had geschetst.


  ‘Dat doet ze niet. Meisjes als onze Sharon denken niet na. Het domme kind verbeeldt zich straks ongetwijfeld dat ze van die baby houdt, terwijl ze zich niet eens realiseert dat ze het kind daarmee tot een hopeloos bestaan veroordeelt. Als ze echt wat over had gehad voor dat kind, zou ze het hebben laten aborteren.’


  Geschrokken hield Zoë haar adem in.


  ‘Als ze een beetje slim was geweest, had ze ervoor gezorgd dat ze niet eens zwanger was geworden. Maar nee, voor wichten zoals zij is seks het enige pleziertje dat ze ooit zullen hebben. En dank zij de “seksuele revolutie” die door de hippiegeneratie van jouw ouders is bewerkstelligd, houden ze daar tegenwoordig niet eens een huwelijk aan over.’


  ‘Zou je dat dan liever zien?’ vroeg Zoë zacht. ‘Zou je willen dat je zus op haar zestiende trouwde met een knul van wie ze waarschijnlijk niet eens houdt? Zou ze daarmee gelukkiger zijn geworden?’


  ‘Gelukkiger?’ herhaalde hij schamper. ‘Voor mensen met mijn achtergrond is geluk een onbetaalbare luxe, Zoë. Nee, Sharon zou er niet gelukkiger van worden, maar in dat geval had ze tenminste een inkomen gehad, plus een wettige vader voor alle kinderen die ze ongetwijfeld nog krijgt. Een echtgenoot kan haar redden; zonder raakt ze misschien uit pure frustratie aan de drank of aan de drugs, of slaat ze haar kinderen omdat ze zelf geen uitweg meer ziet.’


  ‘Zo hoeft het toch niet te gaan?’ wierp Zoë geschokt tegen.


  ‘Nee, hoor. Met een beetje mazzel komt er morgen een prins op een wit paard, die haar meeneemt naar een land waarin ze nog lang en gelukkig leven,’ antwoordde Ben sarcastisch. ‘Sharon kon altijd erg goed leren. Nu gooit ze al haar kansen weg door die stomme zwangerschap.’ Abrupt stond hij op van de bank. ‘Ik ben moe. Ik ga naar bed.’


  Zoë bleef ontdaan achter. Het was te hopen dat een nachtje rust hem goed zou doen. Een zucht ontsnapte haar. Ze hoopte ook dat zij de volgende morgen zou zijn vergeten hoe bitter en kwetsend zijn woorden hadden geklonken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Voordat Eleanor naar bed ging, ging ze nog even kijken in de slaapkamer van haar zoons. De beide jongens waren in diepe rust, en Toms voorhoofd was gelukkig droog en koel, voelde ze.


  Vertederd bestudeerde ze hun slapende gezichten nog een paar tellen. Beide jongens waren zeer gewenste kinderen geweest, al had haar ex-man Allan er grote moeite mee gehad dat hij haar aandacht met zijn zoons moest delen. Hij was nu eenmaal een man die graag werd bemoederd en verwend door zijn echtgenote.


  Sinds de echtscheiding was hij evenwel een stuk volwassener geworden, waardoor hij in staat was een leuke vader voor zijn dochtertje uit zijn tweede huwelijk te zijn.


  Eleanor nam het hem niet kwalijk dat hij hun zoons nooit zoveel aandacht had kunnen schenken. Achteraf had ze zich gerealiseerd dat hun ideeën over het huwelijk zo uiteen hadden gelopen, dat het niet eens zo vreemd was geweest dat hij met de kinderen om haar aandacht had gewedijverd. Misschien had ze inderdaad wel meer van hen gehouden dan van hem.


  Gelukkig was het contact met hem inmiddels goed, zodat de jongens hun vader regelmatig zagen. Allans tweede vrouw, Karen, maakte daar nooit een probleem van. Zij was een echte moederkloek, met een hart dat plaats had voor iedereen. Ze had zelfs gevraagd of de jongens de hele schoolvakantie bij hen wilden komen logeren omdat ze toch de hele dag thuis was met de baby.


  Doordat het ernaar uit had gezien dat iedereen zijn draai had gevonden in de nieuwe gezinssituaties, had Eleanor gedacht dat de jongens het verdriet om de scheiding hadden verwerkt. Tom had haar echter met één klein zinnetje weer met beide benen op de grond gezet.


  ‘Je wilt helemaal niet meer bij ons zijn. Je wilt alleen nog maar bij Marcus zijn!’


  Hoewel Eleanor wist dat haar kind zich op dat moment niet lekker had gevoeld, had zijn stem zo wanhopig geklonken, dat haar schuldgevoelens weer in alle hevigheid waren losgebarsten.


  Marcus’ mond was vertrokken tot een harde streep toen ze hem had verteld dat ze niet met hem meeging naar het etentje van de Lassiters. Hij had echter niet geprobeerd haar op andere gedachten te brengen.


  Eleanor was blij geweest dat hij niet met haar in discussie was gegaan. Allan was iemand geweest die altijd zijn eigen zin had willen hebben, die haar voortdurend had gedwongen tussen hem en hun kinderen te kiezen. Dat had zo’n grote druk op hun huwelijk gezet, dat ze haast opgelucht was geweest toen hij had aangekondigd dat hij een vriendin had met wie hij verder wilde.


  Marcus was heel anders. Hij was er trots op dat ze zijn echtgenote was, maar daarnaast respecteerde hij haar als individu. In tegenstelling tot de meeste andere mannen, leek hij intuïtief te weten wanneer ze tijd voor hem had of wanneer ze haar taken als moeder of zakenvrouw voorrang wilde geven.


  Het had haar dan ook niet verbaasd dat hij deze avond niet had aangedrongen op haar aanwezigheid bij de Lassiters, al was het haar niet ontgaan dat hij het overdreven vond dat ze thuisbleef.


  ‘Er is niets met Tom aan de hand, Eleanor,’ had hij nuchter verkondigd.


  Ofschoon Eleanor wist dat hij gelijk had, vroeg ze zich af of hij dat ook zou hebben gezegd als Tom zijn eigen kind was geweest.


  Mannen zitten nu eenmaal niet hetzelfde in elkaar als vrouwen, bedacht ze, het dekbed terugslaand om in bed te stappen. Vrouwen zijn veel complexer, die laten zich vaker door hun intuïtie leiden. Ik kan dan ook niet van Marcus verwachten dat hij weet wat er in me omgaat. Hij weet niet dat ik me schuldig voel aan Toms uitbarsting en misselijkheid.


  Omdat ze zich onder haar warme, comfortabele dekbed altijd prima kon concentreren, had ze een stapel werk mee naar bed genomen. Ze voelde zich nu eenmaal lekker in een warm nest, net zoals ze het behaaglijk vond om zich in Marcus’ liefde te koesteren.


  Met gefronste wenkbrauwen dacht ze even na over die laatste gedachtengang. Was dat niet een beetje onvolwassen voor een vrouw van achtendertig? Het klonk alsof zij en Marcus geen gelijkwaardige partners waren, alsof ze minder openstond voor zijn emotionele behoeften dan hij voor de hare.


  Haar frons werd dieper en dieper. De laatste tijd begon ze meer en meer aan zichzelf te twijfelen. Haar leven wilde maar niet lopen zoals zij het wilde. Steeds vaker moest ze zich in allerlei bochten wringen om het iedereen naar de zin te maken.


  Wat moest ze aan met Toms boze woorden? Waarom was hij niet gelukkig? En waarom probeerde ze voor Marcus altijd krampachtig de schijn op te houden dat de verstandhouding tussen haar en zijn dochter nog best goed kon komen? Was ze soms bang voor wat er zou gebeuren als Marcus zou merken dat Vanessa een hekel aan haar had?


  Zuchtend legde ze haar werk weg. Als ze zo lag te piekeren, kreeg ze toch niets voor elkaar.


  Na Marcus’ vertrek had ze met Tom gepraat. Ze had geprobeerd hem uit te leggen dat haar liefde voor Marcus nooit een bedreiging kon zijn voor haar liefde voor haar kinderen. Maar op het moment dat ze had gevraagd waarom hij dacht dat ze niet meer van hem hield, was hij dichtgeklapt en had hij niets meer willen zeggen.


  De klok in de hal sloeg twaalf keer; het kon niet lang meer duren voordat Marcus thuiskwam.


  Zoals altijd, deed het geluid Eleanor denken aan de klok van haar grootouders, bij wie ze als kind vaak had gelogeerd. Doordat haar vader diplomaat was geweest, had ze het grootste deel van haar jeugd op kostschool gezeten. Haar grootouders waren altijd dichterbij geweest dan haar ouders, die in de verste uithoeken van de wereld hadden gewoond, zodat ze met haar grootouders ook een betere band had gehad dan met haar vader en moeder.


  Al jong had ze zich voorgenomen er zelf wel altijd te zijn voor haar kinderen. Ze had ook gedacht dat ze erin was geslaagd een hechte band met haar zoons op te bouwen – totdat Tom haar zo beschuldigend had toegesproken.


  Ineens moest ze denken aan een incident van een paar maanden eerder. Tom en Gavin hadden bij Allans ouders gelogeerd, op wie ze stapeldol waren, en na afloop van de logeerpartij had Tom nukkig gemeld dat hij zijn kamer bij opa en oma tegenwoordig met Allans nieuwe baby moest delen.


  Indertijd had ze gedacht dat hij gewoon jaloers was, maar later had ze zich gerealiseerd dat zoiets onbelangrijks voor een kind heel ingrijpend kon zijn. Zelf vond ze het toch ook niet leuk om haar jongens uit hun slaapkamer te sturen wanneer Vanessa kwam logeren?


  Kinderen hadden zekerheid nodig. Ze hadden recht op een eigen, veilige plek in het leven van de volwassenen om hen heen, zeker wanneer ze ook nog eens het trauma van een scheiding te verwerken kregen.


  Nu ze erover nadacht, drong het tot haar door dat Tom eigenlijk al maandenlang stilletjes en teruggetrokken was, zeker wanneer Vanessa op bezoek was. Hij had gelijk; het wás oneerlijk dat hij zijn kamer uit moest zodra zij kwam logeren. Van de andere kant was het voor Vanessa weer een akelig idee dat haar vroegere slaapkamer in feite was ingepikt door twee knullen die zij niet eens kon uitstaan.


  Het antwoord op al hun problemen was een groter huis, maar dat zat er helaas niet in. Na rijp beraad waren zij en Marcus immers allebei tot de conclusie gekomen dat dat financieel niet haalbaar was…


  Ongeduldig wierp ze een blik op haar horloge. Ze hoopte dat Marcus snel thuiskwam, want het bed leek akelig leeg zonder hem. Misschien had hij bij thuiskomst nog wel zin om even te vrijen.


  Ze moest zelf lachen om die gedachte. Tijdens haar huwelijk met Allan zouden zulke ideeën niet bij haar opgekomen zijn. Maar tussen hen was er in bed dan ook nooit van enig vuurwerk sprake geweest, wat in hun verdere relatie weer tot de nodige spanningen had geleid.


  Eleanor had zich altijd schuldig gevoeld dat ze er niet zo veel plezier aan had beleefd, en Allan had haar haar gebrek aan enthousiasme ook altijd kwalijk genomen. Na de geboorte van de jongens was zijn interesse echter ook verflauwd.


  Zelf had ze na hun scheiding nauwelijks behoefte gehad aan een nieuwe relatie. Ze had haar jongens en haar werk gehad, en dat was voor haar genoeg geweest.


  Tot ze Marcus had ontmoet… Op dat moment was alles veranderd. Marcus was erin geslaagd haar angsten en remmingen weg te nemen; hij had haar geleerd te genieten van seks. Hij was een attente, tedere minnaar, die precies wist hoe hij haar moest plezieren.


  Ofschoon hij er nooit een geheim van had gemaakt dat er andere vrouwen in zijn leven waren geweest, zat het Eleanor wel eens dwars dat hij zoveel meer ervaring had dan zij. Heel onredelijk, natuurlijk, want het was tenslotte heel normaal dat een gescheiden man geen celibatair leven leidde, maar toch…


  Haar onzekerheid was nog eens aangewakkerd door Vanessa, die haar wel eens had gevraagd of ze niet bang was dat Marcus haar in de steek zou laten voor een jongere vrouw.


  ‘De meeste mannen van papa’s leeftijd zoeken een jonge meid uit. Vrouwen zijn niet meer aantrekkelijk zodra ze de middelbare leeftijd bereiken.’


  ‘Dat is onzin, Vanessa,’ had ze ferm verklaard.


  De tiener had onverschillig haar schouders opgehaald. ‘Dat zeg je alleen maar omdat je zelf al oud bent,’ had ze wreed gezegd.


  Was Eleanor inderdaad al oud? Op haar achtendertigste?


  


  Even na enen kwam Marcus thuis. Eleanor lag inmiddels een beetje te dommelen.


  ‘Was het leuk?’ informeerde ze slaperig.


  ‘Ja zeker, maar het zou leuker zijn geweest met jou,’ antwoordde hij nadat hij een kus op haar lippen had gedrukt.


  ‘Hadden de Lassiters er begrip voor?’


  ‘Ja, hoor. Toevallig kregen ze er nog een onverwachte gast bij, een jonge Amerikaanse advocate die met de Ferrars meekwam. Ze is een dochter van een vriend van Paul Ferrar, die hier een jaartje ervaring komt opdoen.’


  ‘Leuk om te zien?’ vroeg Eleanor. Tot haar schrik kwam de vraag een beetje jaloers en vijandig uit.


  Verbaasd keek Marcus haar aan. ‘Een fris, jong meisje met dat typisch Amerikaanse enthousiasme,’ antwoordde hij. ‘Wanneer ze teruggaat naar de Verenigde Staten, wil ze zich specialiseren in internationaal recht.’


  ‘Net als jij.’


  Wederom keek Marcus haar bevreemd aan. ‘Inderdaad. Hoe is het met Tom?’


  ‘Prima.’ Plotseling wilde ze hem alles vertellen over haar zorgen en haar twijfels. Toen ze zag dat hij zich omdraaide, hield ze echter haar mond. Hij had haar al eens eerder gezegd dat ze overbezorgd en paniekerig was.


  ‘Blijf je nog even wakker? Ik ga douchen,’ kondigde hij aan.


  Eleanor liep achter hem aan naar de badkamer omdat ze graag bij hem wilde zijn. ‘Hoe heette dat meisje, Marcus?’


  ‘Welk meisje?’


  ‘Die advocate.’


  ‘O. Eh… Sondra Cabot, geloof ik.’


  Zwijgend keek Eleanor naar het naakte lichaam waarop de waterstralen neerkletterden. Tijdens haar huwelijk met Allan had ze altijd aangenomen dat de aanblik van een mannenlichaam niet voldoende was om een vrouw op te winden. Sinds haar kennismaking met Marcus wist ze echter dat een man haar niet per se hoefde aan te raken om haar met verlangen te vervullen.


  Ruim twee maanden nadat ze voor het eerst met Marcus naar bed was geweest, had hij haar verteld dat het hem vreselijk opwond om begeerte in haar ogen te zien smeulen. Sindsdien had ze zich niet meer geschaamd voor het effect dat hij op haar had, en had ze haar verlangens nooit meer voor hem verborgen.


  Eens had ze hem dromerig bekend dat hij haar met zijn sensuele, uiterst mannelijke lichaam deed denken aan de volmaakte man die de Griekse beeldhouwers voor ogen hadden gehad.


  Lachend had hij tegengeworpen dat geen enkele gewone man zo mooi kon zijn, zeker niet als hij al tweeënveertig was, zoals hij.


  Nu hij vijfenveertig was, bezat zijn lichaam echter nog steeds de macht om Eleanor de adem te benemen en een verrukkelijke opwinding in haar los te maken.


  ‘Mmm.’ Genietend legde hij een hand op haar borst, terwijl hij vederlichte kusjes in haar hals drukte. ‘Wanneer heb ik je voor het laatst verteld dat je erg sexy bent?’


  Glimlachend kwam Eleanor nog dichterbij. ‘Dat weet ik niet meer, maar je mag het me nu vertellen.’ Haar stem werd zachter en heser. ‘Vertel het me en laat het me alsjeblieft zien…’


  


  Eleanors adem stokte in haar keel zodra ze Marcus’ tong tussen haar benen voelde. Zonder enige reserve gaf ze zich over aan het genot van zijn tong en lippen, die precies deden wat ze het allerprettigste vond. Nog even, dan zou de zoete kwelling ondraaglijk worden; dan zou ze hem zeggen dat ze hem in zich wilde hebben, dat ze niet meer kon wachten, dat ze hem nodig had…


  Huiverend voelde ze haar spieren samentrekken in een verrukkelijke climax. ‘Marcus…’


  Op het moment dat ze haar ogen opende, zag ze echter tot haar grote schrik de slaapkamerdeur opengaan. In een fractie van een seconde wrong ze zich los uit Marcus’ omhelzing en trok ze het dekbed over hen heen.


  In de deuropening stond Tom. Onder de dekens hoorde ze Marcus kreunen.


  Ofschoon haar eigen lichaam ook protesteerde tegen deze abrupte einde aan hun vrijpartij, waren haar gedachten al bij Tom, die haar kennelijk nodig had.


  ‘Wat is er, lieverd? Heb je weer overgegeven?’


  Tegen de tijd dat ze weer in bed stapte, was Marcus in slaap gevallen. Hij lag op zijn zij, met zijn rug naar haar toe.


  Voorzichtig ging ze naast hem liggen, waarna ze vermoeid haar ogen sloot.


  


  ‘Nell, heb je even? Ik wil even met je praten.’


  ‘Natuurlijk, Louise.’ Eleanor glimlachte warm naar haar partner. ‘Gaat het over de nieuwe vertalers? Ik ben bang dat ik daar nog niet veel mee ben opgeschoten. Tom is een beetje ziek –’


  ‘Nee, nee, daar gaat het niet over,’ zei Louise kortaf. ‘Het heeft er wel mee te maken, maar…’


  Eleanor werd bekropen door een onbehaaglijk gevoel bij het zien van Louises betrokken gezicht. ‘Louise, wat is er? Er is toch niets tussen jou en Paul?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Louise snibbig.


  Waarom reageerde Louise nu zo kattig? Zou ze die vraag beledigend vinden? Net op het moment dat Eleanor haar verontschuldigingen wilde aanbieden, nam haar vriendin echter weer het woord.


  ‘Waarom zou er iets zijn tussen Paul en mij? Ik weet best dat je hem niet mag, Eleanor, maar hij is mijn echtgenoot. Hij heeft gelijk als hij zegt dat jouw vijandigheid onze zakelijke relatie beïnvloedt. Daarover wilde ik het trouwens met je hebben.’


  Sprakeloos keek Eleanor haar aan. Hoewel ze Louises echtgenoot inderdaad niet erg mocht, had ze nooit iets onaardigs over hem gezegd, zelfs niet toen hij had geprobeerd zich met hun zaken te bemoeien.


  “Het spijt me als je denkt dat ik me vijandig opstel, Louise –’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik wil het hebben over ons bedrijf.’


  Er liep een koude, waarschuwende rilling over Eleanors rug terwijl ze met bonkend hart afwachtte wat haar partner haar wilde vertellen.


  ‘Paul en ik gaan verhuizen naar Frankrijk,’ kondigde Louise met neergeslagen ogen aan. ‘We zijn er al heel lang mee bezig,’ voegde ze er vlug aan toe. ‘Het lijkt ons verstandig om van de voordelen van de Europese Unie gebruik te maken. Ik kan gemakkelijk werken vanuit Frankrijk, volgens Paul zelfs nog veel gemakkelijker dan vanuit Londen, omdat Brussel dan vlakbij is.’ Ze keek Eleanor nu recht aan, met een felle, uitdagende blik in haar ogen.


  Dus dit was de reden waarom ze zich de laatste tijd zo vreemd gedroeg. Langzaam probeerde Eleanor de plotselinge schok te verwerken.


  ‘Louise, we hebben samen een bedrijf,’ protesteerde ze zwakjes. ‘We hebben zoveel plannen gemaakt. Waarom heb je me niet verteld dat je dit van plan was?’


  ‘Tot vorige week wisten we nog niet zeker of het doorging,’ antwoordde Louise blozend. ‘Bovendien vindt Paul mijn Russisch veel belangrijker dan… Ik bedoel, in de meeste Europese landen spreken ze wel Engels, dus jouw diploma’s…’


  Begreep Eleanor dit goed? Insinueerde Louise nu dat haar, Louises, inbreng in het bedrijf veel belangrijker was dan die van haar?


  Het lag haar op de lippen om Pierre Colberts opmerking over het uiteenvallen van de Sovjet-Unie te herhalen, maar ze begreep wel dat het geen zin had om ruzie te maken. Ze wenste alleen dat Louise het haar veel eerder had verteld.


  Verdorie nog aan toe, al die tijd had ze gedacht dat het goed ging tussen hen. Ze had gedacht dat ze vriendinnen waren, die op elkaar konden rekenen.


  ‘Je hebt er toch wel begrip voor, Nell?’


  Ineens kon Eleanor het niet uitstaan dat Louise haar koosnaampje gebruikte. Die naam was bestemd voor haar echte vrienden, niet voor verraders.


  ‘Het is ook echt beter voor onze jongens,’ zo babbelde Louise zenuwachtig voort. ‘Londen is geen stad voor kinderen. Paul en ik hebben voor een prikje een prachtige boerderij op de kop kunnen tikken.’ Uit pure nervositeit begon ze steeds sneller te praten.


  Ze zal wel blij zijn dat het hoge woord eruit is, dacht Eleanor. Paul zal haar wel hebben opgedragen het me vandaag te vertellen.


  ‘Je moet ons gauw eens komen opzoeken wanneer we daar wonen. Ik heb het altijd erg prettig gevonden om met je samen te werken, maar je begrijpt vast wel dat ik eieren voor mijn geld kies. Ik bedoel, binnenkort gaat de huur alweer omhoog.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Paul zegt dat we sufferds zijn als we deze kans laten schieten.’


  ‘Ik begrijp het… Ik wens je veel succes, Louise.’


  Hoewel Eleanor haar best deed om vriendelijk te blijven, hoorde ze zelf dat haar stem kil en afstandelijk klonk. Maar ze voelde zich dan ook bedrogen en verraden, door iemand die ze door en door had vertrouwd.


  Kort na haar huwelijk met Paul had Louise Eleanor verzekerd dat die relatie geen invloed zou hebben op hun samenwerking. ‘Paul weet hoe belangrijk ons bedrijf en onze vriendschap voor me zijn, Nell!’


  Zelfs op dat moment had Eleanor echter al geweten dat Paul graag de baas speelde over de mensen in zijn leven. Vanaf dat moment was ze al op haar hoede geweest voor de manipulaties van de man.


  ‘Het verbaast me dat jij en Marcus niet ook naar Frankrijk verhuizen,’ zo vervolgde Louise gejaagd. ‘Denk eens aan de belastingvoordelen en de vrijheid! Het onderwijs is er van zeer hoge kwaliteit, en je kinderen worden volmaakt tweetalig. Onze jongens oefenen nu al. Aan tafel spreken we alleen nog maar Frans –’


  ‘Het spijt me, Louise. Ik moet weg,’ loog Eleanor. Ze had hoofdpijn gekregen van het gesprek. Hoe lang was Louise dit al van plan geweest? Hoe lang had ze geweten dat ze haar vriendin in de steek zou laten? Waarom had ze niet eerder iets gezegd?


  Je weet best waarom, fluisterde een stem in haar achterhoofd. Paul wilde eerst zeker weten dat hun toekomst verzekerd was.


  Later die middag belde ze haar accountant, die bevestigde wat ze al vermoedde: in haar eentje kon ze het dure kantoor niet betalen. Zonder de inkomsten van haar partner verdiende ze niet genoeg om de enorm hoge kosten te dekken.


  Met een zucht legde ze de hoorn neer. Wat nu? Ze had een spaarrekening voor haarzelf en de jongens, bedoeld als appeltje voor de dorst. Die was echter niet toereikend om voor lange tijd de extra kosten te dekken.


  Toen haar relatie met Marcus serieus was geworden, had ze hem gezegd dat ze financieel onafhankelijk van hem wilde zijn, zeker waar het de opvoeding van de jongens betrof. Uit opmerkingen van Marcus had ze namelijk kunnen opmaken dat zijn eerste vrouw een gat in haar hand had gehad. Julia had fortuinen besteed aan kleren en sieraden, die ze zogenaamd nodig had gehad voor haar carrière als actrice.


  Marcus had zelf trouwens ook de nodige financiële verplichtingen. Na de scheiding had hij alle verantwoordelijkheid voor Vanessa op zich genomen. Het onderhoud en de kosten van hun huis waren bovendien ook niet gering, dus wilde zij hem niet ook nog eens tot last zijn financieel.


  Haar carrière was vóór hun huwelijk uitgebreid ter sprake gekomen. Ze had hem uitgelegd dat ze het werk erg leuk vond, maar dat ze het ook prettig vond om op eigen benen te staan. Ze was er trots op dat ze in staat was om zichzelf en haar jongens te onderhouden; ze had gezegd dat ze nooit meer financieel van iemand afhankelijk wilde zijn.


  Kon ze het zich nu veroorloven om zo trots te blijven? Het kantoor kostte geld, en de inkomsten liepen terug. Door de economische recessie waren een paar van haar klanten zelfs failliet gegaan. Andere bedrijven hadden de grootste moeite om het hoofd boven water te houden.


  Moest ze nu een baan zoeken? Dat idee stond haar niet erg aan, want ze vond het veel te plezierig om eigen baas te zijn. Moest ze dan proberen een andere partner te krijgen? Dat was ook geen aangename oplossing, want het zou lang duren voordat de wond van Louises verraad was geheeld. Bovendien zou het niet meevallen om een partner te vinden wiens talenpakket het hare net zo goed aanvulde als dat van Louise. Nee, het zag ernaar uit dat ze in haar eentje verder moest.


  Louise had zich haastig uit de voeten gemaakt nadat ze haar schokkende mededeling had gedaan. Eleanor nam aan dat ze naar Paul was gesneld, om hem te vertellen dat ze zijn opdracht met succes had uitgevoerd.


  Verdorie, waarom had ze dit toch niet eerder zien aankomen? Waarom had ze nauwelijks vraagtekens gezet bij Louises vreemde gedrag? Ze had er geen idee van gehad dat Louise hun samenwerking wilde beëindigen, net zomin als ze had geweten dat haar vriendin haar eigen talenkennis belangrijker vond dan die van haar.


  Hadden ze dit aan Paul te danken? Aan Louise zelf? Of lag een deel van de schuld misschien bij haar?


  Wederom bekroop haar het gevoel dat ze haar leven niet meer helemaal in de hand had. Ze had geen aandacht gehad voor Toms angsten, ze was blind geweest voor Vanessa’s diepgewortelde vijandschap, en ze had geen oog gehad voor Louises onvrede en stiekeme plannetjes.


  Had ze zichzelf misschien overschat? Had ze te gemakkelijk aangenomen dat ze elke rol in haar leven even goed kon vervullen? Tijdens de laatste dagen was het nu al een paar keer voorgekomen dat ze op een schokkende manier was geconfronteerd met iemand die ze door en door dacht te kennen.


  Ineens werd het haar een beetje te veel. Er zaten maar zo weinig uren in een dag, en ze moest zoveel mensen tevreden stellen!


  Hoe lang was het geleden dat zij en Louise samen hadden geluncht? Vroeger hadden ze vaak samen gegeten, om tijdens de maaltijd hun plannen te bespreken. Wat was er met die kostbare uurtjes gebeurd?


  Hoe lang was het geleden dat ze iets gezelligs had gedaan met haar zoons, zonder dat ze andere belangrijke zaken aan haar hoofd had gehad?


  Tegenwoordig had ze het in het weekend zo druk met het voorbereiden van de week erop, dat het maandag was voordat ze er erg in had. De gesprekken met haar kinderen beperkten zich tot verhitte discussies over zoekgeraakte sportspullen of sokken, en zelfs dat was dan nog alleen wanneer ze het niet zo druk had.


  Deze avond zou er ook weer niets van gezelligheid komen. Ze moest tot zes uur werken, waarna ze de kinderen nog van school moest halen. In feite had ze nog geluk dat de kinderen na schooltijd altijd bleven sporten, want anders had ze er nog een probleem bij gehad.


  Het was geen ideale situatie, geen idyllische sfeer zoals Louise die had beschreven. Frisse lucht, vrijheid, geen grote stad, de relatieve veiligheid van een kleine gemeenschap…


  Het vorige weekend had ze Gavin moeten teleurstellen toen hij een paar vriendjes had willen uitnodigen om op zaterdag bij hem te komen spelen. De reden waarom ze zijn verzoek had moeten afwijzen, was dat Vanessa kwam logeren. Vanessa was al zo lastig genoeg; Eleanor had er niet aan moeten denken hoe ze zou reageren als ze haar kamer vol elfjarige jongetjes aantrof.


  Zuchtend veegde ze een lok haar uit haar gezicht. Over een uur moest ze de jongens al gaan halen, terwijl ze nauwelijks opschoot met haar vertaling… Opeens verlangde ze hevig naar Marcus’ troostende armen.


  


  ‘Marcus, wat is er? Zit je iets dwars?’ vroeg Eleanor nadat ze de jongens in bed had gestopt.


  Haar echtgenoot keek zwijgend door het raam naar buiten. Hij was de hele avond al een beetje afwezig, was haar opgevallen.


  ‘Marcus, je bent toch niet boos over vannacht?’


  ‘Vannacht?’ herhaalde hij niet-begrijpend.


  ‘Ja, omdat Tom op het verkeerde moment binnenkwam.’


  ‘O, nee hoor.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb vanmiddag een telefoontje gehad van Julia. Ze moet in de zomervakantie voor haar werk een maand naar Hollywood, en ze heeft gevraagd of wij Vanessa dan kunnen hebben.’


  ‘Een maand? O nee, Marcus, dat gaat niet,’ protesteerde Eleanor. ‘Daar hebben we helemaal geen ruimte voor!’


  ‘Nee, dat weet ik,’ reageerde hij met gefronste wenkbrauwen. ‘Ze kan alleen nergens anders naar toe. En bovendien is ze mijn dochter.’


  De geïrriteerde, bijna uitdagende klank die in zijn stem was gekropen, ontging Eleanor niet. Waarom zei hij dit? Wilde hij beklemtonen dat hij Vanessa altijd had kunnen uitnodigen voordat Gavin en Tom haar kamer in gebruik hadden genomen?


  ‘Heb je Julia uitgelegd dat het moeilijk gaat?’ informeerde ze.


  ‘Dat heb ik wel geprobeerd,’ luidde zijn droge reactie, ‘maar Julia hoort alleen wat ze wil horen. Ze heeft trouwens al tegen Vanessa gezegd dat ze hier een maand moet logeren.’


  Moedeloos sloot Eleanor haar ogen. Hoewel ze helemaal geen hekel had aan Marcus’ ex-vrouw, vond ze wel dat Julia er een handje van had om Vanessa’s bangste vermoedens te bevestigen. Meer dan eens had de actrice geprobeerd om haar, Eleanor, de rol van boze stiefmoeder aan te meten. Als zij nu weigerde om Vanessa te laten komen, zou het meisje denken dat haar stiefmoeder haar om persoonlijke redenen niet in huis wilde hebben.


  ‘O, Marcus,’ mompelde ze. Tot haar ontzetting deed ze vervolgens iets wat ze in jaren niet had gedaan: ze barstte in tranen uit.


  ‘Rustig maar, liefje,’ suste Marcus, haar troostend in zijn armen nemend. ‘Zo erg is het nu toch ook weer niet?’


  ‘Het is nog veel erger dan je denkt,’ bekende ze snikkend. ‘Louise heeft vandaag een eind gemaakt aan onze samenwerking.’


  


  Een half uurtje later had ze Marcus bij een glaasje wijn het hele verhaal verteld.


  ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg ze. ‘Ik kan het kantoor niet aanhouden, maar ik kan ook niet thuis werken. Daarvoor hebben we gewoon niet genoeg ruimte.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘Het ziet ernaar uit dat we weinig keuze hebben, Nell. We zullen moeten verhuizen naar een groter huis. Ik stel voor dat we dit huis zo snel mogelijk laten taxeren.’


  ‘Het spijt me zo, Marcus. Ik weet dat je van dit huis houdt.’


  ‘Ik houd meer van jou dan van dit huis,’ verklaarde hij, haar opnieuw in zijn armen nemend. Teder drukte hij een kus op haar mond. ‘Wat denk je, zouden we vandaag weer gestoord worden bij het vrijen? De laatste tijd is er iedere keer wel wat. Telkens wanneer we met elkaar naar bed gaan, ben ik bang dat we onze vrijpartij niet zullen kunnen afmaken. Zullen we de slaapkamer in ons nieuwe huis met een stevig slot en een alarmsysteem uitrusten?’


  Later, in bed, praatte Eleanor nog wat na over haar teleurstelling. ‘Ik wou dat Louise me in vertrouwen had genomen,’ zei ze verdrietig. ‘Het is helemaal niets voor haar om tot het laatst te wachten. Ik vind mezelf zo’n sufferd dat ik niets in de gaten had!’


  ‘Ze heeft je gewoon bedrogen,’ zo stelde Marcus nuchter vast. ‘Het is altijd akelig om in de maling te worden genomen door iemand die je vertrouwt. Dat doet pijn doordat je wordt geraakt op je kwetsbaarste plekken, je emoties en je trots.’


  ‘Trots?’


  ‘Ja, het is niet leuk om te moeten toegeven dat je je in iemand hebt vergist.’


  ‘Dat is waar. Wat gebeurt er toch met me, Marcus? Ik heb het gevoel dat mijn leven langzaam in elkaar stort. Eerst Tom, en nu dit.’


  ‘Tom?’


  ‘Ik wist niet eens dat hij die beker ijs mee naar boven had genomen. Jij kwam tot de juiste diagnose, niet ik. Verder wist ik niet –’


  Abrupt hield ze haar mond om hem niet met Toms angsten te belasten. ‘Wat ben ik nu voor een moeder? Wat ben ik nu voor een echtgenote, als ik vergeet een oppas te regelen? Wat ben ik nu voor een zakenvrouw als ik niet zie wat zich recht onder mijn neus afspeelt?’


  ‘Kalm, Nell. Je kunt toch niet overal aan denken? Iedereen maakt wel eens een foutje. Niemand is perfect; dat zou trouwens ook heel vervelend zijn. Juist onze onvolkomenheden maken ons uniek, menselijk en dierbaar.’ Speels gaf hij haar een kusje. ‘Mmm, weet je eigenlijk wel hoe ik naar je verlang?’


  ‘Alweer?’ vroeg ze lachend.


  ‘Alweer,’ zo bevestigde hij.


  


  Drie dagen later, toen Eleanor in haar aktentas naar een paar papieren zocht, stuitte ze stomtoevallig daarbij op de advertentie die ze had bewaard.


  Het lijkt wel of het zo heeft moeten zijn, dacht ze, het nummer van de makelaar draaiend. Net nu we hebben besloten een ander huis te kopen, kom ik deze advertentie weer tegen.


  Tegelijkertijd probeerde ze zich niet al te zeer te verheugen. Het huis zag er zo mooi uit, dat het misschien allang verkocht was.


  Haar hart maakte een sprongetje toen de makelaar haar vertelde dat ze nog een bod kon doen op Broughton House. Met bonkend hart staarde ze naar de foto. Het was precies het soort huis dat ze vroeger al had gewild voor haar kinderen!


  Het zou een perfecte plek zijn voor hun gezin. Marcus kon dagelijks op en neer reizen naar Londen, de jongens konden genieten van het platteland, Vanessa kon weer een eigen kamer krijgen, en zijzelf kon een werkkamer inrichten.


  Natuurlijk zou ze ook regelmatig naar Londen moeten reizen, maar dat was toch geen probleem? De voordelen van het huis wogen ruimschoots op tegen de nadelen.


  Dit huis kon een nieuwe start betekenen voor hen allemaal. Als iedereen een eigen plekje had, zou het leven vast een stuk aangenamer worden. Dan zouden alle spanningen als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  Ze popelde om haar enthousiasme met Marcus te delen. Misschien had Louise haar wel een gunst bewezen door zo plotseling op te stappen!


  Neuriënd liep ze de rest van de dag door het huis, dromend van alle nieuwe mogelijkheden…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Waar ga je naar toe, Fern?’ Chagrijnig keek Nick naar zijn vrouw, die haar jas had aangetrokken.


  ‘Naar Roberta,’ antwoordde ze bedeesd. ‘Ik heb haar beloofd dat ik haar zou helpen om de kleding voor de beurs uit te zoeken.’


  ‘Hoe laat ben je terug? Ik moet vanmiddag naar Londen, en ik wil dat je een koffer voor me pakt. Mijn smoking moet er ook in. Heb je die trouwens laten stomen?’


  ‘Ja, Nick,’ antwoordde ze vermoeid.


  Er hadden rode vegen op zijn smokinghemd gezeten, in de kleur van Venices lippenstift. Ofschoon Fern bange vermoedens begon te krijgen omtrent de relatie tussen Venice en haar man, durfde ze Nick niet rechtstreeks te vragen of hij een verhouding met haar had.


  Waarom eigenlijk niet? Waar was ze bang voor? Voor het einde van haar huwelijk?


  Nee, van het idee van een echtscheiding lag ze niet meer wakker. Het deed echter wel pijn om onder ogen te moeten zien dat al haar moeite om hun huwelijk te redden tevergeefs was geweest. Noch was het leuk om te moeten beseffen dat ze nooit met Nick had moeten trouwen, en dat haar ouders met hun opvoeding ook niet altijd de wijsheid in pacht hadden gehad. Verder viel het niet mee om te moeten toegeven dat haar man, die altijd had beweerd dat hij van haar hield, haar behandelde als een voetveeg, en dat hij liever een huishoudster had dan een echtgenote.


  Wat wilde ze zelf nu eigenlijk? Wilde ze altijd een brave, volgzame echtgenote blijven, zoals haar ouders hadden gewild, of werd het tijd dat ze naar de stem van haar hart luisterde? Wilde ze gevangen blijven in haar liefdeloze huwelijk, of moest ze onder ogen zien dat haar relatie met Nick al haar levensvreugde, zelfrespect en zelfvertrouwen verwoestte?


  ‘Hoe lang blijf je in Londen?’ informeerde ze.


  ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ antwoordde hij ongeduldig. ‘Heb je mijn grijze pak geperst? Ik ga straks lunchen met een zakenrelatie.’


  ‘Met Venice?’ informeerde Fern schuchter.


  Op Nicks gezicht verscheen een geërgerd blosje. ‘Met Venice, ja. Heb je daar soms bezwaar tegen?’


  ‘Nee, maar je ziet haar de laatste tijd wel erg vaak.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Nick boos. ‘Venice is een cliënte van me, een bijzonder rijke cliënte. Ik zou wel gek zijn als ik in deze tijd nee tegen haar zei! Waar is mijn grijze pak? Ligt het klaar?’


  ‘Ja,’ mompelde Fern. Dit kon zo niet doorgaan. Ze moesten alles eens eerlijk met elkaar uitpraten.


  Niet dat ze daar veel verwachtingen van had…


  Sinds Nicks eerste verhouding hadden ze niet echt meer met elkaar gepraat. Destijds had ze geloofd dat hij hun huwelijk nog een kans wilde geven, totdat hij weer in zijn oude gewoonten was vervallen. Telkens wanneer ze had geprobeerd om er iets van te zeggen, had hij haar met een snerende opmerking over Adam de mond gesnoerd.


  Achteraf had hij dan wel altijd zijn excuses aangeboden, met het smoesje dat het voor een man nu eenmaal moeilijk te verteren was dat zijn vrouw hem ontrouw was geweest, maar toch… Net zoals hij haar steeds weer opnieuw had beloofd dat het nooit meer zou gebeuren.


  Uit schuldgevoel over het incident met Adam had Fern zijn excuses desondanks iedere keer aanvaard. In haar hart geloofde ze immers dat ze het verdiende te worden gestraft voor wat ze had gedaan.


  Trillend sloot ze de voordeur achter zich en liep ze naar het tuinhek. Eén misstap, slechts één ondoordachte handeling. Wie had ooit kunnen deken dat zij en Adam…


  In paniek drong ze de gedachte aan Adam naar de achtergrond. Ze mocht nu niet aan hem denken; ze mocht zijn beeld niet oproepen. Dat was een onderdeel van haar straf, van de boetedoening die ze zichzelf had opgelegd.


  Het zonlicht was helder en scherp. Het waaide nauwelijks, en het beloofde een prachtige lentedag te worden.


  De lichte bries die met haar haar speelde, herinnerde haar eraan dat ze het had willen opsteken. Adam had haar haren mooi gevonden; hij had haar eens…


  Nee! Zoiets mocht ze niet denken. De herinnering aan Adam had veel te veel macht over haar.


  Kordaat zette ze er de pas in. Het was een lange wandeling naar de stad, en ze had Roberta beloofd dat ze tegen elven in de huisartsenpraktijk zou zijn.


  De straat waarin Fern en Nick woonden, lag aan de rand van het stadje. Het was een vriendelijke, rustige wijk vol Victoriaanse villa’s, die waren gebouwd in de tijd dat er voor het eerst een spoorbaan in het gebied was aangelegd.


  Nick en zij bewoonden de helft van zo’n villa. Het huis had een prachtig, comfortabel onderkomen kunnen zijn, als Nick bereid was geweest om er wat geld in te steken. Het had een zolder en een grote tuin, en de vorige bewoners hadden de keuken, bijkeuken en voorraadkamer tot een mooie, grote woonkeuken verbouwd.


  Toen Fern kort na hun huwelijk voorzichtig had voorgesteld een serre aan het huis te bouwen, had Nick echter geroepen dat het geld hem niet op de rug groeide. Hij had gezegd dat ze tevreden zou moeten zijn met wat ze had, gezien het feit dat ze van één salaris moesten leven.


  Daarop had Fern haar best gedaan het huis zoveel mogelijk zelf op te knappen, en uiteindelijk was ze best trots geweest op haar zelfgemaakte gordijnen en meubelhoezen en de eigenhandig geschilderde kamers.


  Op het moment dat ze had voorgesteld het huis in te wijden met een feestje, had Nick haar tevredenheid evenwel in één klap weggevaagd door te verklaren dat hij het resultaat van haar doe-het-zelverij maar amateuristisch vond. Ofschoon hij de boodschap voor zijn doen nog voorzichtig had verpakt, had ze wel door de grond willen zakken.


  ‘Lieverd, zo kunnen we toch geen mensen uitnodigen?’ had hij gezegd. ‘Stel je voor dat onze gasten nog eens gebruik willen maken van mijn diensten. Na één blik op jouw geknutsel zullen ze zich afvragen of mijn professionele vaardigheden net zo weinig voorstellen als jouw woonideeën.’


  Drie weken later had hij schilders laten komen om het huis opnieuw te schilderen en te behangen. Fern had zich zo vernederd gevoeld, dat ze niet eens had geprotesteerd.


  Na deze teleurstelling had ze zich nooit meer helemaal thuisgevoeld in het grote huis. Alleen de keuken was haar domein. Ze probeerde het vertrek dan ook zo knus en gezellig mogelijk te maken, al wist ze dat Nick zijn neus optrok voor haar bloembollen en haar verse boeketten, de vrolijke gordijnen en de zachtgele muren.


  Van de buitenkant zag het huis er netjes en verzorgd uit, net zoals alle andere huizen in de mooie, doodlopende straat. Van binnen miste het echter alle warmte en sfeer die van een huis een thuis maakten.


  Tegen elven liep Fern het centrum van Avondale binnen. Hoe vaak ze ook in de stad kwam, ze genoot iedere keer weer van de mooie aanblik die het oude centrum bood. Aan het marktplein lag een herberg die volgens de overlevering uit de vijftiende eeuw stamde, al was er sinds die tijd wel het nodige aan veranderd en had hij met zijn witgepleisterde muren en donkerbruine vakwerk inmiddels meer weg van een Tudor-huis.


  Naast de herberg stond een rij vakwerkhuizen die nu in gebruik waren als winkels en kantoren, en in het midden van het plein stond de kerk, waarvan de hoge spits tot in de wolken leek te reiken.


  Aan de andere kant van het plein stond een rijtje elegante achttiende-eeuwse huizen, die eigendom waren geweest van rijke kooplui. In een van die zorgvuldig gerestaureerde panden was Adams architectenkantoor gevestigd.


  Tijdens de restauratie had Adam zich intensief met de details bemoeid om een zo authentiek mogelijk resultaat te krijgen. Hij had de verf voor de muren zelfs laten mengen volgens een origineel achttiende-eeuws recept, dat Lord Stanton in zijn bibliotheek had gevonden.


  Stanton Hall, dat in dezelfde tijd was gebouwd als de koopmanshuizen aan het plein, was destijds met de betreffende verf geschilderd, en na enig onderzoek was gebleken dat voor de koopmanshuizen precies dezelfde verf was gebruikt als voor Stanton Hall.


  Fern liep langs de kerk naar de huisartsenpraktijk. De weg langs Adams kantoor was korter, maar ze wilde liever niet het risico lopen dat ze hem tegen het lijf liep. Haar blik hield ze zorgvuldig op de oude herberg gevestigd, waarvan de glas-in-loodramen schitterden in het heldere zonlicht.


  Ze hield van deze stad met haar fraaie gebouwen en vriendelijke marktplein. Na een voorstel van Adam en Lord Stanton was het asfalt van het plein verwijderd en waren de originele steentjes in hun glorie hersteld.


  Adams familie woonde al sinds de zestiende eeuw in het stadje. De naam Wheelwright, die ‘wagenmaker’ betekende, gaf al aan dat Adams voorouders hun voordeel hadden gedaan met de levendige handel in en rond Avondale.


  Hoewel Fern Nicks moeder en Adams vader nooit had gekend doordat het echtpaar was verongelukt voordat ze de stiefbroers had leren kennen, had ze Adam altijd vol liefde over hen horen praten. Nick, daarentegen, had het nooit over zijn familie willen hebben.


  Uit verhalen van andere stadsbewoners wist Fern bovendien dat Adams vader heel populair was geweest in Avondale. Mr. Wheelwright senior had niet alleen veel goed werk gedaan voor de gemeenschap door diverse goede doelen financieel en met wijze raad te steunen, hij had bij zijn huwelijk met Nicks moeder Nick liefdevol onder zijn hoede genomen, waarna hij hem minstens zoveel aandacht en liefde had gegeven als zijn eigen zoon. In zijn testament had hij zijn stiefzoon zelfs een dure auto en het beginkapitaal voor een bedrijfje nagelaten.


  Ofschoon Nick heel blij had moeten zijn met zo’n royaal gebaar, had hij niet kunnen verkroppen dat Adam het grootste deel van het Wheelwright-kapitaal had geërfd. Hij bleef maar mopperen dat hij was benadeeld en dat een deel van Adams geld hem toekwam.


  ‘Ik begrijp niet waarom hij zijn eigen zoon meer geld heeft gegeven; hij hield meer van mij dan van Adam,’ beweerde hij. ‘Met mij kon hij tenminste lachen. Adam is een beste vent, maar hij heeft geen gevoel voor humor.’


  Wanneer Nick zijn stieffamilie afkraakte, hield Fern altijd haar mond, hoe weinig ze het in haar hart ook met hem eens was. Ze vond het heel normaal dat Adam Mr. Wheelwrights voornaamste erfgenaam was, en ze wist uit ervaring dat Adam wel degelijk gevoel voor humor had. Bovendien vond ze dat Nick niets te klagen had, gezien het feit dat hij ook nog wat geld van zijn moeder had geërfd.


  Onwillekeurig ging Fern wat sneller lopen, als de dood dat ze Adam toch nog tegen het lijf zou lopen. Haar hart bonkte, en ze durfde zelfs niet in de richting van zijn grote ramen te kijken, uit angst dat ze hem voor het raam zou zien staan.


  Adam…


  Wat was ze toch een sufferd, dat ze al bijna duizelig werd wanneer ze aan hem dacht! Ze was blij toen ze bij de huisartsenpraktijk arriveerde.


  ‘Hallo, Fern,’ zei Roberta opgelucht. ‘Ik was al bang dat je niet meer zou komen. Ga je mee naar de kerk? Alle kleren liggen al klaar.’


  ‘Het spijt me, Roberta, ik ben thuis iets later vertrokken dan ik had gepland,’ verklaarde Fern verontschuldigend.


  Samen liepen ze naar de kerk, waar inderdaad een enorme stapel kleren op hen lag te wachten.


  ‘Goh, Fern, moet je kijken! Deze zien er nog als nieuw uit.’ Uit een van de tassen trok Roberta een paar jurken te voorschijn. ‘Deze tas kwam van Amanda Bryant. Allemachtig, met het geld dat zij voor een van deze jurken heeft betaald, zou ik een hele nieuwe garderobe kunnen kopen.’ Vol afgunst keek ze naar het dure label. ‘Mooi, hè? Deze droeg ze vorig jaar op het tuinfeest van de dominee.’


  ‘Het is inderdaad een prachtige jurk,’ beaamde Fern.


  Amanda en Edward Bryant waren ook aanwezig geweest bij Venices etentje. Het waren aardige, royale mensen, die schatrijk waren geworden van een aantal verstandige investeringen.


  Hoewel er allerlei roddelverhalen over hen in omloop waren, mocht Fern hen graag. Ze genoot van Amanda’s grappen en bruisende levenslust, en ze voelde zich volkomen op haar gemak bij de rustige Edward. Bovendien had het echtpaar totaal geen pretenties. Ze waren tegen iedereen even hartelijk, en hun jaarlijkse barbecue was een van de hoogtepunten op Avondales sociale kalender, net zoals Lord Stantons oudejaarsbal en Adams jaarlijkse bootrace voor een goed doel.


  ‘Venice heeft ons ook al zoveel mooie dingen gegeven. Kijk maar,’ vervolgde Roberta. ‘O, ik wou dat ik een kleiner maatje had! Wat vind je van dit pakje, Fern? Dit lijkt me echt iets voor jou.’


  Fern griezelde bij het idee dat zij een pakje van Venice zou dragen. Misschien had ze deze kleren wel aan gehad tijdens een clandestiene ontmoeting met Nick! In gedachte zag ze haar echtgenoot en de blonde vrouw al voor zich, in elkaars armen op een van Venices luxueuze sofa’s…


  Ofschoon ze niet jaloers was, vervulde het tafereeltje haar met wanhoop en machteloosheid. Twee jaar lang had ze geprobeerd de brokstukken van haar huwelijk te lijmen. Twee jaar lang had ze geprobeerd zichzelf ervan te overtuigen dat ze bij Nick moest blijven omdat dat de enige juiste beslissing was.


  Al die tijd had ze gehoopt dat al haar moeite ertoe zou leiden dat zij en Nick de eerste jaren van hun huwelijk zouden kunnen vergeten. Ze had gebeden dat er een hechtere band tussen hen zou ontstaan, zodat ze weer zou weten waarom ze destijds met hem was getrouwd.


  ‘Ik ben helemaal geen type voor zulke opvallende kleding, Roberta,’ verklaarde ze haastig. ‘Ik draag liever iets gewoners.’


  Hoofdschuddend keek Roberta opzij.


  Ofschoon Fern niet zo’n extraverte, opvallende persoonlijkheid was als Venice, had ze een prachtig, slank figuur en een mooi gezichtje. Haar zachtaardige karakter en haar vriendelijke uitstraling maakten haar nog eens extra aantrekkelijk. En dan dat haar!


  Roberta’s eigen echtgenoot, een nuchtere Schot, had zelfs wel eens hardop gezegd dat hij zich altijd afvroeg of Ferns haar net zo sensueel en zijdezacht zou aanvoelen als het eruitzag. ‘Fern heeft het soort haar waar mannen dolgraag doorheen willen woelen,’ had hij een beetje onhandig tegen zijn vrouw gezegd.


  Omdat Roberta precies begreep wat hij bedoelde, kon ze er niet jaloers om zijn. Fern was nu eenmaal niet het soort vrouw dat zich bewust was van de aandacht van de mannen om haar heen. Nee, pas als haar man zo’n opmerking over Venice zou maken, zou ze zich zorgen beginnen te maken.


  ‘Er liggen ook kinderkleertjes tussen,’ merkte Fern op.


  ‘Leg die maar apart,’ zei Roberta. ‘Ik denk niet dat we daar veel van zullen verkopen; de meeste jonge moeders ruilen ze tegenwoordig onderling.’


  ‘Ze hebben groot gelijk,’ verklaarde Fern. ‘Kinderkleertjes zijn zo duur! Bovendien groeien ze overal zo weer uit.’


  ‘Tja, in mijn tijd werd er niet zoveel gekocht,’ merkte Roberta peinzend op. ‘Tegenwoordig moeten ze in het juiste merk spijkerbroeken lopen vanaf het moment dat ze kunnen praten!’


  Tussen de middag stelden ze zich tevreden met een kop koffie en een boterham, zich er wel van bewust dat ze nog enige uren werk zouden hebben voordat alle kleren waren uitgezocht.


  Dat was ook zo. Tegen de tijd dat ze klaar waren, had Fern pijnlijke knieën van de koude kerkvloer. Ze was blij dat er buiten nog steeds een aangenaam zonnetje scheen.


  Nick had gezegd dat hij om vijf uur wilde vertrekken, zodat hij nog vóór het avondeten in Londen kon zijn. Waar, wist ze niet. Hij had haar niet eens verteld in welk hotel hij logeerde.


  Met een diepe zucht dacht ze terug aan zijn kregeligheid van die ochtend. Hoe zou het toch komen dat ze elkaar zo op de zenuwen werkten? Ze wilden toch allebei een succes maken van hun huwelijk?


  Of niet? Was er soms een reden waarom Nick zoveel aandacht aan Venice besteedde?


  Haal je nu niets in je hoofd, Fern, zo maande ze zichzelf. Venice is een goede cliënte en een knappe vrouw. Nick is ook maar een mens; het is niet meer dan normaal dat hij haar aantrekkelijk vindt. Dat vinden alle mannen immers?


  Adam had echter niet zo naar Venice gekeken als Nick had gedaan, met die nauw verholen begeerte in zijn ogen…


  Net als op de heenweg, liep ze met een boog om Adams kantoor heen en keek ze strak voor zich uit terwijl ze over het plein liep.


  Als ze nu even flink doorstapte, had ze nog net tijd voor haar favoriete wandeling. Ze wilde nog even de sfeer proeven van Broughton House. Als Nick gelijk had, zouden de tuinen immers niet lang meer bestaan.


  Broughton House lag aan de rand van de stad. Ofschoon het huis nog geen kilometer van het centrum verwijderd was, lag het te midden van veel groen en grensden het park aan het open veld.


  Het was gebouwd door een rijke koopman die uit India was teruggekomen. Omdat de man tussen de bestaande huizen niets van zijn gading had kunnen vinden, had hij tussen het groen rond Avondale zijn eigen paradijs gecreëerd.


  Het grote park was tijdens de laatste jaren van Mrs. Broughtons leven nogal verwaarloosd, maar Fern vond juist dat er een bijzondere charme uitging van de verwilderde struiken en het lange gras, waarin elk voorjaar weer een weelde aan zonnig gele narcissen prijkte.


  Met zijn overwoekerde muren en bemoste paden had het park bovendien iets mysterieus, vond Fern. Ze kreeg altijd het gevoel dat ze door een slapende tuin liep, die er geduldig op wachtte tot een volgende eigenaar hem in zijn oorspronkelijke glorie zou herstellen.


  Natuurlijk durfde ze zoiets alleen nooit hardop te zeggen, daarvoor was ze er te zeker van dat Nick haar honend zou uitlachen om haar fantasie.


  Terwijl ze door de rozentuin liep, waarin nog geen bloemen bloeiden, keek ze naar een jonge reiger die op de met mos begroeide rand van de vijver naar de goudvissen staarde.


  Door de hoge rododendrons, die hoognodig gesnoeid moesten worden, keek ze bewonderend naar het huis. Ze besloot er echter niet naar toe te gaan, maar een wandeling te maken door de buxustuin. Langs het verwaarloosde pad, dat half bedekt was door de verwilderde struiken, zouden ongetwijfeld ook al de nodige bollen in bloei staan.


  Het duurde bijna tien minuten voordat Fern de open plek in de buxustuin had bereikt. Het stenen bankje aan de rand was groen uitgeslagen, net zoals de stenen leeuwen aan weerszijden ervan, maar in het vijvertje in het midden van de plek waren de knoppen van de waterlelie al zichtbaar.


  Mrs. Broughton had hier vaak samen met Fern gezeten. Ze had Fern verteld dat haar mans grootmoeder de vijver had aangelegd nadat ze in Amerika een heel grote lelievijver had gezien.


  Fern wist hoe prachtig de vijver was wanneer de lelies bloeiden. Als Nick gelijk had, als Adam het huis inderdaad wilde laten slopen, dan zou dit het laatste jaar zijn waarin ze de bloemen kon zien opengaan. De gedachte bezorgde haar een brok in haar keel.


  Met tranen in haar ogen nam ze plaats op het stenen bankje. Huilde ze nu om de bloemen, of huilde ze om haar leven? Ze had het zelf niet kunnen zeggen.


  ‘Fern!’


  Een donkere mannenstem deed haar opschrikken uit haar gedachten. Nog voordat ze haar hoofd had omgedraaid, wist ze al wie er achter haar stond.


  Onmiddellijk voelde ze haar geweten knagen. Waarom schrok ze zo van Adams aanwezigheid? Ze wist toch dat hij vaak rond deze tijd hier wandelde? Was ze misschien bewust deze kant op gelopen?


  Haastig stond ze op van de bank, met de rug van haar hand de tranen van haar gezicht vegend.


  ‘Dag, Adam,’ zei ze met een stem die niets prijsgaf van haar gevoelens. Ze was inmiddels zo gewend geraakt aan de strijd in haar binnenste, dat ze het effect ervan heel goed voor de buitenwereld verborgen wist te houden. Toch deed ze een paar stappen achteruit en sloeg ze haar wimpers neer om hem niet de kans te geven in haar ogen te kijken.


  ‘Venice had dus gelijk,’ stelde ze toonloos vast. ‘Je bent inderdaad van plan om het huis te kopen. Wat ga je ermee doen, Adam? Wordt het inderdaad een supermarkt, zoals ze suggereerde?’


  Het was nu bijna twee jaar geleden dat ze met hem naar bed was geweest. De herinnering aan zijn geur, zijn lichaam en zijn omhelzing stonden haar echter nog zo helder voor de geest, dat het leek alsof er sindsdien nauwelijks een dag voorbij was gegaan. Al lang voordat het uit de hand was gelopen, had ze bijna overgelopen van liefde voor hem. Het was een ongelooflijke sensatie geweest om eindelijk in zijn armen te liggen. Hij was zo lief voor haar geweest, zo teder…


  Sindsdien was echter alles fout gegaan. Ze zou het zichzelf nooit vergeven dat ze het zo ver had laten komen.


  Had hij toen iets om haar gegeven, of had hij alleen uit medelijden gehandeld? Keer op keer kwelde die vraag haar weer.


  Wat hij ook op dat intieme moment voor haar had gevoeld, inmiddels kon hij niet anders dan minachting voor haar koesteren. Welke man had er nu respect voor een vrouw die hem had gesmeekt om met haar te vrijen? Welke man voelde nu geen minachting voor een vrouw die zichzelf op een presenteerblaadje had aangeboden?


  Zij was immers degene geweest die had doorgezet toen hij had willen stoppen…


  Wanhopig probeerde ze haar sombere gedachten te verdrijven. Ze moest zich concentreren op iets anders, op het feit dat ze Nicks vrouw was. Ze moest Adam duidelijk maken dat ze hem nooit meer zo in verlegenheid zou brengen. Ze moest afstand tussen hen scheppen, zelfs nu er niemand om hen heen was. Hij mocht nooit weten wat ze diep in haar hart voor hem voelde.


  ‘Denk je nu echt dat ik dit huis wil slopen, Fern?’


  Zijn barse toon deed haar pijn, maar ofschoon de tranen haar in de ogen sprongen, deed ze haar best om niets te laten merken.


  Hulpeloos voelde ze diep binnen in haar het verlangen naar hem oplaaien. Zelfs terwijl hij toch enkele meters van haar af stond, slaagde hij erin gevoelens in haar wakker te maken die ze liever liet rusten. Zijn sensuele uitstraling, zoveel subtieler dan Nicks opdringerige charme, bezorgde haar een huivering van opwinding. Ze was nu al haast jaloers op de vrouw die hij ooit tot de zijne zou maken.


  Eens had ze gehoopt dat zij de vrouw in zijn leven kon worden – totdat Nick haar dromen had verwoest.


  ‘Dus jij dacht dat Adam iets om je gaf?’ had hij geïnformeerd. ‘Waarom heeft hij dan nooit gevraagd of je met hem naar bed wilde? Hij verlangt niet naar je, Fern, niet zoals ik naar je verlang. Ik wil wél met je vrijen; ik wil wél dat je van mij bent.’


  Huiverend dwong ze zich Adams vraag te beantwoorden.


  ‘Je bent zakenman, Adam,’ legde ze vermoeid uit.


  ‘Nee, ik ben architect.’


  ‘Wat doe je dan hier?’ vroeg ze, scherper dan ze bedoelde.


  ‘Dat kan ik ook aan jou vragen,’ pareerde hij koeltjes.


  De tranen lieten zich nu bijna niet meer bedwingen. Zo ging het nu steeds weer wanneer ze Adam zag. Iedere keer kregen ze bijna ruzie, leek er pijn en opgekropte boosheid in hun woorden door te klinken. Ze werd altijd zo gespannen tijdens zo’n ontmoeting, dat ze in tranen uitbarstte zodra hij was verdwenen, en dan nog urenlang van slag was.


  Hij wilde weten wat ze hier kwam doen. Zou hij soms denken dat ze hem gevolgd was? Zou hij bang zijn dat ze weer…


  ‘Ik wilde naar het park kijken voordat jij het zou laten omploegen,’ verklaarde ze.


  Ofschoon ze haar best deed om haar verdriet te verbergen, was haar stem onvast. Dapper hief ze haar hoofd op om hem aan te kijken.


  Op het moment dat haar ogen de zijne vonden, speelde het zonlicht zo prachtig door haar haren, dat ze haast één leek met de sprookjesachtige omgeving.


  Ademloos bekeek Adam haar, haar in gedachte kledend in de kleuren van de natuur. Hij zag zachte groene en gele kleuren, soepel en harmonieus, die haar vrouwelijke figuur accentueerden en verfraaiden. Secondenlang werd hij betoverd door zijn dagdroom, maar toen schudde de werkelijkheid hem wakker. Alleen haar haren bleven beantwoorden aan zijn bosnimf-fantasie.


  Abrupt wendde hij zijn hoofd af. Zo mocht hij niet over haar denken! Ze was Nicks vrouw, al zou hij nooit begrijpen hoe ze van zijn stiefbroer kon houden.


  Fern bestudeerde zijn gezicht. Wat zou hij zeggen als ze hem vertelde dat ze de fotopresentatie van de makelaar in zijn zak had gevonden?


  Het was zo oneerlijk! Hoe kon nu uitgerekend Adam degene zijn die het voortbestaan van Broughton House bedreigde? Dit huis en het park betekenden zoveel voor haar: een troost, een veilige plek, een toevluchtsoord…


  Een toevluchtsoord? Waarvoor wilde ze vluchten? Voor het leven? Voor haar huwelijk?


  Treurig besefte ze dat ze Adam niet durfde te confronteren met haar vondst, net zomin als ze Nick durfde te confronteren met Venices lippenstift op zijn smokinghemd.


  ‘I-ik moet gaan,’ hakkelde ze. ‘Nick wacht op me. Hij vertrekt zo meteen naar Londen.’


  Zonder afscheid te nemen rende ze het pad af. Hoewel ze wist dat Adam haar nakeek, durfde ze niet meer om te kijken.


  O, Adam!


  Haar wangen gloeiden, en haar hart leek te willen ontsnappen uit haar borstkas. Haar ademhaling ging zo zwaar, dat ze er bijna duizelig van werd.


  Was ze nu maar meteen naar huis gegaan! Had ze maar niet aan de verleiding toegegeven om door de tuinen van Broughton House te wandelen! Nu ze Adam weer had ontmoet, liep ze het risico dat de deksel verschoof van de doos waarin ze haar herinneringen aan hem had opgeborgen. En net zoals bij de doos van Pandora, zou het fataal zijn als de inhoud van die doos ooit naar buiten kwam…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Zodra Zoë wakker werd, herinnerde ze zich dat ze de avond tevoren in een bedrukte stemming was gaan slapen. Ze had zin om haar ogen stijf dicht te knijpen, als een kind dat denkt dat de realiteit niet bestaat zo lang je hem maar niet kunt zien.


  Intuïtief strekte ze haar hand uit naar Bens kussen. Bens kant van het bed was echter koud en leeg.


  Een blik op de wekker leerde haar dat het al na tienen was. Ben was waarschijnlijk al om vier uur opgestaan om naar de markt te gaan.


  Tijdens zijn opleiding had Ben niet alleen geleerd hoe hij moest koken, maar ook hoe hij de beste grondstoffen moest uitzoeken. Inmiddels wist hij precies waar hij op moest letten om eersteklas voedsel in handen te krijgen.


  Zelf hoefde Zoë pas om half twee naar haar werk. Ofschoon ze normaal blij was als Ben haar liet uitslapen, wenste ze ditmaal dat hij haar had gewekt omdat ze de avond tevoren in zo’n onplezierige stemming waren gaan slapen.


  Tegen de tijd dat ze in bed was gestapt, had ze aan zijn gespannen houding gezien dat hij nog wakker was. Ze was erg kwaad op hem geweest, niet eens alleen vanwege de bittere woorden over zijn zuster.


  Wat haar het allermeest had gekrenkt tijdens zijn tirade, was dat hij haar van zich af had geduwd. Hij had haar toegebeten dat ze het probleem nooit zou begrijpen omdat ze uit een heel andere klasse kwam, en daarmee had hij een van hun ongeschreven regels gebroken: de regel dat ze het verschil in achtergrond nooit zouden gebruiken om de ander buiten te sluiten.


  Zoë had zijn harde woorden zo schokkend gevonden, dat ze zich persoonlijk afgewezen had gevoeld. Tegelijkertijd was ze zich pijnlijk bewust geweest van zijn wanhoop, van zijn liefde voor zijn familie en van zijn bezorgdheid om zijn zuster. Die bezorgdheid gaf hem echter nog geen reden om zijn frustraties op haar af te reageren, zonder haar zelfs maar zijn excuses aan te bieden. Waarom moest zij altijd de verstandigste zijn? Waarom zou ze zijn woedeuitbarsting klakkeloos moeten accepteren?


  Ze had gehoopt dat hij zijn verdriet met haar zou willen delen. Wat kon het nu voor kwaad om er samen over te praten? Hij had echter alles afgekraakt wat ze had gezegd, alsof hij al bij voorbaat had besloten dat ze toch geen verstand had van dit soort situaties.


  Zijn laatste opmerkingen hadden haar helemaal diep gekrenkt.


  ‘Zelfs nu ik je alles heb verteld, begrijp je nog niet waar het werkelijk om gaat. Je gezicht staat bezorgd en meelevend, maar in je hart gruw je van de situatie die ik heb beschreven. Je trekt je neus op voor mijn wereld, Zoë, zoals jouw nette, schone, bevoorrechte wereldje altijd heeft neergekeken op mijn milieu. Ondanks al je begrip en je medeleven, heb je er gewoon geen flauw benul van hoe het leven van mijn zuster eruitziet.’


  Met tranen in haar ogen had ze zichzelf verdedigd.


  ‘Laat haar maar bij ons komen, Ben,’ had ze gefluisterd, om hem te laten zien dat ze zich wel degelijk bij zijn familie betrokken voelde. ‘Ik kan wel proberen of ik een baantje voor haar kan krijgen. Het hotel is altijd op zoek naar goede –’


  ‘Schei toch uit, Zoë!’ had Ben woedend uitgeroepen. ‘Denk nu eens na! Sharon is bijna zeven maanden zwanger. Ze zit de hele dag voor de televisie, want ze wíl helemaal niet werken. Het enige wat ze wil, is die baby, omdat ze denkt dat die haar hele leven op de een of andere wonderbaarlijke manier zal veranderen. Nou, dat kind zal haar leven inderdaad drastisch veranderen, maar niet op de manier die zij in gedachten heeft. Zijn jullie vrouwen nu allemaal zo dom dat jullie niet begrijpen wat het werkelijk inhoudt om een baby te hebben?’


  Met moeite was Zoë erin geslaagd om kalm te blijven. ‘Weet jij dan soms wel wat het inhoudt?’


  Er was een bitter, cynisch lachje om zijn mond verschenen. ‘Ja zeker. Een baby betekent een aanslag op je budget en een hongerige mond om te voeden. Een kind betekent slapeloze nachten, stinkende luiers en uitgespuugde melk. Het betekent het einde van de relatie tussen de ouders, als die tenminste nog bij elkaar zijn op het moment dat het wordt geboren.’


  Hulpeloos had hij zijn handen opgeheven. ‘Waarom probeer ik het jou ook eigenlijk uit te leggen? Voor jou is een baby een schoon, snoezig bundeltje in peperdure, onpraktische kleertjes. De enige zorgen die jouw soort kent, zijn het zoeken naar een volmaakte kinderjuf en een geschikte lagere school. Je hebt geen idee hoe het in het ware leven toegaat.’


  Zwijgend had ze zijn monoloog op zich laten inwerken. ‘Wat betekent vaderschap voor jou?’ had ze ten slotte zacht gevraagd.


  ‘Helemaal niets,’ had hij heftig verklaard. ‘Ik ben namelijk niet van plan om ooit kinderen op de wereld te zetten!’


  Na die woorden was hij naar bed gegaan, waar hij demonstratief zijn rug naar haar toe had gedraaid.


  Tevergeefs had Zoë gewacht op het moment waarop hij haar in zijn armen zou nemen om haar te zeggen dat het hem speet. Ten slotte waren ze allebei in slaap gevallen, zonder dat hun ruzie was bijgelegd.


  Zuchtend stapte ze uit bed, zich opmakend voor een ellendige dag. Op de drempel van de slaapkamer bleef ze echter stomverbaasd staan.


  Overal in huis hingen hartjes van papier, waarop Ben met een rode stift ‘ik houd van je’ had geschreven. In de deuropeningen hingen hartjes van zilverpapier, die hij aan elkaar had geregen met een touwtje.


  Tussen de hartjes hingen allemaal papieren zwijntjes, met valse kleine oogjes en staartjes van krullint. Op het grootste stond met rode stift ‘het spijt me’ geschreven.


  Zoë moest lachen en huilen tegelijk. Die lieve Ben… Hoeveel tijd had hij hier wel niet aan besteed?


  Voorzichtig verzamelde ze alle hartjes om ze in een grote envelop te stoppen, wensend dat ze een manier kon bedenken om hem te helpen. Ze wist immers hoeveel zijn familie voor hem betekende.


  ‘Een baby is een hongerige mond om te voeden,’ had hij gezegd. Ongetwijfeld had hij daar in gedachte aan toegevoegd dat hij degene zou zijn die Sharon zou moeten helpen om het kind groot te brengen.


  Ze wist dat hij ook al jaren geld aan zijn moeder gaf, al hadden ze het daar nooit over met elkaar. Dat hoefde ook niet; ze begreep ook zonder dat heel goed dat hij zijn moeder op alle mogelijke manieren wilde steunen.


  Op het moment dat ze het laatste hartje in de envelop stopte, viel haar oog op de dikke witte envelop op tafel. De brief van hun financier!


  Ze was vergeten Ben ervan te vertellen, en kennelijk had hij de envelop die ochtend zelf ook niet opgemerkt.


  Aarzelend nam ze de brief in haar hand. De afgelopen avond was ze nog zo blij en opgewonden geweest, maar inmiddels was die blijdschap vervlogen, als de belletjes in een fles champagne die te lang open had gestaan.


  Voor de allereerste keer nam ze het Bens moeder en zus kwalijk dat ze zo op Ben leunden. Deze brief was belangrijk; hij belichaamde de toekomst waaraan ze zo hard hadden gewerkt, en Ben verdiende iets leuks in zijn leven. Door zijn onnadenkende familie werd het moment dat zo spannend had kunnen zijn, echter overschaduwd door somberheid en zorgen.


  Het contrast tussen zijn ambities en hun hopeloze situatie was ineens schrijnender dan ooit. En als het contrast háár al zo opviel, hoe zou hij zich dan wel niet voelen?


  Meteen had ze spijt van haar egocentrische gedachten. Ze zou bezorgd moeten zijn om Sharon, in plaats van het meisje te verwensen omdat ze Ben met haar problemen lastig viel. Had Ben misschien gelijk? Was ze inderdaad niet in staat om de problemen van zijn familie volledig te begrijpen? Had ze zich nog nooit genoeg in hun situatie verplaatst om te weten wat hij bedoelde?


  Ze vroeg zich af wat ze zou hebben gedaan als zij in Sharons schoenen stond.


  Onmiddellijk verwierp ze die gedachte echter. Zoiets kon haar toch niet overkomen?


  Op school waren er wel eens meisjes onverwacht een paar dagen weggebleven. Er was dan gefluisterd dat ze door hun ouders naar een abortuskliniek waren gebracht om een eind aan hun ongewenste zwangerschap te laten maken, maar Zoë had nooit geweten of die geruchten op waarheid hadden berust.


  In haar vriendenkring kwam het ook wel eens voor dat er een kind werd geboren waarvan de ouders niet getrouwd waren. De betreffende mensen bevonden zich evenwel nooit in zo’n vreselijke situatie als de arme Sharon. Integendeel, achteraf bleken die baby’s altijd ‘zeer gewenst’ te zijn en waren de ouders dolgelukkig. Ten slotte waren er stellen die samenwoonden en die kinderen wilden zonder eerst het geijkte boterbriefje te halen, maar ook hun omstandigheden waren niet te vergelijken met die van Sharon.


  Nee, in haar wereldje bestonden geen Sharons. Als ze er al waren, dan werd er in ieder geval nooit over gepraat.


  Ben was echter haar vriend en haar partner, en hun verschillende achtergronden maakten haar niets uit. Ze was apetrots op hem. Ze was trots op wat hij was en op wat hij had bereikt. Voor haar bestonden er geen klasseverschillen. Ze waren elkaars beste vriend, gelijkwaardige partners; het gaf niet dat er een stuk van Bens leven was waarvan zij geen deel uitmaakte. Tenminste, tot op dit moment…


  Nu was ze boos op zichzelf omdat ze zo kleinzielig was geweest om het Sharon kwalijk te nemen dat ze Bens geluk verstoorde met haar problemen. Ze was echter ook een beetje boos op Ben, omdat hij zich de zwangerschap van zijn zus zo aantrok, dat het zelfs tussen hen tot problemen leidde.


  Van de andere kant wist ze dat Ben er goed aan had gedaan om van zijn hart geen moordkuil te maken. Ze had ook niet gewild dat hij haar gevoelens had gespaard door haar helemaal niets te vertellen. Ze hielden toch van elkaar? In een goede relatie moest alles bespreekbaar zijn, zowel de aangename als de onaangename dingen.


  Voordat ze naar haar werk ging, zette ze de dikke envelop voor hem klaar tegen de ketel. Daarnaast legde ze een briefje vol hartjes en verzekeringen dat ze ook van hem hield.


  Arme Sharon. Zou ze ’s nachts met haar handen op haar dikke buik dromen van een man die van haar en haar baby hield?


  Zoë besefte eens te meer dat ze bofte met een man als Ben. Als zij in Sharons schoenen stond…


  Ben vond dat Sharon het nooit zover had moeten laten komen, en nu Zoë alles wist, kon ze alleen maar toegeven dat hij gelijk had. Een beëindiging van de zwangerschap zou voor iedereen de beste oplossing zijn geweest. Sharon had echter niet voor die uitweg gekozen, en nu was het te laat.


  ‘Een hongerige mond,’ had Ben bitter gezegd. Aan zijn gezicht had Zoë gezien dat hij de baby alleen maar zag als een financiële last waar hij geen zin in had. Hij had haar ook gezegd dat hij zelf nooit kinderen wilde.


  Gelukkig had ze zelf ook geen behoefte aan een kind, althans niet in deze fase van haar leven. Misschien konden ze er later nog eens over nadenken, wanneer ze alles wat ze wilden hadden gedaan.


  


  Hoewel ze officieel maar tot tien uur hoefde te werken, was het half twaalf geweest voordat ze weg kon uit het hotel. Het liep al tegen enen, toen ze haar oude Mini bij hun flat parkeerde.


  Omdat Ben die ochtend al om vier uur was opgestaan, nam ze aan dat hij allang in bed zou liggen, maar tot haar verbazing vloog de deur open op het moment dat ze haar sleutel in het slot wilde steken.


  ‘Ben!’ riep ze verrast uit.


  ‘Het spijt me zo van gisteren,’ mompelde hij, haar in zijn armen nemend.


  ‘Het geeft niet,’ fluisterde ze. ‘Je was van streek. Heb je de brief gezien?’


  ‘Welke brief?’ informeerde hij, snuffelend aan het gevoelige plekje achter haar oor.


  Zoë kende hem goed genoeg om te weten dat hij een grapje maakte. ‘Heb je hem opengemaakt?’ vroeg ze.


  Met zijn tong likte hij langzaam over het randje van haar oorschelp, waardoor er rillingen van opwinding over haar rug liepen. Ze had zin om zich sensueel tegen hem aan te vlijen, als een spinnende kat die wordt gestreeld.


  ‘Natuurlijk niet!’ antwoordde hij glimlachend. ‘Je denkt toch niet dat ik die brief zonder jou wil lezen? Laten we hem nu openmaken.’


  ‘Nee, ik heb een beter idee. Laten we hem in bed openmaken,’ zei Zoë. Haar ogen begonnen ondeugend te schitteren. ‘Als het goed nieuws is, zijn we meteen op de juiste plaats om het te vieren.’


  ‘En als het slecht nieuws is?’ wilde Ben weten.


  ‘Dan zijn we op de juiste plaats om elkaar te troosten. Maar ik ben er zeker van dat het goed nieuws is,’ verklaarde ze gedecideerd.


  In bed stond ze erop dat hij de envelop openscheurde. Met gesloten ogen wachtte ze af, haar vingers gekruist achter haar rug.


  Een paar tellen lang was het doodstil in de kamer.


  ‘Wat staat er?’ vroeg Zoë uiteindelijk, nieuwsgierig haar ogen openend.


  Zwijgend overhandigde Ben haar de brief, samen met een glanzende fotopresentatie van een kast van een huis.


  ‘O, Ben! Dit is perfect!’ riep ze enthousiast uit, verrukt naar het huis wijzend.


  ‘Je hebt de brief nog niet eens gelezen,’ zei hij bestraffend. Zijn stralende ogen verrieden echter dat hij net zo opgewonden was als zij.


  


  ‘We moeten nog niet te vroeg juichen,’ waarschuwde Ben nadat ze de brochure van de makelaar wel tien keer hadden herlezen. ‘Zoals Clive al schreef, hebben we nog een lange weg te gaan. Om te beginnen moeten we een vergunning krijgen om de stallen te verbouwen –’


  ‘Maar het is perfect!’ riep Zoë uit. ‘Moet je die prachtige tuinen zien!’


  ‘En moet je zien hoe ze eraan toe zijn,’ merkte hij nuchter op.


  ‘Oké, oké, maar heb je gezien dat er zelfs een groentetuin bij is? Je zegt zelf altijd dat mensen tegenwoordig graag onbespoten voedsel willen hebben en dat…’ Ze maakte haar zin niet af omdat Ben zijn hoofd schudde.


  ‘Zelf groente verbouwen is iets waar we nog lang niet aan toe zijn, Zoë.’


  ‘Dat weet ik wel. Maar met dit huis hebben we alle mogelijkheden voor de toekomst.’


  ‘Laten we nu eerst maar eens afwachten of Clive het kan kopen. Hij schrijft alleen maar dat hij verwacht dat de vraagprijs redelijk is.’


  ‘Hij schrijft ook dat het een prachtig gebied is, waar grote behoefte is aan een eersteklas restaurant. O, Ben, vind je het niet heerlijk? In het park kunnen we grote feesttenten opzetten wanneer er een bruiloft is, en in de vijver –’


  ‘Die vijver moet dicht, tenzij we bereid zijn voortdurend dronken bruiloftsgasten uit het water te vissen,’ verklaarde Ben droog.


  Zoë stak haar tong uit en gooide haar kussen naar hem toe. ‘Schei toch uit, Ben. Je vindt het net zo spannend als ik. Wanneer gaan we kijken? Clive maakt een afspraak zodra we hem een datum geven… Ben, wat doe je nu?’


  ‘We gingen het goede nieuws toch vieren?’ zei hij met zijn mond tegen haar borst.


  ‘Het is twee uur. Over twee uurtjes moet je al weer op. Straks sta je stijf van de slaap!’


  ‘Ik sta nu al stijf, voel maar.’


  Giechelend sloeg ze haar armen om hem heen. Het was niets voor Ben om zulke dubbelzinige woordspelingen te maken. Ben, die zo verlegen kon zijn waar het praten over seks betrof!


  Na afloop nestelden ze zich tevreden in elkaars armen.


  ‘Heb jij nog vakantiedagen over?’ informeerde Ben plotseling.


  Slaperig opende ze haar ogen. ‘Ik denk het wel. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb een ideetje. Wanneer we het huis gaan bekijken, is het misschien leuk om een paar dagen rond te snuffelen in de omgeving. Op die manier kunnen we meteen zien met welke restaurants we moeten concurreren.’


  ‘Een vakantie?’ Plotsklaps was ze weer klaar wakker. ‘O, Ben, kan dat echt?’


  Ze wist dat hij altijd heel voorzichtig met zijn geld omsprong. Zij verdiende meer dan hij, en bovendien kon ze in geval van nood altijd een beroep doen op haar ouders, maar omdat ze Bens trots niet wilde krenken door meer te betalen dan hij, was ze altijd behoedzaam met voorstellen die geld zouden kosten.


  ‘Waarom niet? We kunnen de reis altijd nog opvoeren als zakelijke onkosten,’ zei hij. ‘Dat doet toch iedereen? Sterker nog: als we een hotel willen runnen, zullen we het straks moeten hebben van zakenlui met fikse onkostenvergoedingen.’


  Zoë knikte. Tijdens hun overleg met Clive over een restaurant, waren de plannen voor een klein hotel geboren.


  Ben wilde al jarenlang een restaurant, en hij had wel bewezen dat hij de druk best aankon. Tenslotte runde hij het Italiaanse restaurant van Aldo, zijn baas, nu ook praktisch in zijn eentje.


  Aldo was een chagrijnige man van in de vijftig, die de ene chef na de andere versleet. Hij was getrouwd met een Engelse vrouw, die hij de schuld gaf van het feit dat hij zijn dagen in Engeland moest slijten.


  ‘Als ik niet zo stom was geweest om te geloven dat ik van haar hield, had ik nu een van de familierestaurants in Rome gehad,’ zei hij altijd spijtig.


  Zoë had medelijden met Aldo’s vrouw, maar Ben haalde gewoonlijk zijn schouders op.


  ‘Ze kan altijd bij hem weggaan,’ verkondigde hij. ‘Ik verdenk haar er trouwens van dat ze het leuk vindt om hem het leven zuur te maken. Helaas reageert hij zijn frustraties altijd af op ons.’


  ‘Waarom neem je geen ontslag?’ had Zoë voorgesteld.


  ‘Dat is niet zo gemakkelijk op dit moment. In iedere branche gaat het slecht.’


  In stilte piekerde Ben ook over de kansen van hun eigen restaurant. Het was een hele verantwoordelijkheid om van zo’n onderneming een succes te maken, dat realiseerde hij zich maar al te goed.


  Zoë probeerde hem op te vrolijken door hem te voor te houden dat Clive alle vertrouwen in hem had. ‘Als Clive aan je twijfelde, zou hij dan geld in onze plannen willen steken?’ vroeg ze. ‘Hij gelooft in je, net als ik.’


  Clive was zelfs degene geweest die hun had voorgesteld een restaurant annex hotel te beginnen.


  Aanvankelijk was Ben nogal huiverig geweest voor nog ambitieuzere plannen. Zoë had hem echter over de streep getrokken door hem te vertellen dat een hotel-restaurant de ideale combinatie was voor hun beider talenten. Ze had hem uitgelegd dat er in een restaurant geen andere rol voor haar was weggelegd dan die van boekhoudster en accountant. Als ze zich wilde blijven ontwikkelen in het hotelwezen, zou ze daarnaast dus haar oude baan moeten aanhouden, en in dat geval zouden ze elkaar maar nauwelijks zien.


  Zoals ze wel had gedacht, was Ben snel overstag gegaan, en inmiddels was hij net zo enthousiast over hun plannen als zijzelf, al had hij nog af en toe een sombere bui waarin hij het allemaal niet zag zitten.


  Zo langzamerhand wist Zoë evenwel dat die buien gewoon bij zijn voorzichtige karakter hoorden. In ieder geval vulden ze elkaar mooi aan, vond ze, want zelf was ze nog wel eens overoptimistisch en blind voor mogelijke valkuilen. Met een geduldige, beschermende man als Ben aan haar zijde, hoefde ze niet zo bang te zijn dat ze domme fouten zou maken.


  ‘Wanneer kunnen we ernaar toe?’ informeerde ze gretig. ‘Zeg op, Ben, ik kan haast niet wachten.’


  ‘Rustig, Zoë,’ maande hij. ‘Het kan echt niet allemaal op stel en sprong.’


  ‘Mijn lieve, voorzichtige Ben, altijd op zoek naar problemen,’ merkte ze plagerig op.


  ‘Een van ons moet oog blijven houden voor eventuele problemen,’ antwoordde hij ernstig. ‘En aangezien jij daar niet toe in staat bent…’


  Prompt verdween het glimlachje van Zoës gezicht. Vond hij het misschien vervelend dat hij altijd tegenwicht moest bieden? Stoorde het hem dat zij altijd alleen maar de positieve zijde zag? Was ze hem met haar zorgeloze karakter misschien tot last, net zoals zijn familieleden hem met hun problemen tot last waren?


  Die gedachte was zo akelig, dat haar feestelijke, opgewonden gevoel op slag verdween.


  ‘Ben?’ zei ze aarzelend.


  ‘Hmm…’ klonk het slaperig. ‘Laat alles maar aan mij over. Ik bel Clive wel om een afspraak te maken.’


  Hoewel Zoë het liefst gerustgesteld wilde worden, wilde ze hem op dit tijdstip niet meer wakker maken. Het duurde echter nog heel lang voordat ze zelf de slaap kon vatten.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Marcus, ik denk dat ik een huis voor ons heb gevonden.’


  Hoewel Eleanor de gegevens van het huis in Wiltshire al drie dagen had klaarliggen, had ze er niet over willen beginnen totdat ze er rustig over zouden kunnen praten. Het was duidelijk geweest dat Marcus’ gedachten te veel in beslag werden genomen door een belangrijke nieuwe zaak die hij onder handen had, en die veel van zijn tijd en aandacht vroeg.


  Ze had alle begrip voor zijn inzet. Voordat ze met hem was getrouwd, had ze al geweten dat hij geen man was voor wie werk enkel een bron van inkomsten was. Marcus’ werk was zijn passie; wanneer hij bezig was aan een zaak, bracht hij die mee naar huis – vaak letterlijk zelfs. Een van de oorzaken van de mislukking van zijn huwelijk met Julia was dat hij haar te weinig aandacht had gegeven.


  Tegenover haar, Eleanor, had hij er nooit een geheim van gemaakt dat hij een workaholic was. Ze had zich dan ook ernstig afgevraagd of ze daarmee zou kunnen leven. De verrukkingen van de fysieke kant van hun relatie welbewust terzijde schuivend, had ze zich over de vraag gebogen of ze genoeg van hem hield om een dergelijke werklust te verdragen. Nu ze nog zo vreselijk verliefd op hem was, ging geen zee haar te hoog. Zou ze zijn zware werklast echter nog steeds kunnen accepteren wanneer hun relatie na verloop van tijd in rustiger vaarwater was gekomen?


  Na lang nadenken was ze tot de conclusie gekomen dat ze het risico wel wilde nemen. Als zakenvrouw wist ze immers hoe fijn het was om goed te verdienen en iets te bereiken. In het begin van haar carrière had ze zelf ook wel eens nachtenlang doorgewerkt zonder op de klok te kijken.


  Het zou natuurlijk ideaal zijn geweest als ze op precies dezelfde momenten tijd voor elkaar hadden. De ervaring had Eleanor echter geleerd dat het normaal was als een van beiden even op zijn beurt moest wachten.


  Vanochtend ben ik diegene, dacht ze wrang toen Marcus niet eens op haar opmerking reageerde.


  ‘Marcus, heb je me gehoord?’ vroeg ze. ‘Ik zei dat ik misschien een huis voor ons heb gevonden.’


  ‘Wat? O, ja. Sorry.’ Glimlachend keek hij op van zijn papieren.


  ‘We kunnen het dit weekend gaan bekijken.’


  ‘Dit weekend?’ herhaalde hij afwezig.


  ‘Ja, want volgend weekend komt Vanessa. Bovendien moet je binnenkort naar Den Haag.’


  ‘Hoe laat verwacht de makelaar ons?’


  ‘Rond een uur of één. We hebben dus genoeg tijd om ernaar toe te rijden –’


  ‘Waarnaar toe? Waar staat dat huis?’


  ‘In Wiltshire.’


  ‘Wiltshire? Ik dacht dat we een huis in Londen zochten!’


  ‘Dat weet ik,’ zei Eleanor haastig, ‘maar ik heb er nog eens over nagedacht. Het heeft zo veel voordelen om uit Londen weg te gaan, dat het me verbaast dat we er niet eerder aan hebben gedacht. Ik kan daar thuis werken, waardoor ik voor de kinderen kan klaarstaan wanneer dat nodig is. En de jongens kunnen naar een plaatselijke school, zodat we niet elke dag de halve stad door hoeven te rijden.’


  Hoopvol keek ze hem aan. ‘We hebben daar alle ruimte, zowel voor Vanessa als voor vrienden. Wiltshire is ook helemaal niet ver; volgens de makelaar is er een uitstekende treinverbinding vanuit Salisbury naar Londen. Het fijnste is nog wel dat we in een kleinere plaats werkelijk waar voor ons geld krijgen. Wil je de foto’s zien? Ik –’


  ‘Eleanor –’


  Net op het moment dat Marcus wilde reageren, ging de telefoon.


  ‘Het is voor jou. Jade,’ deelde hij mee met de hoorn in zijn hand. ‘Luister, ik moet weg. We praten er nog wel over.’


  ‘Als je maar zorgt dat je zaterdag beschikbaar bent,’ zei Eleanor, voordat ze een snelle kus op zijn lippen drukte. ‘Ik ben er zo vol van, Marcus. Ik weet dat het raar klinkt, maar zodra ik die foto’s zag, was ik verkocht. Ik denk dat het een ideaal huis voor ons is. Het is een plek waar we een echt gezin kunnen worden.’ Teder legde ze haar hand op zijn schouder.


  Onder haar vingers voelde ze zijn spieren bewegen. Zijn geur – die vertrouwde mengeling van aftershave en hemzelf – bezorgde haar een steek van opwinding. Heel haar lichaam voelde ze reageren.


  Een tevreden glimlachje krulde haar mondhoeken. Ze vermoedde dat er niet veel vrouwen waren die om zeven uur ’s ochtends zo opgewonden raakten van de nabijheid van hun man.


  Helaas hadden ze ditmaal geen tijd om aan die opwinding toe te geven. Op de trap klonken de voetstappen van haar zoon, en Marcus stond op het punt om te vertrekken.


  ‘Nell, ik –’


  ‘Ik weet het, je moet gaan.’ En ik moet met Jade praten, de jongens naar school brengen, een afspraak maken met mijn accountant en de vrede met Louise zien te bewaren, voegde ze er in gedachte aan toe.


  Nog voordat ze op de helft van haar lijstje was, hoorde ze de voordeur al achter Marcus dichtvallen.


  ‘Sorry, Jade, neem me niet kwalijk dat het even duurde,’ zei ze opgewekt in de telefoon. ‘Marcus stond net op het punt om weg te gaan.’


  ‘Heb je tijd om straks met me te lunchen?’ vroeg haar vriendin. ‘We hebben elkaar al zo lang niet meer gezien, en ik ga aan het eind van de week naar New York.’


  ‘Graag. Ik denk dat ik wel tijd heb.’ In gedachte liep Eleanor haar agenda na. ‘Waar spreken we af?’


  Zoals ze wel had verwacht, kwam Jade met een zeer trendy, peperduur restaurant op de proppen. Ze spraken af rond een uur of één.


  Haastig pakte ze haar spullen. Ofschoon ze de folder over Broughton House inmiddels uit haar hoofd kende, stapte ze hem als een soort talisman in haar aktentas. Het was echt het perfecte huis voor hen.


  Terwijl ze naar haar werk reed, verbouwde ze de stoffige zolder boven de garage in haar verbeelding al tot een werkkamer voor haarzelf en een studeerkamer voor de jongens. In de winter zouden Tom en Gavin daar hun huiswerk kunnen maken, bij een knappend haardvuur dat zou weerspiegelen in de geboende houten vloer.


  Het huis telde zeven slaapkamers, die allemaal groot genoeg waren om er een kleine badkamer in te bouwen – een aanvulling die in Eleanors ogen noodzakelijk was om Marcus’ tienerdochter en eventuele gasten voldoende privacy te garanderen.


  Natuurlijk mocht Vanessa zelf zeggen hoe haar kamer eruit moest komen te zien. Zelf had Eleanor als tiener, verzot als ze was geweest op historische romans, altijd van een eigen hemelbed gedroomd. Zij had haar wens nooit in vervulling zien gaan, maar Vanessa kon krijgen wat ze wilde.


  Beneden plande ze een woonkamer, een tuinkamer, een eetkamer, een werkkamer voor Marcus en een enorme keuken. Het stond voor haar vast dat de keuken het hart van het hele huis moest zijn. Ze fantaseerde al over een groot, rechthoekig vertrek, met stevige houten kasten en een grote, degelijke tafel, waaraan de kinderen konden zitten wanneer zij het eten klaarmaakte.


  Abrupt schrok ze uit haar overpeinzingen op door het luide getoeter van een auto. Ze was zo diep in gedachten verzonken geweest, dat ze niet eens had gezien dat het stoplicht op groen was gesprongen.


  Buiten Londen zijn maar weinig stoplichten, bedacht ze, de auto in de eerste versnelling zettend.


  Nadat ze haar auto in de parkeergarage had gezet, liep ze met tegenzin naar haar kantoor. De sfeer op haar werk was er niet beter op geworden sinds Louise haar vertrek had aangekondigd. Zij voelde zich nog steeds diep gekwetst en verraden, terwijl Louise iedere dag een aanleiding leek te zoeken om ruzie te maken.


  Eleanor had geen psycholoog nodig om haar te vertellen dat dit Louises manier was om met haar schuldgevoelens om te gaan. Ze vond het nog steeds ongelooflijk dat iemand zo kon veranderen, maar ze besefte wel dat Louise zo sterk werd beïnvloed door Paul, dat ze in feite geen eigen mening meer had.


  Iedere dag vond Louise het nodig om alle voordelen van Frankrijk nog eens zelfvoldaan op een rijtje te zetten. Vervolgens wreef ze Eleanor steevast onder de neus dat haar talenkennis minder waard was dan die van haarzelf.


  Naarmate de eerste schrik een beetje zakte, werd het voor Eleanor steeds moeilijker om de vrede te bewaren en nog met Louise samen te werken. Ofschoon ze zich voorhield dat dit niet de Louise was met wie ze haar bedrijf had opgericht, begon het gedrag van haar partner haar onderhand danig te irriteren.


  Het ergste vond ze het nog wel dat ze hun vriendschap kwijt was. Hoewel Marcus haar beste kameraad was, was ze ook erg gesteld op haar vriendinnen. Louise was een van haar beste vriendinnen geweest, bijna net zo belangrijk als Jade.


  De vriendschap met Jade dateerde nog uit Eleanors studietijd. Jade had toen nog Janet Anne Hewitt geheten.


  Ze hadden elkaar ontmoet in een trein. Bij een plotselinge beweging van de trein had Eleanor haar evenwicht verloren, waardoor ze op schoot was beland bij Jade, die peinzend naar een blocnote had zitten staren. Natuurlijk had ze haar excuses gemaakt, maar Jade had haar niet eens gehoord.


  ‘Dat is het!’ had ze uitgeroepen, starend naar Eleanors jadegroene trui. ‘Jade! Zo ga ik heten. Jade Fensham!’ Ernstig had ze Eleanor aangekeken. ‘Tussen twee haakjes, die kleur staat je afschuwelijk.’


  Eleanor moest altijd glimlachen wanneer ze terugdacht aan die eerste ontmoeting. Eigenlijk was het heel wonderlijk dat ze vriendinnen waren geworden, want ze leken werkelijk in niets op elkaar.


  Ook uiterlijk niet. Jade, inmiddels moderedactrice van een duur damesblad, was een broodmagere, elegante vrouw, die er nooit in slaagde haar enorme bos zwarte krullen te temmen.


  Met lood in haar schoenen liep Eleanor de lift uit. Om half elf hadden zij en Louise een afspraak met hun accountant om de financiële kant van hun breuk te regelen.


  Tegen half elf was hun accountant nog niet gearriveerd. Louise schoof ongeduldig heen en weer op haar stoel, mopperend dat ze beter hadden kunnen overstappen naar Pauls accountant, die volgens Paul veel efficiënter en punctueler was.


  ‘Charles is vanaf het begin onze accountant geweest, Louise,’ merkte Eleanor rustig op.


  ‘Ja, geen wonder. Hij is een vriend van jou,’ sneerde haar partner.


  Het leek Eleanor zinloos om haar eraan te helpen herinneren dat ze samen voor Charles hadden gekozen. Kennelijk was Louise ineens ook vergeten dat Charles een gunstige hypotheek voor haar en Paul had geregeld.


  Tijdens de bespreking met Charles liet Louise zich nogmaals van haar slechtste kant zien. Ofschoon zij degene was die de samenwerking wilde beëindigen, maakte ze herrie over ieder agendapunt, alsof ze bang was dat Eleanor in enig opzicht werd bevoordeeld.


  Diverse keren moest Eleanor haar kiezen op elkaar bijten en zich voorhouden dat ze naar Paul luisterde in plaats van naar haar vriendin. Op het moment dat Louise aankondigde dat zij hun bedrijfsnaam wilde blijven voeren, had ze er echter genoeg van.


  Rustig legde ze Louise uit dat ze daar niet mee accoord ging omdat zij degene was die de naam had verzonnen. Daarop kreeg ze zo’n stortvloed van verwijten over zich heen, dat ze verbluft moest constateren dat ze Louise nooit echt goed had gekend.


  Een half uurtje later liep ze met Charles naar haar kantoor. Charles vertelde haar dat Louises gedrag hem niet had verbaasd, dat hij altijd al had geweten dat Louise jaloers op haar was.


  ‘Dat kan niet,’ protesteerde Eleanor. ‘We waren vriendinnen!’


  ‘Dat is waar. Jij bent echter altijd de initiatiefneemster geweest, Louise degene die volgde. Op zich is daar niets mis mee, want jullie waren allebei blij met die rolverdeling. De problemen begonnen pas op het moment dat ze Paul leerde kennen. Paul is erg dominant. Hij kon het niet uitstaan dat Louise ook naar jou luisterde in plaats van alleen maar naar hem.’


  ‘Heeft hij haar daarom tegen me opgezet? Dat is belachelijk.’


  ‘Vind je? Het gebeurt anders vaker dan je denkt,’ luidde Charles’ droge commentaar. ‘Ik denk overigens dat Paul en Louise nog voor onaangename verrassingen zullen komen te staan. Paul neemt veel te veel financiële risico’s met hun huis in Frankrijk. Enfin, dat is hun probleem. Hoe is het met Marcus?’


  ‘Prima. Hij heeft het erg druk. We denken erover om te verhuizen.’


  ‘O, ja? Ik dacht dat Marcus zo blij was met zijn huis.’


  ‘Dat is hij ook, maar het wordt te klein voor ons. Bovendien kan ik me niet veroorloven om hier in Londen in mijn eentje kantoorruimte te blijven huren.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We moeten dus een huis hebben met een werkkamer voor mij, zodat ik thuis kan werken. Ik heb al iets op het oog. We gaan zaterdag kijken.’


  ‘Wat leuk. In welk deel van Londen is het?’ vroeg Charles.


  ‘Het is niet in Londen. Het huis staat in Avondale, in Wiltshire,’ antwoordde ze.


  ‘Wiltshire?’ Charles’ blik was verbaasd. ‘Is dat niet veel te ver voor Marcus?’


  ‘Nee, er is een prima treinverbinding,’ antwoordde Eleanor. ‘Het komt echt voor dat mensen met de trein naar hun werk gaan, Charles,’ voegde ze er plagerig aan toe bij het zien van de rimpel op zijn voorhoofd.


  ‘Jullie zullen het zelf wel het beste weten. Ik moet weg, Eleanor. Maak je alsjeblieft geen zorgen over Louise; ik vind dat je de zaken keurig hebt afgehandeld.’


  ‘Vind je dat ik haar de bedrijfsnaam had moeten geven?’


  ‘Helemaal niet! Louise en Paul moeten leren dat ze niet altijd hun zin kunnen doordrijven.’


  


  Natuurlijk arriveerde Eleanor als eerste in het restaurant, waardoor ze meer dan genoeg tijd had om de andere gasten te bestuderen. Het waren voornamelijk chique, zeer modieus geklede vrouwen.


  Twintig minuten later kwam Jade binnen. Zoals altijd, trok haar verschijning meteen de aandacht van de andere aanwezigen.


  Jade kon er niets aan doen. Met haar één meter tachtig, haar stijlvolle kleding en haar massa wilde zwarte krullen was ze nu eenmaal een opvallende vrouw.


  Ook Eleanor keek bewonderend naar de roomwitte, zwierige rok en het bijpassende jasje, die het slanke figuur van haar vriendin zo prachtig accentueerden.


  ‘Hallo, Nell,’ zei Jade met haar diepe, hese stem. ‘Zit je al lang te wachten?’


  ‘We hadden afgesproken om één uur,’ antwoordde Eleanor grinnikend. ‘Wat zie je er trouwens weer beeldschoon uit.’


  ‘Armani,’ vertelde Jade. ‘Heb ik meegenomen uit Milaan, na zijn vorige show.’ Kritisch bekeek ze de kleding van haar vriendin. ‘Wie koopt jouw kleren? Je ziet er afschuwelijk uit.’


  Eleanor lachte, gewend als ze was aan de onverbloemde kritiek van haar vriendin. ‘Dit is een keurig pakje, Jade,’ sprak ze ferm, met een blik op haar strakke, zakelijke rokje en getailleerde blazer. ‘Het is misschien niet de laatste mode –’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Dramatisch rolde Jade met haar ogen. ‘Heb je al iets besteld?’


  ‘Ik zou niet durven,’ antwoordde Eleanor wrang. ‘Stel je voor dat ik een ouderwets gerecht zou bestellen.’


  ‘Dat kan niet. Zulke gerechten serveren ze hier niet,’ zei Jade beslist, het plagerijtje van haar vriendin negerend. ‘Hoe gaat het, Nell? Ik heb je zo gemist de laatste tijd. Hoe is het met Marcus en met mijn twee petekinderen?’


  ‘Vertel jij eerst maar eens hoe het met jou is, Jade. Ik zie aan je gezicht dat je iets dwarszit.’


  ‘Ik kan ook niets voor jou verborgen houden,’ zei Jade met een grimas. ‘Je hebt gelijk; ik pieker ergens over. Ik heb een baan aangeboden gekregen bij een Amerikaans tijdschrift. Het is een kans uit duizenden: ik krijg een veel hoger salaris, een fantastisch appartement in Manhattan en de mogelijkheid om elk jaar een maand vakantie te houden in Aspen. Eigenlijk is het gewoon de baan van mijn dromen, en nog niet eens alleen om het geld. Ik zou gek zijn als ik het aanbod afsloeg.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  Jades wenkbrauwen gingen omhoog, terwijl haar ogen een spottende uitdrukking kregen. ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Een man,’ zei Eleanor.


  ‘Niet zomaar een man, dé man,’ corrigeerde Jade. ‘We zitten alleen met één kleine moeilijkheid.’


  ‘Is hij getrouwd?’


  ‘Nee, dat is het niet. Het probleem is dat hij niet weet dat hij voor mij de enige ware is. Ik weet ook niet of hij het wel wíl weten. Daarnaast is hij ook nog eens tien jaar jonger dan ik.’


  ‘Dat geeft toch niet? Je hebt toch wel eens vaker een jonge vriend gehad?’


  ‘Dat klopt, maar deze wil ik houden. Natuurlijk kan ik gewoon de stem van mijn hart volgen door hem te zeggen dat hij met me mee moet gaan naar New York. Dat zou niet eens slecht zijn voor zijn carrière, want hij is fotograaf. Ik heb hem ontmoet op mijn werk, toen hij met me meeging om een modereportage te schieten.’


  Ze lachte nerveus. ‘Je kent me, Nell; je weet hoe bezitterig ik kan zijn. Ik word nu al jaloers als ik eraan denk hoe vaak hij met mooie modellen moet werken. Als ik die baan in New York neem, zal ik nauwelijks tijd voor mezelf hebben. Wat moet ik in vredesnaam doen? Ik weet niet of ik het wel aankan om het serieus te laten worden, maar tegelijkertijd moet ik er niet aan denken om er een eind aan te maken en hem hier achter te laten.’


  Bij het zien van de tranen in Jades ogen pakte Eleanor troostend haar hand. ‘Weet je wat jij moet doen, Jade? Je moet met hém praten in plaats van met mij. Laat hem zelf maar beslissen wat hij wil.’


  ‘Wat moet ik doen als hij mijn voorstel afwijst?’ Jades lip begon te trillen. ‘Ik denk niet dat ik dat zou kunnen verdragen. Ik heb ook mijn trots! O, Nell, wat zitten wij vrouwen toch ingewikkeld in elkaar. Weet je wat ik laatst las? Dat vrouwen alleen al door hun vrouwelijke hormonen tot fouten maken voorbestemd zijn. Volgens de schrijver van dat artikel zijn de enige vrouwen die kans op succes hebben, de vrouwen die een overmaat aan mannelijke hormonen bezitten.’


  ‘Misschien ligt het eraan hoe je dat succes meet,’ merkte Eleanor schrander op. ‘Met mannelijke maatstaven of met vrouwelijke. Naar vrouwelijke maatstaven gemeten, hebben maar bitter weinig mannen succes.’


  ‘Hmm, een interessant gezichtspunt.’


  Op dat moment bracht een jonge ober hun lunch. Zodra hij was verdwenen, kwam Jade terug op haar eerste vraag.


  ‘Hoe is het met jou, Nell? Vertel eens.’


  ‘Niet zo geweldig,’ vertelde Eleanor. ‘Louise en ik hebben onze samenwerking beëindigd. Zij en Paul gaan verhuizen naar Frankrijk.’


  ‘O, ja? Is dat niet een beetje onverwachts?’


  ‘Paul denkt dat het een betere omgeving is voor zijn zoons. Hij beweert dat Engeland over een paar jaar hopeloos achter zal liggen op de rest van Europa. Voor mij kwam hun beslissing als een donderslag bij heldere hemel, al ben ik er achteraf eigenlijk wel blij mee. Het betekent namelijk dat ik thuis moet gaan werken, waardoor ik meer tijd bij de jongens kan doorbrengen. Daarom gaan wij ook verhuizen, want ik heb natuurlijk een werkkamer nodig. Het ziet ernaar uit dat we buiten Londen gaan wonen.’


  ‘Buiten Londen? Je bedoelt toch niet het platteland?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Eleanor lachend. ‘Je kent dat wel: groene velden, bossen –’


  ‘Regen, modder, nog meer regen, nog meer modder…’ Jade onderbrak haar huiverend. ‘Houd maar op, Eleanor, daar ben ik opgegroeid. Je meent het toch niet, hè?’


  ‘Jawel. We hebben meer ruimte nodig,’ verklaarde Eleanor kalm. ‘We… Ik heb behoefte aan een eigen plekje. Het huis in Chelsea is prachtig, maar daar komen we echt ruimte te kort. Het is iedere keer herrie, want de jongens en Vanessa kunnen helemaal niet met elkaar opschieten.’


  ‘O, ja, Vanessa. Stiefdochters zijn een ramp, vooral als het tieners zijn. Ik weet er alles van, want ik ben er zelf ook een geweest. Luister, Eleanor, ik begrijp best dat je behoefte hebt aan een eigen plek, maar moet je daarvoor echt naar het platteland? Je gaat me toch niet vertellen dat je tegenwoordig zo’n terug-naar-de-natuur-type bent? En wat vindt Marcus ervan? Ik vind hem helemaal geen man om in van die groene regenlaarzen rond te banjeren.’


  ‘Je hebt niet gezien wat voor een huis ik op het oog heb,’ hield Eleanor vol. ‘Het is echt een droom: stevig, solide, een echte veilige thuishaven.’


  ‘Voor een familie met een moederkloek aan het hoofd,’ merkte Jade op. ‘Zie je jezelf echt in die rol, Nell?’


  ‘Ik wil dat de jongens later met plezier terugdenken aan hun ouderlijk huis,’ zo verdedigde Eleanor zich. ‘Zelf heb ik alleen maar vervelende herinneringen aan mijn jeugd.’


  ‘Geluk zit niet in een huis, maar in de mensen om je heen,’ verklaarde Jade zacht.


  ‘Ik weet het… Maar we moeten echt verhuizen,’ verzuchtte Eleanor. ‘Tom vindt het vreselijk dat hij in de weekends plaats moet maken voor Vanessa. Straks worden de problemen nog groter, want Julia wil dat wij Vanessa de hele zomervakantie nemen. Eerlijk gezegd, moet ik daar nog niet aan denken. Vanessa is zo vreselijk lastig!’


  ‘Laat Marcus haar maar aanpakken. Ze is zijn dochter.’


  ‘Ze is mijn stiefdochter, Jade. Ik kan toch niet iedere keer naar Marcus hollen wanneer de kinderen onenigheid hebben? En ik kan ook niet weigeren haar in huis te nemen, want ze is Marcus’ enige kind.’


  ‘Weet je wat het met jou is, Nell? Jij doet veel te hard je best om het iedereen naar de zin te maken. Dat gaat ten koste van je eigen rust. Zal ik je eens een goede raad geven? Doe het wat kalmer aan, zeker met Vanessa. Zolang die jongedame weet dat jij bereid bent om je voor haar in allerlei bochten te wringen, maakt ze daar gretig misbruik van.’


  ‘Ze is nog zo jong en kwetsbaar, Jade. Ze moet toch weten dat Marcus en ik altijd plaats voor haar hebben?’


  ‘Ze moet ook weten dat jij Marcus’ vrouw bent,’ verklaarde Jade droog. ‘Natuurlijk heeft ze recht op een plaats bij jullie, maar ze moet zich er ook van bewust zijn waar de grenzen liggen. Geef haar niet de kans om jou van je plaats naast Marcus te verdrijven.’


  Bij het zien van Eleanors gezicht trok ze één wenkbrauw op. ‘Ik durf er iets onder te verwedden dat ze best met Julia mee zou kunnen naar Amerika. Waarom zou ze eigenlijk liever in Engeland blijven?’


  ‘Ik weet het niet. Sinds de scheiding heeft ze nooit langer dan een weekend bij Marcus gelogeerd. Toch heb ik echt nooit geprobeerd tussen Marcus en haar te komen.’


  Meewarig schudde Jade haar hoofd. ‘Arme, naïeve Nell. Vanessa is van plan om het je moeilijk te maken. Ik ken haar type; ik ben zelf ook zo geweest. Ik maakte mijn stiefmoeder knettergek voordat ze van mijn vader scheidde. Sommige tienermeisjes zijn nu eenmaal zo. Het is een fase waar ze wel doorheen komt, maar of je huwelijk met Marcus dat ook doet…’


  ‘Jade, dat geloof ik niet. Vanessa zou me toch nooit met opzet kwetsen?’


  ‘O, nee? Ik…’ Jade brak af. Op haar wangen verscheen een aantrekkelijk blosje.


  Gefascineerd volgde Eleanor haar strakke blik. Tussen de tafeltjes door kwam een jongeman naar hen toe gelopen, een van de mooiste mannen die ze ooit had gezien. Hij was één meter vijfennegentig, slank, atletisch en elegant. Zijn prachtige gezicht leek wel uit zwart marmer gehouwen. Alle vrouwen in het restaurant volgden hem met hun ogen.


  Toen Jade hem nerveus aan haar voorstelde en ze opkeek in zijn intelligente donkere ogen, kon ze zich onmiddellijk voorstellen dat haar vriendin haar leven met hem wilde delen. Sam was beslist niet zomaar een man.


  Nadat ze even met hem had gebabbeld, bedankte ze Jade voor de lunch en nam ze afscheid.


  ‘Ik bel je,’ beloofde Jade.


  Pas op kantoor herinnerde Eleanor zich dat ze was vergeten Jade de foto’s van Broughton House te laten zien. Zodra Jade die zag, zou ze vast wel van gedachten veranderen.


  Voor de zoveelste keer haalde ze de brochure uit haar aktentas te voorschijn, als een kind dat troost zoekt bij zijn favoriete sprookje.
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  ‘Waar gaan we nu naar toe?’ vroeg Gavin voor de zoveelste keer. Hij leunde naar voren tussen de twee voorstoelen van de Daimler.


  ‘Dat is een verrassing, dat heb ik je toch al gezegd?’ antwoordde Eleanor. ‘Ga nu alsjeblieft weer gewoon zitten, Gavin, en maak je veiligheidsriem vast.’


  ‘Ja, want anders moet Marcus naar de gevangenis!’ riep Tom enthousiast uit.


  Eleanor schoot in de lach.


  ‘Leuk, hoor,’ mompelde Marcus droog. ‘Ik zie wel dat jullie het heel erg vinden als ik word opgesloten.’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ verklaarde Eleanor troostend. ‘Ze sluiten je niet op, want ik ken een fantastische advocaat.’


  ‘O, ja? Kunnen we die wel betalen?’


  ‘Ik weet wel een manier om hem te belonen voor zijn diensten,’ fluisterde Eleanor, uitdagend met haar vingers over zijn dij strelend.


  Het was lang geleden dat ze zo luchtig met elkaar hadden geflirt. En de afgelopen avond hadden ze gevreeën met de ouderwetse heftigheid die maandenlang aan hun seksleven had ontbroken.


  Eleanor vermoedde dat haar opwinding over het huis daar iets mee te maken had. Marcus had het in ieder geval heerlijk gevonden, want hij had in haar oor gefluisterd dat ze veel vaker moesten vrijen. En deze ochtend had hij de daad bij het woord gevoegd door haar onder de douche te verrassen met zijn passie.


  Hoe lang was het geleden dat ze zo hartstochtelijk met elkaar naar bed waren geweest? Opeens waren ze weer zo ongeduldig en opgewonden geweest, dat Eleanor hem al na een paar minuten diep in zich had willen voelen. En hun hartstocht was zo lang blijven nasmeulen, dat ze het nog een tweede keer hadden overgedaan.


  Zo heerlijk was het niet meer geweest sinds de eerste nacht van hun vakantie in Griekenland, nu bijna een jaar geleden.


  De villa die ze hadden gehuurd was groot, mooi en schoon geweest. Het enige nadeel was dat de akoestiek meer geschikt was geweest voor een auditorium dan voor een woonhuis.


  Op de tweede ochtend van hun vakantie had Vanessa voortdurend met haar voet tegen de ontbijttafel geschopt. Op een gegeven moment had Marcus haar gevraagd om ermee op te houden, omdat het geluid zo luid en irritant was.


  ‘Nou, dan weet je in ieder geval ook hoe vervelend het was voor mij om vannacht naar jullie te moeten luisteren,’ had Vanessa triomfantelijk gezegd, met een uitdagende blik in Eleanors richting.


  Een scherpe opmerking van Marcus was voldoende geweest om haar het zwijgen op te leggen, maar de rest van de vakantie was voor Eleanor verknoeid geweest. Sindsdien vond ze het ook niet echt prettig meer om te vrijen wanneer Vanessa bij hen logeerde.


  Een nacht en een ochtend als deze maakten echter veel goed. Ze gaven Eleanor het gevoel dat alles goed zou komen in hun nieuwe huis.


  Achter in de Daimler zaten de jongens te kibbelen over een cassettebandje, maar hun geruzie noch de slechte weersverwachting konden Eleanors goede humeur bederven.


  Glimlachend keek ze opzij. ‘Ik vind het zo spannend, Marcus.’


  ‘Dat weet ik,’ was zijn nuchtere reactie. ‘Ik wil alleen niet dat je –’


  ‘Mam, het is mijn beurt om te kiezen. Tom heeft het vorige bandje uitgezocht!’


  ‘Nietwaar, dat heb jij gedaan!’


  ‘Nu is het afgelopen,’ verklaarde Eleanor streng. ‘Ik denk dat ik maar eens een bandje uitkies.’


  Tegen de tijd dat ze een bandje had uitgezocht, was het gaan regenen. Marcus concentreerde zich zwijgend op de weg.


  De rit duurde langer dan de makelaar had gedacht. Terwijl Eleanor een blik op het autoklokje wierp, hoopte ze maar dat ze niet te laat zouden komen voor hun afspraak. Ze wilde graag alles op haar gemak bekijken, en de makelaar had haar verteld dat er nog meer mensen zouden komen om het huis te bezichtigen.


  ‘We moeten er om één uur zijn, Marcus.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Met de trein doe je er niet zo lang over, hoor,’ zei ze in een poging hem gerust te stellen.


  Ze ging er bovendien van uit dat Marcus niet iedere dag op en neer zou hoeven te reizen naar Londen. In hun huis in Chelsea zat hij tenslotte ook wel eens een hele dag in zijn werkkamer te werken.


  In gedachte probeerde ze zich een voorstelling te maken van de toekomst. Een warme zomermiddag, Marcus achter zijn bureau in zijn werkkamer met openslaande deuren… Ze zag zichzelf al binnenkomen om hem te vragen of hij even met haar door het park wilde wandelen voordat ze de jongens uit school ging halen.


  Dromerig nam ze zich voor alle kamers in huis te laten geuren naar verse rozen en zakjes gedroogde lavendel uit de tuin. De keuken zou ruiken naar versgebakken cake, en aan de waslijn zou stralend heldere was wapperen.


  Ze zou hun bed opmaken met kraakheldere lakens, die roken naar de frisse buitenlucht. En wanneer zij en Marcus dan met elkaar naar bed gingen, zou die frisse geur zich vermengen met Marcus’ eigen opwindende geur.


  Met tegenzin opende ze haar ogen. Buiten striemde de regen tegen de ruiten van de auto.


  ‘Hoe ver is het nog?’ wilde Tom weten.


  ‘We zijn er bijna,’ beloofde Eleanor, die tot haar opluchting het plaatsnaambordje van Avondale ontdekte. Doordat ze zoveel mogelijk over het stadje had gelezen, was ze nu in staat enthousiast over alle bezienswaardigheden te vertellen.


  ‘Alleen zullen we daar vandaag niets van zien, ben ik bang,’ merkte Marcus na een poosje droogjes op. ‘Kijk maar naar dat bordje “omleiding”, daar aan het eind van de weg.’


  Het was kwart over één toen ze de oprit van Broughton House ten slotte bereikten.


  Eleanor staarde naar het onkruid op de oprijlaan, de uitgegroeide rododendrons en de plassen in de tuin. Dit was niet helemaal het beeld dat ze voor ogen had gehad. Het huis zelf zag er ook heel anders uit onder de grijze lucht en in de regen.


  ‘Is dit het? Het is gewoon een huis,’ zei Tom teleurgesteld.


  Ook Marcus keek wat somber, totdat hij merkte dat Eleanor hem vol verwachting bestudeerde. ‘Er zit flink wat grond bij, is het niet?’ zei hij snel.


  ‘Ja zeker. Er zijn verschillende siertuinen en een ommuurde tuin bij de keuken waarin we onze eigen groente kunnen verbouwen. En verder hoort er ook nog een stukje bos bij het terrein.’


  ‘Klinkt kostbaar,’ mompelde Marcus, zijn regenjas aantrekkend. ‘Zo te zien, vond de vorige eigenaar het te duur om het te onderhouden.’


  ‘Mrs. Broughton was erg oud, en het huis staat al een half jaar leeg,’ verklaarde Eleanor haastig. ‘Je zult zien dat het er in de zomer heel anders uitziet.’


  ‘Ik ben bang dat het wel wat meer nodig heeft dan een zomerzonnetje,’ stelde Marcus grimmig vast.


  Waarom klonk hij nu zo gemelijk? Zou de lange, vermoeiende rit hem dwarszitten?


  ‘Het ziet er inderdaad een beetje verwaarloosd uit,’ erkende ze, haar arm door de zijne stekend. ‘En die regen maakt het alleen maar troostelozer. Ik hoop dat het zo dadelijk droog wordt, zodat we alles goed kunnen bekijken.’


  ‘Ik zou er maar niet op rekenen,’ bromde Marcus.


  In de deuropening stond de makelaar al op hen te wachten.


  ‘Het spijt me dat we zo laat zijn,’ zei Eleanor verontschuldigend.


  ‘Dat geeft niets. De volgende belangstellenden komen pas om half drie.’


  ‘Half drie al? Dan hebben we nauwelijks tijd om de tuinen te bekijken,’ protesteerde Eleanor.


  ‘Vanuit de zolderramen kunt u ook een uitstekende indruk krijgen van het grondgebied,’ suste de makelaar.


  De hal van het huis was een aangename verrassing voor Eleanor. Het was een grote, rechthoekige ruimte met een glimmende houten vloer en een prachtig bewerkte houten trap.


  ‘O, Marcus, vind je het niet prachtig?’ fluisterde ze.


  Op Marcus’ voorhoofd stond echter een diepe rimpel. ‘Het ruikt hier vochtig,’ merkte hij op.


  De makelaar deed onmiddellijk zijn best hem gerust te stellen. ‘Oude huizen ruiken vaak een beetje vochtig, zeker als ze lang leeg hebben gestaan. Dit huis is echt goed en solide gebouwd. De hoeveelheid vocht is te verwaarlozen.’


  ‘Er is anders genoeg vocht om de plinten te laten rotten,’ wierp Marcus tegen, de makelaar volgend naar de grote woonkamer.


  Het was een ruim vertrek, met grote ramen aan de voorkant en de zijkant.


  ‘O, Marcus, het originele pleisterwerk zit nog op het plafond,’ riep Eleanor opgetogen uit. ‘En kijk eens naar die schilderijrails en die mooie, zware deuren. Het moet allemaal worden opgeknapt, maar dan is het ook beeldschoon. Vind je het geen prachtig huis?’


  ‘Dit is inderdaad een mooi vertrek,’ antwoordde hij. ‘Hoeveel slaapkamers zijn er?’


  ‘Zeven.’


  ‘Zeven? Vind je dat niet wat veel?’


  ‘Nee, dat is ideaal. Marcus, dit is echt het ideale huis voor ons.’ Eleanors gezicht bleef stralen, ook tijdens hun rondleiding door de tuinkamer, de eetkamer en de bibliotheek.


  De makelaar vertelde dat de tuinkamer de favoriete kamer was geweest van Mrs. Broughton, omdat ze van daaruit het beste uitzicht had gehad op de tuinen, die nog door Gertrude Jekyll waren aangelegd.


  ‘Ik weet dat er veel aan het huis moet gebeuren, Marcus,’ fluisterde Eleanor, ‘maar wanneer ik straks niet meer iedere dag naar kantoor hoef, heb ik genoeg tijd om overal voor te zorgen.’


  ‘Ik denk dat je de hoeveelheid werk onderschat,’ wierp Marcus hoofdschuddend tegen. ‘Bovendien heb je gezien hoe lang de rit hiernaar toe duurt. Wil je dit stuk straks een paar keer per week rijden? Ik dacht dat je meer tijd wilde doorbrengen met de jongens.’


  ‘Ik wil een deel van de vakantie eraan besteden,’ zei Eleanor opgewekt. ‘Dan kunnen de kinderen gewoon met me mee.’


  ‘Waarnaar toe?’ informeerde Gavin, die bij hen kwam staan.


  ‘Hiernaar toe,’ antwoordde Eleanor, hem liefkozend over zijn hoofd strelend. Ze had al weer visioenen van een heerlijke toekomst, inclusief een volledig bijgedraaide Vanessa.


  ‘De keukens zijn helaas niet helemaal van deze tijd,’ meldde de makelaar.


  Zodra Eleanor de keukens bekeek, besefte ze dat haar droom van een warm kloppend hart niet zo gemakkelijk zou kunnen worden gerealiseerd. Wat ze zag, waren een paar kleine, donkere vertrekken achter elkaar, die overduidelijk uit een tijd stamden waarin keukens nog enkel door bedienden werden gebruikt.


  ‘U zou ze kunnen verbouwen tot één grote woonkeuken,’ suggereerde de makelaar.


  ‘Tja, dat zou natuurlijk kunnen,’ mompelde Marcus, naar het raam wandelend. ‘Is dit de groentetuin?’


  Over zijn schouder zag Eleanor een overwoekerde tuin vol onkruid en diverse doorgeschoten soorten groente. Tegen de muur stonden fruitboompjes die al in lange tijd geen snoeischaar meer hadden gezien.


  ‘Mrs. Broughton had de laatste maanden van haar leven geen tuinman meer,’ legde de makelaar uit. ‘Hij stierf een half jaar voordat zij overleed.’


  Met weemoed dacht Eleanor terug aan het huis van haar grootouders, waarachter een keurig onderhouden groentetuin had gelegen. Haar grootmoeder had altijd een voorraadkast vol ingemaakte groenten en potten jam gehad.


  De badkamers boven waren ruim en mooi, al moest er nodig nieuw sanitair in komen. De zolderkamers waren vuil en stoffig, maar ze boden inderdaad een prima uitzicht over het terrein. Helaas ging veel van het effect verloren door de stromende regen.


  De garages waren van oorsprong stallen geweest. Onder hun schuine daken ging een zolderverdieping schuil, waarin grote kantelramen waren aangebracht.


  ‘Kijk, Marcus, daar kunnen we onze werkkamers maken!’ riep Eleanor geestdriftig uit.


  Marcus boog zijn hoofd om zich niet te stoten tegen de lage deurposten. ‘Onze werkkamers?’


  ‘Ja. Ik heb er eens over nagedacht. Misschien kun je in de toekomst twee of drie dagen per week thuis werken. Dan hoef je niet iedere dag op en neer te reizen.’


  Ze wachtte even totdat de makelaar en de jongens weer naar beneden waren gelopen. ‘Weet je, het is lang geleden dat we tijd hebben gemaakt om zo fijn te vrijen als vannacht en vanochtend. Het is zo heerlijk om elkaars onverdeelde aandacht te hebben. Ik wil dit huis dolgraag hebben, Marcus. Ik wil dat we een hecht gezin worden, samen met Vanessa.’


  Heel even liet ze haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Als we hier wonen, zien we elkaar niet alleen vaker, maar hebben we ook wat meer privacy. Bovendien denk ik dat de kinderen veel beter met elkaar zullen kunnen opschieten wanneer ze allemaal een eigen plekje hebben. Ik weet dat Vanessa het niet leuk vindt dat de jongens in haar kamer slapen. Andersom is het voor de jongens erg vervelend om steeds plaats te moeten maken wanneer zij komt logeren. Zullen we Vanessa zelf een kamer laten kiezen?’


  ‘Nell, blijf alsjeblieft realistisch,’ hield Marcus haar waarschuwend voor. ‘Vanessa laat zich heus niet omkopen.’


  ‘Omkopen?’ Met een verontwaardigd blosje keek Eleanor hem aan. ‘Ik probeer haar helemaal niet om te kopen. Ik wil haar gewoon laten voelen dat ze haar eigen plaats heeft bij ons. Uit ervaring weet ik hoe belangrijk zoiets kan zijn voor een meisje van haar leeftijd. Zelf vond ik het verschrikkelijk om geen veilige thuishaven te hebben. Telkens wanneer ik in de vakanties naar mijn ouders ging, woonden ze ergens anders.’


  ‘Jij bent Vanessa niet, Nell. Soms krijg ik wel eens het gevoel dat jij…’


  ‘Wat doe ik? Maak je zin eens af, Marcus,’ zei ze koeltjes.


  Al haar blijdschap was in één klap verdwenen. In plaats daarvan maakte zich een kil, naar gevoel van haar meester.


  Ze wist dat Marcus een hekel had aan ruzie. Hij bemoeide zich nooit met de kinderen wanneer die kibbelden, simpelweg omdat hij dat vervelend vond. Daarom had ze hem ook nooit verteld dat Vanessa regelmatig misbruik maakte van zijn afzijdigheid door de jongens met opzet te provoceren. Ze wilde per se niet het soort stiefmoeder worden dat constant op haar partners kind vitte. Soms was het echter moeilijk om dat principe vol te houden, zoals tijdens hun vakantie in Griekenland.


  Hoe bestond het toch dat tieners erin slaagden om zo feilloos de zwakke plekken van een volwassene te vinden? Er waren momenten geweest dat Vanessa zo gemeen was, dat zij, Eleanor, bijna in tranen was uitgebarsten.


  Voordat Marcus antwoord kon geven, rende Gavin de trap op, gevolgd door Tom.


  ‘Mam, als we hier gaan wonen, mogen we dan een hond?’ vroeg Tom.


  ‘Natuurlijk, jongen,’ antwoordde ze, opgelucht dat haar kinderen kennelijk toch iets in het huis zagen.


  Naast haar schudde Marcus zijn hoofd. ‘Dat kan niet. Vanessa is allergisch voor honden,’ vertelde hij.


  Prompt voelde Eleanor zich schuldig. Waarom had ze daar zelf niet aan gedacht? Marcus had haar wel eens verteld dat Vanessa niet tegen huisdieren kon.


  Met rode wangen probeerde ze aan Tom uit te leggen dat Vanessa ziek zou worden als ze een hond zouden nemen.


  Woedend stampte Tom met zijn voet. ‘Waarom krijgt Vanessa altijd haar zin en wij niet? We doen altijd wat Vanessa wil,’ mopperde hij. ‘Het is niet eerlijk!’


  ‘Tom, dat is niet waar,’ protesteerde zijn moeder.


  ‘Wel waar! Waarom moeten we dan iedere keer uit onze slaapkamer wanneer ze komt?’


  ‘Tom, je weet dat het vroeger Vanessa’s kamer is geweest. Je hoeft trouwens niet lang meer plaats voor haar te maken, want wanneer we hier wonen, krijg je een eigen kamer.’


  ‘Ik wil geen eigen kamer! Ik wil een hond,’ riep Tom boos, met zijn broer de trap weer af stommelend.


  ‘Het wordt tijd om op te stappen,’ verzuchtte Eleanor met een vermoeid glimlachje.


  Marcus glimlachte niet terug. In plaats daarvan keek hij haar ernstig aan.


  ‘Waarom zeg je tegen de jongens dat we hiernaar toe gaan verhuizen?’ wilde hij weten. ‘Ik weet dat jij het een prachtig huis vindt, maar ik vind dat er wel erg veel aan moet gebeuren. Ik weet niet of ik wel –’


  ‘Maar Marcus, dat is juist een pluspunt van dit huis.’ Ongeduldig onderbrak ze hem. ‘We kunnen het helemaal naar onze eigen wensen laten verbouwen! Ik vind dat we snel een bod moeten uitbrengen, anders kaapt een ander het nog weg voor onze neus. Zullen we iemand vragen om het te taxeren?’


  ‘Nell, we hebben het huis alleen maar even vluchtig gezien,’ bracht Marcus naar voren. ‘Vind je niet dat het eerst eens grondig door een expert moet worden bekeken? Ik ben van mening dat we –’


  ‘Marcus, het is gewoon een plek uit duizenden. Het lijkt wel alsof het huis al die tijd op ons heeft staan wachten. Ik ben zo opgelucht; dit is het antwoord op al onze problemen!’


  


  Een half uur later lagen Eleanor en de jongens in de auto te slapen. Marcus keek opzij naar Eleanors ontspannen gezicht.


  Hij had haar nog nooit zo enthousiast over iets horen praten, zelfs niet over hun relatie. Het was niets voor haar om zo door te draven; normaal was ze altijd zo kalm en bedaard.


  Even dacht hij terug aan de glans in haar ogen bij het zien van de vijver in de tuin. Zag ze nu echt niet hoe onrealistisch het was om van een warm, gelukkig gezin te dromen?


  Natuurlijk wist hij dat ze de laatste tijd erg onder druk had gestaan. Zelf had hij het ook niet gemakkelijk gehad op zijn werk. Hij begreep echter niet waar haar drang vandaan kwam om ineens als een oermoeder aan het hoofd van een volmaakte familie te staan. Dacht ze nu werkelijk dat ze alleen maar door naar het platteland te verhuizen de eensgezindheid kon creëren die daarvoor nodig was?


  Al die tijd had hij gedacht dat ze gelukkig was in Londen, net zoals hij. Het was niet leuk om tot de ontdekking te moeten komen dat hij haar niet zo goed kende als hij dacht. Waren er soms nog meer dingen die hij niet van haar wist?


  Hij had er alle begrip voor dat ze het beste wilde voor haar zoons. Ze was een goede moeder, die haar kinderen verstandig en liefdevol opvoedde. Ze deed er alles aan om Tom en Gavin een warm en veilig nest te bezorgen.


  Julia was heel anders, echt een mens van uitersten. Ze negeerde Vanessa volkomen wanneer haar aandacht werd opgeëist door zaken die ze belangrijker vond, om het meisje vervolgens haast te smoren onder overdreven moederliefde.


  In zijn ogen was Julia’s karakter de oorzaak van Vanessa’s moeilijke buien. Ofschoon hij van zijn dochter hield, was hij zich ervan bewust dat haar opvoeding haar persoonlijkheid had beïnvloed. Hij begreep dan ook best dat Eleanor regelmatig problemen met haar had. Wat hij niet begreep, was dat Eleanor niet inzag dat ze daar niets aan zou kunnen veranderen.


  Vanessa was te oud voor strenge straffen, en te jong om te begrijpen dat ze zich moest beheersen. Als gevolg daarvan genoot ze van haar macht over anderen en hield ze nooit met iemand rekening.


  Was het misschien ook zijn schuld dat Vanessa zo was geworden? Hij was bij Julia weggegaan omdat hij niet meer had kunnen leven met de grillige buien, knetterende ruzies en theatrale verzoeningsscènes. Hij was zo moe geworden van haar aandachttrekkerij, dat hij volledig op haar was afgeknapt.


  Wat hij zich op dat moment niet had gerealiseerd, was dat Julia’s moeilijke karakter ook sporen zou kunnen nalaten bij Vanessa. Had hij daar een fout gemaakt, of had hij niet wíllen zien wat Julia met Vanessa’s karakter deed?


  Natuurlijk had hij gemerkt dat Vanessa zich extreem vijandig opstelde tegenover Eleanor en haar zoons. Waar haalde Eleanor het idee vandaan dat ze al hun problemen kon oplossen door naar Broughton House te verhuizen? Dacht ze nu werkelijk dat ze daardoor op slag in een modelgezinnetje zouden veranderen?


  Zijn huwelijk met Julia had hem tot een nuchter mens gemaakt, een man die wars was van alles wat naar sentiment zweemde. Daarvan had hij van Julia te veel te verduren gehad. Julia, die zwelgde in sentiment, die haar gevoelens meedogenloos uitbuitte om in alles haar zin te krijgen…


  Toen hij Eleanor had ontmoet, had hij haar een verademing gevonden. Zij was een frisse, sterke en eerlijke vrouw, die mentale kracht combineerde met een aura van vrouwelijkheid en sensualiteit. Hij had zich meteen tot haar aangetrokken gevoeld, niet in de laatste plaats omdat ze niet meteen door had gehad dat hij op haar viel. Ze was zichzelf gebleven, in tegenstelling tot Julia, die meteen al haar charmes in de strijd zou hebben gegooid.


  Hij had Eleanor leren kennen toen hij een goede leraar zocht om hem Frans en Duits te leren. Voor zijn werk moest hij zo vaak in Brussel en Den Haag zijn, dat het hem een goed idee had geleken om zijn kennis van een paar belangrijke Europese talen wat op te poetsen. Eleanor was hem aangeraden als een uitstekende docente.


  Tijdens de allereerste keer dat ze met hem naar bed was geweest, was ze onrustig en geremd geweest. Al gauw was hij tot de ontdekking gekomen dat die onrust was veroorzaakt door onzekerheid. Onder haar koele uiterlijk had ze vuur verborgen dat ze niet naar buiten had durven laten komen.


  Ze was op dat moment al vijf jaar gescheiden geweest, maar in al die jaren was ze slechts één keer met iemand naar bed geweest.


  ‘Dat was geen succes,’ had ze bekend. ‘Na mijn scheiding voelde ik me zo onzeker en kwetsbaar, dat ik me afvroeg of ik wel aantrekkelijk was. Daardoor heb ik de fout gemaakt ja te zeggen tegen de eerste de beste man die me vroeg.’


  ‘Was hij zo slecht in bed, dat je het daarna nooit meer hebt geprobeerd?’ had Marcus gevraagd.


  Eleanor had het hoofd in de nek gegooid en gelachen op de manier die hij zo aanbiddelijk vond. ‘Nee, hoor. Ik heb echt niet voor een celibatair leven gekozen, of zo. Nee, op de een of andere manier is het er gewoon nooit meer van gekomen.’


  ‘En wat vind je ervan nu de gelegenheid zich wél voordoet?’ had hij geïnformeerd, haar tepels speels met zijn tong beroerend.


  Tot zijn vreugde had ze toen geen moeite meer gedaan om de heftigheid van haar reactie voor hem te verbergen. Op het moment dat ze zich aan hem had overgegeven, was ze totaal van hem geweest.


  Sindsdien had ze hun wederzijdse gevoelens nog nooit gebruikt om haar zin door te drijven of hem ergens toe te dwingen. Hij was tot over zijn oren verliefd geworden op haar openheid en eerlijkheid.


  Een huwelijk kon echter niet alleen teren op verliefdheid. Er was meer nodig om van een relatie een succes te maken. Misschien moest hij wel voor haar verhuizen van Londen naar Avondale.


  Zuchtend keek hij weer opzij naar Eleanor. Hij kon wel tien redenen bedenken waarom hij Broughton House niet geschikt vond. Een van de belangrijkste redenen was dat Eleanor onmogelijke verwachtingen had van het huis. Daarnaast vond hij het prettig in Londen, en keek hij er niet bepaald naar uit om zo vaak op en neer te moeten reizen.


  Terwijl hij zo naar haar keek, wist hij echter niet of hij het hart had om haar haar dromen te ontnemen. Zou ze zelf niet hebben gemerkt dat hij niet zo enthousiast was? Waarschijnlijk niet; ze was zo verblind door haar mooie droom, dat ze de twijfel in zijn ogen niet eens moest hebben gezien. Normaal was ze altijd zeer attent, maar hij kon niet van haar verwachten dat ze zijn gedachten kon lezen terwijl ze zo werd meegesleept door haar fantasie.


  Wat moest hij nu doen? Moest hij wachten tot het vanzelf tot haar doordrong? Of moest hij al zijn moed verzamelen om het haar te vertellen?


  Ze zou teleurgesteld zijn, al zou ze haar best doen om hem te begrijpen. Gelukkig was ze heel anders dan Julia, die ongetwijfeld tranen, emotionele chantage en scènes zou hebben gebruikt om haar zin te krijgen.


  Eleanor had echter wel gelijk dat ze moesten verhuizen. Hun huis in Chelsea was gewoon te klein, zeker nu zij thuis zou moeten werken.


  Wanneer kon hij het beste met haar praten? Ze hadden het allebei zo druk, dat er voor zulke gesprekken nauwelijks tijd was. Neem nu deze zaterdag; eigenlijk zou hij de hele dag hebben moeten werken. En tijdens de komende maanden zou zijn agenda alleen maar voller en voller worden.


  De rimpel in zijn voorhoofd werd steeds dieper. Waarom gebeurden vervelende dingen toch altijd tegelijkertijd? Het vertrek van Louise en Julia’s Amerikaanse plannen hadden niet op een ongelegener tijdstip kunnen komen.


  Het probleem was dat hij geen tijd kon vrijmaken om naar een betere oplossing uit te kijken. En eigenlijk wilde hij dat ook niet, want hij genoot van de drukte en de spanning waarmee hij dagelijks te maken had. Sondra Cabot had er de dag ervoor nog een opmerking over gemaakt, toen ze wat dossiers uit zijn kantoor was komen halen.


  Hij had het Amerikaanse meisje diverse keren gezien sinds het etentje bij de Lassiters. In veel opzichten deed ze hem vaak aan Eleanor denken. Ze was wat jonger, harder en verwender, maar ze was net zo aantrekkelijk en fris als Eleanor in de tijd dat hij haar had leren kennen.


  Onwillekeurig glimlachte hij bij de gedachte aan Sondra’s voortvarendheid. Ze was duidelijk een jongedame die gewend was aan aandacht en waardering van mannen. Toch had haar zelfverzekerdheid iets onschuldigs, waardoor ze eerder bruisende levenslust dan seksuele ervarenheid uitstraalde. Haar optimisme en vrolijkheid maakten haar zelfs bijzonder aantrekkelijk.


  Tijdens haar bezoekje aan zijn kantoor was ze langer blijven hangen dan nodig was, om verhit met hem te discussiëren over een bepaald wetsontwerp. Haar heftigheid had hem niet alleen geamuseerd, maar ook een beetje opgewonden…


  Peinzend staarde hij naar Eleanor, die zich onrustig bewoog in haar slaap.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Heb je een paar vakantiedagen opgenomen?’ vroeg Zoë hoopvol zodra Ben binnenkwam.


  Hij knikte, al trok hij er een lelijk gezicht bij. ‘Aldo vond het niet leuk, maar ik heb nog een heleboel vrije dagen te goed.’


  Bezorgd schudde Zoë haar hoofd. ‘Die man buit je uit, Ben. Zonder jou zou dat restaurant niet eens kunnen draaien.’


  ‘Ik ben de kok, meer niet. In Aldo’s ogen ben ik maar een onbelangrijke schakel in het geheel,’ verklaarde Ben berustend. ‘In deze recessie kan hij voor mij tien anderen krijgen.’


  ‘Niet zulke goede koks als jij,’ protesteerde Zoë. ‘Weet hij wat we van plan zijn?’


  ‘Nee, Zoë. Als dat zo was, had hij me allang ontslagen.’


  Zijn stem klonk kortaf doordat hij gespannen was. Hij had net zoveel zin in een eigen restaurant als Zoë, maar hij durfde haast niet te hopen dat zijn plannen nu eindelijk zouden worden gerealiseerd.


  Dit was altijd al zijn grote droom geweest, al vanaf het moment waarop Henri Fontanel hem uit dat eettentje in Manchester had geplukt om hem een opleiding te geven. Op het moment dat hij bij Fontanel was gaan werken, had hij zicht gekregen op kansen waarvan hij eerder nooit had durven dromen. In tegenstelling tot Zoë was hij echter niet gewend zijn dromen te zien uitkomen, zodat het hem nog steeds moeite kostte om zijn toekomst zonnig in te zien.


  Als kind had hij eten louter beschouwd als een manier om zijn maag te vullen. Zijn moeder had maar weinig verstand gehad van lekker koken of verantwoorde maaltijden, met het gevolg dat Ben en zijn broers en zusjes jarenlang op diepvriesmaaltijden, snackbarhapjes, koekjes en zoetigheid hadden geleefd.


  Alles was echter veranderd op de dag dat hij met David Bernstein naar huis was gelopen.


  David Bernstein was een mager, Joods jongetje met astma geweest, voortdurend geplaagd door de grootste jongens van de klas, en te tenger om zich te kunnen verdedigen.


  Ben had zich nooit veel van hem aangetrokken; als steun en toeverlaat van zijn moeder, had hij wel andere dingen aan zijn hoofd had gehad. Hij haalde na school zijn jongste broertje op bij de oppas, hij hield het huishoudbudget in de gaten en hij zorgde voor zijn broers en zusters wanneer zijn moeder er niet was. Zorgzaamheid was zodoende een tweede natuur voor hem geworden.


  Op een dag had hij David huilend bij het schoolhek aangetroffen. Zijn spijkerbroek was gescheurd; zijn geschaafde knieën bloedden.


  ‘Kom, David, sta eens op. Wat is er aan de hand?’ had hij ongeduldig gezegd, zijn hand uitstekend om de jongen overeind te helpen. Onbewust had hij dezelfde toon aangeslagen die hij thuis tegenover zijn jongere broers en zusters gebruikte.


  Snikkend had David hem verteld dat hij weer was geplaagd door een stel grotere jongens. Hij had eraan toegevoegd dat hij niet meer naar huis durfde, omdat hij bang was dat hun grote klasgenoten hem ergens zouden opwachten.


  Zuchtend had Ben aangeboden om hem naar huis te brengen. Hij begreep er niets van dat iemand zich zo kon laten koeioneren door kinderen uit zijn eigen klas.


  David Bernstein woonde niet in een flat, zoals Ben en de meeste van zijn klasgenoten, maar in een klein, vrijstaand huis in een rustige straat. Zijn vader werkte in een delicatessenzaak aan de andere kant van Manchester.


  Terwijl Ben met David naar de voordeur liep, kon hij nog niet vermoeden dat Davids moeder hem als een held zou binnenhalen.


  Zodra Sarah Bernstein de voordeur opende, zag ze een stugge, stevig gebouwde knul die haar verfomfaaide kind in de richting van de deur duwde. Haar eerste gedachte was dat Ben haar dierbare zoon zo had toegetakeld.


  Op het moment dat ze haar mond had geopend om Ben eens goed de waarheid te zeggen, was ze echter tegengehouden door haar zoon, die haar had uitgelegd dat Ben er juist voor had gezorgd dat hem onderweg niets meer had kunnen gebeuren.


  Tot zijn grote schrik werd Ben daarop stevig geknuffeld en als dierbare vriend van de familie mee naar binnen getroond, waar hem in de gang de heerlijkste geuren tegemoet waren gekomen. Prompt was zijn maag zo hard gaan rommelen, dat Sarah verbaasd haar mond had gehouden.


  Voor Sarah was voedsel onlosmakelijk verbonden met genegenheid. Vanaf het moment waarop David was geboren, had ze geprobeerd hem vol te stoppen met liefdevol bereide hapjes. David was echter nooit een grote eter geweest, wat Sarah altijd een beetje als een afwijzing van haar moederliefde had beschouwd.


  Nu stond er echter een hongerig kind in de gang, wiens ogen glinsterden bij de gedachte aan haar soep…


  Voordat Ben goed en wel besefte wat er gebeurde, zat hij in de keuken achter een bord heerlijke kippesoep, en al bij de eerste geurige hap, was hij tot de ontdekking gekomen dat Sarahs soep totaal niet leek op de soep die hij thuis altijd kreeg.


  Die ontdekking was het begin van zijn interesse in eten geweest. Het was ook het begin geweest van zijn hechte vriendschap met Sarah Bernstein.


  Sarah had hem geleerd hoe hij van verse ingrediënten de verrukkelijkste maaltijden kon maken. Ze had hem ook uitgelegd hoe hij de beste groente, het lekkerste vlees en de meest verse vis moest uitzoeken.


  Voor Ben, die van zijn eigen moeder nooit anders dan kant-en-klaarmaaltijden had gekregen, was dit een openbaring geweest. Zodra het bovendien tot hem was doorgedrongen dat Sarahs maaltijden veel gezonder en beter waren dan de kost die hij gewend was, was hij niet meer te stuiten geweest.


  De eerste keer dat hij zijn moeder zijn versie van Sarahs soep had laten proeven, had ze hem met open mond aangekeken en hem vierkant uitgelachen, maar hij had zich niet van de wijs laten brengen. Binnen de kortste keren had hij thuis alle boodschappen voor zijn rekening genomen en had hij ervoor gezorgd dat zijn broertjes en zusjes goede, verantwoorde maaltijden kregen.


  Op een dag zag een van Bens onderwijzeressen dat Ben zijn broertje Kevin een uitbrander gaf omdat deze de helft van zijn lunch aan zijn vriendjes verkocht.


  ‘Ik krijg er nog wel vijftig pence voor, miss,’ had Kevin verongelijkt gemopperd tegen de onderwijzeres. ‘Iedereen wil graag wat hebben van het eten dat onze Ben voor ons klaarmaakt!’


  Daarop had de onderwijzeres Ben geadviseerd bij de bibliotheek wat kookboeken te lenen, zodat hij nog meer over zijn hobby te weten kon komen.


  Haar advies was niet aan dovemansoren gericht. Ben volgde het gretig op, en nog voordat hij zestien was, werkte hij na school en in de weekends in restaurants om zijn moeder financieel te steunen. Niet dat de baantjes erg veel opleverden, maar hij was blij met iedere cent.


  Na zijn eindexamen was hij gaan werken in een eethuisje van een familielid van Sarah. Het was een drukbezocht, eenvoudig eettentje, waar simpele, maar goede warme maaltijden werden geserveerd.


  Ben was blij geweest met dat baantje, want daardoor had hij ineens een vast inkomen gehad. Telkens wanneer eigenaar Solly niet keek, probeerde hij de gerechten te verfijnen en te verbeteren. Hij las inmiddels alle kookboeken en tijdschriftartikelen die hij in zijn vingers kon krijgen, en achter Solly’s rug om experimenteerde hij met nieuwe ingrediënten en bereidingswijzen.


  Door een gunstige speling van het lot was Henri Fontanel zijn leven binnen gekomen. De Franse restauranteigenaar was op weg geweest naar Schotland, om inkopen te doen voor zijn restaurant. Ter hoogte van Manchester had zijn huurauto het echter begeven.


  Hij had besloten om op hulp te wachten in het eettentje waar Ben werkte. Hoewel hij eerst alleen een kopje koffie had willen bestellen, was zijn interesse gewekt door de maaltijd die de mensen aan het tafeltje naast hem hadden besteld. Nieuwsgierig had hij de serveerster om hetzelfde gerecht gevraagd.


  Na afloop had hij Solly gevraagd of hij de kok even mocht spreken. Solly was te verbaasd geweest om iets te zeggen, maar hij had hem naar Ben gebracht, en dat was het begin geweest.


  In de keuken had Fontanel Ben een leerplaats aangeboden in zijn eigen beroemde restaurant in Parijs. Ben had zijn oren niet kunnen geloven. Haalde de Fransman soms een grapje met hem uit?


  Zodra hij begreep dat Fontanel het meende, wilde hij het aanbod weigeren. Hoe moest zijn familie het redden zonder hem? Ofschoon het een kans uit duizenden was om het vak bij Henri te mogen leren, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen zijn moeder in de steek te laten. Trouwens, het restaurant stond in Parijs, en hij sprak geen woord Frans!


  Vreemd genoeg was zijn moeder degene geweest die hem had overgehaald om toch te gaan. Ze had ferm gezegd dat hij zo’n prachtige kans moest grijpen, en dat hij zich geen zorgen hoefde te maken om haar.


  Weifelend had Ben het aanbod aangenomen. Zou ze het echt wel redden zonder hem? Zou hij voldoen aan Henri’s hoge verwachtingen? Stel dat de Fransman zich had vergist; stel dat hij na een paar weken alweer naar huis werd gestuurd…


  ‘Maak je maar niet druk, jongen,’ had Sarah Bernstein gesust. ‘Als je mijn kippesoep kunt maken, kun je ook de geheimen van de Franse keuken leren kennen.’


  Ben dacht nog altijd met liefde terug aan Sarah, die na de dood van haar man naar New York was verhuisd om bij David en zijn familie in te trekken. Hij had ook nog regelmatig contact met haar en David.


  Henri had uiteindelijk, na een hevige ruzie met zijn compagnon, het restaurant in Parijs verkocht en een nieuw restaurant in de Provence geopend.


  Ben, die wel had gemerkt dat niet de koks, maar de restauranteigenaars een dikke boterham verdienden, had sinds zijn vertrek uit Parijs al gedroomd van een eigen restaurant. Nu dat restaurant binnen handbereik leek te komen, durfde hij echter nauwelijks te geloven dat zijn dromen werkelijkheid zouden worden.


  Zoë plaagde hem wel eens met zijn pessimisme, maar zij wist niet wat het was om door het leven teleurgesteld te worden. Dat nam Ben haar ook niet kwalijk; hij vond haar optimisme, haar levenslust en haar zelfvertrouwen zelfs verfrissend. Zelf kon hij echter onmogelijk zijn karakter veranderen. Voorzichtigheid en een gematigd optimisme hoorden nu eenmaal bij hem.


  ‘Ik heb tegen Clive gezegd dat we een paar dagen in de buurt willen rondkijken om de concurrentie te bestuderen. Hij vond het een prima idee,’ verklaarde Zoë. ‘O ja, ik heb ook een hotelkamer voor ons geboekt, in een exclusief hotel, dat volgens de brochure de gasten met alle mogelijke service en luxe wil omringen. Ze hebben zelfs een overdekt zwembad en een fitnessruimte. Het restaurant van het hotel heeft een ster. Het staat zeer goed aangeschreven.’


  ‘Het hotel klinkt afschuwelijk,’ zei Ben hartgrondig. ‘Maar die ster kon nog wel eens voor problemen zorgen.’


  ‘Ach, het ligt vlak bij Salisbury,’ meldde Zoë schouderophalend. ‘Zelfs als het echt goed is, ligt het misschien te ver van ons vandaan om een serieuze concurrent te zijn. Als Clive nu ook die extra grond opkoopt om een golfbaan aan te leggen…’


  ‘Laten we dat nu eerst maar eens afwachten. We kunnen ons beter eerst op ons restaurant concentreren.’


  ‘En op ons hotel,’ hielp Zoë hem herinneren.


  ‘Zoë, op dit moment is het huis maar net groot genoeg om drie stellen onder te brengen. We kunnen het echt geen hotel noemen totdat we de stallen hebben verbouwd, en we weten nog niet eens of we daarvoor wel toestemming krijgen.’


  ‘Clive heeft een plaatselijke architect ingeschakeld. Die heeft niet gezegd dat we geen toestemming zouden kunnen krijgen.’


  ‘Nee, maar hij heeft ook niet gezegd dat we wél toestemming kunnen krijgen. Loop nu niet te hard van stapel, Zoë. We hebben nog een lange weg te gaan.’


  Zoë stak haar tong naar hem uit. ‘Waarom moet jij toch altijd zo pessimistisch zijn?’


  ‘Omdat je op die manier nooit voor onverwachte teleurstellingen staat. Heb je het trouwens al aan je ouders verteld?’


  ‘Nee, nog niet. Papa is op zakenreis. Ik had mam vanmorgen aan de telefoon,’ vertelde Zoë. ‘Ze klonk een beetje terneergeslagen.’


  ‘Misschien kon ze deze week niet bij de kapper terecht,’ merkte Ben op.


  ‘Hè, Ben, doe niet zo flauw,’ mopperde ze geïrriteerd. ‘Ik wilde juist vragen of je zin had om naar haar toe te gaan, maar als je zo doet, ga ik liever alleen.’


  ‘Nee, nee, ik ga wel mee, tenzij je liever wilt dat ik thuisblijf. Ik bedoel, we willen mammie toch niet in verlegenheid brengen met mijn onbeleefde gedrag?’


  Bij het zien van haar gezicht bood hij zijn verontschuldigingen aan. ‘Sorry, Zoë, ik kon het even niet laten. Je ouders, hun huwelijk, hun huis… Alles is even perfect en steriel. Soms vraag ik me wel eens af hoe ze jou hebben kunnen produceren.’


  ‘Gewoon. Ik denk dat mijn vader mijn moeder eens stevig heeft gepakt,’ verklaarde Zoë met een engelachtige glimlach.


  Ze wist dat Ben het vervelend vond als ze zulke dingen zei, omdat ‘nette meisjes’ in zijn opinie geen banale grapjes maakten over seks. Zijn kritische opmerkingen hadden haar echter zo geërgerd, dat ze hem even wilde terugpakken.


  Bij het zien van zijn frons had ze alweer spijt van haar plagerijtje. ‘Sorry, Ben,’ zei ze, en ze gaf hem een berouwvolle kus. ‘Ik denk dat ik met veel liefde ben verwekt. Misschien hebben mijn ouders het in bed samen wel net zo fijn als wij.’


  ‘Misschien wel, al kan ik het me nauwelijks voorstellen,’ mompelde Ben hoofdschuddend. ‘Zullen we dan maar gaan? Dan zijn we net voor het spitsuur in Hampstead.’


  


  ‘Zoë! Ben! Wat een leuke verrassing,’ riep Heather Clinton uit. ‘Zoë, liefje, je hoeft toch niet aan te bellen? Je hebt toch nog een sleutel van het huis?’


  ‘Die gebruik ik niet zo graag,’ legde Zoë uit. ‘Stel je voor dat je net boven in bed ligt met je geheime minnaar!’


  ‘Zoë, toch!’ protesteerde haar moeder.


  ‘Laat maar, mam. Ik weet wel dat papa en jij elkaar al sinds de oertijd trouw zijn.’


  In een flits van een seconde zag Ben het gezicht van Heather betrekken. Heel even maakte het koele masker plaats voor een bedrukte uitdrukking en ving hij een glimp op van een vrouw die plotseling grote gelijkenis met Zoë vertoonde.


  Prompt verborg Heather haar emoties evenwel weer achter die reserve waaraan hij zo’n hekel had.


  ‘Mam, voordat we naar binnen gaan, moeten we je iets vertellen,’ babbelde Zoë, die haar moeders blik niet had gezien. Vol geestdrift vertelde ze haar moeder alles over hun grootse plannen.


  ‘In Wiltshire, zei je?’ vroeg Heather belangstellend.


  Alleen Ben ving de wanhopige ondertoon in haar stem op. ‘Het is maar een paar uurtjes rijden,’ suste hij, wat hem een dankbare blik uit Heathers bruine ogen opleverde.


  Onmiddellijk vroeg hij zich af wat hem ertoe had gebracht om die troostende opmerking te maken. Heather kon toch best voor zichzelf zorgen? Of niet?


  Hij mocht Zoës ouders eigenlijk best graag. Af en toe kwam er echter een intuïtieve afkeer van hun levensstijl bij hem boven, die voortkwam uit de culturele verschillen tussen hen. Hoewel hij er meestal in slaagde om die kloof te overbruggen, kon hij het soms niet laten om een stekelige opmerking over hun veilige, bevoorrechte achtergrond te maken.


  De verontruste, angstige blik in Heathers ogen bracht hem er evenwel ineens toe zich af te vragen of het wereldje van de Clintons wel zo warm en veilig was als hij had gedacht. Waarom voelde Heather zich zo slecht op haar gemak? En waarom zag Zoë niet dat haar moeder niet werkelijk vrolijk was?


  ‘Lieverd, ik vind het fantastisch voor jullie. Ik wou dat papa hier was om jullie goede nieuws te horen,’ verkondigde Heather warm. ‘Ik moet jullie trouwens ook iets vertellen.’


  Vanuit zijn ooghoeken keek Ben opzij. Hoorde Zoë die onzekere klank in haar moeders stem nu nog steeds niet?


  ‘Wat dan, ma?’ vroeg Zoë plagerig. ‘Ga je je haar laten verven?’


  ‘Nee, ik heb een baan aangeboden gekregen bij een woningbouwvereniging. Het is een volledige baan, waarvoor ik een interne training kan volgen.’ Aarzelend zweeg ze even. ‘Ik weet niet zo goed wat ik moet doen. Stel je voor dat ik niet geschikt ben voor het werk. Dan neem ik ten onrechte de plaats van een ander in!’


  ‘Wat vindt papa ervan?’ informeerde Zoë.


  Er verscheen een diepe frons tussen Heathers keurig geëpileerde wenkbrauwen. ‘Ik heb het onderwerp wel aangesneden, maar je weet hoe druk hij het heeft. Op dit moment is hij in Zürich, voor een conferentie van het IMF. Ik weet dat het een hele verandering is om ineens veertig uur per week te gaan werken, maar ik doe er nuttig werk mee. Met die baan kan ik andere mensen helpen.’


  ‘De bevrijde tiener van de jaren zestig wordt volwassen met het geweten van de jaren negentig,’ plaagde Zoë.


  Ofschoon Ben iets soortgelijks dacht, werd hij ontwapend door de gekwetste blik in Heathers ogen. Onwillekeurig deed hij het eerste wat zijn intuïtie hem ingaf: hij sloeg zijn armen troostend om zijn schoonmoeder heen. ‘Ik vind dat je die baan moet nemen, Heather,’ verklaarde hij nadrukkelijk. ‘Je hebt die vereniging heel veel te bieden.’


  Verrast sloeg Heather haar ogen naar hem op, waarin tranen van dankbaarheid waren gesprongen. Zoiets liefs was ze niet gewend van haar dochters partner. Ze wist niet hoe ze erop moest reageren.


  Op het moment dat Ben haar losliet, keek hij opzij naar Zoë. Die had het echter zo druk met het uitleggen van hun plannen, dat ze nog steeds niet in de gaten had hoe nerveus dat haar moeder was.


  ‘Ik vind het echt fantastisch nieuws,’ verkondigde Heather nogmaals, zodra haar dochter even haar mond hield.


  ‘We mogen jou wel dankbaar zijn, Heather,’ merkte Ben op. ‘Als jij me niet in contact had gebracht met Clive Hargreaves, zou ik nooit de catering voor de bruiloft van zijn dochter hebben verzorgd.’


  ‘Clive is een zakenman, geen weldoener,’ zei Heather glimlachend. ‘Als hij geen vertrouwen in je had, zou hij jullie nooit steunen. Wanneer gaan jullie het huis bekijken?’


  ‘Deze week,’ antwoordde Zoë opgetogen. ‘We ontmoeten Clive in Avondale. Ben en ik hebben een paar daagjes vrij genomen, zodat we de concurrentie in de omgeving kunnen bestuderen. We logeren in een hotel bij Salisbury. Ofschoon de keuken daar zeer goed staat aangeschreven, weet ik zeker dat de kok niet half zo goed is als Ben.’


  ‘Ho, ho. Dat restaurant heeft een ster,’ zo hielp Ben haar herinneren.


  ‘O, Ben, wees toch eens een beetje optimistischer!’


  


  Pas na middernacht gingen ze eindelijk naar huis. Heather had een fles champagne opengemaakt om hun goede nieuws te vieren.


  Terwijl ze onder het genot daarvan hadden zitten praten, was plotseling de telefoon gegaan. Heather stond haastig op, een hoopvolle blik in haar ogen. Zodra ze de hoorn opnam, was die hoop echter verdwenen.


  ‘Ik had gehoopt dat het je vader was,’ mompelde ze tegen Zoë zodra ze de hoorn had neergelegd. ‘Hij had me beloofd dat hij vanavond zou bellen. Enfin, er zal wel iets tussen gekomen zijn,’ had ze er berustend aan toegevoegd.


  Op weg naar huis keek Zoë glunderend opzij naar Ben. ‘Mam was echt blij met ons nieuws, hè? Ik wist wel dat ze onze plannen leuk zou vinden. Wat vind je van dat aanbod van die baan? Het verbaast me alleen wel dat ze daar zin in heeft.’


  ‘Misschien wil ze haar tijd nuttig besteden. Je vader is vaak weg,’ antwoordde Ben voorzichtig.


  Zoë had kennelijk nog steeds niet door dat er spanningen waren tussen haar ouders, maar het leek Ben geen goed idee om haar te vertellen wat hij vermoedde. Het had geen zin om haar onnodig ongerust te maken; misschien viel het allemaal wel mee. Misschien had Heather Clinton gewoon zin in een nieuwe uitdaging, en was haar huwelijk nog steeds zo goed en idyllisch als Zoë dacht.


  Zelf dacht hij er echter heel anders over. Wanneer een man zo vaak weg was van zijn vrouw, en zij zich zo overduidelijk nutteloos en afgewezen voelde, dan was dat toch een voedingsbodem voor huwelijksproblemen?


  Terwijl hij daarover peinsde, vroeg hij zich af of het al zo ver zou zijn dat het huwelijk van de Clintons gevaar liep. Was er misschien al meer aan de hand dan wederzijds onbegrip? Was Zoës vader zijn echtgenote op zijn zakenreizen wellicht ontrouw?


  ‘Ben, waar zit je met je gedachten?’ wilde Zoë weten. ‘Ik heb je al een paar keer iets gevraagd. Waar denk je aan? Aan de problemen van Sharon?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij naar waarheid. Met een geruststellend lachje keek hij opzij.


  ‘Pieker je soms ergens over? Je keek zo bezorgd,’ hield Zoë aan.


  Ben gaf geen antwoord. Piekerde hij inderdaad over haar ouders? Toch voelde hij zich helemaal niet geroepen om zich zorgen te maken om haar familie. Hij had al genoeg aan zijn hoofd met de strubbelingen in die van hemzelf.


  Later, in bed, dwaalden zijn gedachten echter ongewild weer af naar Heather.


  Met Zoë in zijn armen lag hij na te genieten van een zalige vrijpartij. Zoë had haar hoofd tegen zijn schouder genesteld en één been over zijn dijen geslagen. Geleidelijk aan voelde hij haar hoofd steeds zwaarder worden en hoorde hij haar ademhaling vertragen.


  Zelf was hij klaarwakker. Naar het plafond starend, herinnerde hij zich hoe onrustig en kwetsbaar Heather was geweest op het moment dat hij zijn armen om haar heen had geslagen. Zodra hun ogen elkaar hadden ontmoet, had hij zeker geweten dat ze zich eenzaam en doodongelukkig voelde.


  Met een zucht probeerde hij te gaan slapen. Hij hoefde zich immers geen zorgen te maken over Heather Clinton. Het huwelijk van Zoës ouders was niet zijn probleem.
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  ‘En, wat vind je ervan?’ wilde Zoë gespannen weten.


  Clive was net weggereden om met de architect te gaan praten. Ben en Zoë stonden samen op het terrein van Broughton House.


  Vanaf de plek waar ze stonden, was het huis net zichtbaar door de verwilderde struiken in het bos. Van deze afstand zag het huis er stevig en degelijk uit, zonder dat de tekenen van verval zichtbaar waren.


  ‘Het is kleiner dan ik dacht,’ luidde Bens commentaar. ‘En we zullen een heleboel aan die keukens moeten doen voordat we ze in gebruik kunnen nemen.’


  ‘Maar dat wisten we toch van tevoren?’ zei Zoë ongeduldig. ‘Je kunt de staat van de keukens trouwens ook als een voordeel beschouwen. Nu kun je helemaal zelf bepalen hoe je ze wilt inrichten.’


  ‘Ze hebben heel wat meer nodig dan een nieuwe inrichting, Zoë,’ merkte hij droog op.


  ‘Dat weet ik, maar je moet toegeven dat het een huis met mogelijkheden is. Kijk nu eens naar het terrein, of naar de omgeving. Ik had geen idee dat Avondale zo’n schattig stadje was. Dit wordt een trekpleister voor Amerikaanse en Australische toeristen.’


  ‘Amerikaanse en Australische toeristen? Wélke Amerikaanse en Australische toeristen? Die zijn er nauwelijks meer in Groot-Brittannië.’


  ‘Maar ze komen wel weer,’ beweerde Zoë zelfverzekerd. ‘Vind je nu zelf niet dat het hier prachtig is?’ Ze maakte een weids armgebaar naar de omgeving.


  ‘Verwacht je nu dat ik ja zeg?’ wilde Ben wrang weten.


  Ongewild moest hij toch lachen, waaruit Zoë de conclusie trok dat hij minstens zo onder de indruk was als zij.


  ‘Clive heeft gelijk: de stallen kunnen prima tot hotelkamers worden verbouwd,’ merkte ze op.


  ‘Als we tenminste een vergunning krijgen,’ verzuchtte Ben.


  Zoës goede humeur bleek echter onverwoestbaar. Lachend sloeg ze haar armen om hem heen om hem een dikke kus te geven. ‘O, Ben, wat ben je toch een zwartkijker. Kijk nu toch eens om je heen! Het wordt een groot succes, zeker wanneer de gasten van jouw kookkunst kunnen genieten.’


  ‘Oké, oké.’ Er verscheen een brede grijns op Bens gezicht. ‘Het is een prachtig huis. Ben je nu tevreden?’


  ‘Nou en of!’


  ‘Maar het zal wel even duren voordat we gasten kunnen ontvangen, Zoë,’ waarschuwde hij haar. ‘We zullen hier erg veel tijd en geld in moeten steken voordat ik werkelijk achter het fornuis kan gaan staan.’


  ‘Clive weet wat hij doet. Hij is niet voor niets miljonair!’ hield Zoë opgewekt vol. ‘Het feit dat hij zoveel heeft verdiend, zegt genoeg over zijn zakelijk inzicht.’


  ‘Ga je mee?’ vroeg Ben. ‘Ik heb trek.’


  ‘Ik wil nog heel even naar de vijver kijken. Mag dat?’ bedelde Zoë.


  Hoofdschuddend volgde Ben haar over het pad naar de vijver. Daar bleven ze staan om naar een moedereend te kijken, die met een heel stel kleintjes over het rimpelloze water zwom.


  ‘O kijk, Ben, zijn ze niet snoezig?’


  ‘Ze zijn prachtig,’ beaamde Ben, zijn gezicht strak in de plooi. ‘Henri had een heerlijk recept met eend –’


  ‘Ben! Foei!’ Quasi verontwaardigd gaf ze hem een tik op zijn arm.


  Een half uurtje later reden ze het terrein af. Ze waren allebei enthousiast, al waren ze het erover eens dat er heel wat aan het huis moest gebeuren. Desondanks moest zelfs Ben toegeven dat het beslist een plek met mogelijkheden was.


  Tevreden slaakte Zoë een diepe zucht.


  In gedachte zag ze het al allemaal voor zich: een zorgvuldig en fraai gerenoveerd huis, bijpassende luxe gastenverblijven, een grote, zonnige serre die ook als eetkamer kon worden gebruikt, een versgemaaid frisgroen gazon, dat reikte tot aan het bos en de vijver, nette tuinen en borders vol met geurige, kleurige zomerbloemen… Wat een prachtig decor zou dat worden voor bruiloftsfeesten. De gazons waren groot genoeg om er enorme feesttenten op neer te zetten.


  Terwijl ze zo zat te mijmeren, sloeg haar fantasie compleet op hol. De bruiloftspartijen werden liefdadigheidsfeesten en prestigieuze bals. Diverse tijdschriften zouden over hen schrijven in hun culinaire rubrieken. Ze zouden meer boekingen krijgen dan ze aankonden!


  In haar fantasie was Ben zo’n succesvolle chef, dat hij een koksschool oprichtte in een nieuw gebouw, verderop op het grondgebied…


  Nogmaals ontsnapte er een diepe zucht aan haar keel.


  Alles waarover ze hadden gepraat, alles waarover ze hadden gedroomd… Al hun ideeën werden werkelijkheid. Na een poosje zouden ze wellicht kunnen uitbreiden of een tweede restaurant kunnen openen. Misschien konden ze wel een landhuis in Frankrijk tot hotel verbouwen. Maar hoe ver ze ook zouden komen, Broughton House zou altijd een speciale plek voor hen blijven omdat het hun eerste onderneming was geweest.


  Tegen hun pensioen zou ze Ben eraan herinneren dat hij hun toekomst ooit zo somber had ingezien. Ze zou hem vragen of hij nog wist hoe pessimistisch hij was geweest.


  ‘Mmm,’ fluisterde Ben sexy in haar oor. ‘Ik denk dat ik wel weet waar jij aan denkt.’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Dan heb je het aardig mis.’


  


  ‘Is dit het?’


  Bens wenkbrauwen gingen sceptisch omhoog terwijl hij de auto bij de ingang van hun hotel parkeerde.


  Aan weerszijden van de oprit lag een kaal, saai ogend golfterrein, dat vroeger ongetwijfeld een prachtig glooiend graslandschap was geweest. Op de plaatsen waar ooit majestueuze bomen hadden gestaan, zagen ze nu groepjes gebogen golfers.


  ‘Deze baan is vast aangelegd in een tijd dat ze nog niet zo zuinig waren op mooie landschappen,’ merkte Zoë op.


  ‘Ik vind het geen gezicht,’ bromde Ben zuur.


  ‘Tenzij je een golfer bent, natuurlijk,’ luidde Zoës commentaar. ‘Maar ik begrijp niet dat ze die golfbaan niet achter het hotel hebben gemaakt, uit het zicht van de arriverende gasten.’


  ‘Weet je zeker dat dit onze enige serieuze concurrent is?’ informeerde Ben.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe dan ook, ze hebben in ieder geval nog die ster,’ zei hij peinzend.


  De balie van het hotel bevond zich in een klein halletje, was van de grote hal afgescheiden door een glazen deur. Het resultaat was een benauwde, onvriendelijke ontvangstruimte, die er bepaald niet uitnodigend uitzag.


  Dit is een fout die we in ieder geval niet moeten maken, dacht Zoë, in gedachte al plannen makend voor Broughton House.


  Ofschoon ze stemmen hoorden in het kantoortje, stond er niemand bij de receptie. Enigszins verbaasd keken Ben en Zoë elkaar aan. Als zij de stemmen zo duidelijk konden horen, dan moesten de mensen in het kantoor toch ook kunnen horen dat er gasten waren gearriveerd?


  Uiteindelijk moest Zoë een paar keer bellen voordat er een jong, zenuwachtig meisje te voorschijn kwam.


  Ze moest de reserveringen een paar keer nalopen voordat ze hun namen had gevonden, maar de ontdekking dat Ben en Zoë voor de mooiste suite genoteerd stonden, maakte haar op slag toeschietelijker.


  ‘De mooiste suite?’ vroeg Ben zachtjes zodra het meisje zich omdraaide.


  ‘Clives idee,’ fluisterde Zoë terug. ‘Hij zei dat we de duurste kamer moesten nemen, omdat we dan een goede indruk zouden krijgen van de kwaliteit waarmee we moeten concurreren.’


  ‘Nou, het is in ieder geval niet het exclusieve hotel waarmee wordt geadverteerd,’ mompelde Ben. ‘Ik vind het meer een kantoor annex conferentieoord.’


  ‘Er zit een groot recreatiecentrum aan vast,’ vertelde Zoë. ‘Onze plannen liggen nu eenmaal op een ander terrein.’


  ‘Gelukkig wel, ja.’


  Eindelijk vond het meisje achter de balie hun sleutel. Daarna duurde het echter nog een hele poos voordat ze iemand kon vinden die hun bagage naar boven kon brengen.


  ‘Ik vind het heel vervelend voor u,’ zo verontschuldigde ze zich, ‘maar er is op dit moment een conferentie aan de gang. Daardoor hebben we hier wat mensen te weinig.’


  ‘Ik geloof er niets van,’ mopperde Zoë achter haar hand. ‘Volgens mij hebben ze gewoon te weinig personeel.’


  Ze begreep echter best dat het meisje er ook niets aan kon doen. Per slot van rekening was onderbezetting geen onbekend probleem voor haar. Het hotelwezen was berucht om zijn lage lonen; het gevolg was dat er maar al te vaak gebruik werd gemaakt van scholieren die na schooltijd wat wilden bijverdienen.


  Vriendelijk glimlachte ze naar de jongen die hun tassen naar boven bracht. Nadat Ben hem een fooi had gegeven, keek ze afwachtend naar hem op, benieuwd naar wat hij van de service vond.


  ‘Stelletje amateurs,’ bromde Ben. ‘Wat vindt mevrouw van de kamer?’


  Peinzend hield Zoë haar hoofd een beetje schuin.


  De zitkamer was gemeubileerd met comfortabele stoelen, die waren overtrokken met gebloemde chintz. Roze met groen behang sierde de muren.


  ‘Het is niet lelijk, maar wel een beetje druk,’ was haar oordeel.


  ‘Een béétje druk? Ik vind het afzichtelijk,’ zo corrigeerde Ben haar. ‘Loop je even mee naar de slaapkamer?’


  In de slaapkamer waren dezelfde kleuren gebruikt als in de zitkamer. Vanuit het raam zagen ze gelukkig nog wat meer van de omgeving dan alleen het golfterrein.


  ‘Ik ben het meest benieuwd naar de badkamer,’ verklaarde Zoë geheimzinnig.


  ‘Waarom?’ vroeg Ben, haar volgend naar hun badkamer. ‘Wat is er in vredesnaam zo interessant aan sanitair? Ah, ik begrijp het al…’


  ‘Een bubbelbad,’ legde ze geheel ten overvloede uit.


  ‘Dat zie ik,’ zei hij droog. ‘Geen wonder dat het meisje bij de receptie ons zo vreemd aankeek. Deze kamer wordt normaal vast besproken door oudere zakenlui en hun secretaresses.’


  ‘Clive zei nu eenmaal dat we de duurste kamer moesten nemen,’ verkondigde Zoë onschuldig.


  ‘Nou, ik hoop niet dat je denkt dat ons eigen hotel –’


  ‘Aha, dus het wordt wel degelijk een hotel!’ riep ze uit.


  ‘Misschien wel, maar dan zonder bubbelbaden in de kamers.’


  ‘In de kamers van de gasten niet, nee. Maar misschien wel ergens anders,’ zei ze op verleidelijke toon.


  ‘Waar dan?’


  Met een glimlachje knoopte ze zijn overhemd los. ‘We zouden er altijd een in onze eigen badkamer kunnen laten installeren.’


  ‘O, ja? Waarom zouden we?’


  Bij wijze van antwoord sloeg Zoë haar armen om hem heen en drukte haar lippen op de zijne.


  


  Een uur later klaagde Ben dat hij eruit begon te zien als een gerimpelde rozijn.


  Zoë glimlachte loom. ‘Wat denk jij, Ben? Zijn deze waterstralen echt krachtig genoeg om je een…’ Gierend van de pret, liet ze zich door Ben overeind hijsen.


  ‘We gaan eten, Zoë. Het enige wat mij nu interesseert, is eten,’ kondigde hij ferm aan.


  Onverstoorbaar kietelde Zoë met haar vingernagels over zijn huid, onderwijl speels aan zijn oorlel knabbelend.


  ‘Mmm… Hoe laat had je ook al weer gereserveerd voor het eten?’ wilde hij weten, zijn hand uitstekend naar haar borst.


  Het gevoel van zijn naakte, vochtige lichaam tegen het hare wond Zoë ongelooflijk op. ‘Half negen,’ fluisterde ze.


  Later, toen Zoë als een spinnende poes lag na te genieten van hun hartstochtelijke liefdesspel, bedacht Ben dromerig dat vrijen met Zoë altijd weer iets heel bijzonders voor hem was.


  Het had even geduurd voordat hij gewend was aan haar openheid en ongeremde seksbeleving. Ze had het nooit een probleem gevonden om hem haar verlangens en gevoelens te tonen, en aanvankelijk was hij bang geweest dat die openheid op veel seksuele ervaring duidde. Tot zijn opluchting was dat evenwel niet het geval geweest; hij had ontdekt dat ze het gewoon niet moeilijk vond om over seks te praten.


  Later had hij zelfs ontdekt dat ze nog veel minder ervaring had dan hijzelf. Toen ze hem onomwonden had verteld dat ze met hem naar bed wilde, was ze simpelweg uitgekomen voor wat er in haar hart omging. Daarmee benaderde ze seks op een manier die voor hem heel ongewoon was. Door haar was hij het gaan zien als iets heel moois en puurs, als haar manier om hem te vertellen dat ze hem vertrouwde en van hem hield.


  Dank zij haar had hij ook steeds meer van zijn eigen remmingen laten varen. Hij was gaan inzien dat vrouwen die zo van seks genoten helemaal geen sloeries hoefden te zijn, zoals hij tijdens zijn tienertijd altijd had gedacht. In zijn ogen waren de meisjes die ja zeiden goed genoeg geweest voor een pleziertje, en alleen de meisjes die nee zeiden geschikt als partner voor het leven.


  Sinds zijn relatie met Zoë was hij dat alles heel anders gaan bekijken. Zij had hem geleerd dat vrouwen zelf ook iets te zeggen hadden over hun seksbeleving, en dat ze net zoveel recht hadden om ervan te genieten als een man.


  Dat Zoë ervan genoot, was overduidelijk, en door haar plezier en genot bezorgde zij hem weer een heel bijzondere voldoening. Onwillekeurig glimlachte hij teder.


  Slaperig gaf ze hem een kus, waarna ze zich behaaglijk tegen hem aan nestelde.


  ‘Niets daarvan,’ zei hij echter streng. Voorzichtig schudde hij haar een beetje wakker. ‘We zijn hier niet voor de lol. Het is al acht uur geweest. Om half negen horen we aan tafel te zitten.’


  Lachend rolde ze op haar zij, met onverholen bewondering naar zijn naakte lichaam kijkend. Hij was echt mooi, met zijn slanke, lichtgebruinde lijf. Zijn armen waren hard en gespierd, sterk genoeg om haar op te tillen…


  Ofschoon ze zelf moest lachen om haar verheerlijking van zijn mannelijke kracht, wond het haar mateloos op om zo’n sterke, stoere man te hebben. Het was heerlijk om te weten dat ze in die warme armen ook veiligheid kon vinden.


  Veiligheid? Waarvoor had ze veiligheid nodig? Wat een vreemde gedachte!


  Het had lang geduurd voordat Ben zich zonder kleren bij haar op zijn gemak had gevoeld. Er was een tijd geweest waarin hij zijn kleren had gepakt zodra hun vrijpartij was afgelopen, maar nu was dat gelukkig wel heel anders…


  Plagerig streelde ze met haar vingertoppen over zijn dij.


  ‘Handen thuis,’ zei hij bestraffend, haar vingers vastberaden van zich af duwend. ‘We hebben geen tijd. We moeten gaan eten.’


  ‘Hoe kun je nu aan eten denken op zo’n moment?’ verweet ze hem pruilend.


  Ben schoot in de lach. ‘Ik ben chef, weet je nog?’ antwoordde hij, zijn benen over de rand van het bed zwaaiend. ‘Nee, Zoë, nu ga ik even alleen naar de badkamer,’ liet hij erop volgen toen ze achter hem aan wilde lopen. ‘Ik riskeer niets meer.’


  ‘Lafaard!’ riep ze hem na. Terwijl ze zich grinnikend weer uitstrekte op het brede bed, liet ze de gebeurtenissen van die dag nog eens de revue passeren.


  ‘Zoë, je krijgt nog vijftien minuten.’ Fris gewassen kwam Ben de badkamer uit.


  Braaf liep ze naar de badkamer om zich te douchen. In weerwil van al haar geplaag, was ze niet vergeten waarvoor ze werkelijk waren gekomen.


  


  Uit culinair oogpunt was de maaltijd een onbeschrijflijke ramp, maar in de ogen van Ben en Zoë was het een openbaring, een plezierige bevestiging van alles wat Zoë in haar enthousiasme over Bens kookkunst had beweerd. Hoe kon hun onderneming nu mislukken als deze waardeloze kok hun enige serieuze concurrent was?


  Met leedvermaak keek Zoë toe terwijl Ben voorzichtig van zijn soep proefde.


  Ze hadden tot negen uur moeten wachten voordat een geagiteerde serveerster hen naar een tafeltje had gebracht. De eetzaal was half leeg, waardoor het vertrek een ongezellige sfeer uitstraalde.


  Toen Zoë voorzichtig vroeg waarom er zo weinig mensen waren en waarom ze zo lang hadden moeten wachten, legde de serveerster met rode wangen uit dat ze het erg druk hadden met de conferentie.


  Bens soep was op de menukaart aangeprezen als een romige, gebonden soep met verse groenten, op basis van geurige bouillon van scharrelkip en verfijnd met croûtons die van eigengebakken brood waren gemaakt.


  Vol afschuw legde Ben na een hap zijn lepel neer. ‘Deze groente komt uit blik,’ luidde zijn ontstemde commentaar. ‘Wat de basis voor die bouillon is, weet ik niet, maar het is in ieder geval geen scharrelkip.’


  Zoë grijnsde van oor tot oor. ‘Is het echt zo erg?’ wilde ze vrolijk weten.


  ‘Het is afschuwelijk.’


  Zoë had als voorgerecht meloen gekozen. Als hoofdgerecht nam ze coquilles St. Jacques, dwars tegen Bens advies in.


  ‘Neem nou eend, Zoë,’ zo adviseerde hij haar. ‘Je weet dat je een gevoelige maag hebt. De laatste tijd ben je zo vaak misselijk geweest.’


  ‘Ik wil geen eend. Niet na die eendjes bij Broughton House.’


  Ben had de vegetarische schotel genomen. Tot zijn verbazing werd hij opgescheept met een fantasieloze omelet.


  Zelfs de serveerster vond het nodig om zich te verontschuldigen. ‘We hebben momenteel wat weinig mensen…’


  Ben pakte fronsend Zoës bord om eraan te ruiken. ‘Niet opeten. Dit is niet vers.’


  ‘Overdrijf je nu niet een beetje in je kritiek, Ben?’ protesteerde Zoë lachend.


  ‘Misschien, maar ik vermoed dat die dieren langer in de vriezer hebben gelegen dan in de zee.’


  Bens omelet bleek de smaak en structuur te hebben van een schoenzool. De salade die erbij werd geserveerd, was al net zo troosteloos. Het verbaasde Ben dan ook helemaal niet dat de dessertkaart slechts chocoladetaart, ijs en fruit vermeldde.


  ‘Dit is toch niet te geloven?’ fluisterde hij tegen Zoë.


  Na afloop vertelde hij de serveerster zonder ophef dat ze nogal teleurgesteld waren in de maaltijd. ‘Uw restaurant staat hoog aangeschreven; ik heb zelfs begrepen dat u een ster hebt,’ verklaarde hij.


  Het meisje verschoot van kleur, terwijl ze ongelukkig over haar schouder keek. Er was echter niemand die haar te hulp kon schieten. ‘Ik, eh… Onze chef heeft vorige week ontslag genomen,’ zei ze hakkelend. ‘We hebben nog geen vervanger voor hem. Daarnaast hebben we het erg druk –’


  ‘Met de conferentie. Dat wist ik al,’ vulde Ben haar effen aan.


  Een half uurtje later zat hij met Zoë in de bar om hun maaltijd te bespreken.


  ‘Hun chef heeft ontslag genomen. Kan het mooier?’ zei hij tevreden.


  Ditmaal was Zoë degene die zijn enthousiasme temperde. ‘Niet te vroeg juichen, Ben. Misschien vervangen ze hem door iemand die nog beter is.’


  ‘Misschien, maar er moet toch ook een reden zijn waarom deze chef is opgestapt?’


  ‘Dat is waar… Zullen we eens kijken of de barkeeper ons meer kan vertellen?’ vroeg ze, met een hoofdbeweging naar de tiener achter de bar.


  Binnen een half uur waren ze volledig op de hoogte.


  De chef was opgestapt na een hooglopende ruzie met de hoteleigenaar, omdat de laatste had geëist dat hij minder geld uitgaf aan zijn ingrediënten. Omdat de chef daardoor niet de gerechten had kunnen produceren waaraan hij zijn reputatie te danken had, had hij boos ontslag genomen.


  Verder had de eigenaar erop gestaan dat de keuken nouvelle cuisine bleef serveren, omdat dat per portie goedkoper was dan een uitgebreidere maaltijd. Daarop had de chef kwaad geroepen dat nouvelle cuisine allesbehalve nouvelle was, en dat hij het ook een schamele vorm van cuisine vond.


  ‘Sindsdien is de assistent van de chef verantwoordelijk voor de keuken,’ legde de barkeeper uit. ‘Nu hij het druk heeft met de conferentie, krijgen de gasten in het restaurant alleen maar eten uit de vriezer. Volgens mijn vriendin, die in de keuken helpt, zitten de meeste gerechten onder een dikke laag ijs. Ze houden de bakjes soms onder de warme kraan om te kunnen kijken wat erin zit.’


  ‘Ik zei toch dat je die coquilles niet moest nemen?’ zei Ben zacht.


  Zoë zei niets, maar ze voelde zich niet op haar gemak.


  


  Vier uur later had ze al drie keer overgegeven.


  ‘Ik zei het toch?’ sprak Ben nogmaals. Ondanks zijn medeleven klonk er triomf door in zijn stem.


  ‘Ja, hoor. Bedankt,’ mompelde Zoë.


  ‘Zal ik een dokter bellen?’


  ‘Nee, hoor. Zo erg is het nu ook weer niet.’


  ‘Dat weet ik. Het is fantastisch!’ riep Ben opgewekt. ‘Voedselvergiftiging, wat een mazzel. Met een beetje geluk krijgen meer gasten er last van, waardoor ze deze tent moeten sluiten.’


  Hoewel Zoë zich vreselijk beroerd voelde, moest ze toch lachen. Ze was blij dat hij zo uitbundig was; zo goedgemutst had ze hem nog nooit gezien. ‘Zie je wel, ik zei je toch dat je je geen zorgen hoefde te maken? Niets kan ons nog…’ Ze kon haar zin niet afmaken doordat ze opnieuw moest kokhalzen.


  ‘Je hebt gelijk; niets kan ons nog tegenhouden,’ zei Ben zodra haar maag weer een beetje tot rust was gekomen. ‘Eindelijk geloof ik je: al onze dromen komen uit.’


  Al onze dromen komen uit, herhaalde ze bij zichzelf terwijl Ben haar in bed hielp. Niets kan ons nu nog tegenhouden.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Dag, Fern. Kom binnen, meisje,’ zei Lord Stanton hartelijk. ‘Wat leuk dat je even langskomt.’


  Fern liep de bibliotheek binnen, terwijl Lord Stantons onmisbare butler Phillips zich discreet terugtrok.


  De bibliotheek was met zijn robuuste meubilering en sobere kleuren een echt mannenvertrek. Er stond een stevig bureau bij het raam, en aan weerszijden van de open haard stonden twee groenfluwelen, versleten fauteuils met voetenbankjes. Het fraaie Perzisch tapijt was versleten op de plekken waar Lord Stanton het meest liep.


  ‘U hebt gevraagd of ik wilde langskomen, Lord Stanton,’ zo hielp Fern hem vriendelijk herinneren. ‘U wilde de lijst voor het kinderfeest bijwerken.’


  ‘Ach ja, dat is waar ook. Ik word een beetje vergeetachtig. Wil je een glaasje sherry?’


  ‘Nee, dank u wel.’


  Ondanks het feit dat Lord Stanton zijn arm maar hoefde uit te strekken om de kristallen karaf op het zilveren blaadje te kunnen pakken, wist Fern dat de oude heer zijn butler zou laten komen om de wijn in te schenken. Daarna zou hij de butler weer naar de keuken sturen om een schaaltje met de zoete koekjes te halen die Lady Stanton altijd zo graag bij haar sherry had gegeten. Volgens Lord Stanton was een glas sherry voor een vrouw niet compleet zonder die koekjes.


  ‘Ja, kind, ik word oud,’ verzuchtte Lord Stanton. ‘Ik vergeet steeds vaker mijn afspraken. Gek genoeg, kan ik me van vroeger nog alles herinneren. Eh… waar heb ik die lijst gelaten?’


  ‘Ik heb een exemplaar bij me, Lord Stanton,’ zei Fern tactvol toen ze zag dat de oude heer naarstig begon te zoeken tussen de stapel papieren op zijn bureau.


  ‘O, ja? Prima. Wat ben je toch een efficiënte jonge vrouw. Moeten we nog nieuwe namen aan de lijst toevoegen?’


  ‘Ja, er zijn drie kinderen bij gekomen. Er gaan er echter vijf af. Twee kinderen gaan verhuizen, en drie anderen worden dit jaar dertien.’


  ‘Dertien jaar… Eugenie vond altijd dat we de leeftijd moesten verhogen naar vijftien jaar. Ik heb haar uitgelegd dat kinderen van vijftien het helemaal niet leuk vinden om met kleintjes te worden opgescheept. Mijn lieve Eugenie… Ze was jonger dan ik, wist je dat? Liefst tien jaar jonger, en zo vol levenslust… Deze week is het vijf jaar geleden dat ze overleed. Soms kan ik me nog nauwelijks voorstellen dat ze er niet meer is. We zijn getrouwd toen ze zeventien was. We hebben onze gouden bruiloft net niet gehaald.’


  Fern glimlachte meelevend, want ze wist hoeveel hij van zijn vrouw had gehouden. In tegenstelling tot Nick, die het altijd vervelend vond om verhalen over Lady Stanton te horen, begreep Fern heel goed dat dit voor Lord Stanton een manier was om zijn verdriet te verwerken. Ze vond het helemaal niet vreemd dat hij wilde praten over de vrouw met wie hij het grootste deel van zijn leven had gedeeld.


  ‘U mist haar erg, hè?’ zei ze zacht.


  ‘Ja, ik mis haar inderdaad…’ Over de rand van zijn bril keek hij haar aandachtig aan. ‘Je bent een lief kind, Fern, met een warm hart. Je weet precies hoe je iemand moet troosten. Krijg je er nooit eens genoeg van om me over mijn vrouw te horen praten?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoorde ze eerlijk. ‘Ik weet dat u erg veel van haar hield.’ In gedachte vergeleek ze haar eigen huwelijk met dat van de Stantons, waardoor er even een donkere schaduw over haar gezicht trok.


  ‘Eugenie was niet alleen mijn vrouw, ze was ook mijn beste maatje en vertrouwelinge,’ vertelde hij. ‘Vriendschap wordt tegenwoordig niet meer op waarde geschat in een huwelijk,’ voegde hij er hoofdschuddend aan toe. ‘Tegenwoordig ligt de nadruk veel meer op andere dingen. Wanneer je mijn leeftijd hebt, blijkt hoe belangrijk het is om goede vrienden te zijn. Als vriendin mis ik haar het meest. Als mijn vrouw was ze het niet altijd eens met wat ik deed, maar als mijn vriendin accepteerde ze me met al mijn hebbelijkheden en gebreken. Onze vriendschap groeide met de jaren.’


  Op het moment dat hij opkeek naar Fern, zag hij tranen in haar ogen. ‘Het spijt me, kindje; het is niet mijn bedoeling om je van streek te maken,’ zei hij, zachtjes op haar hand tikkend.


  ‘U hebt me niet van streek gemaakt,’ mompelde ze, haar neus snuitend.


  Haar eigen ouders hadden een lang en gelukkig huwelijk gehad. Ze waren allebei al over de veertig geweest toen zij was geboren.


  Ofschoon Fern veel van hen had gehouden, had ze altijd het gevoel gehad dat haar vader en moeder te veel van hun enige kind hadden verwacht. Daardoor had ze nooit open en eerlijk met hen kunnen praten, en had ze voortdurend op haar tenen gelopen om hen niet teleur te stellen.


  Soms had ze wel eens het idee gehad dat haar vader en moeder volledig in een eigen wereld hadden geleefd, een kalm en vredig wereldje. Ze was altijd bang geweest dat ze de rust en de harmonie ervan zou verstoren als ze hen lastig zou vallen met de realiteit.


  Nu ze Lord Stantons verhaal hoorde, besefte ze dat de relatie van haar ouders misschien ook pas na jaren in rustig vaarwater was gekomen. Ze had haar ouders nooit ruzie horen maken, waaruit ze had geconcludeerd dat er ook nooit ruzie was geweest, maar was dat wel het geval geweest?


  Had ze de relatie van haar ouders misschien verkeerd ingeschat? Hadden haar vader en moeder misschien ook pas na jaren een evenwicht gevonden in hun huwelijk? Als dat zo was, dan had ze hun incasseringsvermogen wellicht onderschat. Misschien zouden ze haar problemen met Nick wel degelijk hebben begrepen…


  Abrupt pakte ze de lijst met namen uit haar tas. Ze was hier om Lord Stanton te helpen, niet om te piekeren over haar eigen problemen.


  ‘We zullen Sally Broughton missen op het kerstfeest dit jaar,’ merkte Lord Stanton bedrukt op. ‘Het zomerfeest zal ook niet meer hetzelfde zijn.’


  ‘Dat denk ik ook,’ verzuchtte Fern. ‘Ik hoop maar dat Broughton House niet wordt gesloopt.’


  ‘Gesloopt?’ herhaalde Lord Stanton geschrokken.


  ‘Nou, Nick had zoiets opgevangen, en Adam…’ Blozend beet ze op haar lip.


  ‘Wat wilde je zeggen over Adam?’ informeerde Lord Stanton.


  ‘Ik zag hem lopen in het park van het huis, met een soort plattegrond van het terrein in zijn hand. Volgens Nick is Adam betrokken bij een organisatie die het huis wil slopen om er een winkelcentrum voor in de plaats neer te zetten.’


  ‘Dat is belachelijk,’ verklaarde Lord Stanton resoluut. ‘Ik weet zeker dat Nick het bij het verkeerde eind heeft. Als Adam al betrokken is bij de aankoop van het huis, dan zal hij het zeker niet willen slopen. Het verbaast me dat jij aan zijn intenties twijfelt! Adam is een oprechte, integere man. Ik zou niemand weten die meer hart heeft voor de belangen van deze stad en haar inwoners. Waarom heb je hem niet zelf gevraagd wat hij van plan is, als je aan zijn goede bedoelingen twijfelt?’


  Ferns wangen werden steeds roder. ‘Adam heeft het druk,’ mompelde ze met neergeslagen ogen. ‘I-ik wilde hem liever niet storen. Ik dacht bovendien dat zulke plannen vertrouwelijk waren.’


  ‘Ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken,’ verkondigde haar grijze gastheer. ‘Adam is een prima kerel. Ik hoorde trouwens dat hij regelmatig wordt gezien met de jongste dochter van George James. Daar ben ik blij om; het wordt hoog tijd dat hij een geschikte vrouw vindt. Het verbaast me dat hij nog niet eerder op zoek is gegaan.’


  ‘Lily James is een lief meisje,’ zei Fern met een stem die ze nauwelijks als de hare herkende.


  ‘Is er iets, kindje?’ wilde Lord Stanton bezorgd weten. ‘Je wordt ineens zo bleek. Zal ik Phillips even roepen? Dan kan hij alsnog een glaasje sherry voor je inschenken.’


  Schoorvoetend stemde Fern toe, waarna Lord Stanton een glas sherry en de bijpassende zoete koekjes liet brengen. Twee volle uren later stond ze op om naar huis te gaan.


  ‘Je bent een lieve vrouw, Fern,’ vertelde Lord Stanton haar ernstig. ‘Die Nick van jou heeft maar geboft.’


  Terwijl Fern naar huis liep, dacht ze na over die laatste opmerking. Had Nick inderdaad geboft? Als dat zo was, dan liet hij het niet merken. Ze wist niet wat ze het ergst vond: Nicks buitenechtelijke avontuurtjes of het knagende gevoel dat ze zijn gedrag aan zichzelf te wijten had.


  Had Nick nu een verhouding met Venice, of verbeeldde ze zich dat maar? Als hij het nu nog een keer waagde om haar ontrouw te zijn…


  Verdorie nog aan toe, ze had zo haar best gedaan om haar huwelijk te laten slagen. Ze had haar best gedaan om van Nick te houden en om haar ouders niet teleur te stellen. Hoe had het dan ooit toch zo ver kunnen komen dat ze verraad had gepleegd aan alles wat ze ooit had geleerd? In voorspoed en in tegenspoed – ze wist toch wat haar huwelijksgelofte inhield? Was het zondig dat ze hem in gedachte al meer dan eens had gebroken?


  Nick zei altijd dat ze hem in de armen van andere vrouwen dreef met haar remmingen en haar koelheid. Hij verweet haar dat ze niet genoeg van hem hield, beschuldigingen die steevast werden gevolgd door de mededeling dat hij wel veel van haar hield. Hij verzekerde haar dan dat hun huwelijk veel voor hem betekende en dat zij ontzettend belangrijk voor hem was.


  Hoe belangrijk was ze voor hem? In ieder geval niet belangrijk genoeg om hem ervan te weerhouden iets te beginnen met Venice Dunstant.


  Of zag ze nu spoken?


  Huiverend besefte ze dat ze zo niet lang meer kon doorgaan. Ze móest hem confronteren met haar vermoedens. Tegelijkertijd was ze echter bang voor zijn antwoord en de emotionele gevolgen daarvan. Ze vreesde niet alleen zijn woede, maar ook het schuldgevoel dat hij haar ongetwijfeld weer zou aanpraten.


  Terecht, misschien?


  Met tranen in haar ogen liep ze door. Ze kon de waarheid niet ontlopen, want die stond met koeieletters op haar geweten geschreven. Ze had haar belofte aan Nick gebroken; ze had hem verraden met een andere man.


  Geleidelijk aan begon het donker te worden. Ze stond even stil om te kijken naar een paar huiszwaluwen, die onder de nok van een dak een nestje bouwden.


  De gedachte aan een nestje was als een dolksteek in haar hart. Er kwam een brok in haar keel, die ze niet kon wegslikken.


  Met gebogen hoofd liep ze verder, niet eenmaal meer naar de zwaluwen omkijkend.


  


  ‘Adam, mijn beste kerel, wat een aangename verrassing!’


  Adam schudde de hand van de bejaarde man tegenover hem. Het viel hem op dat de benige pols alweer magerder was geworden.


  ‘Goedemiddag, Lord Stanton. Ik was toevallig in de buurt, en ik vroeg me af of u die rekeningen nog had gevonden. Weet u welke ik bedoel? De rekeningen van mijn overgrootvader aan uw grootvader, voor de nieuwe wielen van zijn rijtuig.’


  ‘O ja, nu weet ik het weer. Eens even kijken, waar heb ik die papieren gelaten?’


  Adam wachtte geduldig terwijl Lord Stanton tussen de papieren op zijn bureau zocht.


  Kort tevoren had hij Fern toevallig horen zeggen dat Lord Stanton zich zo eenzaam voelde sinds het overlijden van zijn vrouw. Ze had de opmerking niet direct tegen hem gericht; er was tegenwoordig heel wat voor nodig om een gesprek met haar te beginnen.


  Waarom was ze toch zo bang voor hem? Dacht ze soms dat hij zich aan haar zou opdringen? Er verscheen een bittere trek om zijn mond.


  Hoe dan ook, sinds hij haar had horen zeggen dat Lord Stanton wel eens wat gezelschap kon gebruiken, was hij regelmatig bij hem op bezoek gegaan. Om de man niet de indruk te geven dat hij uit medelijden werd opgezocht, deed hij het echter wel steeds voorkomen of hij iets voor hem kon doen.


  ‘Ah, hier heb ik ze.’ Triomfantelijk hield Lord Stanton de papieren omhoog. ‘Ik heb vanmiddag trouwens nog een bezoeker gehad. Fern is hier geweest; je bent haar net misgelopen.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘O, ben je haar op de oprit tegengekomen?’


  ‘Nee, ik…’


  Adam maakte zijn zin niet af. Verdorie, het was niets voor hem om zich zo te verspreken. Wat moest hij nu voor een smoesje verzinnen?


  ‘Ik, eh… Ik hoorde Nick vertellen dat ze vanmiddag bij u zou langsgaan,’ loog hij.


  Hij vroeg zich af wat Lord Stanton zou zeggen als hij hem de waarheid zou vertellen. Hij wist namelijk dat Fern op bezoek was geweest omdat hij haar parfum nog vaag kon ruiken.


  Niet dat hij niet vermoedde dat Lord Stanton discreet zijn mond zou houden als hij het hem zou vertellen, want zo beleefd was deze wel. Desondanks zou er misschien twijfel in zijn hart worden gezaaid, waaruit later de verkeerde conclusies zouden kunnen worden getrokken. Dat mocht nooit gebeuren, want daaronder zou Fern kunnen lijden… Zijn mond vertrok tot een dunne streep.


  Bij het zien van Adams strakke gezicht trok Lord Stanton bezorgd één borstelige grijze wenkbrauw op. ‘Adam, is er iets?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Het is jammer dat je Fern bent misgelopen. Misschien had jij haar kunnen geruststellen,’ merkte de oudere heer langs zijn neus weg op.


  Ongewild verstrakten Adams spieren. Wat was er gebeurd? Had Nick iets gedaan? Als zijn stiefbroer het had gewaagd om Fern verdriet te doen…


  ‘Ze schijnt te denken dat Broughton House plaats moet maken voor winkels,’ vervolgde Lord Stanton.


  Adam wist niet wat hij hoorde. Hoe kon Fern nu ooit denken dat hij zo’n fraai landhuis wilde laten slopen? Hoe kon ze zulke vermoedens uitspreken zonder hem de kans te geven zich te verdedigen of haar uit te leggen wat er aan de hand was? Het feit dat juist zij hem tot zoiets in staat achtte, deed hem verschrikkelijk veel pijn. Hij moest zijn kaken op elkaar klemmen om te voorkomen dat hij lucht zou geven aan zijn frustraties.


  ‘Ik heb haar natuurlijk gezegd dat ze zich vergiste.’


  ‘Ik heb wel een opdracht van iemand die interesse heeft in Broughton House,’ bekende Adam.


  ‘Mijn beste kerel, je hoeft me echt niets uit te leggen. Ik ken je toch. Alsjeblieft, hier heb je je rekening: vier wielen voor Lord Stantons sjees, met gele spaken en zwarte velgen. Dat voertuig is nog een beroemd familiestuk geworden, weet je dat? Het schijnt dat mijn voorvader een fervent gokker was, die om tienduizend guinjes had gewed dat hij met die sjees zijn grootste tegenstander kon verslaan in de race tussen Londen en Brighton.’


  ‘Wat was de uitslag?’


  ‘Hij won de race. Anders had ik hier ook niet in dit huis gezeten. Door die weddenschap kon hij namelijk trouwen met een bruid wier erfenis zijn bezit heeft gered van de ondergang. Ik vraag me wel eens af wat er met dit huis gebeurt wanneer ik er niet meer ben. Wat zou jij ervan vinden als ik het in beheer gaf aan een stichting in Avondale?’


  ‘Dat is een prachtig gebaar, Lord Stanton.’


  ‘Ach, wat moet je anders… Hoe gaat het trouwens met jou, jongen? Ik hoorde dat je vaak wordt gesignaleerd met Lily James.’


  ‘Lily’s vader en ik zijn vrienden,’ zei Adam met nadruk. ‘Lily is een lief kind, maar ze is pas negentien.’


  ‘Eugenie was zeventien toen ik met haar trouwde.’


  ‘Nou, als Lily mijn dochter was, zou ik haar adviseren om nog een jaar of tien te wachten voordat ze in het huwelijksbootje stapte,’ verklaarde Adam luchtig.


  Dacht Lord Stanton nu werkelijk dat hij erover dacht om met een tiener te trouwen? Hij was bijna vijfendertig! Bovendien was er maar één vrouw in zijn leven geweest van wie hij genoeg had gehouden om met haar te willen trouwen.


  Had gehouden?


  Ondanks de droge, stoffige geur van de oude, in leer gebonden boeken kon hij haar parfum nog duidelijk ruiken. Het frisse, lichte geurtje bracht een andere geur in zijn herinnering, de opwindende geur van haar al even opwindende lichaam.


  O, Fern…


  Al jarenlang keek hij toe terwijl zijn stiefbroer systematisch bezig was haar zelfvertrouwen af te breken. Hij wist zeker dat Nick haar met opzet afkraakte. Hij wist ook dat zijn broer haar voor schut zette en negeerde.


  Ondanks alles leek Fern echter nog steeds van hem te houden. Nog steeds gaf ze Nick de aandacht en warmte die ze hem, Nicks broer, had onthouden. Met uitzondering dan van die ene keer, toen ze zich radeloos tot hem had gewend. Ze had een beroep op hem gedaan; ze had hem gesmeekt om met haar…


  Na afloop had ze hem geschokt van zich af geduwd. Volkomen overstuur was ze het huis uit gerend, te zeer van streek om nog naar hem te luisteren.


  Nadat Adam afscheid had genomen van Lord Stanton, liep hij peinzend terug naar zijn auto. Na een vrouw als Fern kon hij toch nooit gelukkig worden met een kind als Lily?


  Niet dat hij niet had geprobeerd zijn aandacht op andere vrouwen te richten. Nog nooit was er echter iemand in geslaagd om zijn hart te veroveren. Liefde liet zich niet afdwingen; die bestond of bestond niet. Misschien was zijn liefde voor Fern wel zo hevig geweest, dat hij niet meer in staat was om nog lief te hebben.


  Fern hield echter van Nick. Telkens wanneer ze hém zag, wendde ze zich in paniek van hem af.


  In gedachten verzonken, reed hij terug naar de stad. Er werd die avond een raadsvergadering gehouden; hij moest opschieten als hij niet te laat wilde komen.


  Adam woonde in een elegant huis in een zijstraat van het grote plein. Het had een diepe tuin, die helemaal tot aan de rivier liep. Het was een aangename, comfortabele plek.


  Het was echter geen thuis, zoals het huis van Nick en Fern. Het verbaasde Adam dat Nick geen oog had voor de sfeer die Fern had weten te creëren.


  Hoe dan ook, het had geen zin om daarover na te denken. Ondanks alles hield Fern immers nog steeds van haar echtgenoot…


  


  ‘Zo, Adam, wat hoor ik nu over Broughton House? Laat je het slopen?’


  ‘Het spijt me, Anthony. Ik kan de plannen van mijn opdrachtgevers niet met je bespreken,’ antwoordde Adam effen.


  Anthony Quentin, het raadslid dat hem de vraag had gesteld, was de eigenaar van de grootste supermarkt in Avondale. Als middenstander was hij natuurlijk geïnteresseerd in de plannen voor het landhuis.


  De raadsvergadering was inmiddels ten einde. Overal stonden mensen in kleine groepjes even na te praten.


  Een viertal mensen besprak de handel en wandel van Venice Dunstant, die zich steeds meer met het openbare leven in Avondale leek te willen bemoeien.


  ‘Ze is momenteel in Londen voor zaken,’ merkte een van hen op.


  Anthony Quentin porde Adam in de zij. ‘Dan is ze niet de enige. Nick is vanavond ook voor zaken naar Londen vertrokken. Wel erg toevallig, vind je niet?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Adam koeltjes. ‘Londen is een grote stad.’


  ‘Rustig maar, ik insinueer niets. Ik mag Nick erg graag. Ik zou het hem echter niet kwalijk kunnen nemen als hij –’


  ‘Als hij wat?’ informeerde Adam ijzig.


  Wijselijk hield Quentin zijn mond. ‘Arrogante kwal,’ mompelde hij even later, naar zijn auto lopend.


  Hij had Nick altijd veel aardiger gevonden dan Adam. Met Adam had hij veel minder contact. Hij was dan ook blij dat Nick hem had getipt over die supermarktgeruchten. Nu had hij nog genoeg tijd om een actiecomité op te richten.


  Die arrogante Adam Wheelwright. Hoe durfde hij hem zo hooghartig aan te kijken? De halve stad wist toch wat zijn stiefbroer uitspookte? Geen wonder ook, met een vrouw als Fern. Fern was best aardig, en niet eens zo lelijk, maar ze was al even saai als zijn eigen vrouw. Hij nam het Nick dan ook niet kwalijk dat hij wel eens wat vuurwerk tussen de lakens wilde.


  


  Op datzelfde moment dacht Adam na over wat Quentin had gesuggereerd. Zou Nick werkelijk een verhouding hebben, of hield Quentin gewoon van roddelen?


  Hij wist dat Nick zijn vrouw al vaker ontrouw was geweest. Zou Fern daarvan op de hoogte zijn? Als dat zo was, dan wist ze haar gevoelens goed te verbergen achter dat onbewogen masker.


  Lieve help, hoe kon Nick naar een ander verlangen terwijl thuis een vrouw als Fern op hem wachtte?


  Grimmig herinnerde hij zich dat Nick zijn hele leven al zo was geweest. Nick had altijd wel ergens zijn zinnen op gezet, of het nu een leren voetbal was of een nieuw vriendje. Zodra hij kreeg wat hij wenste, wilde hij echter weer iets anders.


  Nick en hij hadden nooit een hechte band gehad. Hij was al bijna volwassen geweest toen Nicks moeder met zijn vader trouwde, maar omdat Nicks moeder zo gek was geweest op haar enige kind, had hij zijn best gedaan om een band met de jongen op te bouwen. Van het begin af aan was hem echter al duidelijk geweest dat Nick niet bevriend met hem wílde zijn. Hij had er zelfs lol in gehad om hem iedere keer af te wijzen.


  Na een poosje had Adam zijn pogingen opgegeven, zich realiserend hoe onplezierig het karakter van zijn stiefbroer was.


  Het leek wel of Nick het leuk vond om anderen te kwetsen of te dwarsbomen. Tegelijkertijd kon hij echter ook heel charmant zijn wanneer hij dat wilde. Het verbaasde Adam dan ook niet dat Fern ten prooi was gevallen aan die charme. Omwille van haar geluk hoopte hij maar dat de schellen haar nooit van de ogen zouden vallen.


  Hij wenste dat hij wat minder kortaf was geweest tegen Anthony Quentin. Met een beetje pech zou de supermarkteigenaar de geruchten over Nick nu nog verder verspreiden. O, waarom had hij nu niet even geluisterd naar Quentins verhaal? Misschien had hij de lont in het kruitvat dan nog kunnen doven.


  Venice…


  Hoe kon zijn stiefbroer in vredesnaam iets beginnen met zo’n vrouw, terwijl hij getrouwd was met een schat als Fern? Het wilde er maar niet bij hem in.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Nick was in een opperbeste stemming. Terwijl Fern in de keuken bezig was, hoorde ze hem neuriënd het huis binnen komen. Blij liep ze van de keuken naar de hal om hem te verwelkomen.


  Zodra Nick haar zag, hield hij echter op met neuriën. Van het ene moment op het andere veranderde zijn gezicht in dat norse masker dat ze zo goed van hem kende.


  Ferns gezicht betrok. De vorige dag was ze Laura Welch in de supermarkt tegengekomen, die haar had verteld dat Venice een paar dagen naar Londen was geweest om te winkelen. Vanaf dat moment had Fern zeker geweten dat haar vermoedens omtrent Nicks handel en wandel geen hersenspinsels waren, zoals haar echtgenoot haar had willen wijsmaken.


  Alles klopte: Nicks onverwoestbare humeur vóór zijn vertrek, zijn mededeling dat hij niet wist waar ze hem kon bereiken, en het wel zeer toevallige feit dat hij en Venice tegelijkertijd in Londen waren. Het waren allemaal signalen die haar onderhand akelig bekend voorkwamen.


  Ofschoon het haar dus duidelijk was dat hij weer een verhouding had, durfde ze hem er niet mee te confronteren. Toch wist ze ook dat ze niet kon doen of er niets aan de hand was.


  De avond tevoren had ze nog eens nagedacht over Lord Stantons woorden over zijn vrouw. De warmte, het verdriet en het respect in zijn stem hadden haar weer eens bewust gemaakt van de liefdeloosheid en de leegte in haar eigen huwelijk.


  ‘Ze was mijn beste vriendin,’ had Lord Stanton gezegd.


  Terwijl ze naar hem had geluisterd, hadden er tranen in haar ogen geprikt. Vriendschap was iets wat er tussen haar en Nick nooit had bestaan.


  Wat hadden ze nu eigenlijk wel? Alleen een hol huwelijk, dat absoluut niets voorstelde.


  Nick kon best beweren dat hij haar nodig had, maar Fern besefte dat hij ook niet gelukkig was. Ze was er zelfs bijna van overtuigd dat hij niet van haar hield.


  ‘Goede genade, Fern, moet je er nu echt zo tuttig bijlopen?’ snauwde Nick als begroeting. ‘Je ziet eruit als een oud wijf. Ga toch eens naar de kapper, of maak je gezicht eens een keertje op.’


  ‘Zoals Venice?’ vroeg ze zacht, ofschoon ze wist dat zo’n vraag hem woedend zou maken.


  ‘Dat mocht je willen,’ sneerde hij. ‘Met alle schoonheidsbehandelingen van de wereld zou je nog niet aan haar kunnen tippen.’


  ‘Prima, want ik wil ook helemaal niet op haar lijken,’ verklaarde Fern ferm. ‘Heb je haar nog gezien toen je in Londen was?’


  ‘Wie?’ informeerde Nick met zijn rug naar haar toe.


  Met moeite verbeet Fern haar ergernis. ‘Venice,’ zo verduidelijkte ze. ‘Zij was toch ook in Londen?’


  Nick draaide zich om. Zijn mond was cynisch en hard, en zijn ogen schitterden vervaarlijk. ‘Londen is een grote stad, Fern. Natuurlijk heb ik haar niet gezien. Wie heeft je trouwens verteld dat ze in Londen was? Adam?’


  Langzaam werden haar wangen rood. ‘Nee. Laura Welch had het erover.’


  ‘Die bemoeial. Weet je wat zij nodig heeft? Een flinke beurt van een echte vent…’


  Haastig liep Fern terug naar de keuken. Ze vond het vreselijk als Nick zo vulgair deed. In het begin van hun huwelijk had hij haar erom uitgelachen, met de opmerking dat echte mannen nu eenmaal zo praatten. De enige andere mannen in haar leven, haar vader en Adam, hadden het echter nooit nodig gevonden om zulke taal uit te slaan.


  ‘Wat is er, Fern?’ riep Nick haar honend na. ‘Bevalt de waarheid je niet?’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat je me ontrouw was,’ verklaarde ze kalm.


  ‘En wiens schuld is dat ook weer?’ riep Nick kwaad uit, haar ruw bij de arm grijpend. ‘Als jij niet in bed was gedoken met mijn broer…’


  Vol onverholen afkeer keek ze hem aan. Van dit soort agressieve confrontaties werd ze letterlijk misselijk.


  ‘Preuts tutje, dat je bent. Je weet niet eens wat het is om een echte vrouw te zijn,’ beet hij haar toe. ‘Maar ja, Adam zou ook niet weten wat hij met een sensuele vrouw aan moest.’


  Daar gaan we weer, dacht Fern ongelukkig. Zo dadelijk gaat hij me vertellen dat Venice het toppunt van vrouwelijkheid is.


  ‘Ik lijk inderdaad niet op Venice, als je dat bedoelt,’ zei ze dof. Ze had al spijt dat ze ooit over Bills weduwe was begonnen.


  ‘Wat hebben jij en Adam destijds allemaal gedaan, Fern?’ wilde Nick hees weten. Zijn woorden waren koud en scherp als gebroken glas. ‘Was je in zijn bed net zo saai en frigide als in het mijne? Lag je doodstil te wachten tot hij klaar was, of schreeuwde je het uit van genot op het moment dat hij je aanraakte? Heb je hem soms gesmeekt om je te kussen, te likken, je te nemen…’


  Fern leek letterlijk te bevriezen. Hoe kon Nick haar dit aandoen? Hoe kon hij haar zo kwellen, door te suggereren dat…


  Tranen van ontzetting rolden over haar wangen. Het was haar eigen schuld dat hij dergelijke bewoordingen koos. Ze had het aan zichzelf te danken dat hij de mooiste ervaring in haar leven met zulke hatelijkheden besmeurde.


  ‘Ja hoor, begin maar weer te janken,’ zei Nick vol minachting, haar met een plotselinge beweging loslatend. Vervolgens rende hij de trap op naar hun slaapkamer.


  In de keuken bleef Fern als aan de grond genageld staan. O, waarom had ze haar mond niet gehouden? Stel je voor dat hij inderdaad niets met Venice Dunstant had…


  Diep in haar binnenste hoorde ze voor de allereerste keer een bijtend, cynisch stemmetje fluisteren. ‘Sufferd, waarom kies je nu weer de weg van de minste weerstand? Wees toch niet zo laf; je wéét dat hij bij haar is geweest. Je kon de geur van haar parfum nog ruiken.’


  Ze bleef in de keuken totdat Nick de trap af kwam en de voordeur met een knal achter zich dichtsmeet.


  Zo ging het altijd wanneer ze ruzie hadden. Nick verliet woedend het huis, om vervolgens berouwvol terug te komen met een ellenlange speech over de staat van hun huwelijk.


  De toon van die monologen was iedere keer dezelfde. Wist ze niet dat ze hem kwetste met haar verdachtmakingen? Besefte ze wel hoe moeilijk het voor hem was om te vergeten dat zijn echtgenote, de vrouw die hij had verkozen boven alle anderen, hem had bedrogen met een andere man? Begreep ze dan niet dat hij af en toe de behoefte voelde om elders zijn aantrekkelijkheid te bewijzen door te flirten met mooie vrouwen? Hij bezwoer haar dan dat het bij flirten bleef, omdat zij de enige vrouw in zijn leven was. Ze wist toch wel dat hij haar nooit in de steek zou laten?


  Dat wist Fern inderdaad maar al te goed.


  Verdrietig schudde ze haar hoofd. Ze had nooit met Nick moeten trouwen. Omdat ze niet werkelijk van elkaar hielden, was hun huwelijk een schertsvertoning. De hele relatie was een leugen, die naast hun gezamenlijke leven ook haar karakter en haar levensmoed beïnvloedde.


  Het werd tijd dat ze haar eigen domheid en lafheid onder ogen zag. Voordat haar ouders waren gestorven, had ze hen als excuus gebruikt om niet bij Nick weg te hoeven te gaan. De waarheid was echter dat ze gewoon te zwak was geweest om hem te vertellen dat hun huwelijk voorbij was.


  Huiverend wreef ze over haar bovenarmen. Wat moest ze nu doen? Als ze bij hem wegging, moest ze haar vertrek goed plannen en overdenken. De vorige keer dat ze was weggelopen, was ze immers meteen in Adams bed beland.


  Als Adam haar niet had zien lopen, als hij haar niet had meegenomen om haar te kalmeren…


  Adam was in de overtuiging geweest dat het bezoek van Nicks vriendin haar had geschokt. Hij wist niet dat ze op het punt had gestaan om met gepakte koffers weg te lopen.


  Na hun uit de hand gelopen vrijpartij had ze niets anders kunnen doen dan bij Nick blijven. Wat had Adam anders van haar moeten denken? Hij zou zich vast verantwoordelijk hebben gevoeld; hij zou hebben gedacht dat hij verplicht was om…


  Mannen waren nu eenmaal anders dan vrouwen. Zelfs voor een aardige man als Adam betekende seks iets heel anders dan voor een vrouw. Hij kon er niets aan doen dat hij had toegegeven aan de opwinding die ze bij hem had veroorzaakt. Het was haar eigen schuld geweest; ze had hem bijna gesmeekt om door te gaan toen hij had willen ophouden. Zij had hem over de rand van de afgrond geduwd door hem te prikkelen en aan te moedigen. Adam trof geen blaam; hij was nergens voor verantwoordelijk.


  Blozend dacht ze terug aan wat ze allemaal had gedaan, wat ze allemaal tegen hem had gezegd… Ze had dingen gedaan die ze nooit met Nick zou kunnen doem.


  In dat opzicht had Nick gelijk; ze was inderdaad koud en afwijzend in zijn bed. Ze had echter nooit begrepen waarom zijn liefkozingen haar niets deden. Iedere keer weer deed ze uit alle macht haar best te ontspannen, maar ze bleef in stilte wensen dat het snel voorbij zou zijn. Treurig had ze zich ten slotte voorgehouden dat de ene vrouw nu eenmaal hartstochtelijker was dan de andere.


  Nick had ook nooit iets gedaan om haar schuldgevoel te verlichten. Het leek wel of hij er genoegen in schepte om haar met haar tekortkomingen te confronteren. Hij schepte op over zijn vroegere veroveringen, zonder haar te leren hoe hun seksuele relatie kon worden verbeterd.


  In het begin had ze echt haar best gedaan om van het vrijen te genieten. Ze had zelfs met een rood hoofd boeken gekocht om er meer over te leren. Helaas was ze er niets wijzer van geworden, want haar seksleven was even oninteressant gebleven. Het enige gevolg was geweest dat ze zich steeds schuldiger en onzekerder was gaan voelen.


  Telkens wanneer ze er met Nick over probeerde te praten, wendde hij verveeld zijn hoofd af, met de opmerking dat ze blij mocht zijn dat hij met haar getrouwd wilde blijven. Zo leuk was het niet om een frigide vrouw te hebben, voegde hij er dan aan toe.


  Ooit was ze hem dankbaar geweest dat hij bij haar wilde blijven, omdat hij haar op die manier de hoon en het geroddel van de buitenwereld bespaarde. Bovendien hoefde ze op die manier niet toe te geven dat haar huwelijk was mislukt.


  Geleidelijk aan was Nicks tolerantie echter veranderd in minachting en kritiek. Hij deed niet langer zijn best om haar in bed op te winden; hij nam gewoon botweg bezit van haar lichaam, om haar vervolgens zijn rug toe te keren.


  Omdat Fern zich verantwoordelijk had gevoeld voor zijn teleurstelling, wilde ze er dolgraag met hem over praten. Ze had hem gevraagd om geduld te hebben, om haar meer tijd te gunnen.


  Nick had haar evenwel bruusk gevraagd wat ze met geduld dacht te bereiken. Dacht ze soms dat ze op den duur wel opgewonden zou raken? In Nicks ogen was ze een hopeloos geval, een vrouw die absoluut geen seksuele gevoelens bezat.


  Verder had hij haar gevraagd of ze soms dacht dat hij het leuk vond om met haar te vrijen. Cru vertelde hij haar dat hij haar louter gebruikte om zijn mannelijke behoeften te bevredigen, meer niet.


  De keer dat hij haar dat had verteld, had Fern zich in slaap gehuild. Nog geen maand later had ze geweten dat hij een verhouding had.


  Nee, deze toestand kon zo niet langer doorgaan. Nick had haar helemaal niet nodig, zoals hij beweerde. Wie had er nu behoefte aan een murwe, terneergeslagen vrouw?


  De laatste tijd kon ze het zelfs bijna niet meer opbrengen om in de spiegel te kijken. Het was alsof ze het niet meer aankon om de ellende in haar eigen ogen te lezen. Waarom ging ze niet weg? In deze tijd was het toch geen schande als een vrouw een streep zette onder haar huwelijk?


  Ze was jong en gezond; ze moest toch in staat zijn om zichzelf te onderhouden? Het was misschien wat laat voor een bloeiende carrière, maar ze kon toch gemakkelijk haar eigen brood verdienen?


  In feite had ze het altijd vervelend gevonden om financieel van Nick afhankelijk te zijn. Nick had echter niet gewild dat ze een baan ging zoeken, omdat hij vond dat haar plaats achter het aanrecht was.


  Haar ouders waren het met hem eens geweest. Haar moeder had nooit gewerkt, en haar vader was een groot voorstander geweest van de traditionele rolverdeling in het huwelijk.


  Uiteindelijk had Fern zich door hen alle drie laten overhalen om huisvrouw te worden.


  ‘Het gaat er niet om dat je niet mág werken,’ had Nick uitgelegd. ‘Ik heb gewoon zo’n veeleisende baan, dat ik niet graag in een leeg huis wil thuiskomen. Begrijp je dat, of ben je soms bang dat ik je niet fatsoenlijk kan onderhouden? Ben je bang dat ik een zeurpiet ben aan wie je verantwoording moet afleggen voor iedere cent die je uitgeeft?’


  Haastig had ze hem verzekerd dat dat niet het geval was. Daarop had Nick haar tevreden een kus gegeven. In die tijd hadden ze nog de moeite genomen om elkaar te kussen…


  Na verloop van tijd was het Fern evenwel duidelijk geworden dat Nick niet erg royaal was met zijn geld.


  Waar waren ze toch in de fout gegaan? Wanneer had ze het gevoel gekregen dat ze Nicks geld niet aan extraatjes mocht besteden?


  Hoewel Nick haar nooit direct had bekritiseerd, had hij vaak kleine steken onder water uitgedeeld, waaruit bleek dat hij haar een inefficiënte huisvrouw vond.


  Al gauw had ze daarom aan elke vorm van zelfverwennerij een eind gemaakt. Geen dure kleren, geen zijden kousen, zomin mogelijk bezoekjes aan de kapper… Geen wonder dat Nick haar niet op een vrouw als Venice vond lijken.


  In het begin van hun huwelijk had Nick haar nog een eigen toelage gegeven. Die toelage, waarover hij trots had opgeschept tegen haar ouders en zijn vrienden, was echter nauwelijks voldoende geweest om ondergoed en panty’s van te kopen.


  Op het moment dat ze had geprobeerd hem uit te leggen dat ze te weinig kreeg, was hij evenwel zo kwaad op haar geworden, dat ze zich onmiddellijk hebzuchtig en onnadenkend had gevoeld.


  Toch was haar financiële afhankelijkheid nooit de reden geweest waarom ze bij Nick was gebleven. Nu ze weer met de gedachte speelde om bij hem weg te gaan, wist ze ook heel zeker dat ze iedere vorm van werk wilde aannemen om in haar eigen onderhoud te kunnen voorzien.


  Alleen kon ze niet weggaan voordat ze wist waardoor hun huwelijk op de klippen was gelopen. Bovendien moest Nick weten hoezeer zijn ontrouw haar had gekwetst.


  Begin daar nu niet weer over, zeurde een stemmetje in haar achterhoofd. Je weet toch wat er dan gebeurt? Voor je het weet, draait Nick alles weer om en schuift hij alle schuld op jou en Adam.


  Fern wist heel zeker dat haar liefde voor Adam nooit de oorzaak kon zijn geweest van het mislukken van haar huwelijk. Ondanks haar gevoelens voor Nicks stiefbroer, was ze haar best blijven doen om haar relatie met Nick te redden.


  De gedachte aan Adam was een doffe, diepe pijn in haar hart. Haar liefde voor hem was een onverstandige dwaling, een geheim dat ze nooit met iemand zou kunnen delen. Het was haar verborgen straf en kwelling, een last die ze in haar eentje zou moeten dragen.


  Adam had nooit van haar gehouden. Hij was lief, zorgzaam en attent, maar zo zat hij nu eenmaal in elkaar. In de stad stond hij bekend als een betrouwbare man, een vriend op wie je kon bouwen.


  Ze was al bevriend met Adam geweest voordat ze Nick had leren kennen. Als zij en Adam elkaar niet zo graag hadden gemogen, had ze Nick zelfs nooit ontmoet.


  Het deed pijn om terug te denken aan het onschuldige meisje dat ze ooit was geweest.


  Zo lang als ze zich kon herinneren, was ze al dol op geschiedenis geweest. Ze was naar Avondale toe gegaan vanwege de vele bezienswaardigheden. Een medestudente aan de universiteit had haar geadviseerd om er eens een kijkje te nemen.


  In het autootje dat ze van haar ouders voor haar achttiende verjaardag had gekregen, was ze erheen gereden, en ze was meteen verliefd geworden op het beeldschone kleine stadje.


  Ze was ook meteen verliefd geworden op Adam…


  In het begin had ze het zich niet gerealiseerd. Ze herinnerde zich dat ze verlegen was geweest, en dat ze diep onder de indruk was geweest van zijn verschijning.


  Ze had hem ontmoet tijdens de bezichtiging van de kerk aan het plein. In gedachten verzonken, had ze een paar stappen achteruit gedaan, waardoor ze pardoes tegen hem aan was gebotst.


  Met rode wangen had ze haar verontschuldigingen aangeboden. Ze had verlegen omhooggekeken naar Adam, die gekleed was geweest in een onberispelijk donker pak en een hagelwit overhemd met een zakelijke, gestreepte stropdas.


  Ofschoon hij er op en top uit had gezien als een keurige, succesvolle zakenman, was zijn dikke, donkere haar een beetje slordig geweest, alsof het was verwaaid door de wind. Op de een of andere manier had dat zijn verder zo strenge uiterlijk wat verzacht.


  Aan weerszijden van zijn opvallende grijze ogen had ze fijne lachrimpeltjes ontdekt, en zijn gebruinde huid had eruit gezien als die van een man die veel tijd in de buitenlucht doorbracht.


  Heimelijk had Fern zich afgevraagd wat hij voor de kost deed. Zijn pak had haar de indruk gegeven dat hij de hele dag achter een duur bureau zat, maar zijn haar, zijn gespierde lichaam en de kleur van zijn huid hadden dat vermoeden tegengesproken.


  Zodra ze tot de ontdekking was gekomen dat haar hak een stoffige plek had achtergelaten op zijn glanzend gepoetste schoenen, waren haar wangen nog roder geworden. Haastig had ze aanstalten gemaakt om zich uit de voeten te maken.


  ‘Ben je geïnteresseerd in onze kerk?’ had hij opeens gevraagd.


  Zijn stem had zo aardig en warm geklonken, dat ze weer schuchter naar hem had opgekeken. Bij het zien van zijn vriendelijke glimlach was ze heel voorzichtig uit haar schulp gekropen.


  Ze had hem uitgelegd dat ze belangstelling koesterde voor alle historische gebouwen van Avondale, waarna hij zich had voorgesteld en had aangeboden haar de stad te laten zien.


  Dankbaar had ze zijn aanbod aangenomen, intuïtief wetend dat ze hem kon vertrouwen.


  Tijdens de rondleiding, die heel gezellig en interessant was geweest, was ze al haar verlegenheid vergeten. Tot haar verbazing had ze met hem gepraat alsof ze hem al jaren kende, zodat ze het aan het einde van de middag heel jammer had gevonden om afscheid van hem te moeten nemen.


  Op dat moment had ze het warme gevoel in haar maag echter nog niet geassocieerd met het begrip ‘verliefdheid’.


  Tien dagen later was ze verrast door een telefoontje van Adam. Hij had haar gevraagd of ze misschien zin had om de week erop met hem te lunchen, en uitgelegd dat hij voor zaken in haar universiteitsstad moest zijn.


  Ze had zijn aanbod onmiddellijk geaccepteerd, wederom omdat ze had gevoeld dat ze hem kon vertrouwen. Bij hem hoefde ze niet bang te zijn voor ongewenste avances, zoals bij veel van haar mannelijke medestudenten.


  Hoewel ze tijdens haar studiejaren de reputatie had verworven preuts te zijn, was ze door haar vriendelijke aard en vrolijkheid altijd populair gebleven, zowel bij de mannelijke als de vrouwelijke studenten. Sommige meisjes hadden zelfs hun best gedaan om haar te beschermen tegen al te opdringerige jongemannen.


  Het weekend voor Adams telefoontje had een van haar medestudenten haar in een bar nog geplaagd met de opmerking: ‘Ha, daar hebben we de enige maagd van de universiteit. Ik ben dol op maagden, wist je dat, Fern? Ik zet er graag mijn tanden in, omdat ze zo heerlijk smaken. Zal ik mijn tanden ook eens in jou zetten?’


  Zijn vrienden hadden luid gelachen en gejoeld. Fern, die het liefst door de grond was gezakt, had haar neus in de lucht gestoken en de branieschopper echter straal genegeerd. Ze had heel goed beseft dat de jongen haar niet echt wilde kwetsen, dat hij zich alleen maar zo had aangesteld om stoer te doen tegenover zijn vrienden.


  Desalniettemin had ze het erg vervelend gevonden om het mikpunt van plagerijtjes te zijn. Het had haar pijnlijk duidelijk gemaakt hoe groot de kloof was die tussen haar opvoeding en de wereld van haar medestudenten gaapte.


  Doordat ze haar schooltijd had doorgebracht op een klein dorpsschooltje en een beschermde middelbare school waarop alleen meisjes hadden gezeten, was ze vóór haar universitaire studie nauwelijks in contact gekomen met jongens. Ze had dan ook erg moeten wennen aan een wereld waarin jongens en meisjes zo vrij met elkaar omgingen.


  Gelukkig had ze sterk genoeg in haar schoenen gestaan om alle avances af te wijzen. Ze had zich voorgenomen om alles in haar eigen tempo te doen, en pas met iemand naar bed te gaan wanneer ze daar werkelijk zelf aan toe zou zijn.


  Heel haar studietijd was ze opgetrokken met mannelijke studenten die haar als een kameraad behandelden in plaats van als potentiële bedgenote. Ze waren bij haar komen eten en hadden haar al hun problemen verteld, terwijl zij, geduldig luisterend naar hun verhalen, voor hen had gekookt en gestreken. Ze had het helemaal niet vervelend gevonden om een soort moeder voor hen te zijn; ze had het zelfs wel prettig gevonden om te weten dat ze haar nodig hadden. Onbewust had ze daarmee geheel in de traditie gehandeld waarin haar ouders haar hadden opgevoed.


  Adam was met haar gaan lunchen in een Italiaans restaurant, omdat ze bij hun eerste ontmoeting terloops had opgemerkt dat ze Italiaans eten het lekkerst vond.


  Daar, in het vriendelijke restaurantje, had ze zich meteen thuisgevoeld. Adam was aangenaam gezelschap geweest; hij had haar meteen op haar gemak gesteld, waardoor ze het gevoel had gekregen dat ze er goed aan had gedaan om zijn uitnodiging te accepteren.


  Al gauw had ze honderd uit gebabbeld en hem zelfs op heel persoonlijke vragen antwoord gegeven. Normaal was ze erg verlegen en terughoudend, maar die dag legde ze haar ziel bloot alsof ze Adam al jaren kende. Nog voordat ze het restaurant verlieten, wist Adam alles over haar achtergrond, haar hobby’s en haar interesses.


  Ze had hem ook verteld dat ze nog niet precies wist wat ze wilde gaan doen na haar studie.


  ‘Heb je wel eens gedacht aan een baan in de hulpverlening?’ had hij gevraagd. ‘Het lijkt me echt iets voor jou om mensen te helpen.’


  Blozend had Fern nagedacht over die suggestie. Ze was verrast geweest dat hij zoveel inzicht in haar karakter had getoond.


  Tijdens de lunch had Adam niet eenmaal te kennen gegeven dat hij méér van haar wilde dan alleen vriendschap – iets waarmee ze op dat moment alleen maar blij was geweest.


  Wanneer was dat veranderd?


  Wanneer was ze het vervelend gaan vinden dat hij kennelijk geen seksuele belangstelling voor haar had? Wanneer was het pijn gaan doen dat hij haar bleef behandelen als zijn zusje in plaats van als een vrouw?


  Was dat nadat ze Nick had leren kennen?


  Nick had vanaf hun eerste ontmoeting met haar geflirt en haar complimentjes gemaakt. Voortdurend had hij haar aangeraakt en was hij vlak bij haar gaan staan. Een opvallender contrast met Adams gedrag, dat steeds even voorkomend en vriendschappelijk was gebleven, was nauwelijks denkbaar geweest.


  Onwillekeurig had ze steeds vaker Nicks gezelschap opgezocht, en zodra Adam dat had gemerkt, was hij nog afstandelijker geworden.


  Fern had niets van zijn gedrag begrepen. Helaas was ze nog te naïef en onvolwassen geweest om hem te vragen waarom hun vriendschap dreigde te veranderen. In plaats daarvan had ze zich gekoesterd in de warmte en aandacht die Nick haar had geschonken.


  Ze kon zich nog herinneren dat ze erg verbaasd was geweest toen Adam Nick aan haar had voorgesteld als zijn broer.


  Adam had haar opgebeld voor een afspraak, maar voor het eerst was hij niet op tijd geweest. Toen hij uiteindelijk was verschenen, had hij een blonde jongeman bij zich gehad.


  Nadat hij hen aan elkaar had voorgesteld, had Nick zich verontschuldigd voor het feit dat Adam te laat was.


  ‘Ik wilde wat vrienden bezoeken hier in Bristol, maar mijn auto staat bij de garage. Toevallig hoorde ik dat Adam vandaag ook naar de stad ging, dus toen heb ik hem gevraagd of ik met hem kon meerijden, al vind ik het nooit prettig om een beroep op een ander te moeten doen.’ Hij had nogmaals verontschuldigend zijn schouders opgehaald, terwijl hij haar zijn charmantste glimlach had getoond.


  Vanuit haar ooghoeken had Fern Adam zijn wenkbrauwen zien fronsen.


  Het was niet eens bij haar opgekomen dat het gedrag van zijn broer hem kon irriteren. In plaats daarvan had ze onmiddellijk aangenomen dat zij iets verkeerd had gedaan. Waarom had Adam haar niet uitgelegd waarom hij en Nick te laat waren? Waarom was hij na Nicks vertrek zo stil en teruggetrokken geweest? Had hij er misschien spijt van gehad dat hij haar had uitgenodigd? Begon hij genoeg van haar te krijgen?


  Nerveus had ze geprobeerd de lange stiltes op te vullen door hem allerlei vragen te stellen over zijn broer. Hoewel ze niet bijster veel belangstelling voor Nick had gehad, had ze niet geweten wat ze anders moest zeggen.


  Ofschoon Adam overal antwoord op had gegeven, was hij ongebruikelijk stug en kortaf geweest. De hele middag was hij stil en afwezig gebleven, alsof hij ergens over had nagedacht.


  Tegen de tijd dat ze afscheid hadden genomen, had het Fern moeite gekost om niet te huilen.


  Met grote, hunkerende ogen had ze naar hem opgekeken, zich pijnlijk bewust van haar eigen heftige emoties en zijn koele, afstandelijke houding. Op het moment dat haar blik was afgedwaald naar zijn mond, had ze zich moeten inhouden om haar lippen niet hongerig op de zijne te drukken. Vol schaamte had ze haar ogen neergeslagen.


  Toen Adam met een vragende uitdrukking op zijn gezicht een stap naar haar toe had gedaan, was ze onwillekeurig achteruitgedeinsd, geschokt door haar gedachten en haar schaamteloze verlangens. Na een haastig gemompeld afscheid had ze zich zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt.


  Na die middag was hun vriendschap veranderd. Adam had zich steeds meer van haar losgemaakt, en uiteindelijk had hij opeens dat briefje van Nick voor haar bij zich gehad – een briefje waarin Nick haar had herinnerd aan een afspraak die volgens haar nooit had bestaan. Ze had zich echter zo onzeker en opgelaten gevoeld, dat ze er niets tegen had ingebracht.


  De zwartste dag uit die tijd was de dag geweest waarop Nick haar had verteld dat Adam geen belangstelling voor haar koesterde. Hij had haar uitgelegd dat Adam op een heel ander type vrouw viel.


  Geschokt had ze geluisterd naar zijn verhaal. Dus Adam had een vriendin, een oudere vrouw met wie hij regelmatig naar bed ging…


  Ofschoon Adam haar nooit iets had voorgespiegeld, had ze zich bedrogen en vernederd gevoeld. Dus dat was de reden waarom hij haar nooit had benaderd tijdens hun vriendschap!


  Ondanks haar verdriet wist ze eigenlijk heel goed dat ze hem nooit iets mocht verwijten. Hij was altijd lief en aardig voor haar geweest, en ze had zich onveranderlijk prettig gevoeld in zijn gezelschap. Haar onbeantwoorde verlangens waren geheel voor haar rekening geweest; hij had haar zelfs nooit aangeraakt, buiten een voorzichtige aai over haar haren of een hand op haar mouw.


  ‘Ik hoop dat je zo verstandig bent om niet verliefd op hem te worden,’ had Nick luchtig gezegd. ‘Ik weet namelijk zeker dat dat zinloos is.’


  


  Zinloos… Daar wist Fern inmiddels alles van. Haar relatie met Nick was zinloos. Ze had kostbare jaren van haar leven weggegooid door te blijven geloven in een liefdeloos huwelijk.


  Huiverend dacht ze na over de beslissingen die ze destijds had genomen.


  Waarom had ze in vredesnaam niet geluisterd naar de stem van haar hart? Waarom had ze niet toegegeven dat ze verliefd was op Adam? Ze had haar gevoelens diep weggestopt, alsof ze daardoor ophielden te bestaan. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat Nick de juiste man voor haar was, omdat hij haar had verteld dat hij van haar hield. Ze had gedacht dat ze Nick na zijn liefdesverklaring moest belonen door haar best te doen van hem te leren houden.


  ‘Ik houd van je, Fern,’ had hij gezegd. ‘Ik wil dat je ook van mij houdt. Wil jij dat ook?’


  Dapper had Fern geknikt, omdat ze had geloofd wat hij haar vertelde. Ze had zijn liefdesverklaring zonder meer geloofd, net zoals ze had geloofd dat ze Adam zou kunnen vergeten…


  Nu voelde ze zich schuldig. Was het misschien haar eigen schuld dat het allemaal was misgelopen?


  Misschien had Nick wel gelijk. Misschien had ze hem inderdaad in de armen van anderen gedreven. In het begin van haar huwelijk had ze zich echter wanhopig vastgeklampt aan de overtuiging dat ze van hem hield.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Waarom moeten we nu weer op zolder slapen?’ zeurde Tom. ‘Het is daar veel te warm, en ik word steeds wakker van Gavin.’


  Hoewel zijn klaaglijke toontje Eleanor stoorde, voelde ze zich onmiddellijk schuldig bij het horen van zijn vraag. Waarom deed hij zo vervelend? Probeerde hij haar met zijn gezeur zo ver te krijgen dat ze partij koos voor hem? Of was er misschien iets ernstigers aan de hand?


  ‘Tom, werk nu alsjeblieft een beetje mee. Je weet toch waarom jij en Gavin naar boven moeten? Vanessa komt dit weekend.’


  Boos schopte Tom met de neus van zijn sportschoen tegen de grond.


  Met een zucht probeerde Eleanor haar kalmte te bewaren. Ze moest nog zoveel doen. Haar werk was nog niet af, en over een half uur had ze een afspraak met de makelaar van haar kantoor. De vrouw moest nota bene bij haar thuis langskomen omdat de jongens een dag vrij hadden van school.


  ‘Neem een vaste oppas of een au pair,’ had Jade voorgesteld, toen Eleanor weer eens had geklaagd over haar overvolle agenda. ‘Of ben je soms bang dat die meisjes meer interesse hebben in Marcus dan in je kinderen?’ had ze er plagerig op laten volgen.


  ‘Natuurlijk niet,’ had Eleanor glimlachend gezegd. ‘Het probleem is dat we er niet nog een huisgenoot bij kunnen hebben. Het huis is gewoon veel te klein.’


  Voor de zoveelste keer beloofde ze zichzelf dat alles na de verhuizing anders zou worden. Zodra ze een ander huis hadden, zouden haar gejaagdheid, stress en humeurigheid als sneeuw voor de zon verdwijnen, daar was ze van overtuigd.


  Eigenlijk had Louise beloofd dat ze met de makelaar zou praten. Louise was echter voor twee weken naar Frankrijk vertrokken, een haastig gekrabbeld briefje op Eleanors bureau achterlatend. Ze was bovendien zo handig geweest om geen telefoonnummer of adres achter te laten, zodat Eleanor haar gedurende die tijd niet kon bereiken.


  ‘Waarom zeg je niet tegen die mevrouw dat je de afspraak wilt verzetten?’ had Marcus nuchter voorgesteld, toen Eleanor hem foeterend had verteld van Louises overhaaste vertrek. ‘Dan kan Louise over twee weken zelf met haar praten, zoals was afgesproken. Tot op het moment dat jullie samenwerking officieel wordt beëindigd, is ze toch echt nog medeverantwoordelijk voor het bedrijf.’


  ‘Dat weet ik, maar de makelaar wil de zaak zo snel mogelijk afhandelen,’ had Eleanor vermoeid verzucht. ‘Charles wil de boeken nog een keer met me doornemen, en ik heb ook beloofd dat ik het kantoor voor het einde van de maand zou leeghalen.’


  Hoewel ze had gerekend op Marcus’ medeleven, had hij maar weinig begrip getoond voor haar situatie. Hij had zelfs kregelig gezegd dat ze niet zoveel taken naar zich toe moest trekken. Volgens hem had ze gewoon moeten wachten tot Louise terug was, omdat het onacceptabel was dat Louise haar kant van de afspraken niet nakwam.


  Eleanor had daarop gekwetst haar mond gehouden. Marcus had gemakkelijk praten; hij werd niet door iedereen opgebeld en onder druk gezet!


  Net als Louise, wilde ze alle narigheid zo snel mogelijk achter zich laten en doorgaan met haar leven. In tegenstelling tot Louise was ze echter niet egoïstisch genoeg om zomaar weg te lopen en een ander het vervelende werk te laten opknappen.


  Deze ochtend had ze nog even naar Avondale willen bellen om te praten over Broughton House. De taxateur had haar beloofd dat hij het huis zo snel mogelijk zou bekijken, maar hij had er wel bij gezegd dat het daarna nog enige dagen kon duren voordat ze het rapport in huis had.


  Ze had ook nog met Marcus willen praten over de financiële kant van de aankoop van Broughton House. Marcus had het echter zo verschrikkelijk druk met zijn werk, dat ze hem al dagenlang nauwelijks had gesproken.


  Het gevolg was dat zij in haar eentje langs de banken en hypotheekadviseurs moest. Het was geen vervelende taak, maar ze wenste dat ze er wat meer tijd voor had.


  Al dagenlang was ze prikkelbaar omdat ze nauwelijks gelegenheid had om haar droom te realiseren. Ze had nu zelfs een punt bereikt waarop de minste of geringste tegenwerking van de jongens haar van haar stuk bracht.


  Wat gebeurde er toch met haar gezinnetje? Ze mocht de jongens toch niet het gevoel geven dat ze haar tot last waren?


  Schuldbewust aaide ze Tom over zijn bol. ‘Ik weet dat jullie het vervelend vinden om naar boven te moeten wanneer Vanessa komt logeren, maar ik beloof je dat die situatie niet lang meer duurt, Tom. We gaan binnenkort verhuizen.’


  ‘Ik wil helemaal niet verhuizen!’ riep Tom koppig uit. ‘Ik wou gewoon dat het net als vroeger was, toen Gavin, jij en ik nog met ons drietjes waren.’


  ‘O, Tom…’ Verdrietig hurkte Eleanor neer bij haar opstandige kind, om hem in haar armen te nemen en te knuffelen. ‘Ik dacht dat je Marcus graag mocht.’


  ‘Marcus is best aardig, maar ik vind Vanessa een kreng. Zij heeft een hekel aan ons, en ik heb een hekel aan haar. Ze vindt het hier helemaal niet leuk. Waarom komt ze dan logeren?’


  Met een wrang lachje besefte Eleanor dat Tom feilloos aanvoelde wanneer zijn moeder geen tijd voor hem had. Net als alle kinderen, zocht hij juist de moeilijkste momenten uit om aandacht en liefde op te eisen. Door zijn gemopper had ze vóór het bezoek van de makelaar waarschijnlijk niet eens meer tijd om zich op te maken en iets zakelijkers aan te trekken dan de spijkerbroek en sweater waarin ze de bedden van de jongens naar de zolder had verhuisd.


  Rustig probeerde ze hem nog eens uit te leggen waarom hij en Gavin ruimte moesten maken voor hun stiefzusje. Daarbij onderstreepte ze voor de zoveelste keer dat Vanessa niet werd voorgetrokken, en dat Tom en Gavin absoluut niet werden weggemoffeld.


  ‘Vanessa is een meisje,’ legde ze uit. ‘Een tienermeisje wil nu eenmaal graag een kamer voor zich alleen.’


  ‘Waarom kan zij dan niet naar de zolder? Dan kunnen Gavin en ik in onze eigen kamer blijven.’


  ‘Tom, dat weet je best. Jullie kamer was van Vanessa voordat wij hier kwamen wonen.’


  ‘We hadden bij papa ook altijd een eigen slaapkamer, maar die is nu van baby Hannah. Als wij naar papa gaan, moeten we altijd op een stretcher slapen.’


  Eleanor zuchtte. Ze kon zich best voorstellen dat de jongens dat niet leuk vonden.


  ‘Papa wil ons niet meer nu hij Hannah heeft. Hij houdt veel meer van de baby dan van ons, net zoals jij en Marcus meer van Vanessa houden. Niemand geeft om ons. Zelfs opa en oma praten alleen nog maar over schattige meisjesbaby’s.’


  Geschrokken staarde Eleanor hem aan. Hoe kon hij nu denken dat ze niet meer van hem hielden? Was hij misschien bang dat ouders meisjes prefereerden?


  ‘O, lieverd, natuurlijk houd ik niet meer van Vanessa dan van jullie. Hoe kun je dat nu denken? Jij en Gavin zijn mijn kinderen, mijn twee eigen lieve jongens. Niemand op de hele wereld kan tussen mij en jullie komen!’


  ‘En als jij nou een nieuwe baby krijgt?’ vroeg Tom aarzelend.


  Een baby? Hoe kwam hij daar nu bij?


  Marcus had van het begin af aan gezegd dat hij er niet op zat te wachten om voor de tweede keer een gezin te stichten. ‘Ik wil met je trouwen omdat ik van je houd, Nell,’ had hij gezegd. ‘Ik hoef niet per se kinderen van je te hebben. Ik heb mijn handen trouwens al vol aan Vanessa.’


  ‘Er komt helemaal geen baby, Tom. Waarom dacht je dat?’ informeerde ze zacht.


  Een paar seconden bleef het stil. ‘Vanessa zei dat jullie een baby zouden nemen,’ zo barstte hij uiteindelijk uit. ‘Ze zei dat jullie ons dan zouden wegdoen, naar een huis voor kinderen die niemand meer wil hebben.’


  Eleanor kon haar oren niet geloven. Hoe durfde Vanessa haar kinderen zo bang te maken? Wat een lage streek! Ze twijfelde er niet aan of het meisje had precies geweten wat voor een effect haar woorden zouden hebben. Vanessa was een intelligent kind, veel te wijs voor haar veertien jaren. Hoe kon ze Tom en Gavin nu zoiets aandoen?


  ‘Vanessa verzint maar wat, Tom,’ zo probeerde ze hem gerust te stellen. Terwijl ze de woorden uitsprak, hoorde ze haar stem echter trillen. Ze had zin om haar stiefdochter op te bellen en een verklaring te eisen voor haar gedrag.


  Normaal probeerde ze Marcus’ kind zomin mogelijk te straffen en te bekritiseren, omdat de positie van een tweede moeder al gevoelig genoeg lag. Ze was echter niet van plan om haar eigen kinderen te laten beledigen door een verwende puber.


  Precies op dat moment ging de bel.


  ‘Ik heb nu een afspraak, Tom,’ zei ze zo vriendelijk mogelijk tegen haar kind. ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen over Vanessa’s beweringen, want ze zijn niet waar. Als ze nog eens zoiets zegt, moet je maar gewoon doen alsof je haar niet hoort. Verder zal ik mijn best doen om onze verhuizing zo snel mogelijk rond te krijgen. Dan krijgen Gavin en jij elk een eigen kamer, waar niemand anders aan mag komen. Oké?’


  ‘Oké.’ Om Toms mond speelde een dapper glimlachje.


  Terwijl Eleanor naar de deur liep, verwenste ze Louise weer om haar egoïsme. Door Louises onverantwoordelijke gedrag kon zij nu nog minder tijd met haar kinderen doorbrengen. Iedere dag lag er weer een rij taken te wachten die maar met moeite in een werkdag konden worden gepropt.


  Het stoorde haar dat ze de ernst van de ruzies tussen de kinderen niet juist had ingeschat. Net als Marcus, was ze van mening geweest dat gekibbel tussen kinderen van hun leeftijd nu eenmaal normaal was.


  De bespreking met de makelaar duurde langer dan ze had gedacht. Het liep al tegen het einde van de middag, voordat ze de taxateur kon opbellen over Broughton House.


  ‘Als u Broughton House wilt hebben, moet u er rekening mee houden dat het huis u erg veel geld gaat kosten,’ zo waarschuwde hij haar. ‘Ik ben met u eens dat het er beeldschoon uitziet en dat het erg idyllisch ligt. Er moet echter ontzettend veel aan gebeuren. Bovendien kost het een vermogen om een dergelijk huis te onderhouden.’


  ‘Wat vindt u een redelijke prijs?’ vroeg Eleanor haastig, om de twijfel niet de gelegenheid te geven zich in haar hart te nestelen.


  Tot haar schrik noemde de taxateur een bedrag dat veel hoger lag dan haar eigen schatting. De enige pleister op de wonde was zijn verwachting dat huis en grond in de toekomst in waarde zouden toenemen.


  ‘Wat moet er volgens u allemaal aan gebeuren?’ wilde ze weten.


  ‘Houtrotbestrijding, nieuwe elektrische bedrading, nieuwe gasleidingen, nieuw sanitair en een complete verbouwing van de keuken,’ somde de man op. ‘U hebt echter één voordeel. Als u alles nu aanpakt, kunt u volgend jaar al verhuizen. Er is op dit moment zo weinig werk in de bouw, dat een aannemer waarschijnlijk al meteen kan beginnen.’


  ‘Volgend jaar pas?’ vroeg Eleanor geschrokken. Daar gingen al haar fantasieën over lome, zonnige zomerdagen in onberispelijke tuinen vol bloemen… In plaats daarvan kreeg ze visioenen van cementmolens, rommel, modder en eindeloze telefoontjes naar de aannemer of hij misschien een beetje kon opschieten.


  Totaal ontnuchterd, bedankte ze de taxateur en hing ze op.


  Tien minuten later belde de makelaar uit Avondale, met de vraag of ze nog steeds geïnteresseerd was in het huis. Hij vertelde haar dat hij nog meer potentiële kopers op zijn lijstje had.


  Tegen beter weten in verklaarde Eleanor dat ze nog steeds interesse had. In gedachte rekende ze koortsachtig uit hoeveel tijd ze nog nodig zouden hebben om de financiering rond te krijgen en een prijsopgave op te vragen bij een aannemer.


  Tegen de tijd dat Marcus thuiskwam, was ze zo vol van alles wat er nog moest gebeuren, dat ze hem nauwelijks de gelegenheid gaf om iets te vertellen. Tot haar ontsteltenis reageerde hij lauwtjes bij het horen van haar verhaal; even meende ze zelfs sarcasme in zijn stem te horen.


  Waarom deed hij nu zo onaardig? Hij wilde toch ook graag een groter huis? Hij zou blij moeten zijn dat zij al het werk deed! Ze klaagde niet eens over de tijd die ze erin moest steken, terwijl ze zelf toch ook een carrière had. En daarnaast zorgde ze ook nog eens voor de kinderen!


  Voor hun huwelijk waren ze het erover eens geweest dat ze gelijkwaardige partners moesten zijn. Ze hadden zich voorgenomen ervoor te zorgen dat ze niet zouden vervallen in stereotiepe, ouderwetse rolpatronen.


  Het kostte haar moeite om hem nu niet toe te bijten dat hij eens moest nadenken over de belofte die ze elkaar hadden gedaan. Wat was dit voor een gelijkwaardige partnerschap, als zij in haar eentje alle problemen moest oplossen?


  De rest van de avond verliep stroef, met een humeurige, teruggetrokken Marcus en een verongelijkte, gemelijke Eleanor.


  En toen Marcus haar vroeg of ze mee naar bed ging, vertelde ze hem koeltjes dat ze nog werk te doen had.


  


  Onder de douche vroeg Marcus zich vermoeid af of Eleanor zich wel realiseerde dat hij een veeleisende baan had. De laatste tijd was ze zo bezig met dat akelige huis, dat ze bijna nergens anders tijd voor had. Het leek wel of hun relatie de allerlaagste prioriteit had.


  Hij begreep best dat ze niet veel tijd voor hem kon maken. Ze had zelf ook erg veel aan haar hoofd, met alle narigheid rond Louise en de problemen met Vanessa. Toch vond hij dat ze naar verhouding wel erg veel tijd in dat huis stak. De reden daarvoor wist hij ook: ze had erg hoge, misschien zelfs wel onrealistische verwachtingen van Broughton House.


  Zelf was hij er nog steeds niet van overtuigd dat dit huis het juiste voor hen was. Telkens wanneer hij erover begon, werden zijn bezwaren echter gesmoord onder haar enthousiaste plannen.


  Marcus was opgegroeid met een nogal bazige moeder en grootmoeder, die zijn rustige vader volkomen hadden gedomineerd. Zijn vader had van het tuinhuis een soort toevluchtsoord gemaakt, waar hij zijn heil had gezocht wanneer de kritische opmerkingen van zijn vrouw en schoonmoeder hem te veel werden.


  De boodschap die Marcus daarvan had meegekregen, was dat hij zijn leven gemakkelijk kon maken door conflicten uit de weg te gaan. Als kind had hij dan ook zwijgend geluisterd naar alle bevelen en meningen van zijn moeder en grootmoeder, om vervolgens gewoon zijn eigen weg te gaan.


  Een van de eerste dingen die hem aan Eleanor waren opgevallen, was dat ze altijd bereid was geweest om naar hem te luisteren. In tegenstelling tot zijn moeder, probeerde ze de dingen altijd van twee kanten te bekijken, en ook probeerde ze te accepteren dat ze soms van mening verschilden.


  Tegenwoordig nam ze echter nog nauwelijks de tijd om naar zijn mening te luisteren.


  Hij wist dat ze het druk had, maar dat gold toch ook voor hem? Hij was bezig aan een ingewikkelde zaak, aan het eind van de maand moest hij naar Den Haag…


  Glimlachend dacht hij terug aan Sondra Cabot, die hem die middag van alles had gevraagd over Den Haag. Aan haar ogen had hij echter wel gezien dat ze niet alleen belangstelling voor Europees recht koesterde, maar misschien nog wel meer voor hem.


  Het kwam wel vaker voor dat een stagiaire met hem flirtte, maar het was tijdens zijn relatie met Eleanor nog niet eerder voorgekomen dat hij zich tot zo’n meisje aangetrokken had gevoeld.


  Hij wist dat Sondra te jong voor hem was. Bovendien hield hij van Eleanor. Toch bekroop hem steeds vaker de angst dat hij Eleanor kwijtraakte. Ze was veranderd van zijn beste vriendin in een vrouw die meer energie stak in een huis dan in hem, en dat vervulde hem met een knagende onrust.


  


  Tegen de tijd dat Eleanor naar boven kwam, lag Marcus al in bed. Met een mengeling van opluchting en wrok liep ze door naar de badkamer.


  Waarom konden ze de laatste tijd toch niet meer met elkaar praten? In de tijd dat ze elkaar hadden leren kennen, waren ze nooit uitgepraat geraakt over alles wat hen bezighield. De dagen waren nooit compleet geweest zonder een telefoontje voor het slapen gaan, om elkaar goedenacht te wensen en de dag door te spreken. Het was alsof ze in die dagen een beter contact met elkaar hadden gehad dan nu. Wat was er misgegaan? Sinds wanneer was alles veranderd?


  Eerder op de avond had ze Vanessa’s gedrag met hem willen bespreken. Hij was evenwel zo prikkelbaar geweest, dat ze de broze harmonie tussen hen niet had willen verstoren door zijn dochter te bekritiseren.


  Het laatste wat ze wilde, was onenigheid tussen vader en dochter bewerkstelligen. Ze vond het belangrijk dat de verstandhouding tussen Marcus en Vanessa goed bleef, omdat ze wist dat ze elkaar allebei nodig hadden.


  Op het moment dat ze in bed stapte, overwoog ze haar hand naar Marcus uit te steken en hem te vragen of hij zin had om te vrijen. Ineens had ze er behoefte aan om te voelen dat hij nog van haar hield.


  Halverwege het gebaar bedacht ze zich echter. In haar eerste huwelijk had ze geleerd dat het niet goed was om ruzies op deze manier bij te leggen. Bovendien was haar boosheid nog steeds niet gezakt; ze vond het bijzonder ergerlijk dat hij maar zo weinig begrip toonde voor haar moeilijkheden. Hij had toch wel naar haar kunnen luisteren in plaats van haar verhaal zo ongeduldig af te kappen?


  Terwijl ze met haar rug naar hem toe ging liggen, vroeg ze zich desondanks af of het niet beter zou zijn om lekker warm in elkaars armen te kruipen dan om star vast te houden aan principes. Ze vond het altijd zo heerlijk om zich behaaglijk tegen hem aan te nestelen, om omringd te worden door zijn warmte en zijn geur.


  Plotseling voelde ze tranen in haar ogen branden. Ongeduldig veegde ze ze weg; ze was toch geen klein meisje meer? Ze was een volwassen vrouw, die oud genoeg was om te begrijpen dat in iedere relatie conflicten voorkwamen.


  Misschien was het niet zo handig van haar geweest om Marcus al bij zijn thuiskomst met problemen te overladen. Aan de andere kant voelde ze zich niet verplicht om te wachten tot Marcus klaar was met zijn verhalen voordat ze hem van haar zorgen kon vertellen. Zo’n relatie hadden zij en Marcus niet; Marcus was te intelligent en te volwassen om te verwachten dat ze hem steevast voorrang gaf.


  Misschien had ze niet zo gekwetst moeten reageren toen hij geïrriteerd had willen weten of ze nog wel eens over iets anders kon praten dan alleen dat verdraaide huis.


  Ze nam zich voor om de taxateur de volgende ochtend te bellen en hem te vragen haar een lijst te sturen van alles wat er aan het huis zou moeten gebeuren. Misschien kon hij haar ook wel het adres van een goede aannemer geven.


  


  De volgende middag belde Marcus vanaf zijn werk.


  ‘Nell, wil je iets voor me doen? Ik heb een bespreking die nogal uitloopt. Wil jij Vanessa van het station halen?’


  Aarzelend legde Eleanor hem uit dat ze de jongens had beloofd om na school met hen naar McDonald’s te gaan.


  ‘Nou, dan neem je Vanessa toch ook mee?’ Marcus’ stem klonk ongeduldig.


  Hoe kon ze hem nu uitleggen dat ze Tom en Gavin juist wilde meenemen als goedmakertje voor het feit dat ze weer hun kamer uit moesten? Begreep hij nu niet dat Vanessa’s aanwezigheid juist alles zou bederven?


  Ondanks haar bezwaren beloofde ze zuchtend dat ze Vanessa van de trein zou halen. Weer een extra taak, en ze moest nog zoveel doen! Ze moest ook nog de spullen van de jongens naar zolder brengen.


  Mopperend liep ze naar de slaapkamer van haar zoons, waar ze het speelgoed en de rondslingerende kleren opraapte. Waarom raakten jongens en mannen toch altijd sokken kwijt? Onder Toms bed lagen wel drie verschillende kleuren.


  Gavin was veel netter dan zijn broertje. Het was vervelend voor hem dat Toms spullen ook altijd aan zijn kant van de slaapkamer lagen. Het werd tijd dat de jongens weer een eigen kamer kregen, waarin ze niet werden gestoord door de ander.


  Zou het echt nog een jaar duren voordat ze konden verhuizen naar Broughton House? Eleanor moest niet denken aan alle weekends, alle vakanties en alle gespannen uren waarin ze dan nog op elkaars lip zouden zitten… Ze had zo gehoopt dat ze al snel een ander huis zouden hebben.


  Het viel haar beslist niet mee om in dit huis thuis te werken. Net als haar zoons, vond ze het ontzettend vervelend om geen eigen plekje te hebben. De keukentafel was nu niet bepaald een ideaal alternatief voor haar kantoor.


  Hoewel Marcus haar zijn werkkamer had aangeboden, maakte ze daar niet graag gebruik van. Marcus hield van een keurig opgeruimd bureau, waarop alles een eigen plaatsje had. Zij, daarentegen, vond het prettig om in een geordende chaos te werken.


  Terwijl ze hoofdschuddend naar Toms rommel keek, bedacht ze wrang dat hij zijn slordigheid in ieder geval niet van een vreemde had.


  


  Het bezoek aan McDonald’s was geen succes. Tom speelde mokkend met zijn eten en weigerde Eleanor aan te kijken. Onder tafel schopte hij zijn broer, die dat natuurlijk niet op zich liet zitten. Wat Vanessa betrof…


  Vanaf het moment waarop Marcus’ dochter in een van de bankjes plaats had genomen, had ze luidkeels gemopperd over de kwaliteit van het eten. Verder had ze minachtende opmerkingen gemaakt over de intelligentie van mensen die in een hamburgertent gingen eten.


  Dapper probeerde Eleanor haar kalmte en haar gevoel voor humor te bewaren. Nog maar nauwelijks een jaar eerder had Vanessa alleen maar hamburgers en patat willen eten. Van Marcus had Eleanor gehoord dat Julia zich niet bezighield met zoiets onbelangrijks als gezonde voeding voor haar kind.


  Marcus had haar ook verteld dat Vanessa ‘een ongelukje’ was geweest – misschien een oorzaak van het feit dat Marcus en Vanessa nooit zo’n hechte band hadden opgebouwd als zij en haar zoons.


  Jade was degene geweest die Eleanor had gezegd dat ze Vanessa gewoon moest dwingen om gezonde dingen te eten. Ze had ongeduldig haar schouders opgehaald toen Eleanor haar had verteld dat ze het kind liever niet tegen de haren in wilde strijken.


  ‘Schei toch uit, Nell,’ had ze ernstig gezegd. ‘Dat kind heeft je precies waar ze je hebben wil. Je zou zulk gedrag van Tom en Gavin toch ook niet accepteren?’


  ‘Ben je nu nog niet klaar met die frietjes?’ vroeg Vanessa humeurig aan Tom. ‘Bah, wat is dit toch een stom, kinderachtig restaurant. Waarom heeft papa me eigenlijk niet opgehaald?’ Verwijtend keek ze opzij naar Eleanor.


  ‘Je vader had een bespreking.’


  Met een vals lachje bleef Vanessa haar aankijken. ‘Dat betekent vast dat hij een vriendin heeft. Mannen zeggen altijd dat ze nog een bespreking hebben als ze een verhouding hebben.’


  Sprakeloos staarde Eleanor haar aan. Zou dat kind wel beseffen wat ze zei, of probeerde ze zich volwassen voor te doen?


  ‘Als dat zo was, dan was bijna niemand meer gelukkig getrouwd. We mogen gerust aannemen dat je vader de waarheid spreekt,’ verklaarde ze rustig.


  Vanessa zei niets meer. Dat hoefde ook niet, want haar irritante gegniffel zei al genoeg.


  Gebelgd wendde Eleanor zich tot Gavin, die net als Tom met zijn eten treuzelde. ‘Schiet eens op, Gavin,’ zei ze, scherper dan ze had bedoeld.


  Thuis rende Vanessa meteen door naar haar kamer, waar ze de deur met een knal achter zich dichtsmeet. Gavin zette de televisie aan, en Tom begon aan de keukentafel aan zijn huiswerk.


  Na een half uurtje schoot het Gavin ineens te binnen dat hij de volgende dag moest voetballen. Bedremmeld kwam hij Eleanor vertellen dat hij zijn sportspullen op school had laten liggen.


  ‘Dan moet je je reservespullen maar aantrekken,’ zei Eleanor, met moeite haar moedeloosheid verbergend.


  ‘Dat shirt zit te strak,’ zeurde Gavin.


  ‘Dan had je je andere spullen maar mee naar huis moeten nemen. Je hebt een kalender op je kamer, Gavin; je weet precies in welke weekends je moet voetballen. Je hebt toch alle data opgeschreven?’


  ‘Jawel, maar ik was het vergeten.’


  Eleanor zuchtte diep. Er was nog een warenhuis open; als ze opschoot, kon ze nog een nieuw shirt voor hem kopen. Hij had gelijk: zijn oude shirt werd hem veel te krap. Hij had bovendien nieuwe voetbalschoenen nodig, want hij had al gezegd dat zijn oude paar te klein begon te worden.


  Plotseling schrok ze op van een ijselijke kreet uit de slaapkamer.


  ‘Geef hier, die is van mij!’ hoorde ze Tom woedend gillen.


  ‘Waarom ligt dat ding dan in mijn kamer?’ wilde Vanessa weten.


  Haastig rende Eleanor naar boven, waar ze Tom en Vanessa als twee kemphanen tegenover elkaar aantrof. Toms gezicht was rood van woede. Vanessa had een poster van Tom in haar hand.


  ‘Houd op, jullie twee,’ zei Eleanor boos. ‘Vanessa, geef die poster aan Tom.’


  ‘O, is het een poster?’ Met een gemeen lachje hield Vanessa de poster omhoog, waarna ze hem met opzet voor Toms ogen in stukken scheurde. ‘O, sorry Tom, ik geloof dat ik hem heb kapotgemaakt,’ mompelde ze quasi schuldbewust. Nog voordat Eleanor iets kon zeggen, liep ze haar slaapkamer binnen en deed ze de deur achter zich dicht.


  ‘Ik haat je, ik háát je!’ gilde Tom hysterisch. ‘Als we gaan verhuizen, mag je nooit meer een voet over de drempel van mijn kamer zetten –’


  De deur van de slaapkamer vloog open. ‘Verhuizen?’ herhaalde Vanessa ongelovig. Vol haat keek ze naar Eleanor, die te geschokt was om iets te zeggen. ‘Wie gaat er verhuizen?’


  ‘Wij,’ antwoordde Eleanor met een rust die ze niet voelde. Dit was nu niet het tijdstip dat zij zou hebben uitgekozen om Vanessa van hun plannen op de hoogte te brengen.


  Binnen een paar seconden veranderde Vanessa’s uitdrukking van woede in onzekerheid, en van onzekerheid in bitterheid. Woedend stormde ze de slaapkamer in, om binnen een paar tellen weer terug te keren, met al Toms posters in haar handen.


  ‘Hier,’ snauwde ze. ‘Als je binnenkort je eigen kamer krijgt, hoef je die rommel niet meer bij mij te laten slingeren.’


  Zodra Tom zijn handen naar haar uitstak om zijn dierbare bezittingen van haar over te nemen, verfrommelde ze de posters. Ze deed het met zo’n intens boosaardige blik in haar ogen, dat Eleanor zich moest inhouden om haar geen draai om haar oren te geven.


  Ontzet barstte Tom in tranen uit.


  Zijn verdrietige gesnik riep al Eleanors moederinstincten wakker. Ze was razend dat Vanessa haar kind zo durfde te kwellen. Hoe kon het meisje nu zoiets gemeens doen, terwijl haar woede in feite niet eens tegen Tom gericht was?


  Voordat ze wist wat ze deed, pakte ze Vanessa stevig bij haar pols.


  Met een vernietigende blik in haar ogen probeerde Vanessa zich van haar los te rukken, maar Eleanor liet haar niet los.


  ‘Geef Tom onmiddellijk zijn posters terug, Vanessa,’ beval ze dreigend. Ze beefde over haar hele lichaam van ingehouden woede.


  ‘Waarom zou ik? Je kunt me toch niet dwingen,’ zei Vanessa minachtend. ‘Ik hoef niet naar jou te luisteren. Dit is niet eens jouw huis, het is van papa.’


  Er klonk zo veel venijn door in haar stem, dat Eleanors op slag haar zelfbeheersing herkreeg. Trillend liet ze Vanessa los, die met haar hand over haar pijnlijke pols wreef.


  ‘Ik haat je, Eleanor,’ siste ze. ‘Ik wou dat papa nooit met je was getrouwd.’


  Met moeite slaagde Eleanor erin om te verbergen hoezeer die woorden haar kwetsten. ‘Vanessa, ik wil dat je Tom die posters teruggeeft,’ zei ze nog eens zo kalm mogelijk.


  Met haar neus in de lucht richtte Vanessa zich tot Tom. ‘Wil je ze terug, Tom?’ vroeg ze ijzig. ‘Alsjeblieft, hier heb je ze.’


  In een fractie van een seconde scheurde ze alle posters doormidden. Bij het zien van zijn tranen begon ze te lachen en gooide ze de vernielde foto’s aan zijn voeten. Daarna draaide ze zich weer om naar Eleanor, die niet wist wat ze meemaakte.


  ‘Ben je nu tevreden, Eleanor?’ vroeg ze ruw. ‘Nu heeft Tom zijn dierbare posters terug.’


  Dit vraagt om straf, flitste het door Eleanors hoofd. Als ik dit zomaar toelaat, is het hek van de dam.


  Nadat ze diep had ademgehaald, liep ze op Vanessa af. Beneden hoorde ze de voordeur opengaan.


  Van het ene moment op het andere veranderde Vanessa’s zelfvoldane, triomfantelijke gezicht in dat van een angstig klein meisje.


  ‘Nee! Niet doen, alsjeblieft!’ riep ze uit. ‘Ik wilde niet… Niet slaan, Eleanor, niet slaan!’


  Slaan? Prompt stond Eleanor stil. Dacht Vanessa nu echt dat ze van plan was om haar te slaan?


  ‘Eleanor, wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ klonk Marcus’ stem boos. ‘Ik kan het gegil buiten op straat horen!’


  Marcus was thuis. Gelukkig!


  Opgelucht keek Eleanor over haar schouder om haar echtgenoot te verwelkomen. Nog voordat ze iets kon zeggen, rende Vanessa haar echter voorbij om zich in haar vaders armen te storten.


  ‘Pappie, pappie, zeg alsjeblieft dat ze me niet mag slaan!’ riep ze snikkend uit.


  Over haar hoofd ontmoette Marcus’ blik die van Eleanor.


  Het is duidelijk dat Vanessa haar moeders acteertalent heeft geërfd, dacht Eleanor cynisch. Het leek haar beter om Marcus pas uit te leggen wat er aan de hand was wanneer de rust in huis was weergekeerd. Ze konden beter praten zonder Vanessa in de buurt.


  Naast haar stond Tom nog steeds te huilen om zijn posters. ‘Het is niet eerlijk!’ riep hij snotterend. ‘Zij doet precies waar ze zin in heeft! Ik wil hier niet meer wonen. Jullie kiezen toch altijd partij voor haar!’


  Hulpeloos keek Eleanor van zijn betraande snoetje naar Vanessa, die vanuit Marcus’ armen weer triomfantelijk toekeek. Eens te meer realiseerde ze zich dat dit kind van plan was om het haar en haar zoons zo moeilijk mogelijk te maken.


  Hoe moest ze nu aan haar zoon uitleggen dat het Vanessa niet eens om die posters ging? Hoe moest ze Marcus uitleggen dat zijn dochter haar voortdurend met opzet op haar zwakste plekken probeerde te raken? Er bestond geen tactvolle manier om aan je echtgenoot te vertellen dat zijn enige kind haar best deed om zijn huwelijk te verzieken.


  Het ergste was nog wel dat Vanessa in haar opzet leek te slagen. Hoewel Eleanor had gedacht dat er nooit iemand tussen haar en Marcus zou kunnen komen, waren er ontegenzeglijk barstjes ontstaan in hun eens zo perfecte relatie.


  Verdrietig zocht ze naar Marcus’ ogen, om te kijken of hij begreep waaraan ze dacht.


  In zijn ogen zag ze echter alleen bezorgdheid om zijn kind, vermengd met onbegrip en hevige irritatie.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Terwijl Fern de trap af liep, hoorde ze de post op de deurmat vallen. Ze raapte het stapeltje brieven op en liep ermee naar de keuken.


  Het merendeel ervan was voor Nick. Van de drie brieven die aan haar waren geadresseerd, waren er twee afkomstig van liefdadigheidsinstellingen. De derde envelop bevatte een lange brief van haar beste vriendin.


  Bij het zien van Cressy’s handschrift lichtte Ferns gezicht op. Snel zette ze een kop koffie, waarna ze met haar brief aan de keukentafel ging zitten.


  Zij en Cressy kenden elkaar al vanaf de lagere school, waar ze al gauw hartsvriendinnen waren geworden, ondanks hun totaal verschillende achtergronden en uiteenlopende karakters. Hun vriendschap was altijd even hecht gebleven, ook tijdens hun studiejaren en de jaren daarna.


  Cressy was een milieudeskundige, die voor haar werk over de hele wereld reisde. Ze kon hartstochtelijk pleiten voor een betere zorg voor de natuur en was oprecht bezorgd over de schade die werd aangericht.


  Sinds Fern met Nick was getrouwd, was het contact grotendeels beperkt gebleven tot brieven en telefoontjes. Het had nooit echt geboterd tussen Nick en Cressy. Cressy was niet alleen iemand die geen blad voor de mond nam, ze had bovendien uitgesproken ideeën over zaken waar volgens Nick vrouwen geen verstand van hadden.


  Toen Fern haar vriendin eens had verdedigd, had Nick boos gezegd dat ze niet wist waar ze over praatte. Hij had Cressy een lesbiënne genoemd, en gesuggereerd dat haar affectie voor Fern seksuele ondertonen had.


  Fern was woedend geweest dat hij haar vriendschap met Cressy op die manier had willen ondermijnen. Zijn beschuldigingen sloegen bovendien nergens op, zoals ze heel goed wist. Cressy was niet iemand die de ene na de andere affaire had, maar haar voorkeur voor mannen was duidelijk genoeg gebleken in de loop der tijd.


  Nieuwsgierig opende ze de brief, blij weer iets van haar vriendin te vernemen. Haar ogen werden groot van verbazing toen Cressy al in de eerste regel aankondigde dat ze ging trouwen.


  Ze schreef dat ze haar verloofde Graham, een vakgenoot, tijdens een milieuonderzoek in Rusland had ontmoet, en dat ze samen een oude pastorie in de Fenlands ten noorden van Londen hadden gekocht.


  Verder vertelde ze dat Graham een poosje op reis was om zeeonderzoek te doen. Omdat ze het heerlijk zou vinden om weer eens ouderwets bij te praten met Fern, zo voegde ze eraan toe, vroeg ze haar vriendin of die misschien zin had om een paar dagen in de pastorie te komen logeren.


  Peinzend legde Fern de brief neer. Hoe graag ze ook naar Cressy toe wilde, Nick zou haar nooit laten gaan. Ze herinnerde zich nog goed hoe nukkig hij in de laatste weken voor haar moeders dood was geweest.


  Omdat ze zijn steun hard nodig had gehad, had ze gehoopt dat hij een beetje begrip voor de situatie zou tonen. Ze kon haar moeder toch niet zomaar aan haar lot overlaten? Nick was echter chagrijnig en onverzettelijk geweest. In plaats van als een liefhebbende echtgenoot, had hij zich gedragen als een verwend, klein kind.


  Adam zou zoiets nooit…


  Abrupt stond ze op en liep ze naar het raam, waar ze met nietsziende ogen naar de tuin bleef staan staren.


  Ze had veel werk gehad aan de diepe, smalle tuin achter het huis. Uiteindelijk had ze er een aantal kleine tuintjes van gemaakt, vol beschutte, welhaast geheime plekjes. Was dat misschien een teken dat ze Nick en haar leven af en toe even wilde ontvluchten?


  ‘Het spijt me als je me te bezitterig en egocentrisch vindt, Fern,’ had Nick bitter gezegd na haar moeders dood. ‘Maar we weten allebei wie daarvoor verantwoordelijk is.’


  Nee, Nick zou haar nooit naar Cressy laten gaan. Hij zou op alle mogelijke manieren trachten haar tegen te houden.


  Spijtig pakte ze de brief weer van tafel. Onder het adres zag ze een telefoonnummer staan. Het beste kon ze Cressy meteen maar bellen om haar te vertellen dat ze niet zou kunnen komen.


  Terwijl ze de nummers intoetste, probeerde ze een aannemelijk excuus te bedenken. Zou ze zeggen dat ze het te druk had om naar het noorden te reizen?


  ‘Hallo, Cressy, met Fern.’


  ‘Fern! Wat leuk dat je belt! Wanneer kun je komen? Je komt toch wel bij me logeren, of niet?’


  Het geluid van Cressy’s diepe, mooie stem verwarmde Ferns hart. Het was alsof haar vriendin bij haar in de keuken was. Heel het vertrek leek opeens gevuld met haar hartelijke, bruisende persoonlijkheid.


  Cressy was een warme, open vrouw, die zonder enige moeite vrienden maakte. Ze had een levendig, hartstochtelijk karakter, dat haar ongeduldig en heetgebakerd maakte, maar ook spontaan en sociaal bewogen.


  ‘I-ik denk dat het me niet lukt, Cressy,’ hakkelde Fern. ‘Het zit zo –’


  ‘Verdorie, Fern, je kunt me geen nee verkopen!’ riep Cressy uit. ‘Ik heb je nodig! Dit is de eerste keer voor me, dat weet je toch, en net zoals iedere bruid heb ik de kriebels. Ik heb iemand nodig die naast me komt zitten om mijn hand vast te houden, en jij bent de aangewezen persoon om me te helpen. Toe, kom alsjeblieft bij me logeren…’ bedelde ze.


  In gedachte zag Fern Cressy’s brede grijns voor zich, zodat ze onwillekeurig in de lach schoot. Als er iemand was die niet bij de hand hoefde te worden genomen, dan was het Cressy wel.


  Alsof Cressy haar gedachten had gelezen, veranderde ze abrupt van toon. ‘Ik heb je echt nodig, Fern. Je bent mijn liefste vriendin,’ zei ze ernstig. ‘Jij kent me beter dan wie dan ook. Tegenover jou kan ik me helemaal blootgeven, zonder bang te hoeven zijn voor je reactie. Hoewel ik tot over mijn oren verliefd ben op Graham, ben ik namelijk doodsbenauwd voor de grote stap. Vind je dat vreemd?’


  Nee, dat vind ik helemaal niet vreemd, dacht Fern. Zeker niet voor iemand met een achtergrond als de jouwe.


  Cressy’s moeder had haar man in de steek gelaten toen Cressy amper acht was – te jong om haar moeder te kunnen missen, maar oud en wijs genoeg om te lijden onder de golf van roddels die door hun dorpje was gespoeld.


  Er waren allerlei verhalen opgerakeld over de adellijke familie waaraan Cressy’s moeder in de verte geparenteerd was, met name over een reeds lang overleden oudtante, die in het verleden de ene affaire na de andere had gehad. Het was wel duidelijk dat Cressy’s moeder hetzelfde bloed in de aderen had, was er gefluisterd toen de scheiding bekend werd.


  Fern kon zich nog heel goed herinneren hoe heilig Cressy zich destijds had voorgenomen zich nooit aan een huwelijk te wagen, bang als ze was dat zij dezelfde wispelturigheid zou hebben meegekregen.


  Natuurlijk was ze toen nog maar een meisje van acht geweest, maar toch… Jeugdtrauma’s konden lange schaduwen werpen over het leven van een verstandige, intelligente volwassene.


  ‘Ik wou dat ik kon komen, Cressy, maar het gaat gewoon niet,’ verzuchtte ze met spijt in haar stem. ‘Nick is net terug van een zakenreis naar Londen. We hebben het op dit moment erg druk.’


  ‘Je bedoelt dat je niet weg mag,’ stelde Cressy nuchter vast.


  Aan de andere kant van de lijn beet Fern op haar lip.


  ‘Je hoeft geen excuses voor hem te verzinnen, Fern,’ vervolgde haar vriendin. ‘Ik weet best dat hij me niet mag. Hij is vast bang dat je onder mijn slechte invloed ontsnapt uit de gevangenis waarin hij je heeft opgesloten. Ik wou dat ik een manier wist om je te bevrijden.’


  ‘Cressy…’


  ‘Sorry, het is niet mijn bedoeling om je van streek te maken,’ verklaarde Cressy. ‘Ik wil gewoon zo graag dat je komt. Want ik meende wat ik zei: ik ben echt doodsbenauwd voor het huwelijk. Ik heb je nodig, Fern.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Fern. Nog voor ze de hoorn had neergelegd, besefte ze echter wel dat ze allebei al wisten dat er niets van haar bezoek zou komen.


  Een half uurtje later ging de bel. Fern, die net de strijkplank klaar had gezet om te gaan strijken, liep verrast naar de deur. Tot haar stomme verbazing bleek Venice op de stoep te staan.


  Ze was gekleed in een vrolijke, kersrode blouse met gele stippen en een bijpassende legging. Haar make-up en kapsel waren onberispelijk, en haar handen en nagels zagen eruit alsof ze al jaren geen huishoudelijke karweitjes meer hadden gedaan.


  Op slag voelde Fern zich vreselijk gewoontjes in haar saaie trui en rok. Venices vernauwende ogen en het geamuseerde lachje dat om haar mond verscheen, leken nog eens extra te beklemtonen dat er wel een erg groot verschil bestond tussen hen beiden. In verlegenheid gebracht, bijna verdedigend, haalde ze een hand door haar slordige haar.


  ‘O, sorry liefje, kom ik op het verkeerde moment?’ vroeg Venice poeslief.


  ‘Eh… Nee, hoor. Kom binnen.’


  ‘O, hemeltje, wat is het hier schoon!’ Gespeeld bewonderend keek Venice om zich heen. ‘Steriel, zou ik bijna zeggen! Hoe heet je werkster? Ik ben niet ontevreden over mijn hulp, hoor, maar ja…’ Ze trok haar neus op, met haar scherpe ogen razendsnel de hele kamer bestuderend.


  ‘Ik heb geen werkster,’ vertelde Fern haar effen.


  Op het moment dat Venice haar aankeek, voelde ze haar wangen rood worden. Ongetwijfeld wist Venice heel goed dat ze haar huis zelf schoonhield. En ook het venijn in het woordje ‘steriel’ was haar niet ontgaan.


  ‘Ik blijf niet lang, hoor. Ik kom je alleen maar even iets brengen,’ vervolgde Venice door, haar handtas openend. Met een elegant gebaar reikte ze Fern een slordig opgevouwen, gekreukte stropdas aan. ‘Deze heeft Nick laatst bij me laten liggen, toen hij langskwam om wat zaken te bespreken. Die dag was de thermostaat van mijn verwarming kapot. Het was zo heet in huis, dat hij zijn das heeft afgedaan. Mijn werkster heeft hem vanmorgen bij het schoonmaken van de kamer gevonden. Toevallig moest ik in de buurt zijn, dus ik dacht…’


  Fern zei niets. Dacht Venice nu werkelijk dat ze die leugen geloofde? Ze wisten allebei heel goed dat dit een stropdas was die Nick mee naar Londen had genomen. Fern had de das meteen herkend: het was een van die nieuwe, zijden dassen waaraan Nick meer geld dan haar complete maandelijkse ‘toelage’ had besteed.


  Er was maar één verklaring voor de manier waarop de das in Venices bezit kon zijn gekomen, en die verklaring had niets met de thermostaat van welke centrale verwarming dan ook te maken.


  Na Venices vertrek bleef Fern geruime tijd roerloos in de keuken staan. Haar handen waren ijskoud, terwijl haar wangen gloeiden van boosheid en vernedering.


  Er was geen twijfel meer mogelijk. Nick had een affaire met Venice Dunstant.


  Bevend van woede, stak ze haar hand uit naar de telefoon. Hoe durfde Nick nog te beweren dat hun huwelijk veel voor hem betekende? Hij vond het kennelijk geen enkel probleem om haar opnieuw zonder blikken of blozen te bedriegen!


  Haar woede zakte, en terwijl ze zich bij het onvermijdelijke neerlegde, werd ze ijzig kalm. Het was alsof ze altijd had geweten dat het uur van de waarheid eens zou aanbreken.


  Nick wilde haar niet, wat hij ook mocht beweren, en inmiddels had ze genoeg feiten verzameld om te bewijzen dat hij haar keer op keer bedroog.


  Het werd tijd dat Nick haar ronduit vertelde hoe hun huwelijk ervoor stond. Hij zou wel moeten ook, want Venice behoorde niet tot het soort vrouwen dat lijdzaam afwachtte wat er ging gebeuren. Dat had haar bezoekje met de stropdas wel aangetoond.


  Snel toetste ze een nummer in, in gedachte repeterend wat ze tegen Nick zou zeggen. Pas op het moment dat ze Cressy’s stem hoorde, realiseerde ze zich dat ze het nummer van haar vriendin had gekozen. Had ze dat per ongeluk gedaan, of was ze onbewust van plan geweest om Cressy terug te bellen?


  Hoe dan ook, misschien was het wel een teken.


  Nadat ze diep had ademgehaald, hakte ze de knoop door. ‘Cressy, met Fern. Ik ben van gedachten veranderd,’ meldde ze met trillende stem. ‘Wanneer verwacht je me?’


  ‘Zo gauw je kunt!’


  


  Fern had niet veel tijd nodig om haar koffer te pakken, want ze wilde toch bijna niets meenemen. Met de modieuze kleding van Venice nog vers in het geheugen, vond ze haar eigen garderobe saaier dan ooit.


  Ze legde een briefje neer voor Nick, waarin ze uitlegde dat ze naar Cressy was. Onderaan schreef ze grimmig dat Venice zijn stropdas had teruggebracht. Daar mocht hij dan verder van maken wat hij wilde.


  Terwijl ze de koffer in haar auto zette, vroeg ze zich af of dit een definitieve streep onder hun huwelijk was. Uiteindelijk besloot ze bij Cressy eens alles op een rijtje te zetten. Ze wilde in alle rust nadenken over de vorm die haar toekomst zou moeten krijgen.


  Een toekomst zonder Nick? Misschien wel.


  


  Onderweg lunchte ze in een klein, landelijk gelegen stadje. Doordat er markt was, was het er gezellig druk op straat. Geboeid keek ze naar de passerende mensen toen ze het restaurant verliet.


  Vooral een jonge moeder achter een kinderwagen trok haar aandacht. De vrouw moest ongeveer even oud zijn als zij, maar in haar vrolijke legging en sportieve trui zag ze er stukken jonger uit.


  Onmiddellijk moest ze aan Venice denken. Hoewel de kleding van de onbekende vrouw vast nog geen fractie had gekost van het bedrag dat Venice voor haar creatie had uitgegeven, was het effect niet minder jeugdig en vrolijk.


  Zoiets zou ik nooit kunnen dragen, dacht ze spijtig. Nick zou niet weten wat hij zag als ik…


  Ze stond abrupt stil, alsof een grote hand haar tegenhield. Toen, in een opwelling, draaide ze zich om en liep ze linea recta naar een nabij gelegen warenhuis.


  Een kwartiertje later kwam ze met rode wangen van opwinding naar buiten. In plaats van haar saaie plooirok en twinset droeg ze een bonte legging en een felgekleurde katoenen sweater. Haar pumps had ze verwisseld voor een paar gympen in dezelfde kleur.


  Ze had alles betaald van het huishoudgeld dat Nick haar de dag tevoren had gegeven – niet bepaald iets wat een brave, verantwoordelijke huisvrouw zou doen. Nick zou bovendien een toeval krijgen als hij haar zo zou zien! Ze grinnikte onwillekeurig.


  Misschien was het ook niet erg netjes om zijn geld uit te geven terwijl ze erover dacht om bij hem weg te gaan, maar ze had absoluut geen spijt van wat ze had gedaan. Haar aankopen zaten zo comfortabel, dat ze zich een ander mens voelde. Veel vrijer, veel lichter… Nog wat onwennig bekeek ze haar eigen spiegelbeeld in de etalageruit van de winkel.


  De verkoopster had haar uitgebreid benijd omdat ze zo slank was, en haar verteld dat ze maar bofte met zo’n kleine maat. Lycra leggings, zo had ze somber verkondigd, lieten elk pondje genadeloos zien.


  Van haar kleding keek Fern naar haar gezicht, waarop tot haar eigen verbazing een brede grijns te zien was. Geen wonder dat de voorbijgangers wat bevreemd naar haar keken!


  Haastig liep ze terug naar haar geparkeerde auto, nog beduusd van haar eigen impulsiviteit.


  


  Haar hart sprong op toen ze de Fenlands bereikte. Nog even, en ze zou bij Cressy zijn.


  Het vlakke landschap leek zich eindeloos voor haar uit te strekken, waar ze ook keek. Toch vond ze het niet monotoon, in tegenstelling tot veel anderen. Integendeel, het voorspelbare ervan had juist een kalmerend effect op haar. Het was alsof de rust die ervan uitging, zich aan haar meedeelde.


  Hoe zou dit gebied eruit hebben gezien voordat het was drooggepompt? In gedachte zag ze verlaten, mysterieuze moerasvlaktes voor zich, gehuld in een dichte mist. Hier en daar zouden paden zijn geweest, enkel veilig voor diegenen die de weg wisten, omdat gevaar en dood overal op de loer hadden gelegen.


  Cressy had haar verteld dat haar werkgever een stuk moerasgebied vlak bij hun pastorie had gekocht. Het was de bedoeling dat zij en Graham zouden proberen het natuurlijke karakter van het moerasland te beschermen en te bewaken.


  ‘Wanneer je ons huis ziet, zul je je wel afvragen wat we er in vredesnaam in hebben gezien,’ had ze lachend opgemerkt. ‘Het is een enorme predikantswoning uit het begin van de negentiende eeuw, die altijd in bezit is geweest van de kerk. Voordat wij het huis kochten, heeft het een paar jaar leeg gestaan. Het is veel te groot voor ons tweetjes, maar het is een prima werkplek. Zodra ons moeraslandproject eenmaal op gang komt, kunnen we onderdak bieden aan studenten die ons een handje willen komen helpen. Ik ben echt blij dat we de kans krijgen om zo’n fraai natuurgebied in zijn oorspronkelijke staat terug te brengen. Graham zegt dat we al die lege kamers ook met kinderen kunnen vullen, maar ik heb hem al gewaarschuwd dat ik twee wel het maximum vind.’


  Tegen de tijd dat Fern Cressy’s woonplaats binnen reed, liep het al tegen de avond. Het zou niet lang meer duren voordat Nick haar briefje op de keukentafel vond.


  Om de een of andere reden vond ze dat een prettig idee. De wetenschap dat het nu te laat is om nog van gedachten te veranderen, luchtte haar verschrikkelijk op.


  ‘Ik ben vrij,’ prevelde ze zachtjes, over de lange, rechte weg in de richting van de ondergaande zon rijdend. ‘Helemaal vrij…’


  In de verte doemde een huis op, een groot, vierkant gevaarte, dat streng afstak tegen de vlakke, bleke horizon. Ofschoon het allesbehalve een mooi huis was, verdiende het alleen al respect door de manier waarop het zich al meer dan anderhalve eeuw staande had gehouden in dit onverbiddelijke, moerassige gebied.


  Terwijl Fern het open hek passeerde, keek ze uit over de sobere, sterk verwaarloosde tuin, waarin kale grasvelden en een vergeten tennisbaan te zien waren. Het was een scherp contrast met de lieflijkheid van het park rond Broughton House.


  Desondanks bood het solide, veilige huis een gastvrije aanblik, en zodra ze haar auto had geparkeerd, vloog de voordeur open. Met een kreet van vreugde kwam Cressy naar buiten stormen.


  ‘Wat fijn dat je er bent!’ riep ze uit, haar vriendin omhelzend. ‘Ik ben de hele tijd bang geweest dat je onderweg van gedachten zou veranderen. Laat me eens naar je kijken. Wauw!’ Enthousiast hield ze Fern op een armlengte afstand om haar beter te kunnen bestuderen. ‘Je bent veranderd, Fern! Dit kan Nick nooit voor je hebben uitgezocht.’


  Ferns wangen werden rood. ‘Vind je het te jeugdig?’ vroeg ze onzeker. ‘Zie ik er belachelijk in uit?’


  ‘Nee, helemaal niet! Het staat je prima,’ antwoordde Cressy oprecht. ‘Veel leuker dan die tuttige kleren die je normaal draagt. Sorry, Fern, maar het is nu eenmaal niet mijn gewoonte om te liegen. Ik weet dat je moeder je heeft geleerd dat nette meisjes plooirokken, twinsets en parelkettinkjes dragen, maar je bent nu een volwassen vrouw. Het doet me deugd dat je dat eindelijk hebt begrepen en het ook durft te laten zien.’


  Bij het zien van Ferns sceptische blik schoot ze in de lach. ‘Oké, ik weet dat ik er met mijn tuinbroek, mijn flanellen hemd en mijn regenlaarzen nu niet bepaald vrouwelijk uitzie. Maar het is mijn eigen keuze. Als Graham er iets van zou zeggen, zou ik niet naar hem luisteren, hoeveel ik ook van hem houd…’


  Hoofdschuddend nam ze Fern bij de arm. ‘Moet je mij nu horen. Je bent nog maar net uit de auto gestapt, en ik sta al tegen je te preken. Ga je mee naar binnen?’


  Terwijl Fern haar naar binnen volgde, bedacht ze dat haar vriendin in de loop der jaren niets was veranderd. Cressy was nog steeds een en al energie en levenslust. Met haar dikke bos rood haar, haar intelligente lichtbruine ogen en haar slanke, atletische lichaam zag ze er ook nog net zo uit als vroeger. En ook alle warmte, vriendschap en oprechte zorg waren nog altijd aanwezig.


  ‘Ik vind het zo heerlijk dat je er bent, Fern. Het is zo’n griezelig idee dat ik echt ga trouwen!’


  ‘Waarom? Je houdt toch van hem?’


  ‘Ja zeker.’


  Cressy’s gezicht kreeg zo’n tedere uitdrukking, dat Fern met spijt dacht aan haar eigen huwelijk.


  Tijdens de rondleiding door het huis dwaalden haar gedachten regelmatig af naar Nick. Wat zou hij nu doen? Zou hij boos door het huis rennen, of zou hij meteen doorrijden naar Venice?


  ‘Fern, wat is er? Waar denk je aan?’ vroeg Cressy belangstellend.


  ‘Aan Nick,’ antwoordde ze met een zucht.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee, ik ben hier om naar jou te luisteren,’ zei Fern dapper. Ondanks die verklaring vulden haar ogen zich met tranen, die Cressy natuurlijk niet ontgingen.


  ‘Kom mee. Ik wil weten wat er aan de hand is.’


  Gehoorzaam liet Fern zich meevoeren naar de rommelige, gezellige keuken, waar ze zich met een zucht op een van de stoelen liet zakken. Nick zou het hier vreselijk vinden, bedacht ze onwillekeurig terwijl ze om zich heen keek.


  ‘Wat is er, Fern? Vertel op.’


  ‘Wat moet ik je vertellen? Nick heeft een verhouding met een andere vrouw.’


  Cressy zweeg. Aan haar gezicht was te zien dat de mededeling haar niet schokte of verbaasde.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ vervolgde Fern mismoedig. ‘Misschien moet ik er niet te zwaar aan tillen. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal, en misschien is het wel mijn schuld –’


  ‘Jouw schuld?’ riep Cressy uit, overeind springend van haar stoel. ‘Jouw schuld? Lieve help, Fern, wat heeft die kwal met je gedaan? Ik weet dat hij graag manipuleert, maar als híj een affaire heeft, is híj degene die daarvoor verantwoordelijk is. Hier sta jij buiten. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die meer energie in haar huwelijk heeft gestoken dan jij!’


  Woedend ijsbeerde ze door de keuken, met ogen die plotseling vuur leken te schieten. Ze had niet eens in de gaten dat Fern ineenkromp onder haar woorden.


  ‘Ik had me voorgenomen het nooit tegen je te zeggen, Fern, maar jouw echtgenoot is een van de meest uitgekookte, egoïstische mensen die ik ooit heb gezien. Vanaf het moment waarop je hem hebt leren kennen, heb je je door hem laten verblinden. Hij gebruikt je, hij manipuleert je, en hij weet precies waar je zwakke plekken zitten. Hij weet precies hoe hij je pijn moet doen, ontken het maar niet. Al die tijd heb ik toegekeken terwijl hij je op je ziel trapte. Ik wilde het je vertellen, ik wilde je waarschuwen, maar jij leek zo verliefd op hem, dat ik het niet durfde te zeggen.’


  Fern onderdrukte een snik.


  ‘Houd je nog steeds van hem?’ wilde Cressy weten.


  Zwijgend schudde Fern haar hoofd.


  ‘Goddank,’ zei Cressy hartgrondig, naar de koelkast lopend om er een fles wijn uit te halen. Nadat ze de kurk eruit had getrokken, schonk ze twee glazen vol.


  ‘Het is wel geen champagne, maar we kunnen het goede nieuws er wel mee vieren. Ik bedoel… Je gaat toch wel bij hem weg?’


  ‘Ik ben met hem getrouwd, Cressy,’ mompelde Fern. ‘Ik heb de plechtige gelofte afgelegd mijn leven met hem te delen.’


  ‘Delen? Fern, wat moet jij die man nu in vredesnaam nog meer geven?’ vroeg Cressy fel. ‘En wat heeft hij jou ooit gegeven? Dit is vast niet de eerste keer dat hij een affaire heeft; ik durf te wedden dat hij die kick van een nieuwe verovering voortdurend najaagt. Het gaat hem vast niet eens om de seks. Weet je dat ik me in het begin van jullie relatie heb afgevraagd wat je in hem zag? Ik heb hem altijd maar een koude kikker gevonden, al heb ik hem moeten bewonderen om de vastberaden manier waarop hij Adam uit je leven heeft verdreven. Waarom heb je voor Nick gekozen, Fern? Adam is een aantrekkelijke, warme man – in alle opzichten Nicks tegenpool. Ik moet je bekennen dat ik wel eens seksuele fantasieën heb gehad over jouw Adam.’


  ‘Hij is nooit mijn Adam geweest, Cressy. En Nick heeft hem nooit uit mijn leven verdreven. Adam en ik waren gewoon goede vrienden, dat is alles.’


  ‘Goede vrienden? Dan heb jij niet gezien hoe Adam naar je keek. Hij was stapelgek op je, Fern, dat weet ik zeker.’


  ‘Niet waar. Hij had al een vriendin, iemand die veel meer ervaring had dan ik. Nick –’


  ‘Nick wilde je gewoon toevoegen aan zijn bezittingen,’ zo stelde Cressy meedogenloos vast. Ze schonk nog een glas wijn voor hen in. ‘Hij wilde je voor Adams neus wegkapen.’


  Ontzet greep Fern de steel van haar wijnglas steviger beet. Alle kleur trok uit haar gezicht weg terwijl ze haar vriendin ongelovig aankeek. ‘Dat is niet waar. Hij hield van me. Hij wilde graag met me trouwen…’


  Op het moment dat ze de woorden uitsprak, wist ze echter dat Cressy gelijk had. Van het ene moment op het andere zag ze haar relatie met Nick zoals hij werkelijk was.


  ‘Het spijt me, Fern; het spijt me verschrikkelijk.’ Cressy’s stem klonk schor. ‘Het was niet mijn bedoeling om… Ik dacht dat je het wel wist. Ik dacht dat je wel had gezien hoe ziekelijk jaloers hij op Adam is.’


  Nick, jaloers op Adam?


  Ineens leek de keuken te draaien.


  Huiverend keek Fern Cressy aan. ‘Het is al die jaren niet tot me doorgedrongen,’ fluisterde ze. ‘Ik heb het me nooit gerealiseerd. Ik dacht dat Nick van me hield, dat hij me nodig had. En nu zeg jij me dat hij me heeft gebruikt om Adam te dwarsbomen…’


  ‘Inderdaad,’ verklaarde Cressy. ‘Mensen als Nick zijn parasieten. Ze zuigen zich vast aan een sterke persoonlijkheid, om zo aan hun eigen kracht te komen.’


  ‘Ik ben niet sterk,’ protesteerde Fern.


  Cressy kwam op haar hurken naast haar zitten en sloeg haar armen om haar heen. ‘Je bent veel sterker dan je zelf weet. Je bent een van de dapperste, eerlijkste mensen die ik ooit heb ontmoet. Waarom denk je dat ik je heb gevraagd om bij me te komen logeren? Ik had behoefte aan jouw positieve kracht.’


  ‘Mijn positieve kracht?’ Het kostte Fern moeite om niet hysterisch te gaan lachen. ‘Wat heb ik nu te bieden? Ik ben een onbenul; ik heb helemaal niets met mijn leven gedaan.’


  ‘Je bent lief, warm en begrijpend. Mensen richten zich intuïtief tot jou wanneer ze hulp nodig hebben. Waarom ben je met Nick getrouwd? Omdat je goede kanten in hem zag die niemand anders zag. Waarom ben je bij hem gebleven? Omdat je betrouwbaar, eerlijk en loyaal bent. Het zou me niets verbazen als Nick je niet eens wil laten gaan. Hij komt waarschijnlijk met een smoesje dat hij er niets aan kon doen, dat hij ertoe gedreven werd doordat hij bij jou iets te kort kwam. Maar waar het op neerkomt, is dat hij het zich niet kan veroorloven om een fantastische vrouw als jij te verliezen. Zonder jou is hij niets.’


  ‘Maar hij heeft –’


  ‘Houd je nog van hem?’ vroeg Cressy voor de tweede keer.


  ‘Nee,’ antwoordde Fern zacht.


  ‘Je weet niet half hoe blij ik daar om ben,’ verkondigde Cressy heftig. ‘Ga bij hem weg, Fern. Je bent het aan jezelf verplicht.’


  Had Cressy misschien gelijk? Had ze nu lang genoeg haar best gedaan voor Nick?


  


  Ze praatten door tot in de vroege ochtend. Nadat ze gezamenlijk een pan chili con carne soldaat hadden gemaakt, had Cressy nog een fles wijn opengetrokken.


  Vreemd genoeg echter was Fern totaal niet aangeschoten. Haar brein functioneerde helderder dan ooit, waardoor ze haar hele huwelijk ineens met andere ogen kon bekijken.


  Natuurlijk hadden ze het ook over Graham en Cressy’s trouwplannen. Cressy bekende bang te zijn voor de belofte die een huwelijk inhield.


  ‘Hoewel ik niets liever wil dan bij Graham zijn, ben ik bang dat ik me na onze bruiloft gevangen zal voelen,’ vertelde ze.


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei Fern. ‘Als jullie echt van elkaar houden, kan een huwelijk nooit een gevangenis zijn.’


  Ze zei het zo overtuigend, dat Cressy haar geloofde. ‘Zie je Adam nog wel eens?’ informeerde ze bij hun laatste glas wijn.


  ‘Niet zo vaak,’ antwoordde Fern. ‘Hij en Nick zijn hoe dan ook nooit goede vrienden geweest, en nu is die kwestie met Broughton House er ook nog.’


  ‘Welke kwestie?’


  In een paar woorden Fern haar alles uit.


  ‘Zoiets zou Adam nooit doen,’ zei Cressy beslist. ‘Heb je hem gevraagd of hij bij die sloopplannen betrokken is?’


  Blozend sloeg Fern haar ogen neer. Er waren dingen die je zelfs met je hartsvriendin niet kon bespreken. ‘Eh… N-nee,’ hakkelde ze. ‘Maar vertel me eens hoe je Graham hebt ontmoet.’


  Tot haar opluchting liet haar vriendin zich gemakkelijk afleiden.


  


  Het werd al bijna licht toen ze eindelijk naar bed gingen, maar desondanks liet Fern hun gesprek opnieuw de revue passeren zodra ze in haar slaapkamer was.


  ‘Ga bij hem weg, anders maakt hij je helemaal kapot,’ had Cressy met klem gezegd.


  Haar hart klopte wild in haar borstkas. Dit keer was het niet van angst of paniek, maar van het verlangen om eindelijk vrij te zijn.


  Waarom had ze dat verlangen nooit eerder onderkend? Waarom waren haar de ogen pas door Cressy’s harde woorden geopend? Waarom had ze zichzelf niet kunnen bevrijden van haar wanhoop en onzekerheid?


  Het enige wat Cressy niet had gedaan, was haar bevrijden van haar schuldgevoel. Hoe kon ze ook? Haar vriendin wist niets van haar misstap met Adam. Ze wist niet dat Nick niet de enige was die zijn trouwbelofte had gebroken…


  Desondanks wist ze zeker dat ze niet meer bij Nick kon blijven.


  Hun huwelijk was voorbij. Het enige wat ze nu nog moest doen, was genoeg moed verzamelen om het Nick te vertellen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Wat heb je toch, Zoë? Waarom eet je niet? Ik dacht dat je dol was op Italiaans eten.’


  Zoë glimlachte flauwtjes naar haar vriendin. ‘Dat ben ik ook, maar ik voel de me de laatste tijd niet zo lekker. Ik word al misselijk wanneer ik naar eten kijk.’


  ‘Wacht eens even…’ zei Ann grijnzend. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je zwanger bent?’


  Zwanger? Onthutst keek Zoë haar aan.


  ‘N-nee, natuurlijk niet. Ik denk dat het de nasleep is van die voedselvergiftiging.’


  ‘Ja, ja.’


  Geërgerd fronste Zoë haar wenkbrauwen. ‘Hoor eens, Ann, het feit dat jij stond te popelen om nageslacht te produceren, betekent nog niet…’


  Bij het zien van Anns bezorgde gezicht had ze meteen spijt van haar toon. ‘Sorry, Ann. Ik word onderhand een beetje chagrijnig van die maag. Daar komt nog eens bovenop dat Bens baas steeds vervelender gaat doen. Ik heb Ben al weken nauwelijks meer gezien; hij is dag en nacht aan het werk in dat restaurant.’


  ‘Tja, dat is het nadeel van werken in een restaurant,’ merkte Ann op. ‘Weet je wat jullie moeten doen? Jullie moeten zelf een zaak opzetten.’


  Zoë zweeg. Normaal zou ze haar vriendin onmiddellijk hebben verteld van de plannen voor hun eigen restaurant. Sinds hun terugkeer uit Wiltshire was ze echter zo moe en voelde ze zich zo beroerd, dat ze bijna nergens meer voor kon warmlopen. Zelfs niet voor vrijen, zoals Ben de afgelopen nacht had opgemerkt.


  Mopperend had Zoë zich van hem losgemaakt, om meteen spijt te krijgen van haar prikkelbaarheid. Hoewel ze echt geen zin had gehad om te vrijen, was ze het liefst weer tegen hem aan gekropen om beschutting in zijn armen te zoeken.


  Beschutting? Waarvoor had zij nu beschutting nodig? Omdat ze zich de laatste tijd zo ellendig voelde?


  Zwanger! Hoofdschuddend liep ze later terug naar hun flat. Ann was een lieve meid, maar sinds de komst van haar kind leek ze alleen maar over baby’s te kunnen praten.


  Meestal vond Zoë het leuk om verhalen over baby William te horen. Ditmaal had Anns gebabbel haar echter alleen maar geïrriteerd.


  Waarom was ze de laatste tijd toch zo prikkelbaar? Het kwam vast door de spanningen rond Broughton House. Ze konden immers nog geen definitieve plannen maken voordat alles officieel rond was, en geduld was nu eenmaal niet haar sterkste kant.


  Zwanger… Ze moest er niet aan denken. Gelukkig was het ook praktisch onmogelijk, want ze was aan de pil. Net als Ben had ze geen zin in een ongeplande zwangerschap; op dit moment in hun leven konden ze een kind niet gebruiken.


  Na het verhaal over Sharon had Ben trouwens gezegd dat hij helemaal geen kinderen wilde. Ze twijfelde er ook niet aan dat hij het meende; daarvoor was zijn reactie op Sharons nieuws te fel geweest.


  Vlak bij haar huis werd ze ineens doodmisselijk. Haar hoofd begon te tollen, en ze stond te trillen op haar benen. O nee, ze zou toch niet midden op straat flauwvallen?


  Angstig zocht ze steun bij een lantaarnpaal. Voorbijgangers keken haar bevreemd en nieuwsgierig aan. Hun gezichten werden afwisselend wazig en scherp voor haar ogen.


  ‘Gaat het wel, meisje?’


  Trillend keek Zoë opzij naar de oudere dame die was blijven staan. ‘Ach, jawel,’ loog ze. ‘Ik voelde me alleen even niet lekker, dat is alles.’


  De dame knikte meelevend. ‘Dat had ik ook toen ik mijn eerste verwachtte. Spuugmisselijk was ik, de hele dag. Maar natuurlijk was het allemaal anders in die tijd…’


  Naast haar deed Zoë moeite om niet te kokhalzen. Terwijl ze vocht om haar lunch binnen te houden, brak het angstzweet haar uit.


  Zwanger… Dat kon toch niet? Dat mocht niet!


  


  Ze geloofde het nog steeds niet toen ze twee uur later in de badkamer naar de overduidelijke uitslag van de zwangerschapstest staarde.


  Achter haar, op de vloer, lag de test die ze even daarvoor had gedaan. Ook de uitslag daarvan had ze niet voor mogelijk gehouden.


  Met een akelig gevoel in haar maag raapte ze het plastic gevalletje op. Dat zo’n onbenullig, onschuldig ding haar hele leven op zijn kop kon zetten!


  Misschien had ze het verkeerd gedaan. Misschien had ze wel een fout gemaakt bij het uitvoeren van de test.


  Koortsachtig liep ze naar de deur. Ze moest terug naar de drogist om nog een test te kopen. Die zou haar zeker geruststellen. Ze zag spoken, dank zij Ann met al haar babyverhalen.


  Ze was halverwege de deur, toen ze Bens sleutel in het slot hoorde.


  In paniek holde ze terug naar de badkamer, waar ze de zwangerschapstesten in een handdoek verstopte. Haar spieren verstijfden zodra ze Ben haar naam hoorde roepen.


  Met een angstig voorgevoel liep ze naar de woonkamer. Zou Ben aan haar gezicht kunnen zien dat er iets aan de hand was? In de spiegel van de badkamer had ze een blos op haar wangen en een koortsachtige glinstering in haar ogen gezien…


  Tegelijkertijd vond ze dat ze zich nergens voor hoefde schamen. Het was toch niet haar schuld dat ze zwanger was geworden? Waarom raakte ze dan zo in paniek bij de gedachte dat ze het Ben zou moeten vertellen?


  Als ze zwanger was, dan was het een probleem van hen beiden, iets wat ze samen moesten oplossen, zoals ze al hun problemen oplosten. Het was maar goed dat hij thuis was; nu konden ze er meteen over praten.


  Hoe zou hij het nieuws ontvangen? Zou hij erg boos zijn?


  Het verbaasde Zoë dat ze zich opeens zo kwetsbaar voelde. Ze had Bens onvoorwaardelijke steun en liefde nodig om hier doorheen te komen.


  ‘Ben…’


  ‘Ik moet naar Manchester, Zoë.’


  Gejaagd beende hij door naar de slaapkamer. ‘Mijn moeder heeft me gebeld op mijn werk. Sharon is opgenomen in het ziekenhuis. Er zijn problemen met de baby.’


  ‘Ben, ik moet met je praten…’


  Haar stem stierf weg zodra ze in de gaten kreeg dat Ben haar niet eens hoorde.


  ‘Dat kan ik er nog net bij gebruiken,’ gromde hij. ‘Aldo doet toch al niet anders dan zeuren dat ik te veel vrije dagen opneem. En daarnaast beweert hij dat de klanten uitgekeken raken op het menu. Wiens schuld is dat? Ik heb hem al maanden geleden verteld dat we nodig iets aan die menukaart moeten doen. Maar tot nu toe heeft hij nooit naar me willen luisteren. Heb je nog iets gehoord van Clive?’ Voor de eerste keer sinds zijn binnenkomst keek hij haar aan.


  Gespannen hield Zoë haar adem in. Zou hij iets aan haar kunnen zien? Zou hij beseffen dat ze hem op dit moment vreselijk hard nodig had?


  Er verscheen een frons op Bens voorhoofd, en zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik vroeg je iets, Zoë,’ snauwde hij.


  Het duurde een paar tellen voordat Zoë kon reageren. Op het moment dat ze haar mond opende om antwoord te geven, schoot er een brok in haar keel.


  ‘Lieve help, Zoë, wat is er met jou aan de hand?’ wilde hij misnoegd weten.


  ‘N-niets,’ hakkelde ze, haar hoofd afwendend. Het deed pijn dat hij niet eens leek te merken dat ze van streek was.


  ‘Ik moet weg,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Ik bel je wel wanneer ik iets meer weet. Het kan zijn dat ik een paar dagen in het noorden moet blijven. Hè, waarom moet zoiets nu net gebeuren op een moment dat je het niet kunt gebruiken…’


  Zijn stem klonk opnieuw geïrriteerd, maar Zoë hoorde het niet eens meer. Als verdoofd keek ze toe terwijl hij haastig wat kleren in een weekendtas stopte.


  Wat was er met haar aan de hand? Zij was toch altijd de sterkste van de twee geweest, degene die in alles het voortouw nam?


  Het stak haar dat hij maar zo weinig aandacht voor haar had. Nu ze hem voor het eerst om steun wilde vragen, liet hij haar in de steek. Hij zag niet eens dat er iets met haar aan de hand was. Het enige wat hij wilde weten, was of er nog nieuws van Clive was!


  Hij moest eens weten. Ze was zwanger! Ze droeg hun kind in haar buik, een kind dat een streep trok door al hun hoop en dromen. Ze verwachtte een kind dat nooit verwekt had mogen worden…


  Waarom zag hij nu niet dat ze bang was? Begreep hij nu niet dat ze hem nodig had?


  Ben kwam met zijn tas de slaapkamer uit om haar een kus te geven. Op het moment dat hij zich voorover boog, wendde ze echter haar hoofd af, zodat zijn kus ergens op haar wang belandde.


  ‘Ik vind dit net zo vervelend als jij, Zoë,’ bromde hij. ‘Sharon en dat verdraaide kind van haar…’


  Zijn stem klonk zo bitter, dat Zoë ineenkromp. Een ijskoude hand sloot zich om haar hart zodra ze zich realiseerde wat hij haar probeerde te vertellen.


  Ben had niet gezien dat ze hem nodig had omdat hij het niet wílde zien. Hij wilde geen problemen, net zomin als hij het kind in haar buik wilde.


  Was het daardoor misschien ineens haar kind, háár probleem?


  Hoewel Ben allang was vertrokken, bleef ze roerloos in het midden van hun kleine woonkamer staan. Met nietsziende ogen staarde ze om zich heen, zich koortsachtig afvragend wat ze nu moest doen.


  Ben en zij wilden geen kinderen. Ze hadden plannen gemaakt voor de toekomst, plannen waarin geen plaats was voor een baby.


  Ze herinnerde zich nog hoe zielig ze het voor Ann had gevonden toen die haar had verteld dat ze een baby kreeg. Zelf had ze altijd luidkeels geroepen dat een vrouw zelf moest kunnen beslissen of ze een ongeplande zwangerschap wilde beëindigen. Ze had tot nu toe dan ook altijd gedacht dat ze in zo’n situatie sterk genoeg zou zijn om de meest praktische beslissing te nemen.


  En nu? Moest ze deze situatie nog met Ben bespreken? Eigenlijk wist ze van tevoren al wat hij zou zeggen. Diep in haar hart wist ze heel goed wat hij zou willen dat ze deed.


  Kon ze zelf dan geen beslissing nemen? Ze was toch een moderne vrouw, die ook wel zonder de hulp van haar partner een knoop kon doorhakken?


  Of was ze toch iets minder sterk dan ze dacht?


  Huiverend wreef ze over haar armen. Plotseling had ze het koud en voelde ze zich heel erg alleen.


  


  Nu wist ze het zeker. Haar eigen diagnose was bevestigd: ze was zwanger.


  De doktersassistente had gevraagd of ze misschien nog met de dokter wilde praten. Resoluut had ze echter haar hoofd geschud; het stond voor haar inmiddels vast wat er moest gebeuren.


  Na haar aanvankelijke paniek was ze langzaam wat gekalmeerd. Ze had rustig nagedacht over wat haar te doen stond, zonder daarbij haar emoties te laten meespelen.


  Het leek haar niet nodig om Ben erbij te betrekken. Hij had al genoeg aan zijn hoofd met Sharon en zijn werk. Moest ze hem dan ook nog lastig vallen met iets wat ze zelf wel kon oplossen? Het was dom van haar geweest om te verwachten dat hij haar gedachten kon lezen. Hoe had hij nu aan haar ogen moeten zien wat ze hem wilde vertellen?


  Er viel ook niet veel te vertellen. Ze was in verwachting van een kind dat zowel ongepland als ongewenst was. Ze had nooit naar een baby verlangd. Altijd wanneer ze een jonge moeder met een kinderwagen zag, was ze blij dat het kleintje in de wagen niet haar verantwoordelijkheid was.


  Misschien was het maar goed dat ze nog geen kans had gehad om Ben alles te vertellen. Op die manier had ze hem en zichzelf een paniekerige, emotionele scène bespaard. En ook als ze op Bens schouder had uitgehuild, zou het resultaat van het gesprek hetzelfde zijn geweest.


  Dapper probeerde ze haar zwangerschap te beschouwen als een lastig probleempje dat uit de weg moest worden geruimd. Ze drukte ieder spoortje twijfel ferm de kop in, vastbesloten de zaak op te lossen zonder Ben erbij te betrekken. Hij zag er de laatste tijd zo vermoeid en moedeloos uit. Hij had niet voor niets zo wrevelig op zijn moeders telefoontje gereageerd.


  Wat zou er met Sharon zijn? Ben had gezegd dat ze in het ziekenhuis was opgenomen. Zou ze in gevaar zijn? Zou ze de baby kwijtraken?


  Zonder dat Zoë er erg in had, legde ze bij die laatste gedachte beschermend een hand op haar nog platte buik, de plek waar haar kind moest groeien.


  Haar kind? Ze wilde toch geen kind?


  Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze opschrok van het geluid van de telefoon. Haastig nam ze op, blij met de onverwachte afleiding die het telefoontje bood.


  Tot haar vreugde was het Ben. ‘Hoe gaat het met je zusje?’ vroeg ze belangstellend, om haar apathie van die middag te compenseren. Ze deed haar best om opgewekt te klinken, om niet op zijn afhankelijke, hulpeloze zuster te lijken…


  Wie probeerde ze nu te overtuigen, hem of zichzelf?


  ‘Haar toestand is stabiel,’ vertelde Ben, ‘maar ze willen haar een nachtje houden voor observatie.’


  Zijn stem klonk vermoeid en gespannen. ‘Mijn moeder is in alle staten. Ze had ruzie met Sharon, en nu voelt ze zich verantwoordelijk voor wat er is gebeurd. De dokter heeft geprobeerd haar uit te leggen dat het een lichamelijk probleem is, dat niets met hun ruzie te maken heeft, maar ja… Ik moet vannacht hier blijven, Zoë. Bel jij het restaurant even voor me?’


  ‘Natuurlijk. Er is nog geen nieuws van Clive, lieverd, maar dat kan vast niet lang meer duren.’


  ‘Ik hoop het.’ Zijn toon was vlak en pessimistisch. ‘Als onze plannen niet doorgaan, zit ik zonder werk. Als Aldo vermoedt wat we van plan zijn –’


  ‘Zo ver komt het heus niet,’ suste Zoë. ‘Zelfs als Aldo je ontslaat, kunnen we nog wel even vooruit van mijn salaris.’


  Zodra ze de woorden had uitgesproken, hoorde ze Ben een ongeduldig geluid maken. Hij vond het onverteerbaar om door haar te moeten worden ‘onderhouden’, zoals hij het altijd noemde.


  Op slag begon haar maag weer op te spelen. Met de grootste moeite beheerste ze zich totdat ze de hoorn had neergelegd. Toen holde ze naar de badkamer om over te geven.


  Een paar minuten later kwam ze weer te voorschijn, duizelig en met een lege maag. Het gesprek met Ben had haar in haar voornemens gesterkt. Ze had geen keus; als hij inderdaad werd ontslagen, zag hun financiële situatie er allerminst rooskleurig uit.


  Ofschoon ze heel goed wist dat het geen zin had om te treuren over een kind dat ze helemaal niet wilde, biggelden er hete tranen over haar wangen. Haar vastberadenheid kon niet voorkomen dat ze zich akelig eenzaam en verdrietig voelde.


  Ineens had ze behoefte aan gezelschap. Ze zou de volgende ochtend meteen een afspraak maken bij de abortuskliniek, maar nu wilde ze wat afleiding van haar problemen. Zou ze naar haar moeder gaan? Een avondje thuis was waarschijnlijk precies wat ze nu nodig had. Morgen was het tijd voor de realiteit, tijd om actie te ondernemen. Ze had immers geen keus.


  Geen keus… Huiverend trok ze de deur van de flat achter zich dicht. Was dat wat haar zo dwars zat? Was het feit dat ze niet mocht kiezen de oorzaak van al die tegenstrijdige emoties in haar hart?


  Tot haar vreugde zag ze thuis haar vaders auto voor de deur staan. In plaats van te bellen, nam ze haar sleutel uit haar tas om de voordeur te openen. Wat zouden ze verrast zijn als ze haar ineens in de kamer zouden zien staan!


  In de gang verdween haar glimlach van haar gezicht. Haar ouders hadden ruzie! Hoe kon dat nu? Ze had haar ouders nog nooit tegen elkaar horen schreeuwen.


  Door de geopende keukendeur hoorde ze haar moeder bitter zeggen: ‘Je begrijpt er helemaal niets van! Ik wil graag werken. Ik wil iets anders doen met mijn leven dan hier thuis op jou wachten. Trouwens, zo vaak kom je tegenwoordig niet meer thuis.’


  Zoë hoorde het geluid van een schuivende stoel, gevolgd door de stem van haar vader, die ongewoon scherp en bijtend was.


  ‘Wil jij een baan? Laat me niet lachen. Wat wil je dan gaan doen? Je kunt helemaal niets. Je hebt niet eens werkervaring.’


  ‘En wiens schuld is dat? Wie stond er altijd op dat ik thuisbleef om het huishouden te doen? Nu zeur je dat ik me te veel aan je vastklamp, dat je niet genoeg tijd hebt om me bezig te houden. Nou, dat is je eigen schuld. Had je me maar niet moeten dwingen om thuis te blijven. Ik ben hier niet gelukkig meer. Ik heb mijn best gedaan om de buitenwereld de indruk te geven dat we het goed hebben samen –’


  ‘Verdorie, we hebben het samen ook goed!’


  ‘Niet waar. Ik wil méér dan een man die het te druk heeft of die te moe is om me aandacht te geven. Ik heb genoeg van je smoesjes om niet te hoeven vrijen, en ik heb genoeg van alle leugens –’


  Boos sloeg Zoës vader met zijn hand op de tafel. ‘Dat was geen leugen! Dat heb ik je toch al uitgelegd? Ik was wel degelijk in dat hotel; de receptioniste heeft een fout gemaakt –’


  ‘De partner is altijd degene die het het laatste hoort.’


  ‘Heather, ik héb geen affaire!’


  ‘Dat kan me niets meer schelen. Ik neem die baan hoe dan ook aan! Ik wil het gevoel hebben dat íemand me tenminste nog waardeert.’


  Op haar tenen sloop Zoë het huis uit, waarna ze geschokt terugrende naar haar auto.


  Een ruzie tussen haar ouders… Ze had altijd gedacht dat haar ouders een perfect stel vormden, maar nu bleek er bij beiden heel wat oud zeer te bestaan.


  Huiverend reed ze terug naar de flat, geplaagd door angst, verwarring en boosheid.


  Ze stond altijd klaar wanneer haar ouders of Ben haar nodig hadden, maar nu ze een beroep op hen wilde doen, kon ze bij niemand terecht. Niemand had tijd om naar haar te luisteren; niemand had een schouder klaar waarop zij kon uithuilen.


  Uithuilen?


  Hoezo uithuilen? Ze wist toch wat ze wilde? Ze kon die afspraak toch ook maken zonder dat ze het er met iemand over had gehad?


  Tenslotte was ze een sterke, onafhankelijke vrouw. Ze moest gewoon haar eigen problemen oplossen; ze kon niet verwachten dat ze voor haar klaarstonden zonder te weten wat er met haar aan de hand was.


  Toch vond ze het akelig dat ze haar ouders uitgerekend op zo’n moment ruziënd had aangetroffen, net zoals het akelig was dat Ben uitgerekend nu naar Manchester had gemoeten. Ze wenste dat hij bij háár was in plaats van bij zijn zuster. Betekende dat misschien toch dat ze hem nodig had?


  Nee, ze kon hem niet nodig hebben. Een abortus was echt niet zo verschrikkelijk. Het was gewoon een manier om een fout te herstellen. Het was een oplossing voor een probleem dat helemaal niet had mogen voorkomen. Het was de beëindiging van een zwangerschap die helemaal niets voor haar betekende.


  Of toch wel?


  Ineens begreep ze helemaal niets meer van zichzelf. Waarom was ze nu zo kwaad op iedereen? Waarom had ze plotseling zo’n medelijden met zichzelf?


  Eigenlijk wist ze het antwoord wel op al die vragen. Ze was boos omdat ze in haar eentje een offer bracht. Ze vernietigde een mensenleventje omdat dat toevallig niet in hun plannen paste…


  Nee! Zo mocht ze helemaal niet denken. Vastberaden nam ze zich voor de volgende ochtend meteen een afspraak te maken, in de hoop dat alles achter de rug zou zijn wanneer Ben terugkwam. Alles zou weer goed komen; het leven zou weer normaal worden. Ze zou alles achter zich laten om zich vol goede moed op de toekomst te concentreren.


  Het was aan haar om Ben te blijven steunen en hem op te beuren wanneer hij het niet meer zag zitten. Zij moest de drijvende, stimulerende kracht achter hun relatie blijven. In zekere zin had ze het zelfs altijd prettig gevonden om die taak te hebben. Ze kon haar aandacht toch niet verdelen tussen Ben, hun zaak én een kind?


  Het was allemaal zo oneerlijk. Ze had geen zin in alle problemen en complicaties die deze zwangerschap veroorzaakte. Waarom moest het haar nu overkomen? Waarom werd ze op zo’n manier door het leven op de proef gesteld?


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Nell, ik ben weg…’


  Vanaf de trap keek Eleanor Marcus wrevelig na. Kon hij nu niet even wachten tot ze beneden was? Hij had haar nog niet eens een kus gegeven.


  Mokkend liep ze door naar de keuken om de ontbijtboel op te ruimen. De sfeer tussen hen was geladen sinds Vanessa’s rampzalige bezoek van dat weekend. De echo’s van Vanessa’s hatelijke woorden klonken nog na in haar oren.


  ‘Het verbaast me niets dat jij wilt verhuizen,’ had Vanessa haar toegebeten. ‘Dit is jouw huis niet. Dat is het ook nooit geweest.’


  Onbewust had Vanessa de spijker op de kop geslagen.


  Als Eleanor eerlijk was, moest ze toegeven dat ze zich inderdaad nooit helemaal thuis had gevoeld in het huis in Chelsea. Vroeg ze zich onbewust misschien af of ze wel het recht had om hier te wonen, of ze wel recht had op Marcus’ liefde?


  Op de een of andere manier wist Vanessa haar voortdurend op haar gevoeligste plekken te raken. Ze rakelde angsten en onzekerheden op waarvan zij het bestaan allang was vergeten. Hoe kon een kind van die leeftijd een volwassene zo uit het lood slaan?


  Soms had Eleanor wel eens de indruk dat Vanessa haar vaders huwelijk met opzet onder druk zette. Waarom deed ze dat? Zij, Eleanor, kon er toch niets aan doen dat Marcus en Julia uit elkaar waren gegaan? In het begin had ze zelfs gedacht dat Vanessa haar als nieuwe partner van haar vader accepteerde.


  Keer op keer probeerde ze zich voor te houden dat Vanessa gewoon een puber was, met alle bijbehorende nukken en grillen. Ze nam zich ook telkens voor om zich alleen nog maar op haar relatie met Marcus te concentreren…


  Marcus en zij liepen al de hele week voorzichtig om elkaar heen, alsof er niet meer dan een broze wapenstilstand tussen hen bestond. En er vielen vijandige stiltes in hun gesprekken, die ze vroeger voor onmogelijk zouden hebben gehouden.


  Hoe bestond het in vredesnaam dat ze een maand geleden nog had gedacht dat er nooit iets tussen haar en Marcus zou kunnen komen? Toen was ze nog blij geweest met haar geslaagde huwelijk en had ze hoofdschuddend teruggedacht aan de periode waarin ze had getwijfeld of ze wel met Marcus moest trouwen.


  De ruzie tussen de kinderen was nog niet eens de hoofdoorzaak van de verkoeling in hun relatie. Wat Eleanor nog het meeste dwarszat, was dat Marcus het haar op de een of andere manier kwalijk leek te nemen dat zij geen eind kon maken aan de vervelende sfeer in huis en de kibbelpartijen tussen de kinderen. Ze vond het niet eerlijk dat hij het probleem naar haar toe leek te schuiven. Het was toch niet haar schuld dat de kinderen niet met elkaar konden opschieten?


  Zag Marcus dan niet dat zijn afzijdige houding alles alleen maar erger maakte? Zag hij niet dat Vanessa daardoor alleen maar feller werd? Eleanor was ervan overtuigd dat Vanessa alleen maar tegen een verhuizing had geprotesteerd omdat zij degene was geweest die met het idee was gekomen.


  Toen ze had geprobeerd dat aan Marcus uit te leggen, had hij evenwel korzelig gereageerd.


  ‘Ik heb je toch gewaarschuwd dat je veel te hard van stapel liep met dat huis, Nell?’


  ‘Maar we doen het juist voor hen,’ had ze geprotesteerd. ‘Vanessa kan het niet uitstaan dat de jongens haar kamer hebben. In Broughton House kunnen ze allemaal een eigen kamer krijgen –’


  ‘Je kunt haar niet dwingen om een verhuizing leuk te vinden,’ zo had hij haar onderbroken.


  Verdrietig had Eleanor het onderwerp laten rusten. Waarom konden ze toch niet meer met elkaar praten? Had Vanessa nu al bereikt dat ze uit elkaar groeiden in plaats van naar elkaar toe?


  Marcus had ook niet willen geloven dat Vanessa verantwoordelijk was voor Toms onzekerheid. ‘Praat er maar eens over met zijn vader en zijn grootouders,’ had hij nuchter opgemerkt. ‘Dat lijkt me veel zinvoller.’


  Natuurlijk had hij gelijk. Hij kon toch echter ook wel een beetje bezorgdheid tonen? Zijn toon was zo kortaf geweest, dat Eleanor het gevoel had gekregen dat hij geen zin had in de problemen van de jongens. Betekende dat dat hij ook geen zin had in háár zorgen? Hield hij wel genoeg van haar om ook die kant van haar leven erbij te willen hebben?


  Terwijl ze de vuile borden in de vaatwasser zette, ging de telefoon. Het was de moeder van haar ex-man, met wie ze ook na de scheiding veel contact had gehouden.


  ‘Nell, ik bel je over de jongens,’ zei Mary. ‘Komen ze in de schoolvakantie weer bij ons logeren? Gezellig. Ik wilde het trouwens ook over Tom hebben. Hij was de laatste keer bij ons zo stil, zo teruggetrokken… Helemaal niet de vrolijke, onbezorgde Tom die we kennen.’


  Meteen dacht Eleanor aan Marcus’ advies om eens met Toms vader en grootouders te praten. Omdat ze boos op hem was geweest, had ze het advies niet opgevolgd. Nu had ze daar spijt van, want kennelijk had Mary Toms probleem ook gesignaleerd. Haastig legde ze uit dat Tom zich aan de kant geschoven voelde door zijn nieuwe halfzusje.


  ‘Ach, die arme Tom… We dachten dat hij en Gavin het fijn zouden vinden om een grotere kamer te krijgen! Het is niet eens bij me opgekomen dat hij het vervelend zou kunnen vinden om zijn oude kamer kwijt te raken. Wat dom van me… Ik ben blij dat ik weet wat er aan de hand was. Wat vind je ervan als Jim en ik de jongens zaterdag komen halen? Misschien stelt het Tom gerust als we speciaal voor hen naar Londen rijden.’


  ‘Dat zou fijn zijn, Mary. Bedankt voor het aanbod.’


  Na het gesprek met Mary belde Eleanor Karen, de tweede vrouw van haar ex. Hun verstandhouding was zo goed, dat ze Toms probleem wel durfde aan te snijden.


  ‘Ik vond hem al een beetje stil de laatste keer,’ zei Karen peinzend. ‘En ik vroeg me al af of het door de baby kwam. Ik heb zelf een jonger stiefbroertje, dus ik weet wat het is om plaats te moeten maken. Tom is alleen zo lief voor Hannah, dat ik dacht dat het daar niet aan kon liggen.’


  ‘Hij heeft ook geen hekel aan Hannah, hij is bang dat iedereen minder van hem houdt nu zij er is. Ik heb hem uitgelegd dat het logisch is dat alle aandacht een poosje naar een nieuwe baby gaat. Dat begrijpt hij ook wel, maar het probleem is dat hij eigenlijk nergens een eigen plekje heeft. Zijn slaapkamer hier is eigenlijk van Vanessa.’


  ‘O jee, en we hebben Hannah hier de kamer gegeven waarin hij altijd sliep. O, wat vervelend! Ik ben blij dat je het me vertelt, Eleanor. Het laatste wat ik wil, is problemen tussen Allan en zijn zoons. Ik weet zelf hoe akelig dat kan zijn voor een kind.’


  Nadat Eleanor de hoorn had neergelegd, vroeg ze zich triest af waarom ze Marcus’ advies niet eerder had opgevolgd. Ze was toch een verstandige vrouw, in plaats van een mokkend kind dat niet naar rede wil luisteren? Ondanks haar tegenslagen en haar moeilijkheden met Marcus was er geen excuus voor haar kinderachtige gedrag.


  


  ‘Nell, waarom zit je hier boven?’


  Eleanor schrok op toen ze Marcus de slaapkamer binnen hoorde komen. ‘Je zei dat je nog even in alle rust wilde werken, en dat je het prettig zou vinden als je daarvoor de gelegenheid kreeg,’ verklaarde ze, met een stem waarin spanning en boosheid doorklonken.


  ‘Dat zei ik omdat de jongens de televisie zo hard hadden aanstaan,’ legde hij knorrig uit. ‘Je bent het toch met me eens dat ze de volumeknop altijd veel te ver openzetten –’


  ‘Je kunt in ieder geval nog een gesprek voeren wanneer de jongens televisie kijken,’ zo verdedigde ze haar kinderen scherp. ‘Wanneer Vanessa haar radio aanzet, kun je elkaar niet eens meer verstáán.’


  Haar woorden misten hun effect niet.


  ‘Nell, ik weet best dat Vanessa het je niet gemakkelijk maakt, maar wat wil je dat ik doe? Ze zit nu eenmaal in een moeilijke fase.’


  ‘Moeten wij daar allemaal onder lijden? Kan het je eigenlijk wel schelen hoe de jongens en ik over deze situatie denken? Ik heb mijn uiterste best gedaan om geduld en begrip te tonen. Je denkt toch niet dat ik zulk gedrag van Tom of Gavin zou accepteren? Ze probeert je te manipuleren, Marcus. Ze probeert een wig tussen ons te drijven.’


  ‘Dat doe je zelf ook,’ verkondigde Marcus ijzig kalm. ‘Moet je kijken hoe je reageert wanneer ik de jongens vraag of de televisie wat zachter mag. Ik heb geen zin in die herrie, Nell; ik heb je voor ons huwelijk al gezegd dat ik geen knusse huisvader ben.’


  ‘En wat verwacht je nu van mij? Dat ik niet voor mijn jongens opkom? Moet je kijken wat Vanessa Tom aandoet.’


  ‘Weet je wel zeker dat het allemaal Vanessa’s schuld is? Ligt een deel van de schuld niet bij jezelf?’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’ wilde ze weten.


  ‘Denk na, Nell. Tom is een erg gevoelig kind, misschien wel een beetje té gevoelig. Dacht jij dat hij niet door had dat jij doodnerveus wordt van Vanessa? Tel daar nog eens bij op dat hij jouw aandacht met mij moet delen, en je krijgt een nukkig kind.’


  ‘Tom is niet nukkig,’ protesteerde ze. ‘Hij was erg blij voor me toen ik hem vertelde dat ik met je ging trouwen.’


  ‘Dat kan best zijn, maar toen wáren we nog niet getrouwd. Ik zeg niet dat ze me niet aardig vinden, maar ik weet wél dat het niet gemakkelijk is voor een kind om een stiefvader te krijgen. Jij bekijkt relaties soms door een roze bril, Nell. Hoewel ik best begrijp waarom, vind ik dat je moet accepteren dat mensen soms genoeg hebben van relaties of situaties. Als Tom en Gavin er niet voor mogen uitkomen dat ze terugverlangen naar de tijd waarin ze je helemaal voor zich alleen hadden, dwing je hen gevoelens te onderdrukken die ze zouden moeten kunnen uiten.’


  ‘Zoals Vanessa mag uiten dat ze een hekel aan me heeft?’ vroeg Eleanor bitter. ‘Wil je dat ik mijn kinderen aanmoedig om zich te gedragen als jouw dochter?’


  Ze zat te trillen van boosheid; alle opgekropte frustraties kwamen opeens naar boven. ‘Hoe kom je trouwens aan die theorie? Waardoor ben jij ineens zo’n expert in het opvoeden van kinderen?’


  Er stonden tranen in haar ogen. ‘Vanessa heeft gelijk; dit huis is nog nooit van mij geweest. Het is van jou. Vind je het gek dat de jongens dwarsliggen? Misschien voelen ze wel dat je hun aanwezigheid niet op prijs stelt.’


  ‘Dat is onzin, Nell.’ Marcus legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik weet best dat je momenteel flink onder druk staat, maar heb je enig idee hoeveel druk er op mij wordt uitgeoefend? Het laatste waar ik nu behoefte aan heb –’


  ‘Waar jij behoefte aan hebt?’ Kwaad viel ze hem in de rede; zijn handen schudde ze van zich af. ‘Waarom gaat het hier nooit om mijn behoeften, of om die van de jongens? Tom en Gavin zijn niet gelukkig, Marcus. Ze denken dat we niet meer van hen houden. Ze denken dat ík niet meer van hen houd. Zo kan het niet doorgaan!’


  Wederom pakte Marcus haar bij de schouders. Dit keer draaide hij haar echter driftig naar zich toe, zodat hij haar kon aankijken.


  De emotie joeg het bloed door Eleanors aderen. Haar hart klopte heftig, en al haar zintuigen leken op scherp te staan. Ze voelde de warmte van Marcus’ boosheid; ze zag de kleine zweetdruppeltjes in zijn nek. Om de een of andere reden deed het haar genoegen dat ze erin was geslaagd hem boos te maken. Het gebeurde niet vaak dat hij zijn zelfbeheersing verloor.


  ‘Laat me los,’ siste ze, terwijl ze haar best deed om zich los te rukken. Terwijl ze hem woedend aankeek, rolden de tranen over haar wangen.


  ‘Nell, je huilt.’ Geschrokken nam Marcus haar in zijn armen. ‘Wat is er toch? Wat zit je dwars?’ Voorzichtig veegde hij haar tranen weg, waarna hij haar teder op haar mond kuste. Te teder…


  Zonder erbij na te denken sloeg ze haar armen om zijn hals, zichzelf verbazend met de heftigheid waarmee ze zijn kus beantwoordde.


  Ze voelde Marcus onmiddellijk reageren, en hoewel ze nog steeds kwaad op hem was, wond zijn reactie haar vreselijk op.


  Vaag realiseerde ze zich dat het voor het eerst was dat hun opwinding uit woede ontstond, maar haar begeerte was zo hevig, dat ze niet wilde luisteren naar het alarmbelletje dat in haar achterhoofd rinkelde. Terwijl ze haar hartstocht de vrije teugel liet, wist ze dat ze het niet alleen deed om hem te plezieren, maar vooral ook om haar eigen behoeften te bevredigen.


  Hun kleren vlogen in de rondte. Marcus’ begeerte leek al even heftig als de hare. Hij kuste haar hals en haar borsten – niet met zijn normale tederheid, maar met een woeste onstuimigheid die haar bijna pijn deed. Morgen zou ze blauwe plekken hebben, zou ze zich een beetje schamen voor hun ongeremde gedrag…


  Op dit moment wilde ze echter niets liever dan hem diep en hard in zich voelen. Ze wilde niet wachten; ze had geen geduld voor een liefdevol, langdurig voorspel. Nu wilde ze hem voelen, nu!


  Geen van beiden spraken ze een woord. Ze werden beiden door hetzelfde gedreven, opgeslokt door eenzelfde, explosieve fysieke uiting van de woede die bezit van hen had genomen.


  Marcus rolde haar op haar rug en bedekte haar lichaam met het zijne. Eleanor proefde bloed in haar mond. Haar bloed? Het zijne? Kwam het doordat ze hem tijdens het kussen in zijn lip had gebeten?


  Ongeduldig kwam ze hem tegemoet. Ze hief haar heupen op en klemde haar benen om de zijne. Huiverend van genot, voelde ze hem in zich dringen.


  Ze zette haar nagels in zijn rug. Dieper wilde ze hem in zich voelen, nog dieper. Het enige wat nog telde, was de begeerte die haar in zijn ban had, de storm die in haar binnenste woedde.


  Dit was de eerste keer dat ze behoefte had aan zo’n driftige, primitieve manier van vrijen; meestal bereikte ze haar hoogtepunt langs een veel kalmere, van liefde vervulde weg. Nu haar opwinding door hun woede werd aangedreven, kwam het moment van bevrijding met zulke hevige spiertrekkingen, dat het genot haast gepaard ging met lichamelijke pijn.


  Kennelijk gold voor Marcus hetzelfde. Hij sidderde nog secondenlang na in haar armen, terwijl de warmte van hun vuur hun naakte, bezwete lichamen verliet. Hun passie verdween al even snel, hoe heftig hij ook was geweest. Hoe kon het ook anders? Hun explosieve vrijpartij had immers helemaal niets opgelost.


  Eleanor vroeg zich af waarom ze zijn woede zo doelbewust in opwinding had veranderd. Wilde ze misschien een bewijs dat ze nog steeds belangrijk voor hem was? Wilde ze hem laten toegeven dat ze belangrijker voor hem was dan Vanessa?


  Die gedacht was zo ontnuchterend, dat ze huiverde.


  ‘Wat is er?’ wilde Marcus weten. De wreveligheid was teruggekeerd in zijn stem.


  Hoewel Eleanor hem best wilde uitleggen wat haar dwarszat, irriteerde het haar dat hij kennelijk nog steeds niet begreep wat er in haar omging.


  ‘Gaat het nog steeds om de kinderen?’ vroeg hij, alsof hij die laatste gedachte had gelezen. ‘Kunnen we dat onderwerp nu niet even laten rusten?’


  ‘Zo eenvoudig is dat niet, Marcus. Vanessa probeert ons uit elkaar te drijven. Ze is jouw kind –’


  ‘Mijn kind, mijn schepping, mijn schuld? Vanessa heeft een eigen persoonlijkheid, Nell. Ik kan haar niet aardiger of leuker maken. We kunnen alleen maar hopen dat ze zich op den duur wat volwassener gaat gedragen. In de tussentijd…’ Hij zuchtte. ‘In de tussentijd moeten we misschien proberen haar wat minder te provoceren. Had je die posters van Tom niet van de muur kunnen halen?’


  ‘Daar had ik geen tijd voor doordat jij me belde dat ik haar van het station moest halen,’ antwoordde ze kribbig. ‘Als jij je aan de afspraak had gehouden, had ik misschien ook nog wat zaken kunnen regelen en een vertaling kunnen afronden.’


  ‘Had je dat allemaal kunnen doen in dat ene extra uurtje?’ informeerde hij sarcastisch. ‘Dan moet je me toch eens laten zien hoe je dat klaarspeelt.’


  


  De volgende avond nam Eleanor zich voor om Marcus alles nog eens rustig uit te leggen, bij een intiem dineetje voor twee, met kaarslicht en een flesje wijn. Ze besloot ook dat het een goede gelegenheid was om weer eens iets moois aan te trekken, zoals de strakke rode jurk van Jean Muir. Marcus had wel eens in het oor gefluisterd dat die jurk haar het mooist stond als ze er helemaal niets onder droeg.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Tom achterdochtig, wijzend op een pannetje pruttelende saus op het vuur.


  ‘Dat is niet voor jullie. Jullie mogen voor een keertje hamburgers eten,’ zei Eleanor glimlachend. ‘Oma heeft trouwens vanmorgen gebeld. Ze komen jullie zaterdag halen voor de logeerpartij. Jullie hebben opa en oma helemaal voor jullie alleen; papa komt wel een keertje langs, maar Karen en Hannah blijven thuis…’


  Ze hield op met praten omdat ze haar zoons een veelbetekenende blik zag wisselen. ‘Wat is er?’ informeerde ze. ‘Is er iets?’


  ‘We vinden het niet erg meer als Hannah er is,’ verklaarde Gavin. ‘Marcus heeft ons uitgelegd dat papa echt niet minder van ons houdt sinds zij er is. Hij heeft gezegd dat baby’s gewoon wat meer aandacht nodig hebben.’


  Peinzend legde Eleanor haar pollepel neer. ‘Wanneer heeft hij dat gezegd, Gavin?’ wilde ze weten.


  Marcus had haar helemaal niet verteld dat hij met de kinderen had gepraat. Toen ze hem ervan had beschuldigd dat hij haar met alle problemen liet zitten, had hij gedaan alsof ze van een mug een olifant maakte.


  ‘Zondagmiddag. Hij heeft ons uitgelegd waarom Vanessa zo chagrijnig was en waarom ze Toms posters heeft vernield. Hij begreep best dat we het niet prettig vinden als ze komt logeren.’


  ‘Heeft hij ook met jou gepraat, Tom?’


  ‘Ja, en ook met Vanessa. En toen met ons alle drie. Hij zei dat we nu familie van elkaar zijn, en dat het helemaal niet erg is als je iemand in je familie eens niet zo aardig vindt. En dat je best kwaad op elkaar mocht zijn, want dat dat niet betekent dat je altijd kwaad op elkaar zou blijven.’ Hij trok een gezicht. ‘Maar van Vanessa weet ik het nog niet, hoor, mam.’


  ‘Ja, en toen riep Tom dat hij altijd kwaad op Vanessa zou blijven omdat ze zijn posters had kapotgemaakt,’ vulde Gavin enthousiast aan. ‘Marcus begreep dat best, maar hij zei dat het niet goed is om altijd maar een hekel aan elkaar te hebben. Hij vertelde dat haat net een koffer is, die steeds zwaarder wordt als je hem lang blijft dragen.’


  ‘En toen gilde Vanessa dat ze genoeg had van Marcus’ gepreek.’ Tom nam het weer over. ‘En dat ze ook genoeg van ons had. Ze rende huilend de kamer uit, maar Marcus zei dat ze gewoon een moeilijke leeftijd had.’


  Waarom had Marcus haar dit niet verteld? Waarom had hij haar in de waan gelaten dat de problemen hem niet interesseerden? Kwam het wellicht door haar verongelijkte beschuldigingen? Deden die hem te veel denken aan het bazige gedrag van zijn moeder en grootmoeder? Uit zijn verhalen wist ze dat hij een ontzettende hekel had aan woedeuitbarstingen en emotionele scènes.


  Bijtend op haar lip, staarde ze naar haar pan. Ze begreep dat hij liever geen ruzie maakte, maar hij zag toch ook wel dat ze met haar handen in het haar zat? Vanessa was zijn dochter; ze kon haar niet op dezelfde manier straffen als haar eigen kinderen.


  Aan de andere kant had ze misschien een beetje rustiger moeten blijven. Ze was alleen zo gestresst, door haar werk en door het huis…


  Alles zou beter worden zodra ze waren verhuisd. Vanavond zou ze hem rustig vragen waarom hij haar niets over het gesprek met de kinderen had verteld. Ze zou hem uitleggen dat Vanessa haar onzeker had gemaakt, dat het kind haar op een gevoelige plek had geraakt.


  Of was het misschien beter om daarover te zwijgen? Marcus had altijd gezegd dat hij was gevallen op haar kalmte, haar rust en haar kracht. Zou hij wel begrip hebben voor haar paniekaanvallen, of voor het idee dat ze geen controle meer over haar eigen leven had? Soms voelde ze zich gevangen in de complexiteit van haar bestaan. Dan kreeg ze het zo benauwd van alles wat ze nog moest doen, dat ze letterlijk behoefte had aan de ruimte van Broughton House.


  Tegen acht uur vertrokken de jongens naar boven om televisie te kijken. Eleanor had de tafel in de eetkamer gedekt met zilver en kristal. Ze had zich opgemaakt, ze had een geurige badolie in haar badwater gedaan, en ze had de strakke rode jurk die Marcus zo mooi vond aangetrokken.


  Hoe lang was het geleden dat ze zich iedere avond zo voor Marcus had opgedoft? De spanning en de verliefdheid van die tijd kwamen haar nu haast onwerkelijk voor.


  Omdat Marcus om half negen nog steeds niet thuis was, belde ze zijn kantoor. Het duurde een hele poos voor hij ongeduldig de hoorn opnam.


  Verrast merkte Eleanor hoe nerveus ze was. Ze wist niet of dat kwam door haar bedoelingen met die avond, of door de herinnering aan de tijd dat hun relatie haar nog vlinders in haar maag had bezorgd.


  ‘Waar blijf je, Marcus?’ vroeg ze zacht. ‘Ik had gedacht dat je allang thuis zou zijn.’


  ‘Ik heb vanavond een bespreking, Nell,’ deelde hij kortaf mee. ‘Dat had ik je toch verteld? Het wordt een latertje vanavond; we moeten nog een aantal belangrijke zaken doornemen.’


  Schuldbewust herinnerde Eleanor zich dat hij het inderdaad over een bespreking had gehad. Aan zijn geërgerde toon te horen, had ze hem op het verkeerde moment gestoord. Ze kreeg echter geen kans om haar verontschuldigingen aan te bieden.


  ‘Als je eens wat minder met jezelf bezig was, zou je zulke dingen misschien onthouden,’ hoorde ze hem onvriendelijk zeggen. Nog voordat ze daarop kon reageren, legde hij de hoorn op de haak.


  Langzaam deed Eleanor hetzelfde. Dit was een misverstand, een kleinigheidje tussen twee mensen die van elkaar hielden. Ze waren allebei volwassen genoeg om te weten dat sommige dingen niet zo waren bedoeld…


  Nee, ze mocht niet huilen. Ze hoefde niet te huilen, hield ze zich voor terwijl ze de tranen uit haar ogen wreef.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  ‘Hallo, Eleanor. Met Julia.’


  Eleanors gezicht verstrakte toen ze de stem van Marcus’ ex-vrouw herkende.


  ‘Ik probeer Marcus al een hele poos te pakken te krijgen, maar ze zeggen dat hij er niet is. Hij heeft een bespreking met een cliënt, of zoiets. Wat een onzin; je zou toch denken dat zijn eigen dochter belangrijker was dan iemand die hij nauwelijks kent,’ vervolgde Julia chagrijnig.


  ‘Iedere vorm van logica is Julia vreemd,’ had Marcus wel eens gezegd.


  Nu Eleanor naar haar luisterde, begreep ze precies wat hij bedoelde. ‘Is er iets met Vanessa?’ wilde ze weten. ‘Is ze ziek?’


  ‘Nee, hoor. Ik moet alleen al eerder naar Los Angeles dan ik had verwacht. Ik ga dit weekend al weg, dus Vanessa komt eerder bij jullie dan was afgesproken. Wil jij tegen Marcus zeggen dat hij haar vrijdagavond moet komen ophalen? Mijn vliegtuig gaat zaterdag al vroeg weg, dus ik kan haar niet komen brengen. Ik kan haar ook niet op de trein zetten met al die bagage, want als ze een paar maanden bij jullie blijft –’


  ‘Een paar máánden?’ Scherp onderbrak Eleanor haar woordenvloed.


  ‘Ja. Marcus heeft me al beloofd dat ze in de zomervakantie bij jullie mag logeren, en nu moet ik gewoon een paar weken eerder weg.’


  ‘Hoe moet dat dan met haar school?’


  ‘O, ik heb geregeld dat ze wat extra huiswerk krijgt. Per slot van rekening mist ze maar een paar weekjes. Had ik trouwens al verteld dat ze een vriendin meeneemt? Die wil ook graag een weekje bij jullie blijven logeren. Maar nu moet ik ophangen, Eleanor. Ik moet nog zoveel dingen doen voordat ik vertrek… Zorg jij ervoor dat Marcus vrijdagavond bij me op de stoep staat?’


  


  ‘Marcus, dit kan ze ons niet aandoen. Dit hoeven we niet te accepteren!’ riep Eleanor die avond woedend uit.


  ‘Nou ja, in ieder geval zijn de jongens een weekje het huis uit.’


  ‘Ja, hoe denk je dat zij het opvatten? Ze denken vast dat ze worden weggemoffeld om plaats te maken voor Vanessa en haar vriendin. Dit kan echt niet, Marcus. Ik lig ver achter met mijn werk, en ik ben van de week al twee keer naar Wiltshire gereden voor het huis. De architect vertelde me dat er een paar tegenslagen zijn geweest.’ Vermoeid haalde ze een hand door haar haren. ‘Ik had gehoopt dat we een weekje met ons tweetjes zouden zijn,’ bekende ze.


  ‘O, ja?’ Marcus’ stem was droog. ‘Ik krijg anders niet de indruk dat je veel tijd voor me zou overhouden. Heb je al iets van Louise gehoord?’


  ‘Ja, ze heeft me een adres en telefoonnummer gestuurd. Ik moet haar vandaag of morgen bellen, want ik heb haar handtekening nodig op een aantal paperassen. En de makelaar heeft ook nog het een en ander met haar af te handelen.’


  ‘Waarom geef je de makelaar haar adres niet? Dan kan ze het zelf met Louise regelen. Jij bent niet overal verantwoordelijk voor, Nell. Trek nu niet zoveel taken naar je toe. Dat gaat alleen maar ten koste van de tijd die we met ons tweetjes hebben.’


  ‘Ons tweetjes? En Vanessa dan?’


  ‘Als je niet wilt dat Vanessa komt logeren, had je dat tegen Julia moeten zeggen,’ merkte hij koeltjes op.


  ‘Doe niet zo raar! Hoe kan ik –’


  ‘Heel eenvoudig. Je had kunnen zeggen dat het ons niet uitkwam en dat ze haar vertrek maar even moest uitstellen. Nu is het te laat, want nu heb je al toegestemd.’


  ‘Ze liet me geen keus,’ protesteerde Eleanor heftig. ‘Als jij nu gewoon had gezorgd dat je bereikbaar was, dan had ze met jou kunnen praten…’


  Daar gingen ze weer. De laatste tijd draaide bijna ieder gesprek uit op ruzie of wederzijdse irritatie. Wat gebeurde er toch met hun relatie?


  Ze had zo uitgekeken naar een paar rustige dagen om op hun gemak plannen te maken voor het huis. Ze had zelfs gehoopt dat Marcus een paar dagen vrij zou nemen, zodat ze samen nog een kijkje konden nemen in Avondale.


  Het ergerde haar dat Marcus van mening was dat ze Julia harder had moeten aanpakken. Hoe had ze dat moeten doen? Ze had gewoon geen keus gehad, dat kon hij toch wel begrijpen.


  De volgende morgen belde ze haar ex-schoonouders op om te vragen of zij de jongens al op vrijdagavond konden komen halen. Ze moest er niet aan denken dat ze een hele avond vier kinderen in huis zou hebben, terwijl dat huis al te klein was voor drie.


  Gelukkig vonden Mary en John het geen enkel probleem.


  Die donderdagavond moest Eleanor tot middernacht doorwerken om een vertaling af te krijgen die de volgende dag klaar moest zijn. De vrijdag wilde ze gebruiken om de koffers van de jongens te pakken en de slaapkamer voor Vanessa en haar vriendin in orde te maken.


  Halverwege de vrijdagmiddag belde de architect, met de vraag of ze na het weekend naar Avondale kon komen. Koortsachtig nadenken leerde haar dat ze alleen maar weg zou kunnen als ze Vanessa en haar vriendin zou meenemen, maar misschien was dat niet eens zo’n slecht idee. Als Vanessa het huis met eigen ogen zou zien, zou ze vast wel een beetje enthousiaster worden.


  Dat kon ze best gebruiken, want soms leek het wel alsof geen van de anderen op de verhuizing zat te wachten. Zelfs Marcus had vaak geen zin om over Broughton House te praten.


  Niet lang nadat ze vrijdagavond de jongens en hun grootouders had uitgezwaaid, kwamen Marcus en Vanessa thuis, met Vanessa’s vriendin in hun kielzog.


  Na één blik het meisje zonk Eleanor de moed in de schoenen. Het kind zag er minstens twee jaar ouder en volwassener uit dan Vanessa. Haar gezicht was een en al make-up, en de blik waarmee ze Eleanor vanonder haar zwaar aangezette wimpers aankeek, was veel te wijs en cynisch voor een meisje van haar leeftijd. Haar superkorte rokje en strakke truitje lieten weinig te raden over – wat ook precies de bedoeling was, te oordelen naar haar uitdagende uitdrukking. Kennelijk had ze ze expres aangetrokken om haar gastvrouw te choqueren.


  Eleanor wist niet wat ze zeggen moest. Dacht Julia nu werkelijk dat dit kind een geschikt vriendinnetje voor Vanessa was? Ze keek verstolen naar Marcus, die er moe en geprikkeld uitzag.


  Zodra hij de koffers van de meisjes neerzette, bedankte de vriendin hem met een poeslief, uitdagend glimlachje.


  ‘Kom, Sasha. Ik zal je mijn kamer laten zien,’ zei Vanessa, zonder Eleanor te begroeten of haar vriendin voor te stellen.


  Na nog een verleidelijk lachje in Marcus’ richting volgde Sasha Vanessa naar boven.


  ‘Ik wil er geen woord over horen,’ waarschuwde Marcus, zodra de slaapkamerdeur boven dichtging. ‘Dit was jouw idee, niet het mijne.’


  Eleanor was te moe om hem nogmaals uit te leggen dat Julia haar deze logeerpartij had opgedrongen. Zwijgend volgde ze Marcus naar de woonkamer.


  Het weekend werd een nachtmerrie, met als absoluut dieptepunt een avond waarop Vanessa haar muziek zo hard zette, dat het hele huis ervan leek te dreunen. Ze was kwaad omdat ze van Marcus niet met Sasha mee mocht naar een nachtclub in de buurt.


  Uit de spaarzame informatie die Sasha uitdeelde, maakten Eleanor en Marcus op dat het meisje pas sinds kort bij Vanessa op school zat. Vanwege problemen thuis was ze in een pleeggezin geplaatst.


  ‘De nieuwe vriend van mijn moeder kon niet van me afblijven. Mijn moeder kon het niet uitstaan; daarom moest ik weg,’ vertelde ze schouderophalend.


  Tegen de tijd dat het maandag werd, vroeg Eleanor zich wanhopig af hoe ze de week moest doorkomen. Vanessa’s chagrijnige gemok en Sasha’s uitdagende blikken begonnen haar behoorlijk op de zenuwen te werken.


  Natuurlijk wilde Vanessa niet mee naar Wiltshire om naar het huis te kijken.


  ‘We zijn geen kleine kinderen meer, Eleanor. Je hoeft ons echt niet de hele dag aan het handje te houden.’


  Sasha fluisterde haar iets in het oor, waarop Vanessa vreselijk moest lachen. Eleanor voelde haar wangen rood worden van ergernis.


  ‘Je bent mijn moeder niet, hoor,’ ging Vanessa uitdagend door. ‘Ik ben echt niet van plan om naar jou te luisteren.’


  Even kwam Eleanor in de verleiding om te zeggen dat zij niet van plan was om zich te laten beledigen, of om onderdak te bieden aan onbeschofte pubers. Op het laatste moment hield ze zich echter in.


  ‘Ik wil graag dat je met me meegaat, Vanessa,’ verklaarde ze rustig. ‘Het lijkt me leuk als je het huis ook eens ziet. Als je wilt, kunnen we onderweg wel ergens lunchen.’


  ‘Wat vind jij, Sasha?’ vroeg Vanessa.


  Sasha speelde peinzend met haar kauwgom, om vervolgens haar schouders op te halen. ‘Laten we maar meegaan. Waar is dat huis eigenlijk?’


  ‘Bij Avondale, in Wiltshire,’ legde Eleanor uit. ‘Het ligt heel landelijk, net buiten het stadje.’


  ‘Landelijk…’ Schamper haalde Sasha nogmaals haar schouders op. ‘Ik zou er niet over peinzen om te verhuizen naar het platteland. Londen is gaaf, maar het platteland is achterlijk.’


  


  ‘Is dit alles?’ Minachtend keek Vanessa het kerkplein rond.


  ‘Dit is Avondale, ja,’ antwoordde Eleanor effen. ‘Hebben jullie misschien zin om in de pub te lunchen? Die dateert uit de vijftiende eeuw en –’


  ‘Net als de mensen die hier wonen,’ zo viel Sasha haar in de rede, gniffelend wijzend op een groepje meisjes verderop. ‘Moet je die kleren zien, Vanessa. Wat een tutten.’


  In de pub gedroegen de beide meisjes zich al niet veel beter. Ze smiespelden giechelend over de jonge, verlegen ober, die zich steeds ongemakkelijker begon te voelen.


  Eleanor ergerde zich groen en geel aan Vanessa’s kinderachtige gedrag. Als Vanessa haar eigen dochter was geweest, had ze het niet getolereerd. Nu moest ze uit alle macht proberen een verstandige stiefmoeder te zijn, door zich niet als een kritische moeder te gedragen.


  Gedurende de hele maaltijd bleven de meisjes gniffelen, voortdurend over Eleanors schouder kijkend naar iets wat achter haar gebeurde. Omdat Eleanor te beleefd was om zich om te draaien, had ze geen idee wat er aan de hand was, maar plezierig voelde ze zich er niet onder.


  Ze was dan ook opgelucht toen ze eindelijk konden vertrekken. Terwijl zij met de ober afrekende, gingen de meisjes in de garderobe hun jassen halen.


  Na enige minuten waren ze nog niet terug. Zo lang kon het toch niet duren om een paar jassen te pakken?


  Met gefronst voorhoofd liep ze naar de garderobe. Daar trof ze Vanessa en Sasha aan, diep in gesprek met een paar in leer gehulde knapen. Hoewel Vanessa nog niet oud genoeg was om alcoholische dranken te kopen, had ze een glas bier in haar hand.


  Eleanor haalde diep adem voordat ze op hen af liep. ‘Gaan jullie mee?’ vroeg ze bedaard, haar wreveligheid verbergend. ‘Anders komen we te laat voor onze afspraak met de architect.’


  Ze was zo blij dat de meisjes haar zonder commentaar volgden, dat ze besloot om niets te zeggen van hun gedrag. In haar hart wist ze echter dat Marcus niet zo soepel zou zijn geweest.


  Tijdens de rit naar Broughton House vroeg ze zich af of ze Vanessa moest waarschuwen voor de gevaren van flirten met onbekende jongemannen. Met haar veertien jaar mocht Vanessa dan wel op de leeftijd zijn gekomen dat ze de andere sekse interessant begon te vinden, ze was nog veel te jong om al met experimenteren te beginnen.


  De auto van de architect stond al bij het huis geparkeerd, en de man stond binnen op hen te wachten.


  De deur was echter nog niet achter hen gesloten, of Vanessa begon te zeuren. In plaats van rond te kijken of interesse te tonen, deed ze haar uiterste best om Eleanor tegen de haren in te strijken. ‘Waarom moeten we hier bij jou blijven? Waarom mogen we niet samen naar buiten?’ vroeg ze op klaaglijke toon.


  Eleanor, die zich schaamde tegenover de architect, slaakte een diepe zucht. ‘Ga dan maar naar buiten,’ zei ze uiteindelijk moedeloos.


  Het vertrek van de meisjes leverde haar nog geen beter humeur op, want de architect bleek alleen maar slecht nieuws voor haar te hebben. Nu hij de tekeningen grondig had bestudeerd, betwijfelde hij of het huis verbouwd kon worden zoals Eleanor dat wilde.


  ‘Kunnen we de keukens niet verbouwen tot een grote woonkeuken?’ informeerde ze.


  ‘Helaas niet. De meeste muren zijn dragend,’ antwoordde hij. ‘Ik weet dat u uw zinnen op het huis hebt gezet omdat het zo mooi is en omdat het prachtig ligt, maar uit praktisch oogpunt kan ik u alleen maar aanraden om ook nog eens elders rond te kijken.’


  Teleurgesteld bedankte Eleanor hem voor alle moeite. Terwijl ze met hem naar de auto liep, probeerde ze zich haar rooskleurige visioenen nog eens voor de geest te halen. Haar idealistische beeld van een gelukkig, harmonieus gezin begon evenwel steeds meer scheuren te vertonen.


  Even later sloot ze de deur af met de sleutels die ze van de makelaar had geleend. Ze wierp een blik op haar horloge. Waar waren de meisjes in vredesnaam? Ze waren nu al meer dan een half uur weg.


  Bezorgd tuurde ze de naaste omgeving af. Ze zouden toch niet van het terrein af zijn gegaan? Ze riep hun namen, maar er volgde geen reactie. Met een diepe zucht besloot ze hen dan maar te gaan zoeken.


  Ze had Vanessa meegenomen in de hoop dat ze zou warmlopen voor het huis dat haar zo ideaal leek voor hen allemaal. In gedachte had ze haar stiefdochter al een kamer laten uitkiezen, en had ze de kleur van het sanitair en het behang al met haar besproken. Nu ze erover nadacht, besefte ze echter wel dat zoiets met Sasha in de buurt in ieder geval niet mogelijk was.


  Opnieuw riep ze hun namen, wederom zonder succes. Waar hingen die meiden toch uit?


  Grimmig liep ze het pad af naar de verste uithoek van het terrein. Het pad kronkelde langs de vijver, de bosjes, de borders met irissen en de idyllische doorkijkjes die haar hart onmiddellijk hadden gestolen.


  Tijdens haar vorige bezoek had ze het park bewonderd om zijn schoonheid. Hoe overwoekerd het ook was, het was nog goed te zien met hoeveel zorg alles was gepland en aangelegd. Onder de bomen lagen fleurige bloembedden, op de mooiste plekjes stonden bankjes, en overal waren intieme, beschutte hoekjes gecreëerd. De hele tuin was erop gericht om stukje bij beetje zijn geheimen aan de bezoekers te onthullen.


  Ze was er die eerste keer ook op gekleed geweest om door een tuin te lopen. Ditmaal was dat echter niet het geval. Ze had de meisjes zo achter hun broek moeten zitten, dat ze zelfs was vergeten om een paar laaggehakte schoenen in de auto te leggen. Somber keek ze naar haar nieuwe, dure, hooggehakte leren pumps, die beslist niet gemaakt waren voor de hobbelige keien.


  Haar dunne, dure kousen begaven het al zodra ze een paar stappen op het overwoekerde pad had gezet. De braamstruik waaraan ze bleef haken, bezorgde haar zelfs een flinke kras op haar been, die langzaam begon te bloeden.


  Foeterend bukte ze zich om de schade op te nemen. Toen ze zich oprichtte, zwiepte er een boomtak tegen haar wang en tegen de mouw van haar roomkleurige zijden blouse. Het was een nieuwe van Donna Karan, die ze op aanraden van Jade in de uitverkoop bij Harvey Nichols had gekocht.


  Ze had hem die ochtend in een opwelling aangetrokken, omdat Marcus haar eens had gezegd dat de zachte stof haar borsten zo mooi accentueerde. Toen haar blik er bij het aankleden op was gevallen, had ze meteen aan die sensuele woorden gedacht.


  Waarom had ze dat opkikkertje nodig gehad? Wilde ze soms een tastbaar bewijs dat Marcus nog naar haar kon verlangen?


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen zodra ze de stemmen van de meisjes hoorde. Hun stemmen werden afgewisseld met het geluid van mannenstemmen…


  In de verte zag ze hen staan, de beide jonge meisjes en de knullen met de leren jacks uit de pub. Ze stonden in een dichtbegroeide hoek van de tuin – een zo afgelegen plekje, dat Eleanor bijna zeker wist dat ze stiekem hadden afgesproken elkaar daar te ontmoeten.


  Vanessa draaide zich abrupt om, met nauwelijks verholen vijandigheid en agressie in haar blik. Sasha trok minachtend en geamuseerd één wenkbrauw op, terwijl de jongens haar onzeker en afwachtend aankeken. Allemaal hielden ze hun mond, waardoor er een pijnlijke stilte viel.


  Het hart klopte Eleanor in de keel, en ze voelde dat het klamme zweet haar uitbrak. Haar opluchting dat ze Vanessa eindelijk had gevonden, vermengde zich met een plotselinge boosheid die haar de adem benam.


  ‘Vanessa…’ Haar stem klonk onverwacht scherp en streng. ‘Heb je me niet horen roepen? Wat zijn jullie aan het doen?’


  Bij het zien van Sasha’s grijns wist ze dat ze de verkeerde toon had aangeslagen, maar hoe moest ze Vanessa anders uitleggen dat ze zich naar was geschrokken? Hoe moest ze vertellen dat ze haar alleen maar wilde beschermen tegen gevaren die zij nog niet kende? Stel je voor dat ze haar niet had gevonden… Als die jongens…


  Huiverend probeerde ze die gedachte van zich af te zetten. Het idee alleen al, dat ze naar Marcus zou moeten teruggaan met de mededeling dat zijn dochter was verdwenen…


  Vanuit haar ooghoeken zag ze rook omhoogkringelen van een sigaret in Vanessa’s hand. Sasha, die er ook een had, nam bedaard een trekje. Met bestudeerde nonchalance blies ze de rook weer uit, alsof ze Eleanor uitdaagde om er iets van te zeggen.


  Gelukkig maakten de jongens, die er van dichtbij heel wat minder agressief en gevaarlijk uitzagen dan van een afstandje, al aanstalten om te vertrekken. Eleanors hart ontdooide toen ze het beteuterde, teleurgestelde gezicht zag waarmee Vanessa hun aftocht gadesloeg, maar het volgende moment keek het meisje haar zo vol haat en afkeer aan, dat ze met een schok weer met beide benen op de grond terechtkwam.


  ‘Vanessa…’


  ‘Ik hoef niet naar jou te luisteren!’ riep Vanessa driftig uit. ‘Ik deed trouwens niets verkeerds.’


  Met een veelzeggende blik keek Eleanor naar de sigaret in Vanessa’s hand. ‘Ik denk niet dat je vader dat met je eens zou zijn.’


  ‘Echt weer iets voor jou om mijn vader erbij te betrekken. Ik wed dat je popelt om hem te vertellen dat ik rook. Ik haat je, en ik wou dat hij nooit met je was getrouwd. Maar je zegt het maar gerust tegen hem; mij kan het toch niet schelen. En ik vind Broughton House een stom, saai huis. Denk maar niet dat ik er ooit zal willen wonen.’


  Zwijgend keek Eleanor naar haar gezicht, dat rood geworden was van boosheid. Vanessa was intelligent genoeg om te begrijpen dat roken slecht voor haar was. Ze was ook slim genoeg om te weten dat het niet verstandig was om met onbekende jongens op een afgelegen plek af te spreken.


  ‘Vanessa, je begrijpt toch wel wat er had kunnen gebeuren?’ zei ze. ‘Die jongens –’


  ‘We práátten alleen maar!’


  ‘Je had aan mij moeten vragen of je naar hen toe mocht,’ vervolgde Eleanor ernstig. Zodra ze zag dat Vanessa wilde protesteren, was ze haar voor. ‘Ik weet dat ik je moeder niet ben, maar vandaag ben ik verantwoordelijk voor je. Stel je voor dat ik tegen je vader zou moeten zeggen…’


  ‘Mijn vader! Het interesseert je alleen maar wat mijn vader ervan vindt. Je geeft helemaal niets om mij. Geef het maar toe: in je hart zou je blij zijn als ik spoorloos zou verdwijnen.’


  ‘Vanessa, dat is niet waar!’


  ‘Leugenaarster,’ mompelde Vanessa, haar sigaret vertrappend onder haar schoen. ‘Nou, ga gerust je gang. Vertel alles maar aan mijn vader. Het kan me geen barst meer schelen.’


  Vermoeid sloot Eleanor haar ogen. Het had geen zin om ruzie te gaan maken met het meisje, zeker niet in het bijzijn van de veel te vroegwijze Sasha. Ze had trouwens zelf ook geen behoefte aan een verhitte discussie.


  In stilte stelde ze zich de vraag wat ze zou hebben gedaan als Vanessa haar eigen dochter was geweest. Heimelijk was ze echter van mening dat een kind van haar zich niet zo schandalig zou hebben gedragen.


  Terwijl ze achter de meisjes aan naar haar auto liep, vroeg ze zich af wat ze het ergste vond: Vanessa’s achterbaksheid, of de achteloze manier waarop ze met gevaar omging. Ondanks het feit dat Vanessa een intelligent, weldenkend kind was, kon het haar kennelijk niet schelen dat roken slecht voor haar gezondheid was. En dan die jongens…


  Eleanors hart had een slag overgeslagen toen ze haar bij die jongens had zien staan. Ofschoon de knullen bij nader inzien ongevaarlijk hadden geleken, had alles ook heel anders kunnen aflopen. Stel dat ze wat ouder of agressiever waren geweest… Een cynische stem in haar achterhoofd vertelde haar dat jongens van die leeftijd echt niet voor een sigaretje en een babbeltje alleen naar een afgelegen plek toe kwamen.


  Natuurlijk wist ze zeker dat Vanessa de jongens niet met seksuele bijbedoelingen had uitgenodigd, maar dat was nu net het probleem. Ze moest er niet aan denken dat Sasha of de jongens het kind ertoe zouden hebben overgehaald om iets te doen waar ze later spijt van zou hebben gehad.


  Ze was zo diep in gedachten verzonken, dat ze niet goed keek waar ze liep, met het gevolg dat ze over een uitstekende boomwortel struikelde en venijnig hard op haar knieën terechtkwam.


  Het enige wat Sasha en Vanessa deden, was grinnikend omkijken tot ze weer overeind was gekrabbeld. Grimmig beet ze op haar tanden, zich er pijnlijk van bewust dat ze zich in de ogen van de kinderen alleen maar belachelijk had gemaakt – en op de koop toe een scheur in haar dure blouse had opgelopen.


  Tijdens de rit naar Londen werd er geen woord meer gesproken. Pas toen ze bijna thuis waren, verbrak Vanessa de stilte.


  ‘Nu ga je zeker alles aan papa vertellen. Nou, toevallig hebben we helemaal niks gedaan,’ zei ze kribbig. ‘Vrouwen van middelbare leeftijd kunnen altijd zo hysterisch reageren!’ voegde ze er nog eens beledigend aan toe.


  ‘Vanessa…’ De rest van het protest bleef echter steken in Eleanors keel. Ze was gewoon te moe en te boos om nog te praten.


  Natuurlijk zou ze het er met Marcus over moeten hebben. Niet om Vanessa te straffen, maar voor haar eigen bestwil. En ofschoon het duidelijk zinloos was om te proberen Vanessa uit te leggen dat ze zich onverantwoordelijk had gedragen, zouden ze het daar niet bij kunnen laten. Ze begreep best dat tieners behoefte hadden aan geheimpjes en privacy, maar leugens en bedrog waren onacceptabel.


  


  Thuis raapte Eleanor de post op die tijdens hun afwezigheid was bezorgd. De meisjes renden meteen door naar boven, waar ze zulke harde muziek draaiden, dat Eleanors hoofd er al gauw van tolde, en ze zich afvroeg hoe lang het zou duren voordat de buren zouden gaan klagen.


  Wrang bedacht ze dat ze de ligging van Broughton House had moeten aanprijzen bij Vanessa. Misschien zou het meisje van gedachten veranderen als ze zich realiseerde dat ze daar geen buren zouden hebben die over de herrie zouden kunnen klagen.


  Tot haar verbazing zat er een keurig getypte, dikke envelop met een Franse postzegel in de stapel post. Had Louise de papieren nu al ondertekend? Haar verbazing werd nog groter toen ze zag dat de brief afkomstig was van Pierre Colbert.


  Hij schreef dat het hem de nodige moeite had gekost om haar telefoonnummer of faxnummer van Louise los te krijgen. Uit een brief die Louise hem had gestuurd, had hij begrepen dat zij en Eleanor hij samenwerking hadden beëindigd, maar toen hij hun kantoor had gebeld voor meer informatie, had hij geen gehoor gekregen. Daarop had hij Louise, wier adres en telefoonnummer op de brief hadden gestaan, teruggeschreven met het verzoek hem te laten weten waar hij haar voormalige partner kon bereiken. Pas na lang aandringen had Louise hem uiteindelijk Eleanors huisadres gegeven.


  Met een diepe rimpel op haar voorhoofd liet Eleanor die informatie op zich inwerken. Wat had Louise nu gedaan? Probeerde ze soms klanten voor haar neus weg te kapen? Ze hadden nota bene afgesproken dat Louise de telefoontjes voor hun kantoor voorlopig zou laten doorsturen naar Eleanors nummer.


  Mr. Colbert wilde weten of Eleanor nog steeds voor hem wilde werken. Hij schreef dat hij graag zaken met haar wilde doen, maar dat hij maar weinig tijd had om met haar te onderhandelen doordat hij aan het eind van de maand voor een paar weken naar het Verre Oosten moest. Hij verzocht haar daarom om de komende week naar de Provence te komen om te kijken of ze het met elkaar eens konden worden. Natuurlijk was hij bereid om al haar onkosten te vergoeden.


  Bevend legde Eleanor de brief neer. Wat had ze zich in Louise vergist! Haar vroegere vriendin had haar niet alleen in de steek gelaten, ze had haar ook nog eens een gemene streek geleverd. Louise was niet eens gespecialiseerd in Frans, dus ze zou zelf nooit voor Pierre Colbert kunnen werken. De enige reden die Eleanor kon bedenken voor haar gedrag, was dat haar vroegere partner had gehoopt dat zij Pierre Colberts klandizie zou mislopen.


  Het ergste was nog wel dat Louise wist dat ze het werk hard nodig had. Ze had Louise immers verteld dat ze het geld goed kon gebruiken voor hun verhuizing.


  Ja, Louise had heel goed geweten wat ze had gedaan. Ze had er met opzet voor gezorgd dat het heel lang had geduurd voordat Colbert haar vroegere partner te pakken had gekregen.


  Het gevolg was dat Eleanor nog maar heel weinig tijd had om afspraken met hem te maken – áls ze dat al zou kunnen doen, want met Vanessa en Sasha in huis kon ze natuurlijk niet naar Frankrijk. Pierre Colbert schreef bovendien duidelijk dat hij tot een overeenkomst wilde komen voordat hij naar het Verre Oosten vertrok, en dat kon alleen maar betekenen dat hij nog een andere kandidaat op het oog had.


  Die avond vertelde ze Marcus van de brief. ‘Helaas kan ik door Vanessa en Sasha niet naar Frankrijk,’ verzuchtte ze. ‘Ik ben trouwens ook nog niet klaar met het huis… Ik zal Pierre Colbert wel bellen om hem te vertellen dat ik zijn vertaalwerk moet laten schieten.’


  Marcus zei niets. Wat was er gebeurd met de Eleanor op wie hij verliefd was geworden? Waar was de vrouw die hem altijd wist op te vrolijken met haar gevoel voor humor en haar positieve instelling? Die Eleanor had altijd tijd gehad om te luisteren naar zijn problemen en de verhalen over zijn werk. Ze had hem het gevoel weten te geven dat hij een belangrijke plaats innam in haar leven.


  De Eleanor die nu voor hem zat, had meer belangstelling voor een huis en voor de kinderen dan voor hem. Zelfs wanneer ze in bed lagen, lag ze daar nog over te piekeren en te praten.


  Zo langzamerhand begon hij het haar kwalijk te nemen dat ze steeds minder tijd voor hem had. Tegelijkertijd wist hij heel goed dat een deel van die jaloezie door negatieve ervaringen in zijn jeugd werd veroorzaakt.


  Vanaf zijn kinderjaren had hij het gevoel gehad dat zijn moeder niet echt van hem hield. Alleen al het feit dat hij behoorde tot dezelfde sekse als zijn schuchtere, gekoeioneerde vader, had het haar onmogelijk gemaakt om hem werkelijk lief te hebben.


  Het gevoel dat hij niet echt werd gewaardeerd, was nog eens versterkt door zijn ervaringen met zijn grootmoeder en met Julia. Achteraf had het hem verbaasd dat hij een echtgenote had uitgezocht die uit hetzelfde hout was gesneden als zijn moeder en grootmoeder.


  Toen hij Eleanor had leren kennen, had hij gemerkt dat vrouwen ook anders konden zijn. Hij was niet alleen gevallen op haar schoonheid, maar ook op haar zachtaardige karakter. Eleanor was warm, lief en tolerant geweest, de eerste vrouw die zich kwetsbaar durfde op te stellen. Bij alle andere vrouwen in zijn leven had hij die eigenschappen gemist.


  In het begin van hun relatie had het hun wat moeite gekost om haar seksuele geremdheid en onzekerheid te overwinnen, maar tegelijkertijd had die periode hun band ook heel hecht gemaakt. Juist doordat Marcus had opengestaan voor haar onzekerheid, was hij zich bewust geworden van zijn eigen emotionele behoeften.


  Hij was nooit jaloers geweest op Eleanors liefde voor haar zoons, en hun besluit dat hun relatie niet met een kind van hen beiden hoefde te worden bekroond, had hem alleen maar zekerder gemaakt van haar liefde.


  De laatste tijd was er evenwel zo veel veranderd, dat hij onwillekeurig aan het piekeren geslagen was. Hij vond die veranderingen niet alleen vervelend en ongezellig, hij voelde zich er ook door bedreigd.


  Kwam het door het huis? Kwam het door Vanessa’s onbeschofte gedrag? Hij begreep niet dat die beide kwesties zo belangrijk konden zijn, dat ze hun relatie konden beheersen.


  Ze hadden toch nog wel meer met elkaar gemeen? Of hield Eleanor misschien toch niet zoveel van hem als hij had gedacht? Was haar gezeur over het huis een manier om te maskeren dat er iets aan hun relatie schortte?


  Tijdens zijn studie en zijn werk had Marcus geleerd logisch en analytisch te denken; in zijn jeugd had hij geleerd zijn emoties en teleurstellingen te verbergen. Terwijl hij luisterde naar Eleanors geklaag over haar overvolle agenda, probeerde hij zijn angst en ergernis dan ook rustig te analyseren.


  Hij hield zich voor dat het onzin was om aan gevoelens van onvrede toe te geven, maar de onzekerheid bleef aan hem knagen. Was het misschien geen onzin? Was Eleanor inderdaad veranderd? Had hij wellicht reden om aan de kwaliteit van hun relatie te twijfelen? Het was helemaal niets voor haar om een contract te laten schieten, met als enige excuus dat ze niet weg kon vanwege een huis of de kinderen.


  Het lukte hem niet om zijn kalmte te bewaren. ‘Nell, houd nu alsjeblieft eens op over dat akelige rothuis,’ zei hij scherp. ‘Het was de bedoeling dat een nieuw huis een eind aan onze problemen zou maken, maar in plaats daarvan maak jij er alleen maar problemen bij!’


  Beduusd hield hij zijn mond, zelf geschrokken van de opgekropte ergernis die uit zijn stem had gesproken.


  Ook Eleanor schrok. Ze deinsde achteruit alsof hij haar had geslagen, en haar gezicht werd krijtwit terwijl ze gekwetst naar hem opkeek.


  Meteen had Marcus spijt van zijn woorden. Ze had alle reden om boos op hem te zijn, vond hij, want in feite reageerde hij wel erg overgevoelig. Toch vond hij ook dat zijn echtgenote de tijd moest nemen om naar hem te luisteren. Bij hun trouwen hadden ze elkaar immers beloofd elkaar lief te hebben en te steunen? Nou, de laatste tijd had Eleanor maar bitter weinig tijd voor hem, en dat zinde hem helemaal niet.


  ‘Houd nu eens op over dat huis,’ herhaalde hij effen. ‘Wat Vanessa betreft: ik kan best in mijn eentje op haar passen. Per slot van rekening is ze mijn dochter, zoals jij voortdurend zegt.’


  De agressieve ondertoon in zijn stem was als een klap in Eleanors gezicht. ‘Wat bedoel je daarmee, Marcus? Wil je me weg hebben?’


  ‘Schei nu toch uit, Nell. Wat heb je toch? Je zegt net dat je niet naar de Provence kunt omdat je op Vanessa moet passen –’


  ‘En nu denk jij dat dat een smoes is om die opdracht van Pierre Colbert niet te hoeven aannemen. Ik kan je verzekeren dat dat niet het geval is, Marcus, want ik kan het geld heel goed gebruiken. Ik wil niet dat Vanessa of wie dan ook me voor de voeten kan gooien dat mijn zoons en ik financieel van jou afhankelijk zijn –’


  ‘Nell, alsjeblieft… Hoe kun je nu denken dat ik je ooit zoiets voor de voeten zou gooien? Ik dacht dat je wilde blijven werken omdat je het leuk vond, omdat je het prettig vond om een leven naast mij en de jongens te hebben. Voor dat uitgangspunt had ik begrip en respect. Ik had nooit gedacht dat je je carrière nog eens zou gebruiken om me een schuldgevoel aan te praten.’


  ‘Ik probeer je geen schuldgevoel aan te praten. Jij probeert mij een schuldgevoel aan te praten.’


  ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Je zegt steeds dat ik me niet zo druk moet maken om de problemen met Vanessa, maar wat moet ik dan? Ze accepteert me niet, Marcus. Ze doet haar best om ons leven en onze relatie te ondermijnen. Jij laat haar gewoon haar gang gaan. Het is jouw schuld dat ze het me zo lastig maakt en dat ze zich onzeker voelt.’


  ‘Mijn schuld?’


  ‘Ja. Ze houdt van je, Marcus. Ze is voortdurend bang dat ze je kwijtraakt.’


  ‘Onzin,’ wierp hij kortaf tegen. ‘Je overdrijft, Nell. Vanessa is al bijna volwassen; ze heeft echt niet de behoefte om zich aan me vast te klampen.’


  ‘Wel waar. Ze is onzeker –’


  ‘Houd op, Nell. Geef haar alsjeblieft niet de schuld van het feit dat jullie niet met elkaar kunnen opschieten. Misschien doe jij wel te hard je best, of probeer je dingen te forceren. Geef haar nu gewoon even de tijd. Je kunt haar niet dwingen om jouw ideaalbeeld van Broughton House over te nemen, net zomin als je –’ Abrupt hield hij zijn mond.


  Met tranen in haar ogen keek Eleanor hem aan. ‘Ga door,’ zei ze schor.


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Laat maar.’ Vermoeid wreef hij over zijn voorhoofd. ‘Deze discussie heeft geen zin. Misschien is het wel goed als we elkaar een paar dagen niet zien. Dan hebben we allebei de tijd om na te denken.’


  ‘Dus jij denkt dat het allemaal mijn schuld is.’


  ‘Toe nou, Nell… Ik heb helemaal geen tijd om te denken. Ik heb hier ook geen zin in. Heb je enig idee hoe druk ik het heb op míjn werk? Wat gebeurt er toch met ons? Waarom ben je zo veranderd?’


  ‘Ik?’ Gaf hij haar nu alweer de schuld? Meteen maakte haar boosheid plaats voor moedeloosheid en angst. Besefte hij wel dat dit soort ruzies hun relatie dreigden te verzieken? Was hij net zo teleurgesteld in haar als zij in hem?


  Vreemd genoeg stak het haar zelfs dat Marcus haar graag naar Frankrijk zag vertrekken. Wat had ze dan gewild? Dat hij haar smeekte om thuis te blijven omdat hij haar niet kon missen?


  ‘Begrijp me nu niet verkeerd,’ verzuchtte hij. ‘Ik probeer alleen maar het je gemakkelijker te maken. Dat hoef je toch niet meteen op te vatten als een poging om je zo snel mogelijk de deur uit te krijgen?’


  Verdrietig sloeg Eleanor haar ogen neer. Ze wist niet hoe ze hem moest uitleggen dat ze niet durfde weg te gaan. Diep in haar hart was ze bang dat Vanessa van haar afwezigheid gebruik zou maken om Marcus en haar nog verder uit elkaar te drijven.


  ‘Het spijt me, Marcus,’ mompelde ze. ‘Ik, eh… Je hebt gelijk. Het is fijn voor Vanessa om je een paar dagen niet met mij te hoeven delen.’


  ‘Vanessa? Je denkt toch niet dat ik dit zeg voor haar? Ik zeg het voor jou, omdat ik weet hoe graag je dat werk wilt hebben.’


  Met een treurig glimlachje keek ze naar hem op. ‘Waarom komen verplichtingen toch altijd tegelijk, Marcus? Ik kan zo moeilijk weg. Het huis –’


  Met een ongeduldig gebaar maakte hij haar echter duidelijk dat hij er verder niets meer over wilde horen.


  Hoewel ze die avond wel met elkaar vrijden, was de tederheid die daar anders mee gepaard ging, ditmaal ver te zoeken. Later, toen Marcus sliep, staarde Eleanor snikkend naar het plafond. Waar was de opwindende intimiteit van weleer?


  Tijdens de allereerste keer dat ze met elkaar naar bed waren geweest, was ze nerveus en onzeker geweest, bang dat ze hem of zichzelf zou teleurstellen.


  Als succesvolle, zelfstandige vrouw had ze heel goed geweten dat moderne vrouwen niet verplicht waren om een man te plezieren zonder daarvoor zelf plezier terug te verwachten.


  Diep in haar binnenste hadden echter nog restjes van haar opvoeding gesluimerd, die haar hadden herinnerd aan de tijd waarin ze hard had moeten werken voor de goedkeuring en de liefde van haar ouders. De gedachten aan die ongelukkige jeugd hadden het niet gemakkelijk voor haar gemaakt om zich letterlijk en figuurlijk bloot te geven, om zich kwetsbaar op te stellen en haar zelfverzekerde masker af te leggen.


  Marcus was de eerste man geweest om wie ze genoeg had gegeven om zich aarzelend weer op het terrein van de intimiteit te begeven. De intensiteit van haar verlangen naar hem had haar zelf verbaasd. Tegelijkertijd was ze bang geweest omdat ze voor een vrouw van haar leeftijd nog maar zo weinig ervaring had gehad. Was ze wel opwindend en interessant genoeg voor Marcus? Had ze wel genoeg in huis om hem in bed te boeien?


  Ze had Marcus verteld over haar rampzalige huwelijk met Allan, dat ook in bed niet zo erg veel had voorgesteld. Op zijn beurt had Marcus haar het een en ander verteld over zijn huwelijk en zijn jeugd, maar echt veel had hij niet losgelaten.


  Van vrienden had Eleanor gehoord dat Marcus de reputatie had een attente, tedere minnaar te zijn. Ze hadden haar ook verteld dat hij veel meer vrouwen had kunnen krijgen dan hij in werkelijkheid had gehad.


  Marcus had haar al gauw eerlijk gezegd dat hij graag met haar naar bed wilde. Hij had haar echter op geen enkele manier onder druk gezet of opgejaagd.


  Eleanor had lopen wikken en wegen, zich er wel van bewust dat ze hem niet eeuwig kon laten wachten. Ze had zich pas gerealiseerd dat ze de knoop had doorgehakt op het moment dat ze een afspraak met haar huisarts had gemaakt om te praten over voorbehoedmiddelen.


  Ze had zich voorgesteld dat ze voor het eerst met elkaar naar bed zouden gaan na een gezellige avond uit. In gedachte had ze een sensuele verleidingsscène voor zich gezien in Marcus’ huis.


  In werkelijkheid was het heel anders gegaan.


  Melancholiek dacht ze terug aan die avond. Wat was er toch met hen gebeurd sinds die betovering van het begin?


  Alles was zo fijn en vanzelfsprekend geweest, dat ze achteraf niet had begrepen waarom ze zich zo druk had gemaakt.


  Ze was die dag alleen thuis geweest, doordat de jongens een weekendje naar hun vader waren geweest. Marcus was voor zaken naar Den Haag vertrokken.


  Het was een warme, klammige dag geweest. Ze had haar haren in een staartje gebonden, en ze had niets anders aan gehad dan een oud T-shirt en een slipje.


  Plotseling was ze tijdens haar werkzaamheden gestoord door het geluid van de deurbel. Tot haar stomme verbazing had Marcus voor de deur gestaan.


  ‘Jij moest toch in Den Haag zijn?’ had ze gevraagd.


  ‘Ja.’


  Hij had haar een glimlach geschonken, maar in zijn ogen had ze gelezen dat hij nerveus was. Intuïtief had ze de onuitgesproken boodschap begrepen die zijn lichaamstaal haar had verteld.


  Verlegen aan haar slordige staartje voelend, had ze hem gevraagd om binnen te komen. Daar had ze hem met rode wangen uitgelegd dat ze zojuist de kamers van de jongens had opgeruimd.


  In de keuken had ze de kraan boven de emmer dichtgedraaid. Marcus had teder haar naam gefluisterd, waarna hij een verhitte kus in haar nek had gedrukt.


  Haar respons was onmiddellijk en heftig geweest. Duizelig van opwinding, had ze tegen hem aan geleund, de broekspijpen van zijn onberispelijke pak tegen haar blote benen voelend. Ofschoon ze niet van seksuele stereotypen hield, had de situatie iets onmiskenbaar erotisch gehad: hij krachtig en masculien in zijn zakelijke outfit, zij kwetsbaar en vrouwelijk in haar T-shirt en slipje. En ze had direct gevoeld dat hij het contact al net zo opwindend vond als zij.


  ‘Wat ben je heerlijk,’ had hij in haar oor gefluisterd, met zijn handen over haar borsten strijkend.


  Zijn strelingen hadden haar zo opgewonden, dat ze gespannen haar adem had ingehouden. Hij had haar bij haar schouders gepakt en haar naar zich toe gedraaid om haar verlangend op haar mond te kussen.


  Achteraf had ze geweten dat zijn onverholen honger naar haar de beslissende factor was geweest. In een fractie van een seconde waren al haar twijfels en remmingen verdwenen en had ze alleen nog maar met hem naar bed gewild. Van een ‘keurig’ meisje was ze veranderd in een zelfbewuste vrouw, die zonder schaamte de hand van haar minnaar durfde te sturen om hem te laten weten wat ze prettig vond.


  Het had niet veel gescheeld of ze hadden zich ter plekke aan hun begeerte overgegeven. Pas toen Marcus had gemerkt dat hij haar met zijn strelingen op de rand van een orgasme had gebracht, had hij haar naar de slaapkamer meegenomen.


  Eleanor had geprotesteerd. Ze had zijn handen vastgegrepen om te voorkomen dat er een einde kwam aan zijn verrukkelijke liefkozingen, maar hij had langzaam maar zeker zijn zin doorgezet.


  Het had wel een eeuwigheid geleken voordat ze de slaapkamer hadden bereikt. Geen moment hadden ze van elkaar af kunnen blijven.


  Een voor een waren hun kleren op de grond beland. Marcus had elke centimeter van haar huid met kussen overdekt, en tegen de tijd dat hij zich naakt naast haar had uitgestrekt, was ze zo opgewonden geweest, dat al haar zintuigen op scherp hadden gestaan. Ieder contact met Marcus’ lichaam, iedere kus en iedere streling was voldoende geweest om haar een huivering van genot te bezorgen.


  Uiteindelijk had hij zich over haar heen gebogen en haar met zijn lippen en tong over de drempel getild. Heel haar lichaam had geschokt, terwijl er tranen van ongeloof in haar ogen waren gesprongen. Tegelijkertijd had ze zich schuldig gevoeld omdat ze zich zo egoïstisch had overgegeven aan het genot dat hij haar had geschonken, maar één blik op zijn gezicht had haar geleerd dat hij er net zo van had genoten als zij.


  ‘Je hebt geen idee hoe graag ik je zo wilde zien,’ had hij met schorre stem gefluisterd, haar nog dichter tegen zich aan trekkend. ‘Je weet niet half hoe lang ik hiernaar heb verlangd. Ik wilde zo graag voelen dat ik je kon opwinden, dat ik je naar me kon laten verlangen. Het is heerlijk dat je je zo ongeremd aan me hebt gegeven.’


  Daarop had hij zijn hoofd gebogen om haar opnieuw te kussen.


  Tegen alle verwachting in had ze nogmaals een hoogtepunt bereikt. Met grote ogen had ze hem aangekeken, niet wetend wat ze moest zeggen. De ervaring was zo overrompelend, zo allesbeheersend…


  In haar ogen had hij echter gelezen hoe ze naar hem verlangde, hoeveel hij voor haar betekende.


  Waarom had hun relatie niet zo kunnen blijven?


  Treurig sloot Eleanor haar ogen, in de hoop dat de slaap zich over haar zou ontfermen.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Met een schok schrok Fern wakker uit haar droom. Het duurde even voordat ze zich herinnerde waar ze was.


  Ze had gedroomd over haar bruiloft, iets wat haar al lang niet meer was gebeurd. Huiverend trok ze de dekens van Cressy’s hoge, ouderwetse bed nog dichter om zich heen. Nu ze echt wakker was, rook ze de koude, scherpe, ietwat vochtige geur van het huis. Vreemd genoeg was het echter geen nare lucht.


  Met haar armen om haar opgetrokken knieën staarde ze naar het raam, waarvoor geen gordijnen hingen.


  Cressy had haar uitgelegd dat zij en Graham nog geen tijd hadden gehad om het huis van top tot teen in te richten. ‘Trouwens, we zijn ook niet van die types die overal kwikjes en strikjes willen hebben,’ had ze er grinnikend aan toegevoegd.


  ‘Dat geloof ik graag,’ had Fern beaamd. ‘Weet je wat dit huis nodig heeft? Meters oude brokaat – van die zware, geborduurde gordijnen.’ In gedachte was ze al bezig geweest de lege kamers in te richten.


  Buiten was het nog donker, net als in de kerk in haar droom. De mensen om haar heen waren slechts vage schaduwen geweest, met uitzondering van één man, wiens naam ze had uitgeroepen op het moment dat de dominee Nick en haar tot man en vrouw had verklaard.


  Adam! De naam lag nog steeds op haar lippen. En in haar binnenste voelde ze nog steeds de ijzige kilte van haar wanhoop en paniek.


  Adam… Adam…


  In paniek had ze zich in haar droom tot hem gewend. Meteen nadat ze haar trouwbeloften aan Nick had uitgesproken, had ze zich van haar man afgekeerd om naar Adam toe te rennen.


  Ze was met Nick getrouwd terwijl ze had geweten dat ze van Adam hield…


  Langzaam biggelden hete tranen over haar wangen. Het deed pijn om te beseffen dat ze het in haar hart altijd had geweten.


  Cressy had haar wakker geschud en haar geconfronteerd met gevoelens die ze had weggestopt onder plichtsgevoel en angst. Ze had haar ware emoties nooit onder ogen durven te zien omdat ze liever niet aan de onvermijdelijke gevolgen had willen denken.


  Nu had Cressy haar er echter van doordrongen dat ze met geen mogelijkheid getrouwd kon blijven met Nick. Het was een raar idee dat er een buitenstaander voor nodig was geweest om haar te laten zien hoe Nick werkelijk in elkaar stak. Nu pas besefte ze dat Nick haar had gemanipuleerd, gebruikt en gekoeioneerd.


  ‘Waarom zou hij dat hebben gedaan?’ had ze hulpeloos aan Cressy gevraagd.


  ‘Omdat dat in zijn karakter zit,’ had Cressy effen geantwoord. ‘Er is geen logische verklaring voor zulk gedrag, Fern. Ik heb jarenlang toegekeken terwijl Nick jou met schuldgevoelens en angst opzadelde. Al die tijd heb ik de indruk gehad dat hij daar gewoon plezier in had. Híj zou zich schuldig moeten voelen, niet jij. Wat heb jij hem in vredesnaam ooit aangedaan?’


  Fern steunde met haar voorhoofd op haar knieën. Cressy wist niet alles wat er was gebeurd. Ze wist niet dat zij haar beloften aan Nick ook had gebroken. Ze wist niet dat ze alles had verraden waarin ze geloofde, en dat ze Adam min of meer had gedwongen haar te troosten op een manier die…


  Abrupt opende ze haar ogen. Nee, daar mocht ze niet aan denken. Ze klemde haar armen vastberaden om haar knieën, alsof ze door pure wilskracht haar herinneringen kon blokkeren.


  Wilde ze dat echter wel? Was er niet een heel klein, verraderlijk stukje van haar hart dat die herinneringen wilde vasthouden? Had ze niet een klein stukje van haar geheugen gereserveerd voor de gedachte aan die dag?


  Nu ze erover nadacht, wist ze dat ze niet alle gebeurtenissen van die dag onder afkeer en schuldgevoel had bedolven. Niet Adams tedere liefkozingen, het veilige gevoel dat hij haar had gegeven, uiteindelijk gevolgd door warmte en hartstocht.


  Hád ze hem wel gedwongen om met haar te vrijen? Misschien had hij wel zo vreselijk naar haar verlangd, dat hij zich niet meer had kunnen beheersen. Hij had haar de indruk gegeven dat hij haar begeerde, alsof hij echt iets om haar gaf.


  Zelfs na het incident met Adam had ze nog geprobeerd haar ware gevoelens weg te stoppen. Zelfs toen had ze zichzelf nog wijsgemaakt dat ze hetzelfde genot ooit met Nick zou kunnen beleven. Natuurlijk was dat nooit gebeurd. Het zou ook nooit kunnen gebeuren.


  Tot op de dag waarop ze met Adam naar bed was geweest, had ze gedacht dat ze niet in staat was om zoveel hartstocht te voelen. Ze had nooit durven dromen dat ze zo hevig naar een man kon verlangen, dat ze hem zou smeken om met haar te vrijen.


  Hoofdschuddend probeerde Fern de herinneringen terug te dringen. Het was echter al te laat; haar gedachten zweefden terug naar Adams gezellige, smaakvol ingerichte woonkamer.


  Ze was zo van streek geweest, dat ze niet eens had geprotesteerd toen Adam haar mee naar huis had genomen. Pas op het moment dat hij haar had gevraagd om hem te vertellen wat er was, was ze tot haar positieven gekomen.


  Hoe kon ze Adam nu vertellen wat haar dwarszat? Hoe kon ze hem nu uitleggen dat ze een waardeloze echtgenote en minnares was? Hoe moest ze hem nu zeggen dat Nick een buitenechtelijke verhouding had?


  Voor hun huwelijk had Nick haar eens gezegd dat Adam erg blij was geweest met hun verloving. ‘Hij vond dat je je een beetje te veel aan hem vastklampte,’ had hij wreed verklaard. ‘Hij had de indruk dat je te veel van hem verwachtte.’


  Fern had toen wel door de grond willen zakken. Het idee dat Adam zijn stiefbroer in vertrouwen had genomen… Daarna had ze haar uiterste best gedaan om Adam ervan te overtuigen dat ze nooit verliefd op hem was geweest.


  ‘Ik moet weg, Adam,’ had ze bevend gezegd.


  Adam had echter geweigerd haar te laten gaan. ‘Ik wil eerst weten wat er is, Fern.’


  ‘E-er is n-niets.’


  ‘O, nee?’ Met zijn vingertoppen had hij zachtjes over haar wangen gestreeld. ‘Waarom heb je dan gehuild?’


  Die woorden waren voldoende geweest om de tranenstroom opnieuw op gang te brengen. Ze was zo verdrietig geweest, dat ze geen woord meer had kunnen uitbrengen.


  Vloekend had Adam haar in zijn armen genomen, waarna hij haar dicht tegen zich aan had getrokken. Met tedere handen had hij door haar lange haar gewoeld, en hij had haar vastgehouden alsof hij haar nooit meer wilde loslaten.


  Fern had het gevoel gehad dat ze was thuisgekomen, dat ze een veilige haven had bereikt waarin niets haar meer kon gebeuren. Met zijn vertrouwde, warme armen om zich heen had ze hem het hele verhaal van haar huwelijk opgebiecht.


  Ze had hem verteld van Nicks bedrog en over zijn buitenechtelijke escapades. Ze had hem zelfs bekend dat ze een waardeloze bedpartner was.


  ‘Het is waarschijnlijk allemaal mijn eigen schuld,’ zo had ze haar relaas hulpeloos besloten.


  ‘Dat is niet waar!’


  Het barse geluid van zijn stem had haar abrupt tot zwijgen gebracht. Schuchter had ze naar hem opgekeken. Toen ze zich opeens had gerealiseerd hoe dicht ze bij hem zat, was haar sombere moedeloosheid omgeslagen in een tintelende opwinding.


  Onwillekeurig had ze haar blik van zijn ogen naar zijn mond laten glijden. Het verlangen om hem te kussen was ineens zo brandend geweest, dat ze al het andere was vergeten.


  ‘Fern…’ had hij met onvaste stem gezegd. ‘Fern…’ maar de waarschuwing die erin had doorgeklonken, was niet aan haar besteed geweest.


  In het verleden had ze hem altijd alleen maar keurig op de wang gekust, niet wetende hoe ze hem haar verlangen kenbaar kon maken. Nu was ze echter een volwassen vrouw, die niets liever wilde dan zijn lippen op de hare voelen. Ze wilde voelen of hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Langzaam, teder zijn naam fluisterend, had ze haar mond op de zijne gedrukt.


  Ze had hem niet verantwoordelijk geacht voor wat er daarna was gebeurd. Per slot van rekening was hij ook maar een mens, een man van vlees en bloed…


  Slechts vaag was ze zich bewust geweest van zijn gefluisterde protesten. Ze had de spieren van zijn hals onder haar vingers voelen verstrakken, maar geleidelijk aan waren zijn protesten in liefkozingen overgegaan. De handen die eerst hadden getracht haar weg te duwen, hadden strelend over haar lichaam gedwaald.


  Ferns hele huid had getinteld. Ze had zich hulpeloos aan Adam vastgeklampt, hem hongerig gekust en zich zo dicht mogelijk tegen zijn warme, gespierde lichaam gedrukt.


  Toen had ze opnieuw zijn naam gefluisterd, en dat ene hulpeloze, schorre geluidje had iets in hem ontketend waardoor hij zich niet meer had kunnen beheersen.


  De kus die daarop was gevolgd, had hen allebei in lichterlaaie gezet. Adam had haar gezicht tussen zijn beide handen genomen en zijn lippen op de hare gedrukt. Hun tongen hadden elkaar gevonden in zo’n intieme, erotische liefdesdans, dat Fern had gegloeid alsof ze koorts had.


  Toen Adam haar verhitte, rode gezicht eindelijk had losgelaten, was ze nóg niet met beide benen op de grond gekomen. In plaats daarvan had ze haar armen schaamteloos om hem heen geslagen en had ze haar best gedaan hem nog verder op te winden. Met bevende lippen had ze over zijn huid gestreken om zijn smaak te proeven.


  Haar stem trilde van begeerte toen ze hem vroeg haar niet weg te sturen. Ze had hem gesmeekt haar te liefkozen en haar te troosten. Ze had hem gesmeekt met haar naar bed te gaan…


  Ofschoon Adam had geaarzeld, had ze hem nauwelijks de kans gegeven om hun vrijpartij te beëindigen. Met de moed der wanhoop had ze hem zo hartstochtelijk gekust, dat hij zich uiteindelijk gewonnen had gegeven.


  De handen waarmee hij haar had uitgekleed, hadden getrild van emotie. Hij had haar borsten met kussen overdekt, eerst teder, maar toen zo hongerig, dat Fern het had uitgeschreeuwd van genot. Op dat moment was ze al zo opgewonden geweest, dat het niet veel had gescheeld of ze had haar hoogtepunt bereikt.


  Omdat Nick haar nooit had opgewonden, had ze altijd gedacht dat ze frigide was. Ze had zich er schuldig over gevoeld, een schuldgevoel dat nog was vergroot door Nicks bewering dat hij zo’n geweldige minnaar was.


  Hoe was het dan in vredesnaam mogelijk dat ze nu wel smolt in Adams armen?


  Alleen zijn kussen brachten haar al op de rand van een orgasme. Zijn aanraking vervulde haar met een opwinding die haar duizelig maakte, en die opwinding dreef haar tot handelingen waarvan ze voordien niet zou hebben durven dromen.


  En zij was niet de enige die zo opgewonden was. Meer dan eens hoorde ze een verstikt gekreun over Adams lippen komen, en zijn respons op haar strelingen was onmiskenbaar.


  De wetenschap dat zij in staat was dat bij hem teweeg te brengen, was haar naar het hoofd gestegen. Ze was niet meer bij machte geweest om na te denken. De begeerte had haar zo betoverd, dat ze zich schaamteloos tegen aan had gedrukt om hem tegemoet te komen, met een overgave alsof ze al talloze malen met elkaar naar bed waren geweest.


  Op het allerlaatste moment had Adam zijn handen nog op haar heupen gelegd om haar tegen te houden. Schor had hij gefluisterd dat dit niet mocht… dat dit niet kon…


  Fern had echter niet meer naar hem willen luisteren. Haar hele lichaam had zo geschreeuwd om bevrediging, dat ze iets had gedaan wat ze zelf nooit voor mogelijk had gehouden. Ze had haar hand uitgestoken en hem omsloten met haar vingers, verhitte kussen op zijn huid gedrukt en hem gesmeekt haar nu niet af te wijzen.


  Zoveel harde, mannelijke kracht had ze onder haar hand gevoeld. Schaamteloos had ze ervan genoten. Ze had Nick nog nooit zo beetgepakt; ze had er zelfs nooit de behoefte toe gehad. Bij Adam was alles echter anders geweest.


  Ze was ontroerd geweest door die wonderlijke combinatie van kracht en kwetsbaarheid, door het besef dat zelfs de meest wilskrachtige man uiteindelijk geen verweer had tegen de tederheid van een vrouwenhand. En die ontroering had haar wakker geschud.


  Met tranen in haar ogen had ze zich voorovergebogen om hem een vederlicht kusje te geven. Het gebaar had iets liefs, iets beschermends gehad; het was ook niet langer bedoeld geweest om hem op te winden. Toen had ze hem met tegenzin losgelaten, zich realiserend dat het inderdaad beter was om hun vrijpartij hier te beëindigen.


  Het zou niet eerlijk zijn tegenover Nick, en in zekere zin ook niet tegenover Adam, omdat hij niet zoveel van haar hield als zij van hem. Terwijl ze hem verleidde, had ze het conflict in zijn ogen gezien. Hij had heel duidelijk getwijfeld tussen zijn verlangen en zijn eergevoel.


  Ten slotte had ze haar hoofd opgeheven om hem te vertellen dat ze het begreep. Ze had hem willen zeggen dat ze het met hem eens was, dat ze wist dat ze er nu een punt achter moesten zetten.


  Op het moment dat hun ogen elkaar hadden ontmoet, was er echter iets in haar geknapt. Overspoeld door een golf van begeerte die zich niet langer liet beheersen, had ze hem bevend gevraagd haar niet los te laten, had ze hem gesmeekt haar met zijn kracht en warmte te vervullen.


  Achteraf had ze niet meer geweten wie de eerste stap had gezet, maar toen was het alsof ze zich aan een laaiend vuur hadden overgeleverd. Een louterend vuur, dat hen tot één versmolt en waarin alle bezwaren verdampten.


  Ofschoon het hoogtepunt van hun hartstocht duizelingwekkend was geweest, was ze nog dieper onder de indruk geweest van de emotionele bevrediging die Adam haar had geschonken. Ze had zich zo beschermd en bemind gevoeld, dat de tranen haar over de wangen hadden gestroomd.


  Pas achteraf, toen ze uitgeput en gelukkig in zijn armen had gelegen, met een gezicht dat nog nat was van de tranen, had ze zich met een schok gerealiseerd wat ze had gedaan. In een flits had ze beseft wat voor een onrechtvaardig zware last ze op Adams schouders had gelegd door zich aan hem op te dringen.


  Adam hield niet van haar; hij had alleen maar medelijden met haar gehad. Hij was een zorgzame, lieve man, die zich vreselijk schuldig zou voelen als hij wist dat zij verliefd op hem was. Dus mocht hij nooit te weten komen wat ze voor hem voelde…


  ‘Wat is er?’ had hij bezorgd gevraagd.


  Met alle wilskracht die ze had bezeten, had ze zich uit zijn veilige armen losgemaakt. ‘Je had gelijk,’ had ze gemompeld. ‘We hadden dit niet mogen doen. Ik ben Nicks vrouw…’


  ‘En je houdt van hem,’ zo had hij rustig vastgesteld.


  Had hij werkelijk gedacht dat ze van Nick hield, of had hij tactvol geprobeerd haar te vertellen dat hij in zijn leven geen plaats voor haar had?


  ‘Maar je hoeft je niet schuldig te voelen,’ had hij er zachtjes aan toe gevoegd. ‘Het had niets te betekenen. Je zocht gewoon een manier om het verdriet van Nicks verraad te verwerken.’


  Fern had wel willen uitschreeuwen dat dit helemaal niets met Nick te maken had. Daarom had het extra veel pijn gedaan om uit Adams mond te moeten horen dat het voor hem niets had betekend.


  ‘Je bent met Nick getrouwd. Je houdt van hem.’


  ‘Ja,’ had ze dof gefluisterd, te wanhopig om nog te huilen. Net als Eva in het paradijs, was ze zich plotseling pijnlijk bewust geweest van haar naaktheid.


  Adam had haar teder over de wang gestreken. ‘Niet verdrietig zijn, Fern,’ had hij gezegd. ‘Ga terug naar Nick, en vergeet dat dit is gebeurd.’


  Vergeten? Hoe zou ze die dag ooit kunnen vergeten?


  Op het moment dat Adams telefoon was gegaan, had ze zich snikkend uit de voeten gemaakt.


  


  Vermoeid tilde ze haar hoofd op van haar knieën. Door Cressy’s raam zag ze dat het buiten al licht begon te worden. Haar lichaam was stijf en koud; haar spieren voelden verkrampt en pijnlijk aan. Opeens voelde ze zich vreselijk oud en moe.


  Wat had ze nu nog om naar uit te kijken? Wat voor doel had ze nu nog in haar bestaan? Al die jaren had ze haar best gedaan om een toekomst met Nick op te bouwen – tot het tot haar was doorgedrongen dat hun huwelijk helemaal niets voorstelde.


  Zodra ze haar ogen sloot, was ze weer even terug in Adams armen. Daar was ze veilig geweest; daar had ze zich vol energie en levenslust gevoeld. Als ze zich inspande, was het weer even alsof ze zijn mond op haar lippen voelde…


  Nee! Abrupt haar ogen openend, staarde ze naar haar gebalde vuisten. Dit was de waarheid; dit was de realiteit. Dit was het leven waaraan ze zou moeten wennen.


  Eén ding wist ze zeker: ze kon niet terug naar Nick. Ze kon het niet meer opbrengen om energie te stoppen in een onderneming die tot mislukken gedoemd was.


  Alles wat Cressy had gezegd, was een bevestiging geweest van wat ze diep in haar hart allang had vermoed. Ze moest weg bij Nick, niet eens alleen omdat ze van Adam hield. Ze moest proberen haar zelfvertrouwen en zelfrespect terug te winnen.


  


  ‘Wat ga je nu doen? Je kunt nu niet meer naar hem teruggaan, Fern.’


  Fern glimlachte naar haar vriendin. Ze liepen samen langs het strand dat de afscheiding vormde tussen Cressy’s land en de zee.


  Eens had al het moerasland onder water gestaan. Deze drooglegging liet zien wat de mens kon presteren, wat doorzettingsvermogen en koppigheid konden opleveren.


  ‘Ik weet dat ik niet terug kan,’ zei ze kalm. ‘Mijn huwelijk met Nick is voorbij.’


  ‘Maar wat ga je doen? Je mag natuurlijk net zo lang bij me blijven logeren als je wilt…’


  Fern schoot in de lach. Er verschenen fijne rimpeltjes rond haar ogen, en haar mondhoeken krulden charmant omhoog. Cressy vond dat haar vriendin er nog nooit zo mooi en volwassen had uitgezien.


  ‘Dat is erg lief van je, Cressy, maar ik zal geen gebruik maken van je aanbod,’ verklaarde ze, haar hand op Cressy’s arm leggend. ‘Om te beginnen moet ik met Nick gaan praten, en ten tweede…’ Ze staarde naar de zee.


  ‘Waarom begin je niet ergens anders helemaal overnieuw?’ wilde Cressy weten.


  ‘Dat wil ik niet,’ antwoordde Fern hoofdschuddend. ‘Ondanks alles voel ik me thuis in Avondale. Ik ben nu al lang genoeg een lafaard geweest; ik kan niet nog eens weglopen. Nick zal het misschien niet leuk vinden dat ik blijf, maar dat is dan jammer.’


  ‘Heb je wel genoeg geld?’


  ‘Ik zal een baan moeten zoeken.’ Fern maakte een grimas. ‘Ik kan niet veel, maar ik denk dat ik wel ergens werk zal vinden. Het zal lastiger zijn om aan woonruimte te komen.’


  ‘Kan Adam je niet helpen? Misschien kent hij de juiste mensen.’


  Fern verstrakte. Snel wendde ze haar hoofd af, bang dat haar vriendin haar emoties van haar gezicht zou kunnen lezen. ‘Adam is Nicks stiefbroer,’ meldde ze. ‘Ik wil hem hier niet mee lastig vallen.’


  ‘Ik denk niet dat hij het als lastig vallen beschouwt,’ merkte Cressy droog op. ‘Zo is Adam niet.’


  ‘Adam is familie van Nick. Ik wil zijn hulp niet,’ verkondigde Fern, nu wat feller.


  Niet-begrijpend keek Cressy haar aan. ‘Nick heeft een hekel aan Adam, Fern. Het verbaast me dat Adam nog met hem wil praten. Moet je zien hoe Nick hem uit jouw leven heeft weggewerkt. Wat is er? Heb je het koud?’ vroeg ze, toen ze zag dat haar vriendin huiverde.


  ‘Een beetje,’ loog Fern. Ze wilde niet over Adam praten. Ze voelde zich al kwetsbaar genoeg.


  


  ‘Weet je zeker dat je niet nog een paar dagen wilt blijven?’ vroeg Cressy drie dagen later.


  ‘Ik moet echt naar huis, Cressy. Ik moet het Nick toch eens gaan vertellen.’


  ‘Zorg dat hij je niet meer ompraat,’ zei Cressy ernstig. ‘Geef hem niet de kans om op je schuldgevoel te werken. Je bent hem helemaal niets verschuldigd!’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ suste Fern. ‘Ik weet nu wat voor een man hij is. Ik heb veel te lang gedacht dat het allemaal mijn schuld was, dat het mijn verantwoordelijkheid was om van ons huwelijk een succes te maken.’


  ‘Hij heeft je gebruikt en gemanipuleerd,’ verkondigde Cressy nog eens grimmig. ‘Jou valt niets te verwijten, Fern; hij is degene die zich niet aan de regels heeft gehouden. Met een goede advocaat…’


  Haastig schudde Fern haar hoofd. ‘Nee, dat wil ik niet,’ verklaarde ze resoluut. ‘Ik wil helemaal niets aan dat huwelijk overhouden, Cress. Ik wil met een schone lei overnieuw beginnen.’


  ‘Maar je hebt recht –’


  Wederom schudde Fern haar hoofd. ‘Niet waar. Ik heb nooit geld ingebracht.’


  Cressy maakte een ongeduldig geluid. ‘Je hebt toch ook gewerkt? Je hebt harder voor hem gewerkt dan wie dan ook. Doe nu niet zo dom, Fern. Ik begrijp best waarom je geen cent van hem wilt hebben, maar het kan even duren voordat je een baan hebt.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Ik wil het het liefste in mijn eentje doen. Ik heb er behoefte aan om zelf iets te presteren,’ vertelde Fern haar. ‘Bovendien weet ik zeker dat ik me wel kan redden, Cress. Ik vind wel iets. Ik kan schoonmaken; ik kan op kinderen passen… Het maakt me niet uit. Wat ik nu nodig heb, is even op eigen benen staan.’


  Peinzend keek Cressy opzij. ‘Oké,’ zei ze toen zacht. ‘Als dat echt is wat je wilt, dan moet je het doen. Maar vergeet niet dat je altijd bij mij terecht kunt. En je moet ook niet vergeten dat je hebt beloofd mijn getuige te zijn bij de bruiloft! Weet je zeker dat je niet nog een paar daagjes wilt blijven? Je hebt nog geen kennisgemaakt met Graham.’


  ‘Een volgende keer.’ Fern sloeg haar armen om haar vriendin heen. ‘Bedankt voor alles, Cressy.’


  ‘Waarvoor? Voor de waarheid over Nick? Die heb ik je met alle plezier verteld,’ was Cressy’s reactie.


  Fern schoot in de lach.


  ‘Maar denk erom: je mag niet van gedachten veranderen,’ zo waarschuwde Cressy haar nog eens voordat ze in de auto stapte.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Cress. Mijn besluit staat vast.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Waar je ook komt, vliegvelden ruiken overal hetzelfde, dacht Eleanor vermoeid. Met haar koffer in de hand liep ze de terminal van Marseille uit. Buiten stond ze abrupt stil, haast verblind door de intensiteit van het felle licht van de Provence. De lucht was warm en stoffig, maar had tegelijkertijd ook iets aangenaam aards en kruidigs.


  ‘Ik zal iemand sturen om u op te halen,’ had Pierre Colbert gezegd toen ze hem had gebeld om hem te zeggen dat ze graag van zijn aanbod gebruik wilde maken.


  Zodra haar ogen zich aan het felle zonlicht hadden aangepast, keek ze aarzelend rond of ze misschien iemand zag met een naambordje. Er was echter niemand te bekennen.


  Even werd haar aandacht afgeleid door een lange, knappe man die uit een peperdure cabriolet stapte. Hij was gekleed in een stijlvol, kostbaar pak, en hij leek ongeveer van haar leeftijd.


  Eleanor bloosde toen ze zag dat de man belangstellend naar haar keek. Nog voordat ze haar hoofd kon afwenden, schonk hij haar een oogverblindende glimlach en kwam hij op haar af. Net op het moment dat ze verlegen wilde weglopen, stak hij zijn hand uit en noemde hij haar bij de naam.


  ‘Ik ben André Colbert. Mijn oom heeft me gevraagd u op te halen. Hij heeft u heel goed beschreven,’ zei hij met een charmante glimlach. ‘Hij vertelde me dat ik moest uitkijken naar een beeldschone, intelligente vrouw. Toevallig heb ik een zwak voor mooie, intelligente vrouwen.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op, alsof hij het ook niet kon helpen dat hij met haar flirtte.


  Tot haar eigen verbazing schoot Eleanor in de lach. Het geluid klonk haar vreemd in de oren. Hoe lang was het geleden dat ze hardop had gelachen, dat ze zich zo vrij en onbekommerd had gevoeld?


  Het was een vraag die ze zichzelf op rustige momenten tijdens de twee daaropvolgende dagen regelmatig stelde. Niet dat ze veel rust kreeg: telkens wanneer ze een bespreking met Pierre Colbert achter de rug had, nam André haar mee om haar de omgeving van Arles te laten zien. Tijdens die tochtjes maakte hij haar overduidelijk dat hij wel iets zag in een romance met haar.


  Eigenlijk was André niet eens haar type; hij was te egocentrisch, te flirterig en te gevaarlijk. Toch was ze gevoelig voor al zijn complimentjes en plagerijtjes, hetgeen alleen maar benadrukte hoezeer zij en Marcus uit elkaar dreigden te groeien.


  Niet dat ze er serieus over dacht om iets met André te beginnen. Ze vond het echter wel heel plezierig om zoveel aandacht te krijgen en om als vrouw gewaardeerd te worden. André’s schaamteloze toespelingen en Pierres verzekering dat hij een groot deel van zijn vertaalwerk aan haar wilde overlaten, bezorgden haar een aangenaam gevoel en vormden een enorme stimulans voor haar zelfvertrouwen.


  Dank zij de zon, de waardering voor haar vakkennis en André’s aandacht voelde ze zich na een paar dagen een totaal ander mens. Het deed haar beslist goed om een paar dagen weg te zijn van de sleur en de problemen thuis.


  Deze avond zou ze met Pierre Colbert uit eten gaan om hun besprekingen af te ronden. De volgende ochtend zou ze weer terugvliegen naar Londen.


  De gedachte aan thuis bezorgde haar een knoop in haar maag. Ze had Marcus twee keer aan de telefoon gehad; beide keren was hij afstandelijk en kortaf geweest.


  Waarom had ze het niet fijn gevonden om zijn stem te horen? Ze wilde toch naar hem terug, en naar haar zoons? En naar Vanessa…


  Peinzend staarde ze naar haar spiegelbeeld. Ongelooflijk, hoe de gedachte aan thuis de uitdrukking op haar gezicht kon veranderen. Onmiddellijk verschenen er weer gespannen lijntjes, waardoor ze er ouder uitzag dan ze was.


  Waarom zag ze er tegen op om terug te gaan naar Marcus? Waarom verheugde ze zich niet op de vlucht terug?


  Met een groeiend schuldgevoel wendde ze zich van de spiegel af, waarna ze zich klaarmaakte voor haar afspraak met Pierre Colbert.


  


  In Londen staarde Marcus naar het dossier op zijn bureau. De lucht in zijn werkkamer was muf en benauwd. Net toen hij opstond om een raam te openen, hoorde hij beneden de deur opengaan.


  ‘Hallo, Marcus, we zijn weer thuis!’ riep een warme, opgewekte stem.


  Meteen daarop kwamen Vanessa, Sasha en Sondra zijn werkkamer binnen lopen.


  Sondra’s lange haar, dat meestal keurig was opgestoken, hing los over haar schouders, alsof ze hem wilde uitnodigen om zijn hand door haar krullen te halen. Haar huid rook fris en opwindend, haar mondhoeken krulden omhoog, en haar ogen verrieden alles wat ze voor hem voelde. Haar blik moedigde hem aan, nodigde hem uit om…


  Abrupt draaide hij zich om naar een foto van Eleanor.


  Zijn vrouw had gelijk gehad; hij was er niet in geslaagd om Vanessa en Sasha in zijn eentje de baas te blijven.


  Als Sondra niet toevallig was langsgekomen met die dossiers…


  Met een grimas herinnerde hij zich de scène waarvan Sondra getuige was geweest. Vanessa had hem woedend toegeschreeuwd dat ze oud genoeg was om haar eigen leven te leiden.


  ‘Voor de wet ben je nog een kind,’ had Marcus haar toegebeten. ‘Ik meen het, Vanessa. Je bent te jong om naar een nachtclub te gaan –’


  ‘Ik ga toch niet alleen? Sasha is erbij.’


  ‘Vanessa, ik wil het niet hebben!’


  Op dat moment was Sondra binnengelopen. Geagiteerd had Marcus haar meegenomen naar zijn werkkamer.


  ‘Verontschuldig je maar niet, Marcus,’ had ze opgewekt opgemerkt. ‘Ik ben ook een puber geweest. Ik heb knallende ruzies gehad met mijn vader voordat ik besefte dat hij me alleen maar wilde beschermen. Nu ik erover nadenk, vind ik dat je wel een beetje op hem lijkt…’ Ze had hem een uitdagend glimlachje geschonken. ‘Pas dus maar op; ze zeggen altijd dat jonge vrouwen een zwak hebben voor mannen die op hun vader lijken,’ had ze erop laten volgen.


  Ondanks haar glimlachje had Marcus aan haar ogen gezien dat haar opmerking meer dan een grapje was geweest.


  ‘Dan is het maar goed dat ik al getrouwd ben,’ had hij luchtig gezegd. ‘Ik ben trouwens ook veel te oud voor je.’


  In zijn hart had hij echter geweten dat ze zich niet door zo’n reactie zou laten misleiden. Hij had onmogelijk voor haar kunnen verbergen dat haar woorden hem een beetje hadden opgewonden.


  Sondra was de hele middag bij hem gebleven.


  Achteraf begreep Marcus zelf niet hoe hij zijn werk had kunnen laten liggen om koffie met haar te drinken en met haar te babbelen. Later in de middag had ze hem zelfs overgehaald om met haar en de meisjes uit te gaan voor een uitgebreide afternoon-tea.


  Toen Sondra had opgemerkt dat ze een paar dagen vrij had genomen om wat van de omgeving te bekijken, had Vanessa haar gesmeekt of zij en Sasha met haar mee mochten. Tot Marcus’ verbazing had Sondra daar meteen oren naar gehad.


  Deze ochtend had ze de meisjes opgehaald, zodat Marcus urenlang ongestoord had kunnen werken. Hij had de rust weldadig gevonden; hij had niet gedacht dat hij die heerlijke stilte ooit nog eens in zijn huis zou meemaken.


  In het begin had het hem wat moeite gekost om zich op zijn werk te concentreren, doordat hij voortdurend was afgeleid door het portret van Eleanor op zijn bureau.


  Hij wenste dat ze weer thuis was, want hij begon het steeds moeilijker te vinden om zijn gevaarlijke, aantrekkelijke Amerikaanse stagiaire te weerstaan. Sondra liet geen gelegenheid onbenut om hem te laten merken wat ze van hem wilde…


  Plotseling kreeg hij een idee.


  Zodra Vanessa, Sasha en Sondra hun jassen hadden opgehangen, vroeg hij Sondra of ze een paar dagen op de meisjes wilde passen. Hij legde haar uit dat hij zijn vrouw wilde verrassen door haar tegemoet te reizen in Frankrijk.


  Aan Sondra’s geschrokken gezicht zag hij dat ze zoiets niet had verwacht. Toch beloofde ze hem om bij Vanessa en Sasha te blijven, maar niet zonder hem bij de hand te nemen en hem te vragen nog één nachtje thuis te blijven.


  ‘Je kunt morgenochtend ook nog gaan, Marcus. Je vrouw gaat vanavond vast uit eten met haar zakenrelaties.’


  ‘Ik heb al een vlucht geboekt,’ loog Marcus. ‘Ik moet vanavond al weg.’


  ‘Je vrouw is een bofferd,’ merkte Sondra zachtjes op. ‘Ik wou dat ik een man in mijn leven had die me geen dag kon missen.’ Hoewel ze glimlachte, kon hij in haar ogen lezen wat ze werkelijk dacht van zijn impulsieve plan.


  Normaal gesproken zou haar adoratie hem hebben geamuseerd. Het was hem immers wel vaker overkomen dat vrouwen iets van hem wilden. Wat Sondra echter niet kon weten, was dat hij door zijn wrijvingen met Eleanor op dit moment gevoelig was voor aandacht van andere vrouwen.


  Voordat hij wegging, keek hij nog even naar Vanessa. Zijn dochter had gelijk; ze was geen kind meer. Voor zijn ogen veranderde ze langzaam in een jonge vrouw.


  Hij en Julia hadden nooit kinderen willen hebben. Zij had het veel te druk met haar carrière, en hij had zijn eigen jeugd nog niet helemaal verwerkt. Tijdens Julia’s zwangerschap had hij zich echter voorgenomen om zijn best te doen een goede vader voor zijn kind te zijn.


  Toch had hij zich nooit helemaal op zijn gemak gevoeld bij Vanessa. Er was tussen hen nooit sprake geweest van het gemakkelijke, vanzelfsprekende contact dat hij zo vaak had gezien bij andere gezinnen. Telkens wanneer hij dacht aan haar asociale, agressieve gedrag tegenover Eleanor en de jongens, vroeg hij zich af of hij misschien voor een deel verantwoordelijk was voor haar gedrag en haar karakter.


  Hij wist dat kinderen het nooit leuk vonden als hun ouders uit elkaar gingen, en hij wist ook dat tieners het hun ouders vreselijk moeilijk konden maken. Desondanks voelde hij zich schuldig wanneer hij Eleanor moeite zag doen om Vanessa in hun gezin op te nemen. Zijn schuldgevoel werd nog vergroot door het feit dat hij Eleanors zoons gemakkelijker in de omgang vond dan zijn eigen kind. Ofschoon hij erg veel van Vanessa hield, nam hij het haar soms kwalijk dat ze zoveel problemen veroorzaakte tussen Eleanor en hem.


  Maar goed, gelukkig leek Vanessa goed met Sondra te kunnen opschieten. Het Amerikaanse meisje zou haar bovendien niet de kans geven om vervelend te zijn; daarvoor had ze zelf te veel pit.


  


  Met zorg zocht Eleanor een jurk uit voor haar etentje met Pierre Colbert. De keus viel op een zijden jurk van Donna Karan, die ze al een paar jaar in haar bezit had. Door de mooie stof en het soepele model, dat haar slanke figuur accentueerde, was het nog altijd een van haar lievelingsjurken. Ze voelde zich er supervrouwelijk in, zonder al te openlijk verleidelijk te zijn. Het was bovendien een jurk die op een discrete manier het ego streelde van de man met wie ze uitging, omdat alles eraan verried dat de draagster er voor hem goed had willen uitzien.


  Pierre Colbert had haar een kamer gegeven in een van de meest luxueuze hotels van Arles. Zelf had Eleanor liever in een klein, romantisch hotelletje willen logeren, maar ze wilde niet ondankbaar lijken. André had haar trouwens verteld dat ze zijn ooms gebaar als een compliment mocht opvatten.


  ‘Dit hotel is het duurste wat we hebben,’ had hij glimlachend gezegd. ‘Dat betekent dat mijn oom een hoge dunk van je heeft. Ik begin te begrijpen waarom. Een mooie, intelligente vrouw als jij heeft iets heel uitdagends.’


  Een charmante, knappe man als hij had ook iets heel uitdagends met al die complimentjes, bedacht Eleanor wrang.


  Ze had al gauw gemerkt dat André méér was dan alleen een mooie, oppervlakkige buitenkant. Hij was een intelligente, gewiekste zakenman, nog competenter dan zijn oom Pierre. Eleanor vermoedde dan ook dat André voor een groot deel verantwoordelijk was voor de uitbreidingen van Pierre Colberts aanvankelijk vrij bescheiden bedrijf.


  Tijdens een van hun gesprekken had ze tot haar stomme verbazing gehoord dat hij aan de universiteit van Harvard had gestudeerd.


  ‘Mijn vader kwam uit een stadje op de Frans-Italiaanse grens,’ had hij eraan toegevoegd. ‘Hij had familie in de Verenigde Staten. Terwijl mijn oom zichzelf honderd procent Fransman vindt, beschouw ik mezelf als een wereldburger.’


  Het was maar goed dat ze haar besprekingen met Pierre Colbert bijna had afgerond, want ze begon zijn charmante neef steeds aantrekkelijker te vinden. Die middag, toen ze met André in de buurt van Arles had gewandeld, had iemand haar per ongeluk een duwtje in haar rug gegeven. Toen André haar had opgevangen, waren hun gezichten heel even dicht bij elkaar geweest. André had haar een paar seconden strak aangekeken, waarna zijn blik opzettelijk was afgedaald naar haar mond.


  Er liep een rilling over haar rug bij de herinnering aan dat moment. Het was maar goed dat ze André die avond niet zou zien.


  Pierre Colbert had haar gezegd dat hij een auto met chauffeur naar het hotel zou sturen om haar op te halen. Hij had een restaurant buiten de stad uitgezocht, in de heuvels waar de rijke en beroemde Fransen hun onderkomen hadden.


  Ze begreep onmiddellijk dat Colbert dat restaurant had uitgezocht om haar te trakteren. Marcus zou echter hebben geweten dat ze liever wilde eten in een minder chique restaurant, waar het eten en de inrichting net zo eenvoudig zouden zijn geweest als de Provence zelf.


  Zodra ze de foyer binnen liep, zag ze André staan. Met een brede grijns op zijn gezicht kwam hij op haar af.


  ‘Een verrassing, non? Ik hoop dat je het een aangename verrassing vindt. Ik heb mijn oom gevraagd of ik met jullie mee kon eten, en ik ben gekomen om je mee te nemen naar het restaurant.’


  Terwijl zijn blik waarderend over haar jurk dwaalde, wenste ze dat ze iets anders had aangetrokken. Het was een prima kledingstuk voor een etentje met een zakenman die van stijlvolle kleding hield. Het was echter iets heel anders om hem te dragen voor een man die zo duidelijk belangstelling voor haar had.


  André was te subtiel en te ervaren om een opmerking over haar uiterlijk te maken. De manier waarop hij naar haar keek en haar zijn arm aanbood, zei evenwel genoeg. Het was overduidelijk dat hij zeer gevoelig was voor de discrete sensualiteit van haar outfit.


  


  Tot Eleanors verrassing hadden de gerechten in het restaurant een authentiek locale smaak. Ze begreep van Pierre Colbert dat de chef een man uit Arles was, die na zijn opleiding in Parijs naar zijn geboortestreek was teruggekeerd om het beste uit de plaatselijke cuisine te halen.


  Tegen het einde van de avond hadden het eten, de wijn en André’s conversatie haar een beetje licht in het hoofd gemaakt. Bij de uitgang bedankte ze Pierre Colbert hartelijk voor de heerlijke avond, waarna ze hem beloofde dat ze de contracten zou ondertekenen en opsturen zodra haar advocaat ernaar had gekeken.


  ‘Je hoeft me echt niet terug te brengen, André,’ zei ze tegen zijn neef. ‘Ik neem wel een taxi naar het hotel.’


  ‘Maar ik wil je graag terugbrengen, Eleanor,’ verklaarde hij.


  Hij schonk haar een glimlach die zo veelzeggend was, dat er wel tien alarmbelletjes begonnen te rinkelen in haar hoofd. Desondanks voelde ze zich reageren op zijn lach en op de lichte druk van zijn hand op haar arm.


  In de auto keek hij haar van opzij aan. ‘Het is nog vroeg,’ opperde hij toen. ‘Hier vlakbij ligt een dorpje met een Romeinse fontein. Wil je die misschien zien?’


  ‘André, het is donker,’ protesteerde Eleanor lachend.


  Hoe lang was het geleden dat ze zich zo vrij en zorgeloos had gevoeld? Ze genoot van André’s gezelschap. Het was prettig om door hem te worden bewonderd en gecomplimenteerd, al wist ze best dat hij niet het soort man was met wie iemand een permanente band zou opbouwen, een blijvende, serieuze relatie…


  Was dat het probleem tussen haar en Marcus? Waren ze misschien te serieus geworden? Waren ze vergeten hoe eenvoudig het was om samen plezier te hebben? Marcus was de laatste tijd zo afstandelijk en kritisch. Waar André haar het gevoel gaf dat ze een jong meisje was, overlaadde Marcus haar met verantwoordelijkheden.


  Ze was zo ver weg met haar gedachten, dat het even duurde voordat ze door had dat André de hoofdweg had verlaten. Verbaasd keek ze opzij.


  ‘Het is volle maan; er is licht genoeg om de fontein te zien,’ vertelde hij glimlachend.


  Lachend schudde Eleanor haar hoofd. ‘Het spijt me, André, maar het gaat echt niet. Ik moet morgenochtend vroeg weg. Rij alsjeblieft terug naar het hotel.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Eleanor keek naar zijn fraaie, mannelijke profiel en zijn sensuele lippen. Twee tellen lang vroeg ze zich af hoe het zou zijn om door die lippen te worden gekust.


  ‘Heel zeker, André,’ zei ze ten slotte ferm.


  Hij deed geen poging om haar op andere gedachten te brengen. Als hij al teleurgesteld was, dan wist hij zijn gevoelens goed te verbergen. Onderweg naar het hotel praatte hij honderd uit over hun zaak en over zijn werk, alsof er niets aan de hand was.


  Ofschoon Eleanor blij was dat hij niet aandrong, was ze heel even teleurgesteld dat hij haar weigering met zoveel gratie accepteerde. Meteen verbande ze die gedachte echter als pure ijdelheid. Het was niet erg om eens te flirten, te lachen of te knipogen, maar ze moest niet uit het oog verliezen waartoe zulk gedrag kon leiden.


  Als ze eerlijk was, ging het haar trouwens niet eens om de aandacht van een nieuwe man. Wat ze werkelijk wilde, was dat haar relatie met Marcus weer iets van zijn vroegere spanning terugkreeg.


  André liep met haar mee naar de ingang van het hotel.


  ‘Dank je wel, André. Ga maar niet mee naar binnen,’ zei ze zacht.


  ‘Is dat echt wat je wilt?’ vroeg hij, haar onderzoekend aankijkend.


  ‘Ja, ik wil het hierbij laten.’ Het moment van zwakte was voorbij; ze besefte eens te meer hoeveel Marcus eigenlijk voor haar betekende.


  Hoeveel betekende ze echter nog voor Marcus? Begon hun huwelijk barsten te vertonen, of verbeeldde ze zich dat alleen maar door alle tegenslagen van de laatste tijd?


  Plotseling wilde ze niets liever dan op haar kamer naar huis bellen. Het was ineens onverdraaglijk om nog een halve dag op Marcus’ stemgeluid te moeten wachten.


  Halverwege de foyer stond ze onthutst stil. Haar ongeloof maakte plaats voor vreugde toen ze Marcus op zich af zag komen.


  ‘Marcus! Wat doe jij hier?’ riep ze uit.


  ‘Ik wilde bij je zijn,’ luidde het eenvoudige en oprechte antwoord. Het deed er niet meer toe waarom hij uit Londen was weggegaan. Hij was nu bij haar, en hij genoot van haar opgetogen reactie en de liefde in haar ogen.


  ‘O, Marcus… Marcus…’ fluisterde ze. Met tranen in de ogen viel ze hem om zijn nek.


  Later, in bed, nestelde ze zich slaperig tegen hem aan. ‘Wie past er eigenlijk op Vanessa?’ wilde ze weten.


  ‘Sondra Cabot,’ antwoordde hij, de zachte huid van haar hals met zijn lippen liefkozend.


  ‘Sondra Cabot? Is dat niet je Amerikaanse stagiaire?’


  ‘Ja.’ Marcus’ lippen gleden omlaag naar haar borst en sloten zich om een van haar tepels.


  Ofschoon Eleanor huiverde van genot, hoorde ze de aarzeling in zijn stem. ‘Marcus, waarom –’


  ‘Ik wil nu niet over Vanessa praten,’ bromde hij met schorre stem.


  Eleanor verstijfde. Zijn dochter was kennelijk nog steeds een gevoelig onderwerp. Ze voelde zich echter nog steeds te kwetsbaar en te onzeker om met hem in discussie te gaan, en bovendien werden haar gedachten afgeleid door Marcus opwindende liefkozingen.


  Ze kon zich niet eens genoeg concentreren om hem te vertellen dat ze het niet over Vanessa, maar over Sondra had willen hebben. Onwillekeurig kreunde ze toen Marcus haar tepel in zijn mond nam en er zacht op begon te zuigen. Ze begroef haar vingers in zijn haar en drukte zich verlangend tegen hem aan.


  


  Twee verrukkelijke dagen brachten ze samen door voordat ze terug naar Londen vlogen. Ze genoten beiden met hart en ziel, maar in het vliegtuig besefte Eleanor dat ze hun problemen alleen maar hadden uitgesteld.


  De avond tevoren, toen ze voorzichtig over het huis was begonnen, had Marcus geïrriteerd gevraagd of dat huis niet kon wachten tot ze thuis waren. Hoewel hij onmiddellijk daarna zijn excuses had aangeboden, had zijn irritatie weer iets van de spanning tussen hen teruggebracht.


  Bij hun thuiskomst was het huis leeg. Ofschoon Eleanor blij was dat de confrontatie met Vanessa nog even werd uitgesteld, vond ze dat het huis iets vreemds en vijandigs leek uit te stralen. Het rook er zelfs anders dan anders. Toen Sondra een half uurtje later met de meisjes binnenkwam, besefte ze dat ze het parfum van het Amerikaanse meisje had geroken.


  Hoewel ze helemaal geen reden had om een hekel aan Sondra te hebben, voelde ze zich onwillekeurig bedreigd.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ hoorde ze Sondra kirrend tegen Marcus zeggen. ‘Je bent zelfs bruin geworden! We hebben vanmorgen koekjes gebakken. Wil je er eentje proeven?’


  Het duurde nog drie uur voordat Sondra vertrok. Voor Eleanor leken die uren een eeuwigheid, omdat ze bijna misselijk werd van het gezellige tafereeltje in haar keuken. Uiteindelijk vluchtte ze naar boven, naar de betrekkelijke rust van haar slaapkamer.


  ‘Wat is er?’ vroeg Marcus, die haar achterna kwam. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Ik voel me prima. Ik vind het alleen niet leuk om een buitenstaander te zijn in mijn eigen huis,’ antwoordde ze stijfjes.


  Ze begreep niet waarom Marcus haar zo verbaasd aankeek. Hij was een opmerkzame, intelligente man; hij zag toch wel wat zich onder zijn neus afspeelde? Dat Amerikaanse kind zat zo schaamteloos met hem te flirten, dat een klein kind nog kon zien dat ze wat van hem wilde. Het ergste was nog wel dat Vanessa en Sasha het ook hadden gezien, en dat Marcus niets had gezegd of gedaan om Sondra te ontmoedigen.


  Haar maag draaide nog om bij de gedachte aan Vanessa’s blik, die vol leedvermaak was geweest. Geen wonder dat Vanessa het zo goed met Sondra kon vinden; ze verwelkomde waarschijnlijk iedereen die Eleanors plaats in Marcus’ leven wilde innemen.


  Met een humeurig gezicht liep ze naar het raam.


  ‘Nell?’


  ‘Waarom heb je dat kind hier laten logeren, Marcus?’


  Ongeduldig haalde hij zijn hand door zijn haar, alsof hij niet begreep wat ze bedoelde. ‘Dat heb ik je toch gezegd? Ze heeft voor Vanessa en Sasha gezorgd.’


  ‘Heeft ze tijdens mijn afwezigheid soms ook voor jou gezorgd?’


  De beschuldiging ontsnapte haar voordat ze er erg in had, maar de boze, geschokte uitdrukking op Marcus’ gezicht weerspiegelde haar gedachten. Ofschoon ze wist dat ze zich op glad ijs begaf, kon ze nu niet meer ophouden. Het was alsof een andere, verbitterde vrouw bezit van haar nam.


  ‘Vertel me nu eens precies waarom je me bent komen halen, Marcus. Kwam je omdat je naar me verlangde, of omdat je me met haar wilde vergelijken? Als het om dat laatste gaat, is de uitslag duidelijk. Vraag maar aan Vanessa.’


  Zwijgend staarde Marcus haar aan, heen en weer geslingerd tussen boosheid en schuldgevoel. Hij had niets gedaan; hij had juist zijn uiterste best gedaan om de verleiding uit de weg te gaan! En wiens schuld was het trouwens dat hij überhaupt in de verleiding was gekomen? Begreep Eleanor dan niet dat hij haar huizenobsessie afschuwelijk vond? Besefte ze niet dat hij niet zo laag op haar prioriteitenlijstje wilde staan? Zag ze niet dat hij eigenlijk helemaal niet wilde verhuizen?


  Ze zag er echter zo onzeker uit, dat hij haar dat niet voor de voeten durfde te werpen. ‘Ik heb geen affaire met haar, Nell. Ik heb er niet eens aan gedacht –’


  ‘Zij wel.’ Eleanor onderbrak hem scherp. ‘Probeer me alsjeblieft niet wijs te maken dat je dat niet wist. Je had haar hier niet mogen laten logeren.’


  Het deed pijn dat Marcus naar een ander had gekeken. Hoewel ze best wilde geloven dat hij niet met zijn stagiaire naar bed was geweest, gaf hij haar de indruk dat hij haar erg aantrekkelijk vond. Sondra’s geflirt en plagerijtjes waren daar bovendien het bewijs van. Het Amerikaanse meisje had háár nauwelijks zien staan!


  Hoe kon hij doen alsof er niets aan de hand was? Dacht hij nu werkelijk dat ze geen ogen in haar hoofd had?


  Toen hij later die avond naar bed kwam, was ze zo gekwetst, dat ze deed alsof ze sliep.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Hallo Nell, hoe gaat het?’


  Eleanor zuchtte toen ze de stem van haar accountant herkende. ‘Goed hoor, Charles. En met jou?’


  ‘Prima. Luister, Nell, ik heb wat problemen met de financiering van jullie huis. Ik zou graag eens met Marcus en jou willen praten. Komend weekend heb ik een congres, maar begin volgende week ben ik weer terug.’


  ‘Dan zit Marcus in Den Haag,’ vertelde Eleanor. ‘Hij weet nog niet hoe lang hij daar blijft.’


  ‘Hm, dat is lastig. We moeten de financiële kant van de zaak binnenkort afhandelen. Maar ik zal kijken of ik nog wat uitstel kan krijgen.’


  ‘Bedankt, Charles.’


  Zodra Eleanor de hoorn had neergelegd, voelde ze een flinke hoofdpijn opkomen. Boven klonk het lawaai van Vanessa’s dreunende muziek.


  De weken waren slecht langzaam voorbijgegaan, maar gelukkig duurde het nog maar een paar dagen voordat Julia terugkwam. Bovendien was Sasha tot haar grote opluchting inmiddels vertrokken.


  Ofschoon de paar dagen in de Provence Marcus en Eleanor goed hadden gedaan, was het leven na hun thuiskomst vrij gauw weer zijn gangetje gegaan. De ruzies waren al snel weer opgelaaid; de korte vakantie bleek niet meer te zijn geweest dan een tijdelijke vlucht uit de werkelijkheid.


  Niet dat ze niet hadden geprobeerd hun ruzie om Sondra bij te leggen. Marcus had toegegeven dat hij inderdaad had gemerkt dat het Amerikaanse meisje belangstelling voor hem koesterde, maar hij had het Eleanor zeer kwalijk genomen dat ze had gesuggereerd dat hij een affaire met haar had gehad. Eleanor had daarop toegegeven dat ze misschien een beetje te heftig had gereageerd.


  Kort na hun thuiskomst had Pierre Colbert gebeld, met het verzoek of Eleanor eerder voor hem aan de slag kon dan ze hadden afgesproken. Hij vertelde haar dat hij een aantal documenten had liggen die op korte termijn moesten worden vertaald.


  Hoewel Eleanor de opdracht onmiddellijk had aangenomen, was ze haast in paniek geraakt bij de gedachte aan de hoeveelheid werk die haar te wachten stond.


  Wanhopig had ze geprobeerd Marcus uit te leggen hoe hard ze een werkkamer of kantoor nodig had, waarin ze zich kon terugtrekken zonder gestoord te worden. Sinds ze thuis werkte, had ze veel minder produktieve uren dan voorheen. Het complexe, moeilijke werk voor Pierre Colbert zou al haar aandacht opeisen, en ze wist niet hoe ze zich moest concentreren met zoveel afleiding om zich heen.


  Ze had gehoopt dat Pierre Colbert pas na hun verhuizing een beroep op haar zou doen. Nu hij haar eerder nodig bleek te hebben, zou het nog langer duren voordat ze de verhuizing kon gaan voorbereiden. Bovendien moest er zoveel aan Broughton House gebeuren, dat ze onmogelijk al haar tijd en aandacht aan haar werk kon geven.


  Toch moest ze een manier zien te vinden om haar vertalingen af te krijgen. De kosten van een verhuizing en een verbouwing liepen zo hoog op, dat ze haar inkomsten echt niet konden missen.


  Vanessa had nogmaals te kennen gegeven dat ze niets zag in een verhuizing naar Broughton House. Mopperend had ze meegedeeld dat ze niet in een ‘vervallen krot op het platteland’ wilde wonen. Ze had ook geen zin om na te denken over de inrichting van haar nieuwe slaapkamer. Het enige waarover ze nog kon praten, was Sondra.


  ‘Sondra had een hekel aan haar stiefmoeder,’ zei ze vals tegen Eleanor. ‘Ze was dan ook blij toen haar vader weer ging scheiden. Hij is nu getrouwd met een jonge vrouw, met wie Sondra heel goed kan opschieten.’


  Ofschoon Eleanor deed alsof de opmerkingen haar niet raakten, kon ze het niet laten zich af te vragen wat Marcus precies voor Sondra voelde.


  ‘Eleanor, je bent toch niet vergeten dat ik vanavond naar Den Haag moet?’ vroeg Marcus, de keuken binnen lopend.


  ‘Nee, Marcus, dat was ik niet vergeten,’ antwoordde ze stijfjes. Ze bleef met haar rug naar hem toe staan, nog steeds niet in staat hun ruzie over Sondra te vergeten.


  ‘Nell…’ Marcus legde zijn handen op haar schouders om haar naar zich toe te draaien. ‘Waarom ga je niet met me mee naar Den Haag?’ vroeg hij zacht. ‘Ik heb niet veel vrije tijd, maar er zijn schitterende musea. Bovendien kunnen we iedere avond samen doorbrengen. En onze ambassadeur geeft een receptie; ik weet zeker dat je daar –’


  ‘Marcus, ik kan niet mee.’ Met trillende stem viel ze hem in de rede.


  Prompt haalde hij zijn handen van haar schouders. Op zijn gezicht verscheen een strakke, ontstemde blik.


  ‘Ik kan de jongens toch niet alleen laten?’ vervolgde ze. ‘Ik moet ook nog het een en ander regelen voor het huis. Charles belde me net om –’


  ‘Nell, houd nu toch eens op over dat rothuis,’ viel Marcus uit. ‘Kun je nu helemaal nergens anders meer aan denken? Verdorie nog aan toe, het is maar een stapel bakstenen en cement, hoor! Ik weet dat dat huis veel voor je betekent, maar ik vind dat je toch echt veel te ver gaat. Het lijkt wel of het huis momenteel het belangrijkste in je leven is.’


  Zijn woedeuitbarsting maakte haar aan het schrikken. ‘Dat is niet eerlijk, Marcus,’ protesteerde ze. ‘Ik wil dat huis hebben omdat het me beter lijkt voor ons allemaal –’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ wilde hij cynisch weten. ‘Weet je zeker dat het niet alleen beter is voor jezelf? Ik heb al heel wat goede relaties zien kapotgaan aan ruzies over verhuizingen en verbouwingen, maar ik heb nog nooit meegemaakt dat een gammele relatie er beter van werd! Wat hoop je ermee te bereiken? Een betere verstandhouding met Vanessa? Ze heeft je gezegd dat ze niet wil verhuizen, maar jij luistert niet eens. Wil je ruimte en vrijheid voor de jongens? Dan moet je ze wel uit hun vertrouwde omgeving en bij hun vriendjes weghalen.’


  Geërgerd schudde hij zijn hoofd. ‘Die vertrouwdheid hebben ze nodig; ze zijn verdorie nog maar net gewend aan ons huwelijk! Een gevoel van veiligheid komt niet voort uit een romantisch visioen van een landelijk gelegen huis, maar uit het contact met de mensen om je heen. Soms denk ik wel eens dat je naar Avondale wilt verhuizen omdat het een plek is waar jij als kind zelf gewoond zou willen hebben.’


  Hij zweeg een ogenblik om adem te halen. ‘Op dit moment geef je ons allemaal de indruk dat Broughton House belangrijker voor je is dan wij. Geef eens eerlijk antwoord, Nell. Wil je dit huis voor ons of voor jezelf?’


  Secondenlang keek Eleanor hem strak aan. ‘Jij wilt ook niet naar Broughton House verhuizen, is het wel?’ vroeg ze toen met trillende stem.


  ‘Nee,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Ik voel er niets voor. Om te beginnen is het veel te ver weg: ik heb geen zin om elke dag uren te moeten reizen. Ten tweede is het veel te duur voor ons. Er komt een moment waarop we spijt krijgen van al het geld en de energie die we erin moeten steken. Ten slotte denk ik dat jij er veel te veel van verwacht. Het is maar een huis, Nell; het is geen toverformule waarmee ons gezin ineens gelukkig wordt.’


  Er verschenen tranen in Eleanors ogen. ‘Je hebt al die tijd geweten dat je niet wilde verhuizen, maar je hebt niets gezegd,’ merkte ze schor op. ‘Wat was je van plan, Marcus? Wilde je met deze mededeling wachten totdat we op het punt stonden het koopcontract te ondertekenen? Of wilde je me gewoon mijn gang laten gaan en me in mijn hemd zetten zodra er iets verkeerd zou gaan?’ Haar gezicht was bleek van ontzetting en woede.


  ‘Ik…’ Marcus, die besefte dat hij beter een geschikter tijdstip had kunnen uitkiezen om zijn hart te luchten, onderdrukte een vloek.


  Tot overmaat van ramp renden op dat ogenblik Tom en Gavin ruziënd de keuken binnen.


  ‘Dit is niet het juiste moment om erover te praten,’ verklaarde hij zacht. ‘Ik moet nu weg. Vanavond…’


  Boos draaide Eleanor hem haar rug toe om met haar zoons te kunnen praten.


  Marcus trok met een zucht zijn colbert aan. Het was helemaal niet zijn bedoeling geweest om haar kwaad te maken. Ze was echter zo verdiept geweest in haar verhuisplannen, dat ze al zijn waarschuwingssignalen gewoon had genegeerd. Als ze een beetje had opgelet, had ze geweten dat hij haar enthousiasme niet deelde.


  


  ‘Wat vind je hiervan?’ vroeg Eleanor vermoeid, een vrolijk appelgroen jasje en een bijbehorende korte broek omhooghoudend.


  Ze was met Vanessa aan het winkelen, omdat het meisje wat nieuwe kleren wilde hebben. Het was echter een uitstapje waaraan ze geen van beiden veel plezier beleefden.


  ‘Afschuwelijk,’ luidde Vanessa’s minachtende commentaar. ‘Ze hebben hier niks leuks. Ga je mee?’


  Waren er nog winkels waar ze niet waren geweest? Met een diepe zucht hing Eleanor het pakje terug in het rek om haar stiefdochter te volgen.


  Vanessa slaagde er zowaar in om een paar winkels te vinden die ze nog niet hadden gezien. Tot Eleanors schrik was een van die winkels een dure zaak van een beroemd ontwerper.


  ‘Het is de confectielijn maar, hoor,’ mompelde Vanessa schouderophalend. ‘Veel goedkoper dan al zijn grote collecties. Volgens Sondra draagt iedereen in New York deze kleren.’


  Na een blik op de prijskaartjes bedacht Eleanor wrang dat ‘iedereen in New York’ dan wel steenrijke ouders moest hebben.


  Terwijl Vanessa met een armvol belachelijk dure kleding naar de paskamers verdween, dacht Eleanor voor de zoveelste keer terug aan Marcus’ uitbarsting van die ochtend.


  Waarom had hij niet eerder gezegd dat hij niet wilde verhuizen naar Broughton House? Had hij misschien gelijk wanneer hij beweerde dat ze het huis voornamelijk voor zichzelf wilde hebben?


  Het ergste was nog wel dat hij haar afschilderde als een vrouw die haar eigen zin wilde doordrijven, iemand die te zeer verblind was door haar eigen wensen om rekening te houden met een ander. Was ze echt zo egocentrisch? Was dat het beeld dat Marcus van haar had?


  ‘Ik wil de kleur graag even bij daglicht zien,’ hoorde ze Vanessa zeggen.


  Haar stiefdochter kwam uit de paskamer, gekleed in een jurkje dat veel te kort en te strak was voor een meisje van haar leeftijd. Haar gezicht stond echter zo vijandig, dat het Eleanor beter leek om er niets van te zeggen.


  Met toestemming van de verkoopster liepen ze naar buiten, onder het helse kabaal van het beveiligingssysteem bij de deur.


  Tot Eleanors verbazing en opluchting schudde Vanessa echter haar hoofd.


  ‘Nee, ik vind dit niks,’ kondigde ze aan. ‘Wil jij mijn tas even voor me vasthouden?’ Ze gaf Eleanor de zware, grote tas die ze overal mee naar toe zeulde. ‘Blijf jij hier maar even wachten; ik ben zo terug.’


  Zwijgend bleef Eleanor buiten wachten tot Vanessa zich weer had verkleed. Ofschoon Vanessa die ochtend niets van haar gading had kunnen vinden, kwam ze vrolijk de winkel uit. Onderweg naar de auto verscheen er zelfs even een glimlach op haar gezicht.


  Eleanors hart sprong op. Begon Vanessa’s weerstand af te brokkelen? ‘Heb je misschien zin om ergens te gaan lunchen?’ informeerde ze.


  ‘Nee, ik wil Sasha bellen,’ antwoordde Vanessa. ‘Daarna ga ik mijn koffer pakken. Heeft mijn moeder gezegd hoe laat ze me komt ophalen?’


  ‘Nee. Ze wist nog niet hoe laat haar vlucht arriveerde,’ antwoordde Eleanor, een tikkeltje teleurgesteld.


  Thuis rende Vanessa meteen naar boven. Een half uurtje later liep Eleanor ook naar boven, om te zeggen dat de lunch gereed stond.


  ‘Het was echt een makkie, zoals je al zei,’ klonk Vanessa’s stem enthousiast aan de telefoon. ‘Nee, ze had niets in de gaten. Ik heb hem hier naast me liggen…’


  Op dat moment viel haar blik op Eleanor, die in de deuropening was verschenen. De uitdrukking op haar gezicht veranderde op slag. ‘Sasha, ik moet nu ophangen,’ zei ze haastig, een jurkje achter haar rug wegmoffelend.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze kattig aan Eleanor. ‘Ik wil niet dat je me bespioneert.’


  ‘Waar komt die jurk vandaan, Vanessa?’ wilde Eleanor ijzig weten, de brutale opmerkingen negerend.


  Natuurlijk wist ze het antwoord al. Het was een jurk uit de winkel van de dure modeontwerper. Het prijskaartje hing er zelfs nog aan.


  ‘Vanessa?’


  Chagrijnig haalde Vanessa haar schouders op. ‘Ik heb hem meegenomen. Nou en? Iedereen doet het. Ze houden er zelfs rekening mee wanneer ze de prijzen bepalen. Wat maakt het nu uit of ik die jurk heb betaald of niet?’


  Vol ongeloof staarde Eleanor haar aan. ‘Denk je dat het mij niets uitmaakt of jij een jurk steelt?’


  ‘Ik heb niets gestolen. Ik heb die jurk alleen maar in mijn tas gedaan,’ vertelde Vanessa met een zelfvoldane grijns. ‘Jij bent degene die ermee naar buiten is gelopen.’


  Ineens herinnerde Eleanor zich Vanessa’s verzoek om buiten met de tas op haar te wachten.


  Woedend griste ze de jurk van Vanessa’s bed.


  ‘Hé, wat krijgen we nou?’ riep Vanessa uit. ‘Die jurk is van mij.’


  ‘Helemaal niet. Die jurk gaat terug naar de winkel,’ siste Eleanor. ‘Hoe durf je zoiets te doen? Je vader –’


  ‘O ja, haal mijn vader er maar weer bij. Je kunt weer niet wachten tot je hem alles kunt vertellen. Ik begrijp niet waar je je druk over maakt. Het is maar een jurk; wat maakt dat nu uit?’


  ‘Vanessa, dit is diefstal!’ protesteerde Eleanor heftig. ‘Besef je dan niet wat dit voor gevolgen heeft? Je kunt niet zomaar pakken wat je wilt –’


  ‘O, juist, ik mag niet pakken wat ik wil, maar jij mag dat wel!’ schreeuwde Vanessa.


  ‘Waar heb je het over? Ik heb niets gestolen.’


  ‘Je hebt mijn vader ingepikt,’ antwoordde Vanessa bitter.


  Geschokt liet Eleanor zich op het bed zakken.


  ‘Jullie volwassenen doen precies waar jullie zin in hebben. En dan wagen jullie het om tegen ons te zeggen dat dat verkeerd is!’


  ‘Vanessa, waarom denk je dat ik Marcus van je heb afgenomen? Je ouders waren allang gescheiden voordat ik je vader ontmoette.’


  ‘Ja, maar jij wilt alles hier veranderen. Je zegt dat je het fijn vindt om mij erbij te hebben, maar dat is kletskoek. Ik hoor het van iedereen. Stiefmoeders doen eerst vreselijk hun best voor je, totdat ze zelf baby’s krijgen en beginnen te klagen over het lawaai dat tieners maken. Dan begint het gezeur over ons gedrag, over het feit dat er niet genoeg ruimte is…’


  Zoiets had Vanessa ook tegen Tom gezegd. Toentertijd had Eleanor gedacht dat Vanessa haar zoon had willen kwetsen.


  ‘Mijn moeder is al net zo erg. Die kan niet wachten tot ze me bij jullie kan dumpen en naar Amerika kan gaan.’


  Hulpeloos keek Eleanor toe terwijl Vanessa al haar grieven eruit gooide. Het liefst had ze haar armen om haar heen geslagen om haar te troosten, maar ze wist dat Vanessa dat niet op prijs zou stellen. Vanessa was niet haar kind, maar de dochter van Marcus. Ze had behoefte aan liefde en troost van haar vader.


  Hoewel ze diep medelijden had met het verdrietige meisje, besefte ze ook dat ze nu afdwaalden van het oorspronkelijke gesprek.


  ‘Vanessa, die jurk moet terug naar de winkel. Daarna ga ik –’


  ‘Daarna ga je zeker naar mijn vader,’ vulde Vanessa agressief aan. ‘Mijn vader wil me al net zomin hebben als jij. Ik was een ongelukje, wist je dat? Mijn moeder heeft me verteld dat mijn vader helemaal geen kinderen wilde. Dat zou je anders nu niet zeggen; hij kletst altijd over Tom en Gavin.’


  Eleanors hart bloedde bij het horen van haar bittere toon. ‘Het feit dat je niet gepland was, betekent niet dat hij niet van je houdt,’ probeerde ze vriendelijk uit te leggen. ‘Gavin was ook niet gepland –’


  ‘Schei toch uit.’ Vanessa onderbrak haar ruw. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat een perfectionist als jij wel eens een steekje laat vallen? Nou, je mag in veel opzichten perfect zijn, een perfecte stiefmoeder word je nooit. Ik wou dat papa met iemand als Sondra was getrouwd.’


  Perfect? Vanessa moest eens weten!


  ‘Ik ben niet achterlijk, hoor,’ ging Vanessa grimmig door. ‘Jullie doen allemaal net alsof jullie van me houden, maar jullie willen me allemaal kwijt.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Wel waar. Je kunt niet wachten tot ik vertrek, want dan kunnen die lieve jongetjes van jou hun kamer weer terugkrijgen.’


  ‘Vanessa, dat is niet waar. We willen juist verhuizen omdat…’


  Ze maakte haar zin niet af. Ze moest met Marcus praten in plaats van met Vanessa. Het werd tijd dat Marcus een manier zocht om zijn dochter duidelijk te maken dat hij wel degelijk van haar hield.


  


  Later die dag bracht Eleanor de jurk terug naar de winkel. Ofschoon de verkoopster sceptisch naar Eleanors onhandige smoesje luisterde, accepteerde ze haar verontschuldigingen gelukkig wel.


  Thuis kon Eleanor zich niet meer op haar werk concentreren. Vermoeid stond ze op toen ze de deurbel hoorde.


  ‘Jade!’ riep ze verrast uit.


  ‘Hallo, Nell. Ik kom even afscheid nemen, want ik ga aan het eind van de week naar Amerika. Wat is er met jou aan de hand? Waarom zie je er zo moe uit?’


  ‘Kom binnen, dan praten we in de woonkamer verder.’


  ‘Marcus heeft dus geen zin in dat huis,’ luidde Jades conclusie een kwartiertje later. ‘Dan zoek je toch een ander huis?’


  ‘Je begrijpt het niet, Jade. Het zit me dwars dat hij het me niet eerder heeft verteld. Hij liet me gewoon plannen maken!’


  ‘Had hij het misschien bij het rechte eind, Nell? Was dat huis een droom uit je kindertijd?’ informeerde Jade. ‘Als dat zo is, dan heeft hij gelijk. Een mooi huis maakt echt niet van de ene op de andere dag een perfect gezinnetje van jullie. Ik denk trouwens dat perfecte gezinnen alleen maar bestaan in de reclame.’


  ‘Dat weet ik wel, maar ik wilde echt alleen maar het beste voor ons allemaal. Marcus doet het voorkomen alsof ik hun bezwaren met opzet heb genegeerd. Hij doet alsof alleen mijn eigen gevoelens me interesseren! Hij klonk zo nijdig, dat ik me afvroeg of hij nog wel van me houdt.’


  ‘Toe nou, Nell! Natuurlijk houdt Marcus van je.’


  ‘Ik ben een sufferd, Jade. Ik heb niet eens gezien dat mijn eigen kinderen ongelukkig zijn. Ik heb niet gemerkt dat ik mijn echtgenoot voor het hoofd heb gestoten, en ik heb niet eens zien aankomen dat mijn partner onze samenwerking wilde beëindigen. Ook heb ik niet door gehad dat mijn stiefdochter me ervan verdenkt haar vader te hebben ingepikt. Wat ben ik nu voor een vrouw? Vrouwen horen zulke dingen toch intuïtief te weten?’


  ‘Onzin. Je bent ook maar een mens.’


  ‘Kennelijk heb ik alle waarschuwingssignalen genegeerd. Ik wilde al onze problemen oplossen, Jade. In plaats daarvan heb ik ze alleen maar erger gemaakt.’


  ‘Zoiets kun je niet in je eentje. Als je al jullie problemen wilt oplossen, zal iedereen moeten meewerken. Maak je niet zo druk of iedereen wel gelukkig is. Probeer nu eerst eens zelf gelukkig te worden.’


  ‘Volgens Marcus denk ik anders al te veel aan mezelf,’ reageerde Eleanor bitter. ‘Alsof dat allemaal nog niet erg genoeg is, heeft Vanessa vandaag een jurk gestolen.’


  ‘Laat Marcus haar maar aanpakken,’ zo adviseerde Jade nadat ze het hele verhaal had gehoord. ‘Ik durf er iets onder te verwedden dat ze het alleen maar heeft gedaan om zijn aandacht te krijgen.’


  ‘Waarom zou ze? Marcus houdt van haar.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Jade zacht. ‘Hij zag haar nauwelijks voordat jij in zijn leven kwam. Misschien denkt Vanessa wel dat hij haar aanwezigheid duldt omdat jij het nodig vond dat hij haar leerde kennen… Praat er maar eens over met Marcus. Ik moet nu weg, Nell; als Vanessa je te erg wordt, stuur je haar maar een poosje naar mij in New York.’


  Na Jades vertrek haalde Eleanor alle papieren over Broughton House te voorschijn. Met tranen in haar ogen staarde ze nog eens naar de glanzende brochure.


  Jade en Marcus hadden gelijk. Misschien had ze zich inderdaad laten verblinden door haar dromen. Het deed echter zeer om de waarheid onder ogen te moeten zien.


  


  ‘Marcus…’


  Marcus fronste geërgerd zijn voorhoofd. Hij was laat thuisgekomen, na een lange, vermoeiende dag. Ofschoon hij zich schuldig voelde over hun woordenwisseling van die ochtend, had hij nu geen zin om weer over het huis te praten.


  ‘Nu niet, Eleanor,’ zei hij bars. ‘Ik ben al laat; ik moet mijn vlucht halen. Koop dat huis maar als het echt zoveel voor je betekent. Je weet hoe ik erover denk, maar als je dat niet interesseert, moet je maar gewoon doen waar je zin in hebt. Het kan mij niet meer schelen. Ik…’ Hij hield zijn mond bij het zien van haar krijtwitte gezicht. Wat was hij nu aan het doen? Wat zei hij in vredesnaam allemaal tegen haar? ‘Nell, ik –’


  ‘Je taxi staat voor, Marcus,’ vertelde ze hem koeltjes.


  Marcus onderdrukte een vloek. Hij had nu geen tijd meer om haar alles uit te leggen. ‘Nell, het spijt me. Wanneer ik terug ben…’


  IJzig kalm liep Eleanor hem voorbij, zonder nog een woord te zeggen.


  Een kwartiertje later hield ze het niet meer uit. Waarom had ze hem niet gezegd dat ze helemaal niet over het huis wilde praten? Waarom had ze hem zo laten weggaan?


  Haastig pakte ze haar autosleutels en haar tas. Als ze opschoot, kon ze hem nog net voor zijn vertrek te pakken krijgen.


  Gelukkig zat het verkeer mee. Op een holletje kwam ze de vertrekhal van Heathrow binnen, waar ze koortsachtig rondkeek en zich toen zenuwachtig een weg baande tussen alle reizigers en koffers door, tot ze Marcus bij een balie zag staan. Bij het zien van zijn brede rug kneep haar maag verlangend samen.


  Net op het moment dat ze zijn naam wilde roepen, zag ze Sondra op hem af lopen. Het Amerikaanse meisje stak haar arm door de zijne en gaf hem een kus op zijn wang.


  De aanblik was als een klap in Eleanors gezicht. Ze werd koud, warm en misselijk tegelijk, alsof ze ieder moment kon flauwvallen.


  Duizelig van ellende, strompelde ze terug naar de uitgang, om te voorkomen dat Marcus zou omkijken en haar vernedering compleet zou maken.


  ‘Ga met me mee,’ had Marcus gezegd, maar zij was zo dom geweest om te weigeren…


  Wanneer had hij besloten om Sondra mee te nemen? Was hij verliefd op haar, of was deze reis het begin van een affaire?


  Ondanks haar beschuldigingen had ze nooit gedacht dat hij haar echt zou bedriegen. Met tranen op haar wangen liep ze door de onverschillige menigte terug naar haar auto.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Zoë werd wakker van het geluid van de telefoon. Terwijl ze slaperig de hoorn van de haak nam, rolde ze automatisch naar Bens kant van het bed om zich tegen hem aan te nestelen. Het duurde even voordat ze zich herinnerde dat hij er niet was.


  ‘Zoë, liefje, sorry dat ik je zo vroeg bel. Kun je vanmiddag toevallig met me lunchen?’


  Bij het horen van haar moeders stem ging Zoë rechtop zitten. Meteen moest ze moeite doen om niet te kokhalzen. Ze beloofde haar moeder haastig dat ze met haar zou lunchen, waarna ze op een holletje naar de badkamer liep om over te geven.


  Een paar minuten lang stond ze over het toilet gebogen. Tranen van ellende en zelfmedelijden rolden over haar wangen. Waarom moest dit haar nu overkomen? En waarom moest ze deze misère in haar eentje doormaken?


  Ben zou hier bij haar moeten zijn om de narigheid met haar te delen. Hij was toch net zo goed verantwoordelijk voor deze zwangerschap als zij? Hij was echter zo bezig met Sharon, dat hij niet eens in de gaten had dat er iets met haar aan de hand was.


  Zoë huiverde. Nog maar een paar weken terug had het leven er zo zonnig uitgezien. Angst en paniek, twee nieuwe emoties voor haar, leken nu haar bestaan te beheersen. Vanaf het moment waarop ze had ontdekt dat ze zwanger was, was het alsof ze had geleefd in een onbekende, angstaanjagende wereld, waarin niemand in de gaten scheen te hebben hoe bang ze was.


  Ze voelde zich net een opgesloten dier, dat radeloos door zijn kooi heen en weer loopt. Met heel haar hart wenste ze dat ze de klok een paar maanden kon terugdraaien. Dan zou ook de fatale seconde waarin dit nieuwe leventje was verwekt niet hebben bestaan.


  Een gesmoord gekreun ontsnapte haar. Ze kon het kind niet houden. Het was gewoon onmogelijk!


  Tegelijkertijd deed die wetenschap zo’n pijn, dat ze het liefst in de troostende, veilige armen wilde kruipen van iemand van wie ze hield. Maar van wie?


  Op Ben kon ze niet rekenen. Zijn houding tegenover Sharons zwangerschap maakte pijnlijk duidelijk hoe hij over baby’s dacht.


  Op haar ouders hoefde ze ook niet te rekenen, want die hadden problemen waarvan ze het bestaan zelfs nooit had vermoed.


  Had haar moeder, die zo tevreden had geleken met haar bestaan, in werkelijkheid jarenlang verlangd naar een ander leven?


  Zoë wilde niet dat haar ongeboren kind haar in de verwezenlijking van hun plannen zou belemmeren. Had haar moeder misschien hetzelfde gedacht toen ze háár verwachtte?


  Het idee dat haar moeder het haar wellicht kwalijk had genomen dat ze als kind zoveel tijd en aandacht had opgeëist, was afschuwelijk. En dan te bedenken dat ze het altijd slap van haar moeder had gevonden dat ze zo weinig ambities had…


  


  Op haar werk maakten een paar collega’s er een opmerking over dat ze er zo slecht uitzag, wat ze met een smoesje pareerde, te moedeloos om zich er veel van aan te trekken. Toen het tijd werd om met haar moeder te lunchen, had ze nog steeds geen afspraak gemaakt met de abortuskliniek.


  Het was aan Heather niet te merken dat ze de avond tevoren een knallende ruzie met haar man had gehad. Integendeel, ze zag er jonger, stralender en gelukkiger uit dan ooit. Ze had zelfs andere kleren aangetrokken dan anders: ze had haar onafscheidelijke zijden twinset verruild voor een spijkerbroek, een wit T-shirt en een blazer. Het verbaasde Zoë dan ook niet dat haar moeder dit keer degene was die bewonderende blikken trok van de mannelijke aanwezigen.


  ‘Zoë, ik ben zo blij,’ vertelde ze zodra ze hadden besteld. ‘Ik heb gisteren gehoord dat ik ben aangenomen! Ik heb geprobeerd je te bellen, maar je was niet thuis.’


  Zoë glimlachte en deed dapper haar best blij te zijn voor haar moeder. In stilte vroeg ze zich echter af waarom haar moeder niet in de gaten had dat ze stiller en bleker was dan normaal.


  ‘Je vader is het er niet helemaal mee eens,’ vervolgde Heather met een grimas, ‘maar ik heb hem gezegd dat ik mezelf wil bewijzen. Ik had gehoopt dat hij het zou begrijpen; per slot van rekening heb ik hem altijd gesteund bij zijn carrière. Maar gelukkig hoef ik jou niet uit te leggen waarom een vrouw zoiets wil. Je moest eens weten hoe ik je de afgelopen jaren heb benijd, Zoë. Door jou ben ik me ervan bewust geworden dat ik in mijn leven eigenlijk maar bitter weinig heb bereikt.’


  Bitter weinig? Vond haar moeder het opvoeden van een kind dan niets waard? Had zij dan zo weinig betekend in haar leven?


  ‘Ik had jou, natuurlijk,’ vervolgde Heather, alsof ze Zoës gedachten had gelezen, ‘maar jij staat nu op je eigen benen. Jij hebt me helemaal niet meer nodig.’


  Wel waar, wilde Zoë zeggen. Ik heb je harder nodig dan ooit! De woorden bleven echter steken in haar keel. Hoe kon ze haar moeder uitleggen dat ze haar nodig had zonder egoïstisch te klinken?


  Terwijl ze naar haar moeders opgewonden gebabbel luisterde, maakte de akelige knoop in haar maag langzaam plaats voor boosheid. Ze had het idee dat haar moeder al haar kracht en levenslust had overgenomen, terwijl ze zelf was gereduceerd tot een passieve buitenstaander. Maar waarom zou ze het zo laten? De levendige vrouw tegenover haar zou het best aankunnen om te horen dat haar dochter ongewenst zwanger was. Ze zag er helemaal niet uit alsof ze moest worden ontzien.


  Ze leunde naar voren over hun tafeltje. ‘Mam, ik moet je iets vertellen –’


  ‘Je hebt geen idee hoeveel dit voor me betekent, kindje,’ vervolgde haar moeder, die haar niet eens hoorde. ‘Ik was vergeten hoe heerlijk het is om als individu te worden gewaardeerd, om zelf beslissingen te nemen en om te worden gezien als een vrouw met een eigen persoonlijkheid in plaats van als iemands echtgenote of moeder. In de toekomst zal ik wat vaker van huis zijn, maar ik denk dat dat de relatie tussen je vader en mij alleen maar ten goede zal komen. Ofschoon je vader van me houdt, is hij mijn aanwezigheid te vanzelfsprekend gaan vinden.’


  Ze keek Zoë aan. ‘Jij hebt inmiddels je eigen leven, Zoë, en daar ben ik blij om. Je bent onafhankelijk van ons; je hebt mij niet meer nodig. Ik kan deze baan nemen omdat jij op eigen benen staat. Hoewel ik altijd van je heb gehouden, moet ik je eerlijk bekennen dat je me nog liever bent geworden sinds je volwassen bent.’


  Toen Heather opstond om weg te gaan, straalde ze nog steeds. Het was duidelijk dat ze zin had in de uitdagingen op haar weg.


  Zwijgend stond Zoë ook op van haar stoel. Hoe kon ze het haar nu nog vertellen? Hoe kon ze Heathers steun vragen na wat ze net had gehoord? Bedrukt gaf ze haar moeder een kus en wenste ze haar veel geluk.


  


  Die middag op haar werk moest ze weer overgeven. Een collega die net de toiletten binnen kwam, keek bevreemd op.


  Somber staarde Zoë in de spiegel naar haar bleke gezicht. Dit kon zo niet doorgaan. Als ze nog langer wachtte, zou haar omgeving argwaan krijgen.


  Zodra ze terug was in haar kantoor, pakte ze een telefoonboek en draaide ze het nummer van een abortuskliniek.


  


  ‘Weet u heel zeker dat u een abortus wilt?’


  ‘Heel zeker,’ antwoordde Zoë mat.


  Ofschoon ze een afspraak had gemaakt om vijf uur, liep het al tegen zessen voordat ze kon worden geholpen.


  De verpleegster die haar ontving, was zakelijk en rustig, maar hoewel ze diverse alternatieven opsomde, luisterde Zoë nauwelijks. Ze wisten allebei waarvoor ze hier zaten. Als een vrouw geen abortus wilde, maakte ze toch geen afspraak met een abortuskliniek?


  ‘Wat vindt de vader van de baby ervan?’


  ‘Ben? Hij weet het niet eens… Ik heb het hem niet verteld,’ antwoordde Zoë verlegen.


  ‘Waarom niet? Het is niet alleen uw kind, maar ook dat van hem,’ voerde de vriendelijke verpleegster aan.


  Zijn kind… Er verscheen een bittere trek om Zoës mond, terwijl haar ogen een hardere uitdrukking kregen. ‘Ben wil geen kinderen,’ vertelde ze effen. ‘In de toekomst ook niet.’


  ‘Dat zeggen veel mannen, totdat ze met een zwangerschap worden geconfronteerd. Zelfs tegenwoordig denken veel mannen nog dat een kind een te grote verantwoordelijkheid is. Dat is ook niet zo vreemd, want de geboorte van een baby brengt veel materiële en emotionele veranderingen met zich mee. Is dat ook de reden waarom u een abortus wilt? Denkt u dat uw vriend bang is voor de veranderingen?’


  ‘Ik weet heel zeker dat hij geen kinderen wil,’ antwoordde Zoë kortaf. ‘Ik doe het trouwens ook voor mezelf. We kunnen ons geen kind veroorloven. Het is te duur, en we hebben het te druk met ons werk.’


  ‘Betekent het kind helemaal niets voor u?’ wilde de verpleegster weten.


  Vol ongeloof keek Zoë haar aan. ‘Ik ben hier voor een abortus, niet voor een preek over de waarde van een menselijk leven,’ verkondigde ze furieus.


  Haar uitbarsting had geen enkel effect op de vrouw. ‘We willen u alleen maar laten nadenken over alle alternatieven, opdat u uiteindelijk de juiste beslissing kunt nemen. Het is heus niet mijn bedoeling om u een mening op te dringen. Het is echter wel mijn taak en mijn verantwoordelijkheid om u te wijzen op de consequenties van de beslissing die u neemt. Wij kunnen uw zwangerschap voor u beëindigen. Wat wij u niet kunnen geven, is emotionele immuniteit voor de gevolgen daarvan.’


  Bij het zien van Zoës boze blik zuchtte ze diep. ‘Gelooft u mij, als ik u zou kunnen beloven dat een abortus de oplossing was van al uw problemen, zou ik dat doen. We zijn echter niet in staat om uw geheugen schoon te wissen. We kunnen de vrucht uit uw lichaam verwijderen, maar we kunnen uw gevoelens niet uitschakelen.’


  Ernstig keek ze Zoë aan. ‘Ik begrijp dat dit klinkt alsof ik u geen abortus wil geven. Dat is echter niet het geval, want ik weet niet of een voortzetting van de zwangerschap voor u wel de juiste keuze is. Het enige wat ik u wil zeggen, is dat u ook van een abortus veel verdriet zult hebben. Ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen die een zwangerschapsonderbreking zomaar van zich af kon zetten. Soms komen die gevoelens pas veel later, wanneer de vrouw het niet meer verwacht. Ik wil u vragen om daarover na te denken en om alles te bespreken met uw partner. Laat u hem alstublieft zelf beslissen.’


  ‘Dat gaat niet. Ik wil hem niet belasten.’


  ‘Als u ervoor kiest om hem te sparen, doet u iets heel gevaarlijks. Misschien neemt u het hem later kwalijk dat hij er niet was toen u hem nodig had. Het kan ook zijn dat hij het u kwalijk zal nemen dat u hem overal buiten hebt gehouden.’


  ‘U kunt zeggen wat u wilt, maar mijn besluit staat vast,’ verklaarde Zoë scherp.


  ‘Goed. In dat geval zal ik een afspraak voor u maken met een van onze doktoren. Het kan een kleine drie weken duren voordat u bij haar terecht kunt –’


  ‘Wat zegt u?’ Geschrokken stond Zoë op. ‘Ik wilde… Ik dacht…’ Ze was naar de kliniek gekomen in de volle overtuiging dat ze meteen geholpen zou kunnen worden. Daarvoor waren deze klinieken toch?


  ‘Het spijt me,’ zei de verpleegster meelevend. ‘We moeten een vrouw die om een abortus vraagt, nu eenmaal de tijd geven om goed na te denken voordat we iets ondernemen. Ik zal u bellen zodra ik een afspraak met de dokter heb gemaakt.’


  


  Tien minuten na Zoës thuiskomst ging de telefoon.


  ‘Waar was je?’ wilde Ben bars weten. ‘Ik heb wel drie keer gebeld.’


  ‘Ik, eh… Ik moest overwerken,’ loog ze. ‘Hoe is het met Sharon? Wanneer kom je terug?’


  Het duurde een paar tellen voordat hij antwoord gaf. ‘Ik kom vanavond thuis.’


  ‘Hoe is het met Sharon?’ herhaalde Zoë.


  ‘Daar wil ik nu niet over praten. Ik vertel je alles wanneer ik thuis ben.’


  


  Lusteloos prikte Zoë in haar avondeten. Ben had gezegd dat hij onderweg wel iets zou eten.


  Ze was moe en terneergeslagen. Toen ze die afspraak bij de kliniek had gemaakt, had ze gedacht…


  Verdorie, waarom begrepen ze nu niet dat haar besluit vaststond? Ze had al genoeg nagedacht; haar hoofd deed pijn van het vele nadenken. Ze hoefde heus niet te horen dat ze na de ingreep misschien last van spijt of schuldgevoelens zou krijgen.


  Waarom had die verpleegster zo aangehouden? Het was toch het beste om er nu meteen iets aan te doen, nu niemand eronder leed behalve zijzelf?


  Als ze het kind geboren zou laten worden, zou het haar dan dankbaar zijn voor zijn leven? Ben en haar ouders hadden pijnlijk duidelijk gemaakt hoe ze dachten over de last die een baby betekende. Iedere dag van deze zwangerschap was er een te veel. Ze wílde niet dat het kind in haar buik steeds groter en sterker werd.


  Ben kwam vroeger thuis dan ze had gedacht. Hij zag er moe en somber uit.


  ‘Waar was je vanmiddag?’ informeerde hij. ‘Je hoefde helemaal niet over te werken. Ik heb het hotel gebeld.’


  ‘M-misschien was ik net even op het toilet,’ loog ze, vechtend tegen de paniek die haar dreigde te overmannen. ‘Vertel me liever hoe het met Sharon is.’


  ‘Met Sharon komt alles weer in orde,’ zei hij toonloos, zijn gezicht van haar afwendend. ‘Ze heeft de baby echter verloren,’ liet hij er met gebroken stem op volgen.


  Een wirwar van emoties laaide op in Zoës hart. Pijn, wanhoop, woede en bezorgdheid vochten om de voorrang.


  ‘Vind je dat een reden om zo treurig te kijken?’ wilde ze wreed weten, gedreven door de drang om hem te laten boeten voor de pijn in haar eigen hart. ‘Dit wilde je toch? Je zou een gat in de lucht moeten springen.’


  ‘Wat krijgen we nu? Zoë, dat is niet waar…’


  Aan zijn stem kon ze horen dat ze erin was geslaagd om hem te kwetsen. Zelf was ze evenwel zo emotioneel, dat ze niet meer kon ophouden.


  ‘Wat, wilde je die baby niet kwijt? Lieg niet tegen me, Ben.’ Zonder mededogen keek ze hem strak in zijn geschokte ogen. ‘Ik weet precies hoe jij over die zwangerschap dacht. Je wilde niet dat Sharon een kind zou krijgen.’


  ‘Dat is niet waar,’ wierp hij schor tegen. ‘Ik was boos omdat ze niet beter had uitgekeken. Ik wilde niet dat ze haar leven zou vergooien voordat ze de kans had gehad om erachter te komen wat ze nu eigenlijk wilde. Maar dat betekent toch nog niet dat ik dat kindje doodwenste?’ Hij maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen.


  Even aarzelde Zoë. De man van wie ze hield, vroeg haar om begrip en troost. Hij wilde dat ze voor hem klaarstond omdat hij haar nodig had. Maar waar was die man geweest toen zij hem nodig had gehad? Waarom had hij niet voor haar klaargestaan?


  ‘Ik ben moe,’ deelde ze hem onvriendelijk mee. ‘Ik ga naar bed.’


  Een half uurtje later, toen Ben bij haar in bed stapte, lag ze nog steeds klaar wakker naar het plafond te staren. Ofschoon ze van Ben hield, was ze ontzettend kwaad op hem.


  Tegelijkertijd wist ze dat ze geen reden had om boos te zijn, omdat ze niet van hem kon verwachten dat hij haar gedachten kon lezen. Hij kon toch ook niet weten dat ze het niet prettig vond om in een kwetsbare positie te verkeren? In plaats van een rots in de branding, was ze nu zelf iemand die steun en troost van een ander nodig had.


  ‘Zoë?’ Ben schoof vragend dichterbij.


  Zich nukkig op haar zij rollend, deed Zoë echter of ze sliep.


  


  Een paar uur later stapte Ben uit bed. Het had geen zin om te blijven liggen, want hij kon hoe dan ook niet slapen.


  Waar was Zoë die middag geweest? Hij had aan haar ogen gezien dat ze tegen hem had gelogen.


  Had ze een andere man gevonden? Iemand die haar alles kon geven wat haar hartje begeerde? Dat idee was onverdraaglijk. Hij hield zoveel van haar… Zij was de enige zwakke plek in zijn verder zo ijzersterke emotionele pantser.


  Zoë…


  Verlangend keek hij om naar het bed. Ondanks hun totaal verschillende achtergronden was hij smoorverliefd op haar geworden. Hij had zich laten meeslepen door haar bruisende, vitale karakter, en hij had haar in de waan gelaten dat zij de leiding had over hun leven, zorgvuldig voor haar verborgen houdend dat hij dag en nacht angstvallig over haar waakte.


  Hij had zich vaak afgevraagd wat hij zou doen als ze bij hem weg zou gaan. Hij had geprobeerd zich mentaal tegen zo’n schok te wapenen, omdat hij wist dat hij haar zou moeten laten gaan als ze daarom vroeg.


  Ondanks zijn angst om haar kwijt te raken, was hij er tijdens de afgelopen maanden echter bijna van overtuigd geraakt dat hun relatie niet stuk kon. Door hun grootse toekomstplannen was hij bijna gaan geloven dat ze echt van plan was om haar leven met hem te delen.


  Deze avond had ze evenwel weer twijfel gezaaid in zijn hart. Ze had het nodig gevonden om tegen hem te liegen… Waarom?


  Verdrietig keek hij naar haar slapende gezicht. Hij had zo graag met haar willen vrijen daarstraks, om de pijn in zijn hart te vergeten.


  Hij wist niet hoe hij haar moest vertellen wat er tijdens de afgelopen dagen met hem was gebeurd. Hoe moest hij haar uitleggen hoe het was geweest om al die uren wanhopig te moeten afwachten of Sharons kind het zou halen? Hij had zijn doodsbenauwde zusjes hand vastgehouden, terwijl zij het had uitgeschreeuwd van pijn en verdriet. En intussen had haar lichaam het hulpeloze, reddeloze kindje afgestoten…


  Met een brok in zijn keel keek hij nogmaals naar het bed. Ofschoon hij uitgeput was na de lange nacht in het ziekenhuis, gunden zijn gedachten hem geen rust.


  ‘Zoë? Die is er niet,’ hadden ze in het hotel tegen hem gezegd. ‘Ze is al een paar uur weg. Ze had een afspraak met iemand.’


  Hij vond het vreselijk dat hij de hele avond alleen maar aan Zoë had kunnen denken in plaats van aan zijn arme zusje. Zijn hele leven had hij geprobeerd zich tegen zo’n allesoverheersende liefde te wapenen, bang dat hij zijn eigen behoeften en verlangens belangrijker zou gaan vinden dan zijn verantwoordelijkheid jegens anderen. En nu…


  In haar slaap slaakte Zoë een kreet, een rauw oergeluid van pijn en angst.


  Snel liep Ben naar het bed om haar gerust te stellen. ‘Rustig maar, Zoë. Alles komt goed,’ suste hij. ‘Alles komt goed.’ Teder veegde hij een vochtige lok haar van haar gezicht.


  Toen hij weer opstond en peinzend naar het raam terugliep, lag er een sombere uitdrukking op zijn gezicht.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  ‘Clive wil ons spreken, Zoë.’


  Lusteloos keek Zoë op naar Ben. ‘Waarom?’


  Ben had de laatste dagen ternauwernood tijd voor haar, zo moeilijk maakte Aldo het hem op zijn werk. Ofschoon ze best had gemerkt dat hij zich zorgen maakte, had ze geen moeite gedaan om hem gerust te stellen. Op de een of andere manier had ze nergens meer energie voor. Ze had het gevoel in een nachtmerrie te leven, waardoor ze nauwelijks oog had voor de mensen om haar heen of voor de werkelijkheid.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Ben bruusk. ‘Ik heb gezegd dat we morgenochtend bij hem langskomen. Tenzij je moet overwerken, natuurlijk.’


  Verwonderd keek Zoë nogmaals op. Ze had hem nog nooit zo verbitterd en sarcastisch horen klinken. ‘Nee, ik hoef niet over te werken.’


  ‘Prima. Ik ga naar mijn werk.’ Hij stond op van de bank en liep naar de voordeur. ‘O ja, voor ik het vergeet: er heeft iemand voor je gebeld.’


  Zoës maag kromp ineen. Er was al een week verstreken sinds haar bezoek aan de abortuskliniek. Gedurende die hele week had ze niets gehoord. Zouden ze haar met opzet zo lang laten wachten? Dachten ze dat ze daardoor van gedachten zou veranderen?


  Ze was niet van plan om op haar besluit terug te komen. Net zomin als ze er nog langer over wilde nadenken. Ofschoon Ben het al de hele week niet meer had gehad over hun hotel, wist ze hoeveel hun plannen voor hem betekenden. Een dag eerder had ze nog een notitieboekje gevonden waarin hij zijn dromen en doelen had opgeschreven.


  Na een paar tellen realiseerde ze zich dat ze nog niet had gereageerd op Bens mededeling. ‘W-wie was het?’ hakkelde ze nerveus.


  Bens hart verkilde bij het zien van de gejaagde blik in haar ogen. ‘Een vrouw. Ze zei dat ze zou terugbellen,’ antwoordde hij stuurs. Als ze niet eens genoeg om hem gaf om hem de waarheid te vertellen, had hij ook geen zin meer om vriendelijk tegen haar te zijn. Waarom zou hij het haar gemakkelijker maken om hem te vertellen dat er een ander in het spel was?


  Zou het een serieuze relatie zijn of een onbetekenende romance? Dat laatste leek hem onwaarschijnlijk, want hij wist hoe ze in elkaar stak. Wanneer Zoë ergens aan begon, zette ze zich er voor honderd procent voor in.


  Even kwam hij in de verleiding om haar bij de schouders te pakken en de waarheid uit haar te rammelen. In plaats daarvan keek hij haar echter ernstig aan. ‘Weet je wel zeker dat je nog zin hebt in onze toekomstplannen?’ informeerde hij. ‘Ben je niet van gedachten veranderd?’


  Verwonderd staarde ze hem aan. Ineens zag hij er ouder uit, ouder en veel grimmiger. ‘Nee, ik ben niet van gedachten veranderd,’ antwoordde ze. ‘Ik weet toch hoeveel dat restaurant voor je betekent. Ik weet dat het je grootste droom is.’


  Míjn grootste droom? Hoe zit het dan met jouw dromen? De onuitgesproken vragen stonden in zijn ogen te lezen.


  ‘Ik laat je echt niet in de steek,’ zo verzekerde Zoë hem. Wat had hij toch opeens?


  ‘Me in de steek laten? Zoë, wat is er toch met je –’


  ‘Moet jij niet naar je werk?’ wilde ze vermoeid weten. Op haar wangen verscheen een geagiteerde blos.


  Met een strakke blik op zijn gezicht trok Ben de voordeur achter zich dicht. Sinds zijn terugkeer uit Manchester was er iets tussen hen veranderd. Ofschoon hij haar duidelijk had willen maken dat hij helemaal niet blij was met Sharons tragedie, had ze niet eens naar hem willen luisteren. De sfeer tussen hen was sindsdien om te snijden geworden. Er was onmiskenbaar een kloof tussen hen ontstaan – iets wat ze altijd voor onmogelijk hadden gehouden. Zelfs in bed was het niet meer als voorheen.


  Zoë leed ook onder de nieuwe situatie. Nu ze haar diepste gedachten en angsten niet met Ben kon delen, was elke intimiteit haar onmogelijk geworden.


  Bovendien was ze aan steeds wisselende stemmingen onderhevig. Soms had ze een hekel aan het kleine wezentje binnen in haar, omdat het haar leven zo op zijn kop had gezet. Soms had ze een hekel aan zichzelf, en soms had ze een hekel aan Ben, ofschoon ze dat nog geen reden vond om hem niet te beschermen. Ze wilde hem niet lastig vallen met haar problemen.


  Waarom eigenlijk niet? Was ze bang dat hij de waarheid niet aankon, of was ze wellicht bang dat hij niet meer van haar zou houden als hij het wist?


  Voor zijn vertrek had hij haar met een ijzige, harde blik aangekeken. Had hij haar niet meer nodig? Als dat zo was, waarom had zijn stem dan zo benauwd geklonken bij zijn vraag of ze nog wel zin had in hun toekomstplannen?


  Hun toekomstplannen… Zelfs die werden nu overschaduwd door haar zwangerschap.


  Deze baby, dit wezentje dat ze nooit had gepland, was net een parasiet die alle energie uit haar zoog. Alsof dat nog niet erg genoeg was, nam dat kind haar ook nog eens al haar geluk en haar toekomst af. Misschien nam het haar zelfs Bens liefde af…


  Er liep een rilling over haar rug. ‘Ik wil je niet. Ik houd helemaal niet van je,’ mompelde ze bitter tegen de baby in haar buik. ‘Wie geeft jou het recht om mijn leven en mijn lichaam over te nemen? Begrijp je dan niet dat er hier geen plaats voor je is? Ben en ik willen je niet.’


  Er welden tranen op in haar ogen. Hoewel de vrouw in de abortuskliniek haar had gezegd dat ze alles nog eens goed moest overdenken, was denken wel het laatste wat ze wilde.


  Resoluut pakte ze de telefoon om de kliniek terug te bellen. Toen ze was doorverbonden met de verpleegster met wie ze eerder had gesproken, vertelde deze haar dat ze de volgende week bij de dokter terecht kon.


  ‘Hoe lang duurt het dan nog voordat…’ Zoës mond werd droog.


  ‘De dokter zal de details van de abortus verder met u bespreken.’


  Verbeeldde Zoë het zich nu, of klonk de stem wat koeler dan voorheen? Ofschoon de verpleegster had gezegd dat ze zelf moest beslissen, was ze er nu van overtuigd dat zij tegen de abortus was.


  Wat zou ze nu van haar vinden? Zou ze haar beschouwen als een moordenares, die haar eigen kind van het leven beroofde? Zij wist echter niet hoe haar leven eruitzag. Ze wist helemaal niets van haar verantwoordelijkheden.


  Snikkend legde ze haar handen op haar platte buik. ‘Ik heb geen andere keus. Begrijp je dat dan niet? Ik wou dat je me niet zo in de war bracht. Ik kan hier niets aan doen. Ik wil je helemaal niet!’


  Toen ze omlaagkeek, zag ze dat ze haar handen voor haar buik had gevouwen alsof ze haar kind wilde beschermen tegen haar akelige woorden.


  Haar kind? Er kwam geen kind. Er was geen plaats voor een kind!


  


  ‘Zoë, wat is er toch met je? Wat heb je toch?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze kortaf.


  Naast haar slaakte Ben een diepe zucht.


  ‘Ik ben gewoon moe,’ mopperde ze. ‘Waarom zou er iets moeten zijn als ik geen zin heb in seks?’


  Ben beet op zijn lip. Seks. Was dat alles wat hun lichamelijke contact nog voor haar betekende? De vijandigheid leek van haar af te stralen, zoals ze daar met haar rug naar hem toe lag.


  Het liefst had hij haar in zijn armen genomen om haar te vertellen dat het hem helemaal niet kon schelen dat ze niet wilde vrijen. Het enige wat hem dwarszat, was dat ze tegen hem loog. Ze had nu al een paar avonden gezegd dat ze te moe was, terwijl hij zeker had geweten dat ze klaar wakker naast hem had gelegen.


  Ongelukkig klemde Zoë haar kaken op elkaar. Ze begreep zelf ook niet wat er met haar aan de hand was. Ofschoon ze nog steeds van hem hield, kon ze zichzelf er niet toe brengen om met hem te vrijen. Tegelijkertijd verlangde ze er hevig naar om haar zorgen in zijn veilige armen te vergeten.


  Hoe was het toch in vredesnaam mogelijk dat hij haar niet begreep? Soms had ze het gevoel dat de afgrijselijke waarheid op haar voorhoofd te lezen stond. Was Ben soms te egocentrisch om te zien dat ze verdriet had?


  Niemand hield van haar. Ben, die nu waarschijnlijk met zijn rug naar haar toe lag te mokken omdat ze niet op zijn toenaderingspogingen was ingegaan, gaf in ieder geval niet genoeg om haar om zich om haar verdriet te bekommeren. Haar moeder hield ook niet genoeg van haar, want die had het zo druk met haar eigen leven, dat ze voor haar dochter nauwelijks tijd had.


  


  ‘Ben, Zoë, fijn dat jullie tijd konden vrijmaken,’ zei Clive, opkijkend van zijn bureau.


  Tot Zoës verbazing was Ben erg nerveus. Waarom ontspande hij niet eens een keer? Waarom zag hij toch overal problemen?


  De vorige dag had hij nog gezegd dat hij vreesde voor zijn baan in Aldo’s restaurant.


  ‘Wat geeft dat nou? Je gaat toch binnenkort weg,’ had ze een beetje onvriendelijk gezegd.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ had hij zacht beaamd. Daarna had hij niets meer gezegd.


  ‘Ik wilde jullie even op de hoogte brengen van de laatste ontwikkelingen,’ vertelde Clive.


  ‘Er zijn toch geen problemen, hoop ik?’ vroeg Ben.


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen,’ antwoordde Clive bedachtzaam, de papieren op zijn bureau rechtleggend. ‘Ik denk dat onze plannen echter wat vertraging oplopen. Ik heb volgende week een afspraak met Adam Wheelwright, de architect –’


  ‘Vindt hij het huis ongeschikt?’ wilde Ben weten.


  Clive aarzelde voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, Adam vindt het huis niet ongeschikt, maar hij is er niet helemaal zeker van dat we een vergunning voor de verbouwing krijgen. Ik heb zijn tekeningen hier liggen. Hij heeft er iets prachtigs van gemaakt: op de eerste set tekeningen zie je hoe het huis kan worden verbouwd tot een restaurant. Daarnaast heeft hij een aantal tekeningen gemaakt voor de tweede fase, waarin het restaurant er hotelkamers, een conferentieruimte en een recreatiecentrum bij krijgt. Hij heeft het geheel zo ontworpen, dat het aanzicht van het landgoed er nauwelijks door wordt aangetast. Volgens hem is dat van groot belang wanneer we de vergunning aanvragen.’


  Ben had nauwelijks aandacht voor de tekeningen. Zijn wangen waren bleek geworden, en er was een sombere blik in zijn ogen verschenen.


  


  ‘Wat heb je toch, Ben?’ vroeg Zoë ongeduldig toen ze weer buiten stonden. ‘Je hebt Clive toch gehoord? Het huis is ideaal voor onze plannen. Je hebt nu toch wat je wilde?’


  ‘We hebben nog helemaal niets, Zoë,’ luidde zijn grimmige commentaar. ‘Misschien krijgen we wel helemaal geen vergunning.’


  Moedeloos hief Zoë haar handen ten hemel. ‘Dat heeft Clive toch niet gezegd? Je hebt niet goed naar hem geluisterd.’


  ‘Nee, jíj hebt niet geluisterd,’ was zijn barse reactie. ‘Ik moet terug naar mijn werk, Zoë. Tot straks.’


  ‘Terug naar je werk? Je had toch vrij vandaag?’


  ‘Aldo is van gedachten veranderd.’


  


  Nog maar een dagje, hield Zoë zich voor. Nog maar één dag, dan weet ik wanneer alles achter de rug is.


  In de kliniek had men haar opnieuw geadviseerd om alles met haar partner te bespreken. Het was echter onmogelijk om nu nog met Ben te praten, want ieder gesprek draaide tegenwoordig uit op ruzie. Als ze eerlijk was, wist ze heel goed dat dat grotendeels haar schuld was. Zelfs wanneer Ben niets had gedaan, zocht ze redenen om op hem te vitten.


  Ze wist dat hij zich zorgen maakte om hun restaurant, maar ze voelde dat er nog iets was waarover hij piekerde. Zelf werd ze heen en weer geslingerd tussen haar voornemen om hem de waarheid te besparen en het verlangen om hem in vertrouwen te nemen. Ze had er genoeg van om altijd maar de sterkste van de twee te zijn. Waarom maakte Ben toch altijd problemen die er helemaal niet waren? Als hij nu nog echte zorgen had, zoals zij…


  Nog even moest ze volhouden. Morgenmiddag, na de lunch, zou ze naar de kliniek gaan voor de definitieve afspraak.


  Huiverend dacht ze aan de ingreep. Hoe lang zou het duren voordat ze hersteld zou zijn? Ondanks haar vastbeslotenheid zag ze ertegen op. Ondanks het feit dat dit de enige uitweg was, kwam haar gevoel ertegen in opstand.


  Ze was boos op Ben, omdat hij had gezegd dat hij nooit kinderen wilde. Als hij zich niet zo sterk tegen kinderen had uitgesproken, had ze deze zwangerschap niet voor hem hoeven verbergen. Ze kon het ook niet uitstaan dat ze zich nu zo kwetsbaar voelde, terwijl ze voor Ben juist sterk wilde zijn. Ben had haar nodig…


  ‘Ik houd van Ben,’ fluisterde ze tegen haar ongeboren kind. ‘Er is niet genoeg plaats in mijn leven voor jullie allebei. Begrijp je dat dan niet?’


  


  Ben keek toe terwijl Zoë zich aankleedde. Met trillende handen trok ze haar rok over haar heupen, die alweer magerder leken geworden. Ze was bleek, stil en onrustig.


  Waar dacht ze aan wanneer ze zo dromerig in de verte staarde? Dacht ze aan de man aan wie hij haar ging verliezen? In stilte vroeg hij zich af wanneer ze het hem zou vertellen.


  Het deed hem onbeschrijflijk veel pijn om haar zo te zien. Hun toekomstplannen en hun hotel leken haar helemaal niet meer te interesseren. Ze had zelfs niet eens aan Clives stem gehoord dat hij zich zorgen maakte over de vraag of ze wel een vergunning zouden krijgen. Toen hij had geprobeerd om er met haar over te praten, had ze haar schouders opgehaald en hem een pessimist genoemd.


  Hij hield zoveel van haar… Het liefst wilde hij haar in zijn armen nemen om haar dicht tegen zich aan te houden. Telkens wanneer hij haar aanraakte, keerde ze zich echter geprikkeld van hem af.


  ‘Hoe laat kom je thuis?’ vroeg hij.


  ‘Eh… Dat weet ik nog niet,’ mompelde ze, haar jas van de kapstok halend. ‘Misschien moet ik weer overwerken.’ Schuldbewust en met rode wangen wendde ze haar gezicht van hem af.


  Haar blos was Ben evenwel niet ontgaan. ‘Alweer overwerken?’ vroeg hij droog.


  ‘W-we kampen momenteel met een personeelstekort,’ hakkelde ze. Ze vond het vreselijk om zo tegen hem te moeten liegen.


  Na de lunch ging ze naar huis om te douchen omdat ze een onderzoek verwachtte. Ze borstelde net haar haren, toen de voordeur van de flat openging.


  ‘Ben! Wat doe jij hier?’ wilde ze geschrokken weten.


  ‘Dat kan ik ook aan jou vragen,’ pareerde hij bars.


  ‘Ik? O, ze hadden me bij nader inzien toch niet nodig,’ verzon ze. ‘Ik moet nu weg, want ik heb een afspraak met mijn moeder.’


  ‘Als je naar je moeder gaat, hoef je je toch niet voor de tweede keer te douchen?’


  Secondenlang wist ze niet wat ze moest zeggen. ‘Ik, eh… Ik had het een beetje warm. Waarom ben jij zo vroeg thuis?’


  ‘Ik ben weg bij Aldo.’


  Bij het zien van haar geschokte blik had hij spijt dat hij haar het nieuws zo botweg had meegedeeld. Hij vond het echter zo verschrikkelijk dat ze weer tegen hem loog, dat hij geen zin had om de bittere pil te vergulden.


  ‘Dat meen je niet!’ riep ze uit. ‘Je wilde toch pas weggaan wanneer ons restaurant klaar is?’


  ‘Ik had geen keus. Aldo heeft mijn baan aan zijn neef gegeven, die veel goedkoper is dan ik. Gelukkig wist het uitzendbureau nog een restaurant voor me waar ik vanavond kan beginnen, en daar verdien ik zelfs meer dan bij Aldo. Het is natuurlijk geen vaste baan, maar het is beter dan niets.’


  ‘Maar, Ben…’


  ‘Moet jij niet weg?’ merkte hij met een vreugdeloos lachje op. ‘Stel je voor dat je je moeder moet laten wachten.’


  


  De dokter was een aardige, kordate vrouw. Kalm legde ze Zoë uit wat haar te wachten stond.


  ‘Eens even zien… Eind volgende week bent u twaalf weken zwanger, is het niet? Twaalf weken is de uiterste datum. Ik denk dat we u voor begin volgende week moeten noteren.’


  Toen Zoë weer naar buiten liep, werd ze misselijk en duizelig. Duizelig van opluchting, hield ze zich voor.


  Ze ging nog niet meteen terug naar de flat. In gedachte was ze nog zo bezig met het gesprek bij de dokter, dat ze Ben nog niet onder ogen kon komen.


  Doelloos liep ze wat rond in een winkelcentrum, tot ze bleef stilstaan bij een etalage die haar aandacht trok. Pas toen ze in de gaten kreeg dat er een hoogzwangere vrouw naast haar stond, drong het tot haar door dat ze voor de etalage van een babyzaak stond. Ze stond te staren naar een complete babykamer!


  Bevend draaide ze zich om. Dit was waanzin! Ze wist dat ze de juiste beslissing had genomen. Ze had de enige uitweg gekozen die in haar situatie mogelijk was.


  Thuis was Ben zich aan het verkleden voor zijn werk. ‘Was het gezellig?’ informeerde hij.


  Gezellig… Hij moest eens weten!


  ‘Heel gezellig,’ loog ze, een opgewekt glimlachje producerend.


  ‘Hoe is het met je moeder?’


  ‘Prima.’


  Met trillende handen keerde Ben zich van haar af. Hij wist dat ze weer tegen hem loog, want tijdens haar afwezigheid had Heather gebeld. Uit het gesprek was duidelijk gebleken dat Zoë helemaal geen afspraak had gehad met haar moeder.


  Hij voelde zich verraden en bedrogen. Het was duidelijk dat hij haar al bijna kwijt was…


  Dit kon zo niet doorgaan. Als Zoë niet de eerste wilde zijn om het onderwerp aan te snijden, moest hij maar de verstandigste zijn. Misschien wachtte ze wel op het moment waarop hij die last van haar schouders zou nemen.


  ‘Zoë, is er misschien een ander in je leven?’ vroeg hij onzeker.


  Een ander? Sprakeloos staarde ze hem aan, haar mond openend om die belachelijke suggestie te ontkennen. Prompt sloot ze haar lippen weer, omdat ze zich met een schok realiseerde dat er wel degelijk een ander in haar leven was. Tot op dat moment had ze de waarheid niet onder ogen willen zien, omdat ze het te pijnlijk had gevonden om voor haar ware gevoelens uit te komen.


  Er was een ander in haar leven. Het was iemand die de kloof tussen hen iedere dag groter maakte, en die zijn moeder kwelde met tegenstrijdige verlangens en emoties.


  Het kleine wezentje in haar buik was een vechtertje, dat al zijn emotionele macht benutte om zich aan het leven vast te klampen. Het kind kon echter niet weten dat zijn moeder al vóór de zwangerschap onvoorwaardelijk voor zijn vader had gekozen.


  Ik kan het niet, dreunde het door haar hoofd. Het spijt me, kindje, maar ik kan het niet…


  ‘Zoë,’ drong Ben aan. De pijn en verwarring op haar gezicht verontrustten hem.


  Het bleef nog even stil. Met nietsziende ogen keek ze hem een paar tellen aan voordat ze haar stem hervond.


  ‘Nee, Ben,’ antwoordde ze hees. ‘Er is geen ander in mijn leven. Er is echt niemand anders.’ Haar stem werd harder en duidelijker. ‘Er is nooit een ander geweest, en er zal ook nooit een ander in mijn leven komen.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  ‘Zo, ben je daar weer?’


  Onverstoorbaar negeerde Fern Nicks agressieve, vitterige stem. Terwijl ze haar koffer in de keuken neerzette, zag ze dat de gootsteen vol vuile vaat stond. De vloer was vuil en stoffig, en op tafel stonden de resten van verschillende maaltijden.


  Het was muf en benauwd in de keuken. De geur van Nicks aftershave, vermengd met die van zijn zweet, vulde het vertrek. Vol afkeer trok ze haar neus op. Vreemd toch, dat de geur van de juiste man vreselijk erotisch kon zijn, terwijl de lucht van anderen onsmakelijk of zelfs afstotend kon zijn.


  ‘Heb je je tong verloren? Wat is dit voor een raar spelletje, Fern? Wat dacht je met die plotselinge verdwijning te bewijzen?’


  ‘Ik wil straks wel met je praten, Nick, maar ik wil eerst mijn koffer uitpakken en deze rommel opruimen.’ Opnieuw trok ze een vies gezicht. ‘Was het zelfs te veel moeite om af te wassen?’


  Verbijsterd staarde Nick haar aan. Al snel maakte zijn verbazing evenwel plaats voor boosheid en ergernis.


  Fern wist dat hij zich opmaakte voor een woedeuitbarsting. Snel maakte ze gebruik van de stilte door rustig te zeggen: ‘O, heb je Venice nog bedankt voor het terugbrengen van je stropdas? Het was erg aardig van haar om even langs te komen.’


  Ze keek hem nu recht in het gezicht. De furieuze blik in zijn ogen was dit keer niet voldoende om haar angst aan te jagen.


  ‘Welke stropdas? Ik weet niet waar je het over hebt. Waarom schreef je dat op je briefje?’ wilde hij verontwaardigd weten. De rode kleur op zijn wangen gaf echter aan dat hij loog.


  Fern gaf hem niet eens antwoord. In plaats daarvan liep ze met haar koffer in de hand naar boven. Het was een heerlijk gevoel om de touwtjes in handen te hebben. Dit keer was zij degene die bepaalde wat er ging gebeuren.


  Toen ze halverwege de trap was, riep Nick haar naam. Rustig draaide ze zich om, een kalme, afwachtende uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Wat denk je dat je, verdorie, aan het doen bent?’ riep hij kwaad. ‘Hoe durf je zomaar een week te verdwijnen wanneer dat kreng van een Cressy je vraagt om te komen logeren? Gisteren heb ik een nieuw overhemd moeten kopen omdat ik geen schoon hemd meer in de kast had. Je bent mijn vrouw, Fern. Het is je plicht om –’


  ‘Om me te laten vernederen en manipuleren?’ informeerde ze. ‘Om mezelf wijs te maken dat ik gelukkig ben? Om te pretenderen dat dit huwelijk een waardevolle relatie is in plaats van een farce? Ben ik je verplicht om werkeloos toe te kijken terwijl jij de ene affaire na de andere hebt?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jij mag denken dat dat mijn plichten zijn, maar ik ben van gedachten veranderd. Wat mij nu te doen staat, is zorgen dat ik mijn zelfrespect terugkrijg. Dat lukt me alleen wanneer ik bij jou wegga.’


  Na die woorden draaide ze zich om en liep ze verder naar boven. Het interesseerde haar niet eens meer dat hij haar een reeks verwensingen naar het hoofd slingerde. Ze had een besluit genomen. Het maakte niet uit of Nick haar nog onder druk probeerde te zetten.


  ‘Waarom wil hij me vasthouden als hij niet van me houdt?’ had ze Cressy niet-begrijpend gevraagd.


  ‘Omdat Nick een man is die niet tegen zijn verlies kan. Hij kan het niet uitstaan als hij iets of iemand kwijtraakt,’ had Cressy ernstig geantwoord. ‘Bovendien vindt hij het leuk om de baas over je te spelen.’


  Ofschoon die typering van Nick haar aanvankelijk had geschokt, had ze zich uiteindelijk gerealiseerd dat Cressy gelijk had.


  Zorgvuldig pakte ze haar koffer uit, zich mentaal voorbereidend op de volgende confrontatie met Nick. Hoewel ze vastbesloten was om zijn woede niet uit de weg te gaan, trilden haar handen toen ze de lege koffer wegzette.


  Nick stond haar in de keuken al op te wachten. ‘Denk maar niet dat ik je niet door heb, Fern,’ sneerde hij. ‘Ik kan je echter wel verklappen dat het geen zin heeft om naar Adam toe te rennen. Hij is naar Italië, met de familie James en hun dochter. Een slimme jongen, die Adam; hij zorgt er wel voor dat zijn bedje gespreid is. Lily James is over een paar jaar een steenrijke vrouw! Adam heeft ook wel geld nodig als hij Broughton House wil kopen voor zijn gezin. Hij gaat trouwen met Lily, Fern; hij heeft helemaal geen behoefte aan jou. Dat heeft hij trouwens nooit gehad.’


  ‘Dit heeft helemaal niets te maken met Adam,’ zei Fern met heldere stem.


  ‘Leugenaarster!’ Nick spuwde het woord bijna uit. ‘Dit heeft alles te maken met Adam! Je bent altijd gek op hem geweest, maar hij wilde je niet hebben. Adam en ik hebben samen vaak smakelijk gelachen om je verliefdheid. Hij heeft me zelfs geadviseerd om niet met je te trouwen.’


  Ofschoon zijn woorden Fern striemden als zweepslagen, liet ze niets van haar gevoelens blijken. Wat was ze Cressy dankbaar dat die haar de ogen had geopend!


  ‘Ik ga weg, want ik heb een afspraak. Denk tijdens mijn afwezigheid maar eens goed na over wat je hebt gezegd, Fern. Als je bij me weggaat, heb je niets meer. Geen huis, geen geld, geen Adam. Hoe wil je zonder mij aan geld komen?’ Hij lachte schamper. ‘Eén ding is zeker: je kunt geen rooie cent verdienen op je rug.’


  Daarna volgden nog een paar verwensingen die zo grof waren, dat Fern er misselijk van werd. Met rode wangen zette ze de vuile vaat opzij. Hoewel ze had geweten dat Nick haar niet zonder slag of stoot zou laten gaan, had ze zich niet gerealiseerd dat hij haar zo zou proberen te kwetsen. Ineens verlangde ze hevig naar Cressy en haar verstandige woorden.


  Cressy had haar geadviseerd Nick te schrijven of te bellen. ‘Hij zet anders vast een grote mond op om je te dwingen bij hem te blijven,’ had ze gezegd. ‘Hij zal proberen je door het stof te laten kruipen, omdat hij het leuk vindt om je te vernederen.’


  Fern had haar uitgelachen. Ze had verklaard dat Nick een bullebak was, maar dat hij geen sadistische trekjes had. Nu wist ze dat Cressy gelijk had gehad.


  Nick had geen woord meer gezegd over de affaire met Venice. In plaats daarvan was hij over haar gevoelens voor Adam begonnen. Zouden Adam en hij haar echt achter haar rug hebben uitgelachen?


  Met tranen in haar ogen liep ze naar de gootsteen. Ze zou het huis netjes achterlaten, en daarna zou ze naar een makelaar gaan. Er was vast wel iemand die een goedkope kamer te huur had. Daarna zou ze doorlopen naar het uitzendbureau, om te vragen of er misschien werk voor haar was.


  


  Op het moment dat ze de deur uit wilde gaan, ging de telefoon. Het was Venice.


  ‘Dag Fern, ik wist niet dat je weer thuis was,’ zei ze verbaasd. ‘Luister, ik moet Nick dringend spreken.’


  ‘Nick is er niet, Venice,’ vertelde Fern bedaard. ‘Ik denk trouwens dat jij beter weet waar hij uithangt dan ik,’ voegde ze er spottend aan toe.


  Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘O, maak je maar geen zorgen. Ik weet alles van jullie verhouding,’ vervolgde Fern kalm. ‘Die stropdas was het bewijs, zoals je zelf natuurlijk al wist.’


  Venice haalde diep adem. ‘Hij houdt niet van je, Fern,’ verkondigde ze kattig. ‘Hij verlangt naar mij in plaats van naar jou. Zal ik je eens vertellen wat hij tijdens je afwezigheid heeft gedaan?’


  Haar stem werd zachter, als het geluid van een spinnende poes. De bedrieglijk vriendelijke toon kon het venijn in haar woorden evenwel niet verhullen. ‘Hij was bij mij. Hij heeft het bed met mij gedeeld. Hij heeft nog geen seconde aan jou gedacht! Waarom ben je eigenlijk teruggekomen? Dacht je soms dat je je huwelijk nog kon oplappen? Je bent hem kwijt, Fern. Ik wil hem hebben! Als je nog een greintje gezond verstand hebt, ga je terug naar je vriendin en blijf je daar. Je hoeft niet tegen Nick te zeggen dat ik heb gebeld, want hij komt vanavond bij me langs.’ Zonder een woord van afscheid hing ze op.


  Bevend legde Fern de hoorn neer. Kennelijk was ze niet de enige die een punt achter hun huwelijk wilde zetten. Als Nick van plan was om met Venice verder te gaan, waarom had hij dat dan niet gezegd?


  Het antwoord op die vraag was niet moeilijk. Hij wil jou overal de schuld van geven, fluisterde een stemmetje in haar binnenste. Cressy had gelijk; hij wil je zo lang mogelijk vernederen.


  Buiten zag ze Nicks auto aankomen. Aan zijn gezicht was te zien dat hij nog steeds furieus was.


  ‘Zo, heb je mijn boodschap al tot je botte hersens laten doordringen?’ wilde hij agressief weten zodra hij binnenkwam. ‘Sufferd, die je bent. Je mag nog blij zijn dat je mag terugkomen. Hoeveel mannen zouden een vrouw terugnemen die met een andere man naar bed is geweest?’


  ‘Je gaat zelf ook met anderen naar bed,’ verklaarde ze koeltjes.


  ‘Ja, en wiens schuld is dat?’ schreeuwde Nick woest. ‘Ik ben een man, Fern; ik ben verdorie geen monnik! Iedere man zou zijn heil buitenshuis zoeken als hij was getrouwd met een vrouw als jij. Adam had gelijk; ik had helemaal niet met je moeten trouwen. Ik heb me laten verblinden door mijn medelijden. Zelfs een koude kikker als Adam had na één keer geen zin meer om nog het bed met je te delen.’


  ‘Zullen we het nu eens over jou hebben? Venice heeft me verteld dat jullie het in bed wel goed met elkaar kunnen vinden,’ pareerde Fern.


  Haar hart begon te bonken toen ze zijn bloeddorstige blik zag. ‘Ze heeft daarnet gebeld, omdat ze je dringend nodig had. Waarom heb je me trouwens niet verteld dat je bij me weggaat? Dat zou ons een hoop toneelspel hebben gescheeld.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ snauwde hij. ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik wilde scheiden.’


  ‘Dat klopt. Dat heeft Venice al voor je gedaan,’ meldde Fern luchtig, zich omdraaiend om de deur uit te gaan. ‘Ik ga naar de stad. Je hoeft straks geen briefje voor me neer te leggen, want Venice heeft me al verteld dat je niet thuis komt eten.’


  Hoewel ze van top tot teen trilde toen ze de deur achter zich dichttrok, was ze vastbesloten Nick niet meer te laten zien hoe bang ze eigenlijk was.


  


  Vanuit haar slaapkamerraam zag Venice Nicks auto aankomen. Ofschoon ze al een half uur op hem stond te wachten, haastte ze zich niet naar beneden om hem binnen te laten.


  In plaats daarvan liep ze naar de kleedkamer naast haar slaapkamer, waar ze haar kleerkasten, spiegels en toilettafel had ondergebracht.


  Ze had er een aantal felle lampen laten installeren, opdat ze haar zorgvuldige, professionele make-up kon aanbrengen bij een licht dat net zo meedogenloos was als het daglicht. Uiterlijke schijn was belangrijk voor Venice. Met de toewijding en concentratie van een meesterstrateeg bereidde ze elk optreden in het openbaar tot in de finesses voor – ook deze ontmoeting met Nick.


  Er speelde een glimlachje om haar mondhoeken. Nick hoefde niet te weten hoeveel tijd en energie ze in dit moment had gestoken. Maandenlang had ze hem zo subtiel gemanipuleerd, dat ze hem nu precies had waar ze hem wilde hebben.


  Voldaan bekeek ze zichzelf in haar talloze spiegels. Het was tijd om Nick binnen te laten en een succesvol slot aan haar campagne te breien.


  Op het moment dat ze de voordeur opende, wilde Nick net geïrriteerd weglopen.


  In het begin van hun relatie had hij niet goed geweten wat hij met een vrouw als Venice aan moest. Tegelijkertijd had hij haar opwindend en spannend gevonden. Natuurlijk was hij op de hoogte geweest van haar voorgeschiedenis: hij had alles geweten over haar huwelijk met de rijke, veel oudere Bill Dunstant. Hij was ook bekend geweest met haar liefde voor luxe en haar fatale aantrekkingskracht.


  Ofschoon hij heel goed had geweten dat het gevaarlijk was om een verhouding met haar te beginnen, had hij de bedwelmende, verslavende combinatie van seksuele opwinding en gevaar niet kunnen weerstaan.


  Hij had nog nooit eerder een vriendin gehad over wie hij niet de baas kon spelen. Venice was de eerste die zich niet liet commanderen en manipuleren. Hoewel zijn intuïtie hem had verteld dat hij beter een punt achter de relatie kon zetten, was hij stapelgek op haar geworden. Hij was zo gevleid geweest dat ze hem in haar bed had genood, dat ze hem zonder problemen had kunnen strikken.


  Venice was slim genoeg om hem de indruk te geven dat hij toch nog het een en ander te vertellen had in hun relatie. Daarmee suste ze zijn mannelijke trots, en legde ze het waarschuwende stemmetje in zijn achterhoofd het zwijgen op.


  Zodra de voordeur openging, draaide Nick zich met een geërgerde frons om. Hij wilde van Venice weten waarom ze zijn stropdas had teruggebracht. Ze had toch kunnen weten dat zelfs een domme gans als Fern daardoor onraad zou ruiken?


  Hoewel hij haar het liefst woedend had afgeblaft, deed hij zijn best om kalm te blijven. Hij mocht Venice niet tegen zich in het harnas jagen, want hij had haar klandizie hard nodig in zijn bedrijf. Zijn accountant had hem gewaarschuwd dat hij er financieel niet zo goed voor stond als hij wel zou willen.


  Bovendien wilde hij haar niet graag kwijt als minnares. Ze was een opwindende bedgenoot, al vond hij haar af en toe wel wat veeleisend. In zijn ogen was het onvrouwelijk en agressief dat ze iedere keer meer van hem vroeg; het kwetste zijn trots dat ze kennelijk niet genoeg had aan wat hij haar uit eigen beweging gaf.


  Telkens wanneer hij haar probeerde te vertellen dat het aan haar lag, gaf ze hem echter de wind van voren. In tegenstelling tot Fern, liet ze zich niet wijsmaken dat ze te koud of te weinig vrouwelijk was. In plaats daarvan lachte ze hem in zijn gezicht uit en vertelde ze hem in onomwonden termen wat er schortte aan zijn eigen prestaties. Meestal vertelde ze hem ook precies wat hij kon doen om zijn tekortkomingen te compenseren.


  Vreemd genoeg vond hij deze strenge, vernederende preken in zijn hart desondanks opwindend. Telkens wanneer Venice klaagde over zijn prestaties, voelde hij zich geroepen om haar te bewijzen dat ze het bij het verkeerde eind had. Het werd haast een obsessie voor hem om haar in bed aan zich te onderwerpen.


  Wanneer hij na afloop uitgeput en trillend naast haar lag, met het zweet van zijn bezetenheid nog op zijn lichaam, besefte hij echter steeds weer dat hij haar helemaal niet onderworpen had. Integendeel, zij deelde de lakens uit. Zij was degene die hem gebruikte en naar haar hand wist te zetten.


  Gelukkig duurden die sombere gedachten nooit lang. Venice was een vrouw, iemand van het zwakke geslacht. Op den duur moest hij haar toch duidelijk kunnen maken dat hij de baas was?


  Terwijl ze hem binnenliet, hield hij zich voor dat hij toegeeflijk moest zijn. Hij kon het zich niet veroorloven om haar te verliezen, en daarom moest hij een beetje aardig voor haar zijn. Ze moest echter met haar vingers van zijn huwelijk afblijven…


  Hij kon haar niet uitleggen waarom hij Fern bij zich wilde houden. Venice zou nooit begrijpen dat hij zijn vrouw niet wilde kwijtraken aan Adam, aan wie hij een hekel had gehad vanaf het moment waarop zijn moeder met Adams vader was getrouwd.


  ‘Lieverd, ik heb je vanmiddag gebeld,’ zei Venice poeslief. ‘Waar bleef je nu toch?’


  ‘Venice, besef je wel wat je hebt gedaan?’ wilde hij weten. ‘Fern herkende die das. Ze wil niet dat wij elkaar nog langer zien.’


  Venice hoefde niet te weten wat Fern daadwerkelijk had gezegd. Door de zaken anders voor te stellen dan ze in werkelijkheid waren, kon hij haar er misschien toe brengen om haar verontschuldigingen aan te bieden. Hij was van plan om haar eerst een poosje in onzekerheid te laten of hun relatie nog wel kon blijven bestaan. Na haar tranen, haar smeekbeden en verontschuldigingen zou hij haar uiteindelijk grootmoedig vergeven. Misschien begreep ze dan eindelijk wie de baas was van hen beiden.


  ‘Lieverd, het spijt me. Ik had geen andere keus,’ verklaarde Venice.


  Hoofdschuddend keek Nick haar aan, wachtend op het vervolg van haar verklaring. Ze wilde hem natuurlijk vertellen dat ze jaloers was, en dat haar liefde voor hem haar ertoe had gedreven Fern met hun verhouding te confronteren.


  ‘Ik vond dat ze het recht had om het te weten,’ vervolgde Venice. ‘Het leek me aardiger om het haar nu direct te zeggen, in plaats van te wachten totdat…’


  Er verscheen een diepe rimpel op Nicks voorhoofd. Wacht eens even, wat wilde Venice nu zeggen? Zoiets had hij niet verwacht. Waar bleven de spijtbetuigingen en de tranen? Haar stem klonk verraderlijk rustig en koel.


  ‘Lieverd, ik moet je iets vertellen,’ kondigde ze aan met een kalme, superieure glimlach. ‘Ik heb fantastisch nieuws. Ik ben in verwachting.’


  Sprakeloos staarde Nick haar aan.


  Venice bleef engelachtig naar hem glimlachen. Het was een lachje dat ze al weken voor de spiegel had geoefend. Ze had het afgekeken van een madonnabeeld dat ze tijdens haar laatste reis met Bill in Italië had gezien, en het zorgvuldig geperfectioneerd – zelfs voordat ze daadwerkelijk zwanger was geworden.


  Alles was van tevoren zorgvuldig gepland en overdacht…


  Hoewel Bill Venice bij zijn dood al zijn bezittingen had nagelaten, wist ze dat zijn kinderen het daar helemaal niet mee eens waren. Haar grootste vrees was dan ook dat die kinderen een gewiekste advocaat in de arm zouden nemen om haar een deel van Bills fortuin af te nemen.


  Omdat ze niet bereid was ook maar een cent af te staan, had ze een plan bedacht om haar positie te versterken. Een man en een kind hadden haar een geschikt begin geleken. Mocht het ooit tot een rechtszaak komen, dan had ze meer kans als kersverse moeder dan als ongebonden jonge weduwe. Een moeder had immers geld nodig om haar kind te onderhouden. Als ze er nu in slaagde om die rol overtuigend te spelen…


  Toen ze Nick had leren kennen, had ze hem aanvankelijk slechts beschouwd als een aantrekkelijk, opwindend speeltje. Na verloop van tijd was ze evenwel gaan beseffen dat hij ook een heel andere rol kon spelen in haar leven.


  Op Nicks gezicht vochten paniek, woede en machteloosheid nu om de voorrang, ‘In verwachting?’ herhaalde hij ongelovig. Was ze soms gek geworden? Besefte ze wel wat dat voor hem betekende? Hoe kon ze hem nu aankijken met zo’n stomme grijns, alsof ze verwachtte dat hij blij was met het nieuws? Baby’s interesseerden hem niet. Hij wilde helemaal geen kinderen!


  ‘Vind je het niet heerlijk?’ hoorde hij haar zeggen. ‘O schat, je hebt geen idee hoe gelukkig ik ben.’


  Gelukkig? Eindelijk hervond hij zijn stem. ‘Ben je wel goed bij je hoofd, Venice?’ blafte hij. ‘Ik ben getrouwd, weet je nog? Zorg dat je dat kind laat weghalen.’


  Het klamme zweet was hem uitgebroken. Zijn overhemd plakte aan zijn rug, en zijn hart ging als een wilde tekeer. Hoe kon Venice hem zoiets aandoen? Ze moest een abortus regelen, dat was duidelijk. Hij moest haar ervan overtuigen dat dat de enige verstandige oplossing was. Hij moest haar uitleggen dat ze hun relatie in gevaar bracht als ze niet deed wat hij zei.


  Venices ogen vulden zich met tranen. Verbeeldde hij het zich nu, of waren haar ogen achter die tranen koud en hard als glas?


  Het moest wel verbeelding zijn geweest. Venice kwam trillend op hem af, met die zwakke, kwetsbare blik die hem altijd zo opwond in bed. Die blik die hem het gevoel gaf dat hij macht over haar bezat.


  ‘Nick, ik dacht dat je er net zo blij mee zou zijn als ik…’


  ‘Blij? Ik ben getrouwd, Venice!’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Lieverd, begrijp je dan niet dat de baby alles veel gemakkelijker maakt? Hoewel de mensen medelijden zullen hebben met Fern, zullen ze allemaal begrijpen dat je met me moet trouwen om ons kind een vader en een veilige toekomst te geven.’


  Haar ogen werden nog groter en onschuldiger. ‘Weet je, Bills familie heeft het nooit kunnen verteren dat Bill mij alles heeft nagelaten. Ik ben bang dat ze zullen proberen me alles af te pakken als ze horen dat ik een ongehuwde moeder word…’


  Rustig wachtte ze af tot Nick op die verklaring zou reageren. Ze kende hem inmiddels goed genoeg om te weten dat hij zich zorgen maakte over de economische recessie.


  In het verleden had het haar geamuseerd om hem te horen praten over de noodzaak van wijze investeringen, die haar financiële zekerheid en onafhankelijkheid zouden geven. Ofschoon ze had gedaan alsof ze blij was met zijn advies, had hij haar helemaal niets nieuws verteld. Ze wist best dat ze haar fortuin moest beschermen, in het bijzonder tegen geldwolven als hij. Dat kon ze ook met gemak…


  ‘Snap je het, lieverd?’ vroeg ze. ‘De baby en ik hebben je nodig. Bovendien heb ik grootse plannen voor ons tweeën…’ Ze draaide zich om, met zorgvuldig bestudeerde en gerepeteerde bewegingen.


  Plannen? Wat voor plannen? Nicks brein moest de schok nog verwerken dat zijn kind Bills miljoenen zou erven. Zijn kind zou al geboren worden als miljonair!


  Opnieuw brak het zweet hem uit. Dit keer was het echter niet van paniek of ergernis.


  Bills miljoenen… Het klonk zo aantrekkelijk. Hij moest evenwel ook rekening houden met Fern. Als hij met Venice trouwde, was zij vrij om naar Adam te gaan.


  ‘Luister eens schat, ik heb een geweldig idee,’ verkondigde Venice.


  Nick fronste zijn wenkbrauwen. Hij hoopte maar dat ze hem niet ging vertellen hoe ze de babykamer wilde inrichten.


  ‘Wist je dat Jennifer Bowers de politiek vaarwel zegt? Ze zegt dat haar vader ernstig ziek is en dat haar gezin haar nodig heeft. Als je het mij vraagt, is ze gewoon bang dat Maurice vreemdgaat. Hoe dan ook, de partij zoekt een nieuwe kandidaat in haar plaats. Parlementslid… Lijkt dat jou niets, liefje? Denk er eens over na. Denk eens aan alle macht die je dan zou hebben.’


  Nick zag het allang voor zich. Zijn hoofd werd helemaal licht van opwinding. Parlementslid… In vergelijking daarmee stelde Adams plaats in de gemeenteraad niets voor. Adam zou nooit op kunnen tegen zijn politieke macht, rijkdom en status. Iedereen zou naar hem opkijken in plaats van naar Adam. Mensen zouden vol bewondering en ontzag over hem praten.


  ‘Het hoeft niet eens te blijven bij een plaats in de volksvertegenwoordiging,’ ging Venice verder. ‘Je bent nog jong, Nick. De wereld ligt nog helemaal voor je open. Een post in het kabinet, een titel…’


  Na één blik op zijn gezicht wist ze dat ze hem had gevangen. De hebzucht stond overduidelijk in zijn ogen te lezen.


  Haar glimlach verborg de triomf die bezit van haar nam. Ze had altijd wel geweten dat ze in staat zou zijn een ambitieuze man voor haar karretje te spannen, net zoals ze al maandenlang had geweten dat Nick de sleutel kon zijn tot het leven waarvan ze droomde.


  Natuurlijk had ze ook zelf aan een politieke carrière kunnen beginnen. Ze wist dat ze er intelligent en handig genoeg voor was. Het gevaar dat de pers dan lucht zou krijgen van haar verlangen om te domineren en te manipuleren, was echter levensgroot, zodat het veel beter was om Nick naar voren te schuiven. Zolang hij in de schijnwerpers stond, kon zij naar hartelust aan de touwtjes trekken.


  Voldaan keek ze nogmaals naar Nicks gezicht. De macht die ze hem had voorgespiegeld, had hem volledig in de ban. Hij had geen idee dat hij als was in haar handen zou zijn zodra ze hem had waar ze hem hebben wilde.


  Ze wist ook dat ze niet bang hoefde zijn dat hij zou vreemdgaan. Ofschoon hij in de verleiding zou kunnen komen om naar een ander te kijken, zou zij er wel voor zorgen dat het bij kijken bleef. Ze was niet van plan om braaf thuis op hem te wachten terwijl hij overwerkte met knappe assistentes of idolate secretaresses.


  Het was heerlijk om zoveel macht te hebben. Ze was van plan om een huis te kopen in Londen, waar zij kon wonen wanneer hij voor zijn werk in het parlement moest zijn. Het kind en zijn eventuele broertjes of zusjes zou ze natuurlijk naar kostschool sturen.


  In stilte nam ze zich voor al Nicks zakenrelaties van het begin af aan te laten weten dat zij zowel zijn beurs als zijn agenda beheerde. Arme Nick. Hij zou denken dat hij degene was die de dienst uitmaakte, dat hij op eigen kracht iets had bereikt…


  Nog een beetje overdonderd schudde Nick zijn hoofd. Venice had gelijk. De wereld lag aan zijn voeten!


  ‘Ik begrijp best dat je Fern geen pijn wilt doen, Nick,’ meldde Venice zakelijk, ‘maar we moeten onze zaakjes zo snel mogelijk regelen, zodat je een schone lei hebt wanneer we je naam naar voren schuiven. Ik denk namelijk dat Adam zich ook best eens kandidaat zou kunnen stellen.’


  Geschrokken keek Nick haar aan. Dat mocht niet gebeuren. Hij was niet van plan om deze prijs onder zijn neus vandaan te laten kapen. Hij was niet bereid om ook maar iets van de roem en het prestige aan zijn stiefbroer af te staan.


  ‘Mmm.’ Verleidelijk drukte Venice zich tegen hem aan, met haar handen over zijn rug strijkend. ‘Alleen al het idee dat jij een invloedrijk politicus kunt worden, windt me op. Kom alsjeblieft mee naar bed.’


  Ze kuste ze hem op de mond. ‘Je bent zo sexy… Je stiefbroer kan niet aan je tippen. Het lijkt me vreselijk voor hem om zo onaantrekkelijk te zijn.’ Welbewust liet ze haar lippen afdwalen naar zijn hals.


  Hij rook naar zweet, net zoals haar eerste minnaar – wat geen prettige associatie was. Venice had haar mannen het liefst brandschoon en zonder luchtjes. Ze moest echter nog even volhouden, want ze had hem bijna waar ze hem hebben wilde.


  ‘Alsjeblieft, vrij met me,’ fluisterde ze smekend, alsof haar begeerte haar hulpeloos aan hem overleverde.


  Ze wist dat Nick graag de macho-minnaar uithing, hoewel hij in werkelijkheid geen flauw benul had hoe hij een vrouw moest plezieren. Onder al dat arrogante vertoon van hem ging een man schuil die in bed niets voorstelde. Ze had er wat voor gegeven als ze zijn stiefbroer had kunnen krijgen in plaats van hem.


  Met moeite verbeet ze een zucht van teleurstelling. Het was verschrikkelijk jammer dat Adam niet gevoelig was voor haar charmes. Aan de andere kant wist ze dat ze meer had aan een man als Nick. Die liet zich tenminste kneden zoals zij het wilde.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  ‘Ik moet weg.’


  ‘Nee!’ Pruilend sloeg Venice haar armen om Nicks naakte lichaam.


  Gelukkig had hij een mooi lichaam – slank en atletisch, zonder al te dikke spierbundels. Zijn huid was egaal bruin, dank zij de zonnebank in de country club. Hij was verschrikkelijk ijdel, maar dat vond ze een voordeel. IJdele mannen waren immers kwetsbaar.


  ‘Blijf vannacht alsjeblieft bij me,’ fluisterde ze.


  Zoals ze wel had verwacht, schudde hij zijn hoofd.


  ‘We moeten nog zoveel bepraten,’ vervolgde ze. ‘Ik wil dit huis verkopen, Nick. Ik wil een groter huis ergens anders in dit kiesdistrict, waar we gemakkelijk feesten kunnen geven. In de toekomst krijgen we natuurlijk vaak gasten uit Londen…’


  ‘En Fern dan?’ protesteerde Nick. Zijn stem verried evenwel dat hij zin had om te blijven, om te luisteren naar de opwindende verhalen die Venice hem te vertellen had.


  ‘Laat Fern maar aan mij over,’ verklaarde Venice zelfverzekerd. ‘Fern is een verstandige vrouw. Ze zal heus niet ontkennen dat jullie al problemen hadden voordat je mij leerde kennen. Je hebt me zelf verteld dat je niet gelukkig met haar was.’ Met haar vingertoppen streelde ze over zijn gezicht. ‘Je vertelde me dat ze je niet genoeg gaf,’ liet ze er zachtjes op volgen, terwijl ze zich afvroeg of ze hem nog een keer moest opwinden om hem over te halen bij haar te blijven.


  Als het nodig zou zijn, zou ze het met haar mond doen. Hij vond het heerlijk wanneer ze dat deed; dat streelde zijn ijdelheid. Waarom waren mannen toch zo belachelijk trots op dat stukje extra vlees aan hun lichaam? Hadden ze geen idee hoe kwetsbaar het ding hen maakte? Ze moest er altijd om lachen als hij bij dergelijke gelegenheden zijn superioriteit probeerde te bewijzen door diep in haar mond te stoten.


  Ze had hem al eens gebeten toen hij te ruw te werk was gegaan. Natuurlijk had ze hem daarna met dikke tranen haar verontschuldigingen aangeboden, met als excuus dat ze nu eenmaal een erg gevoelige keel had. Sindsdien had ze hem bij iedere keer subtiel laten weten dat fellatio wat haar betrof een zeer speciale gunst was, waarvoor ze later iets terugverwachtte.


  Desondanks, hoewel Nick inmiddels heel goed wist dat hij er onveranderlijk iets tegenover zou moeten stellen, kon hij haar nooit weerstaan wanneer ze begon. Het idee alleen al wond hem zo op, dat hij haar voorwaarden op slag vergat.


  Venice leunde steeds verder naar hem toe, terwijl ze het laken van zich af duwde. ‘Nicky, waar is mijn kleine vriendje?’ fluisterde ze verleidelijk. ‘Ik wil hem een dikke kus geven…’


  Wat waren mannen toch verschrikkelijk saai en voorspelbaar. Nick was allerminst de eerste minnaar die als een baksteen viel voor zo’n dom zinnetje.


  ‘Maak je maar geen zorgen over Fern,’ suste ze. ‘Zodra ze weet dat we een kind krijgen, moet ze je wel laten gaan. En we kunnen het een beetje aantrekkelijker voor haar maken door haar het huis te geven.’


  ‘Mijn huis? Nee.’


  Verbaasd trok Venice één wenkbrauw op. ‘Lieverd, je bent toch niet van plan om die bouwval te houden? Bovendien moet je van nu af aan aan je imago denken. De mensen gaan onherroepelijk praten als je haar het huis niet eens laat houden. Het is jammer dat ze zo populair is in Avondale. Misschien moeten we maar wat geruchten verspreiden dat ze allesbehalve een ideale echtgenote was.’


  ‘Wat bedoel je?’ Ofschoon Nick vaak had gedreigd dat hij Ferns ontrouw openbaar zou maken, wilde hij toch echt liever niet dat heel Avondale wist van haar affaire met Adam.


  ‘We zouden kunnen rondstrooien dat ze in bed niets voorstelt,’ antwoordde Venice schouderophalend. ‘Dat levert je in ieder geval de sympathie van alle mannen op. Als je haar dan ook nog eens royaal bedeelt bij de scheiding, kan je imago nauwelijks meer stuk.’


  ‘Dat huis is van mij!’


  ‘Schat, denk nu eens na! Je wordt politicus. Je krijgt macht en aanzien. Wat maakt dat ene lorrige huis nu uit? Als je wilt, kunnen we er wel vijf kopen zonder armoede te lijden.’


  Zoals ze wel had gedacht, spitste Nick meteen zijn oren. Hebzucht was altijd een van zijn belangrijkste drijfveren geweest.


  ‘Maak je nou maar geen zorgen meer over Fern. We moeten nu in de eerste plaats aan onszelf en aan ons kindje denken. Laat alles maar aan mij over,’ zo besloot ze.


  Natuurlijk wist ze Nick te overtuigen. Nadat hij naast haar in slaap was gevallen, bekeek ze zijn ontspannen gezicht.


  Hij was werkelijk de ideale man voor haar plannen – ijdel en egoïstisch genoeg om zichzelf geweldig te vinden, en charmant en aantrekkelijk genoeg om bij de kiezers te scoren. Bovendien was hij zo hebzuchtig, dat hij alleen al bij haar zou blijven om de materiële zaken die ze hem te bieden had. Dat laatste was belangrijk, want ze was niet van plan om Nick een schitterende carrière te bezorgen om vervolgens voor het een of andere ambitieuze delletje plaats te maken.


  Nee, dit moest een huwelijk voor het leven worden. Ze voorzag een gouden toekomst voor hen beiden. Nick was jong en aantrekkelijk; hij had alle kans om de lieveling van de media te worden. Daarbij was hij zo kortzichtig, dat hij nooit zou merken dat zij de touwtjes in handen had. Via Nick zou ze eindelijk de macht krijgen waarop ze al zo lang wachtte.


  Aan alles had ze gedacht. Zodra het nieuws van Nicks scheiding bekend zou worden, zouden ze beiden berouwvol de rol van zondebok op zich nemen. Ze zouden verklaren dat ze zich hadden laten meeslepen door hun grenzeloze liefde, en dat ze nu het beste wilden voor hun ongeboren kind. Later zou Nick de harten van de kiezers kunnen winnen door te verklaren dat hij de belangen van de gezinnen en jonge kinderen vóór alles stelde.


  Natuurlijk zou iedereen tegen die tijd ook weten dat Nick niet voor niets bij Fern was weggegaan. Fern moest bekend komen te staan als een koude, van emotie gespeende vrouw, die Nick van zich had vervreemd door hem te weinig warmte te geven.


  Zelf zou Venice haar rol van toegewijde echtgenote met verve spelen. Ze was vast van plan om tussen de vrouwen van Nicks collega’s op te vallen door haar stijl en elegantie. Zelfs de meest jaloerse onder hen zouden geen reden kunnen vinden om kwaad over haar te spreken.


  Ja, ze was tevreden over haar resultaten met Nick. Het enige wat haar nu nog te doen stond, was Fern geruisloos uit zijn leven wegwerken. In tegenstelling tot Nick wist ze dat Fern een intelligente, verstandige vrouw was, al begreep ze niet waarom ze zo lang bij haar echtgenoot was gebleven. Het was wel duidelijk dat Nick haar als een voetveeg behandelde.


  Arme Fern… Ze zou hem kwijtraken, of ze het wilde of niet. Venice vroeg zich af hoe ze zou reageren zodra ze van de baby hoorde.


  


  Fern viel tegen de ochtend in het logeerbed in slaap. Nick was de hele nacht niet thuisgekomen; ze vermoedde dat hij haar had willen straffen door bij Venice te blijven. Zijn straf deed haar echter niets. Ze was zelfs opgelucht dat hij de nacht bij zijn minnares doorbracht.


  Natuurlijk wist ze dat ze vroeg of laat weer met hem zou moeten praten. Ze moest hem immers duidelijk maken dat haar besluit absoluut vaststond. Deze adempauze kwam haar echter uitstekend uit. Ze praatte liever met hem wanneer ze wat meer wist waar ze zelf aan toe was.


  Ofschoon het niet zou meevallen om geschikte woonruimte te vinden, wilde ze zo snel mogelijk uit zijn huis vertrekken. Ze moest ook gaan uitkijken naar een baan of een opleiding. Cressy had haar geadviseerd om iets te zoeken in de dienstverlenende sector. Jaren terug had Adam ook al zoiets gezegd.


  Adam… Ze moest proberen nu niet aan hem te denken. In plaats daarvan kon ze zich beter concentreren op sollicitaties en een nieuw leven.


  Na het ontbijt liep ze naar de stad. Terwijl ze langs Adams kantoor liep, dwaalde haar blik af naar zijn voordeur. Ditmaal kon ze het zichzelf wel toestaan, want hij was er toch niet. Hij zat immers met Lily James in Italië. Vreemd toch, dat dat idee meer pijn deed dan het feit dat haar eigen huwelijk op de klippen was gelopen.


  Het volgende moment zag ze de deur opengaan en iemand op de drempel verschijnen. Adam… Geschrokken hield ze haar adem in.


  Adam was toch in Italië? Waarom had Nick tegen haar gelogen?


  Gelukkig had Adam haar niet in de gaten, hoewel ze slechts een meter of drie van hem verwijderd was. Een paar kostbare tellen lang dronk Fern zijn aanblik met bonzend hart in. Haar liefde voor hem was als een verslavend middel, dat haar langzaam maar zeker ten gronde richtte.


  Na enkele seconden maakte haar opwinding evenwel weer plaats voor wanhoop. Hoewel Adam haar nooit iets had misdaan, deed haar liefde voor hem haar meer pijn dan Nicks allerwreedste opmerkingen. Het verteerde haar om hem van een afstand te moeten liefhebben.


  Alsof hij haar aanwezigheid voelde, draaide hij zijn hoofd plotseling in haar richting.


  Hulpeloos vroeg Fern zich af of hij de kracht van haar verlangen wellicht had gevoeld. Ze mocht hem niets laten merken. Ze mocht hem niet in verlegenheid brengen of zichzelf vernederen.


  ‘Hallo, Fern. Hoe gaat het?’


  Fern sloot haar ogen een seconde bij het horen van zijn warme stem. Waarom klonken die paar woorden nu zo vreselijk lief en teder? Het zou wel aan Adams aard liggen. Zo aardig was hij tegen iedereen.


  ‘Prima,’ loog ze, zonder hem te durven aankijken. ‘Hoe is het met jou? En met Lily?’


  ‘Lily?’ herhaalde hij met gefronste wenkbrauwen.


  ‘J-ja.’ Prompt begon ze te hakkelen. ‘I-ik had begrepen dat jullie… Ik dacht dat je met haar naar Italië was.’


  ‘Dat klopt, maar ik ben teruggekomen omdat ik nog wat zaken moest afhandelen.’


  Achter hen reed een auto het plein op. Adam nam haar bij de hand om haar zorgzaam opzij te trekken.


  Als door een wesp gestoken, trok Fern haar hand uit de zijne. ‘I-ik moet terug,’ stotterde ze met een vuurrood gezicht.


  ‘Ik begrijp het.’


  Nog steeds durfde ze hem niet recht aan te kijken. Als ze in zijn ogen keek, zou ze verloren zijn. Ze liep haastig het plein af, zonder nog één keer naar hem om te kijken.


  Somber keek Adam haar na, zich er heel goed van bewust dat ze het liefst had willen verdwijnen voordat hij haar in de gaten had gekregen.


  Natuurlijk nam hij haar dat niet kwalijk. In haar plaats zou hij zich waarschijnlijk ook opgelaten hebben gevoeld. Na al die tijd voelde hij zich nog steeds schuldig en verantwoordelijk voor wat er was gebeurd…


  Met gesloten ogen probeerde hij nog iets van haar subtiele parfum op te snuiven. Ooit had dat verrukkelijke geurtje aan zijn eigen huid gekleefd, waardoor hij na haar vertrek nog even het gevoel had gehad dat hij een deel van haar bij zich droeg.


  Zijn keel kneep dicht. Met moeite slikte hij, vechtend tegen de tranen die in zijn ogen drongen.


  Fern…


  


  Later die ochtend werd er op de voordeur geklopt.


  Verbaasd zette Fern haar koffie neer. Wie was dat nu? Nick kon het niet zijn, want die had een sleutel.


  Dat het Venice zou zijn, had ze geen moment verwacht. ‘Nick is er niet, Venice,’ deelde ze rustig mee.


  ‘Dat weet ik.’ Voordat Fern nog iets kon zeggen, liep Venice haar voorbij naar binnen. ‘Hij ligt bij mij thuis in bed,’ verklaarde ze over haar schouder. ‘Hij is vannacht bij me blijven slapen.’ Met een grimas van afkeer keek ze de woonkamer rond. Waarom wilde Nick dit oude huis in vredesnaam houden?


  ‘Ik wil even met je praten, Fern,’ zei ze poeslief. ‘Nick wil van je scheiden. Ik verwacht namelijk een kind van hem.’


  Fern kreeg niet eens de kans om te vertellen dat ze Nick al had aangekondigd dat hun huwelijk wat haar betrof voorbij was. Ze keek Venice afwachtend aan, zich afvragend wat haar het meest verbaasde: het feit dat een vrouw als Venice zich liet verrassen door een zwangerschap, of dat Nick bereid was openlijk te erkennen dat hij de vader van de baby was.


  ‘Ik begrijp dat dit een schok voor je moet zijn,’ vervolgde Venice. ‘Nick en ik hebben heus geprobeerd te vechten tegen onze gevoelens. We wilden je natuurlijk geen pijn doen.’ Er verschenen zowaar tranen in haar ogen.


  Nog steeds zei Fern niets. Moest ze die onzin geloven? Een kind kon zien dat Venice van haar eigen toneelspel genoot.


  ‘Maar nu er een baby onderweg is, kunnen we er niet meer omheen,’ mompelde Venice schuldbewust.


  Hoofdschuddend keek Fern haar aan. Wat een nonsens. Venice vond het maar wat leuk om haar de vernederende mededeling te doen dat haar man een andere vrouw zwanger had gemaakt. Stel je voor dat ze nu van Nick had gehouden. Dan zou de klap verschrikkelijk zijn geweest.


  Het verbaasde haar dat Nick haar het nieuws niet zelf had verteld. En gisteren had hij nog beweerd dat hij zich absoluut niet van haar wilde laten scheiden!


  Ineens wist ze hoe de vork in de steel zat. Blijkbaar had Venice hém gisteren ook verrast met haar nieuwtje.


  Koortsachtig dacht ze na. Als ze snel van Nick af kon zijn door een poosje de rol van arme, bedrogen echtgenote te spelen, was ze best bereid om op haar tanden te bijten. Ergens zou ze de kracht vandaan halen om het medelijden en de roddels van Avondale een paar maanden lang te verdragen.


  Ondertussen vroeg Venice zich af waarom Fern niets zei. Waar bleven nu de verwachte tranen? Waar bleven de smeekbedes en de scènes?


  ‘Ik begrijp dat dit een schok voor je is,’ herhaalde ze, om Fern uit haar dagdroom wakker te schudden. Ze wilde zo snel mogelijk terug naar huis, omdat ze Nick niet de kans wilde geven om zich te bedenken. In dat geval zou ze weer helemaal overnieuw moeten beginnen met argumenteren.


  ‘Ik moet aan mijn kindje denken,’ verkondigde ze met geveinsde verlegenheid. ‘Je begrijpt toch wel dat de baby nu op de eerste plaats komt voor ons?’


  ‘Ja, hoor, dat begrijp ik best,’ zei Fern, die zich Nick helemaal niet als zorgzame vader kon voorstellen.


  ‘Dan begrijp je ook dat Nick zo snel mogelijk wil scheiden. Hij neemt alle schuld op zich, en hij geeft je natuurlijk ook het huis. Als je het ons niet moeilijk maakt, is hij bovendien bereid je een royale toelage te geven.’


  ‘Dat is erg aardig van hem, maar ik hoef niets van hem te hebben,’ verklaarde Fern droog. Ze vond dat ze niet eens het recht had om iets van Nick aan te nemen. Zelfs als ze van hem zou hebben gehouden, zou ze de scheiding voor beide partijen zo pijnloos mogelijk hebben willen maken. Het lag haar op de lippen om Venice te vertellen dat ze trouwens ook geen zin had in financiële souvenirs aan haar ongelukkige huwelijk, maar ze hield zich in.


  Het was wel duidelijk dat Venice er niets van begreep. ‘Laat je hem gaan zonder een cent van hem te eisen?’


  ‘Natuurlijk. We moeten nu toch in de eerste plaats aan de baby denken?’ was Ferns spottende weerwoord.


  Venice stond met haar mond vol tanden. Het was duidelijk dat ze niet op zo’n eenvoudige capitulatie had gerekend.


  ‘Als je even tijd hebt, wil ik Nicks kleren wel voor je inpakken,’ bood Fern aan.


  Stomverbaasd staarde Venice haar aan. Hoe bestond het dat Fern in een situatie als deze nog zo bereidwillig en vriendelijk bleef? Haar minachting voor Ferns karakter groeide met de minuut.


  Ofschoon Fern best zag wat Venice van haar aanbod vond, was ze serieus bereid om haar Nicks spullen mee te geven. Op die manier hoefde Nick tenminste niet meer langs te komen om ze op te halen.


  Ze had maar een paar minuten nodig om zijn kleren in te pakken. Met een voldaan lachje smeet ze al zijn pakken in de koffers, blij dat ze voortaan zijn overhemden niet meer hoefde te strijken, zijn pakken niet meer hoefde te persen en zijn schoenen niet meer hoefde te poetsen. Dat mocht Venices personeel voortaan voor hem doen.


  Tegen de tijd dat ze met de koffers beneden kwam, stond Venice met een boekje in haar hand.


  ‘Ik zag dit boekje hier liggen over Broughton House. Ik heb nooit geweten dat het park ontworpen is door Gertrude Jekyll.’


  ‘Ja, Mrs. Broughton heeft me de originele tekeningen wel eens laten zien,’ vertelde Fern.


  ‘Weet je misschien waar die tekeningen nu zijn?’ vroeg Venice gretig.


  ‘Ik denk dat ze bij haar advocaat in de kluis liggen,’ antwoordde Fern. Hoe kwam Venice ineens zo geïnteresseerd in tuinen?


  Nadat de laatste koffer in de auto was gezet, draaide Venice zich om naar Fern. ‘Mag ik erop rekenen dat je ons niets in de weg zult leggen?’ informeerde ze nogmaals. ‘In ruil daarvoor krijg je Nicks huis en een toelage.’


  Voor de tweede keer vroeg Fern zich af waarom Nick zijn minnares niet had verteld dat zijn vrouw allang een punt achter hun huwelijk had gezet. Ze had weinig hoop voor zijn relatie met Venice als hij de waarheid nu al voor haar verborgen hield. Enfin, dat was hun probleem.


  Nadat ze de deur achter Venice had dichtgedaan, liep ze naar de telefoon. Ze popelde om Cressy te bellen en haar te vertellen wat er was gebeurd, zodat ze haar blijdschap en opluchting met haar allerbeste vriendin kon delen.


  


  Zodra Venice de auto had geparkeerd, rende ze naar binnen. Aan de ontbijttafel zat Nick somber in zijn koffie te staren.


  ‘Waar ben je geweest?’ bromde hij toen hij haar zag binnenkomen. ‘Waar zijn, verdorie, mijn autosleutels?’


  ‘Dat weet ik niet. Ben je ze kwijt?’ informeerde Venice onschuldig.


  In werkelijkheid wist ze heel goed waar Nicks autosleutels waren. Ze lagen achterin haar bureaula, waarvan de sleutel aan haar sleutelbos hing. Het was een voorzorgsmaatregel geweest, om te voorkomen dat Nick naar huis zou gaan voordat zij met Fern had gesproken.


  ‘Ik ben bij Fern geweest,’ vertelde ze. ‘Ze begrijpt dat we nu voornamelijk aan de baby moeten denken, en ze heeft ingestemd met een scheiding. Ik heb haar natuurlijk wel het huis en een toelage beloofd. Zodra de mensen zien dat je haar niet met lege handen achterlaat, vergeten ze wel dat je haar hebt bedrogen.’


  Op haar gezicht verscheen een stralende glimlach. ‘Luister eens, lieverd, ik wil een etentje organiseren. Het kan nooit kwaad om de mensen alvast te laten zien dat we bij elkaar horen en dat je interesse hebt voor een plaats in het parlement. Verder moet ik ook mijn advocaat bellen om de scheiding in gang te zetten. O ja, voor ik het vergeet: ik heb een geweldig idee. Terwijl Fern je spullen inpakte, kwam ik erachter dat het park van Broughton House is ontworpen door Gertrude Jekyll.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat je twee vliegen in één klap kunt slaan. Wanneer je dat onderwerp tijdens ons etentje aanroert, kun je voorkomen dat Adam een bouwvergunning krijgt. Tegelijkertijd kun je je profileren als een politicus met zorg voor de natuur en ons Britse erfgoed!’


  Sceptisch trok Nick zijn wenkbrauwen op.


  ‘Als dat park echt van Gertrude Jekyll is, kunnen we een campagne starten om het landgoed te behouden,’ legde Venice geduldig uit. ‘Dat is toch een prachtige publiciteitsstunt? Met zoiets win je stemmen, Nick. Als jij je voor het landgoed inzet, zien de mensen dat je om Avondale geeft. Ik zal wel regelen dat je de juiste mensen achter je krijgt. En ik zal er ook voor zorgen dat een ander niet met de eer van het behoud van het park gaat strijken.’


  Nick dacht even na. Toen hij die ochtend wakker was geworden, had hij Venice willen vertellen dat hij van gedachten was veranderd. Nu wist ze hem opnieuw te betoveren met haar beloften van een gouden toekomst. Wat zou Adam op zijn neus kijken als zijn stiefbroer in het parlement kwam!


  Venice had gelijk, hij had een goed doel nodig. Broughton House…


  ‘Wat gebeurt er als het huis al is verkocht voordat wij kunnen ingrijpen?’ wilde hij weten.


  ‘Niets,’ antwoordde Venice. ‘In dat geval trekt de koper aan het kortste eind, want dan krijgt hij nooit toestemming om het park te vernielen of het huis te verbouwen.’


  Tot haar genoegen zag ze een voldane blik in zijn ogen verschijnen. Wat was hij toch een gemakkelijke prooi! Hij was de ideale man om haar plannen uit te voeren.


  Vanaf het moment waarop Venice zich had gerealiseerd dat haar seksuele aantrekkingskracht haar macht gaf over mannen, had ze dat talent ten volle benut. Het besef was tot haar doorgedrongen op haar veertiende, toen ze had gezien hoe haar stiefvader naar haar keek.


  Tot haar zestiende had ze de man aan het lijntje gehouden, door hem afwisselend uit te dagen en af te stoten. Ondertussen had ze zijn cadeautjes, zijn kledingtoelagen en extra zakgeld gretig geaccepteerd. En toen hij ten slotte iets voor zijn cadeautjes had terugverlangd, had ze quasi geschokt beweerd dat ze nooit de bedoeling had gehad om hem te prikkelen.


  Al gauw had ze geleerd dat mannen met een zwak karakter en een grote honger naar seks het gemakkelijkst te manipuleren waren. Vanaf haar tienerjaren had ze geweten dat ze haar uiterlijk kon gebruiken om rijk te worden.


  Nadat haar vader er met zijn secretaresse vandoor was gegaan, hadden zij en haar moeder een aantal magere jaren gekend. Ze had haar dure particuliere middelbare school zelfs moeten verruilen voor een openbare school in de stad. Niet lang daarna had ze gezworen dat ze rijk zou worden, dat ze hoe dan ook een manier zou vinden om nooit meer zonder geld te zitten.


  Voordat ze Bill had ontmoet, had ze een paar discrete verhoudingen gehad met rijke, getrouwde mannen. Zodra ze Bill had leren kennen, had ze echter geweten dat Bill haar beste kans op een vette bankrekening was. Van hem had ze niet alleen dure cadeautjes en een toelage weten los te peuteren, maar uiteindelijk ook een huwelijksaanzoek.


  Bill was een eenzame man geweest, die in zijn leven maar heel weinig geluk had gekend. Natuurlijk had Venice hem beloofd dat ze hem gelukkig zou maken.


  Na haar huwelijk had ze evenwel ontdekt dat rijkdom alleen niet genoeg was. Ze was erachter gekomen dat andere vormen van macht nog veel opwindender waren dan geld.


  Helaas had Bill totaal geen sociale of politieke ambities gehad. Tot haar teleurstelling was ze er dan ook niet in geslaagd om hem een politieke carrière aan te praten.


  Na zijn dood was alles veranderd. Venice was vrij geweest om een man te zoeken die haar honger naar macht zou kunnen stillen. Geld was geen probleem meer geweest, want Bill had haar meer dan genoeg nagelaten.


  Glimlachend keek ze nog eens naar Nicks hebberige blik. Hij had zelf te weinig geld of goede connecties om zich te kunnen veroorloven haar te laten vallen. Het was het volmaakte uitgangspunt; ze zou altijd voldoende macht over hem hebben om zijn leven te beheersen.


  Tevreden bekeek ze vervolgens haar slanke figuurtje. Ze zou naar Valentino gaan om een jurk te bestellen voor het bal dat ze zouden geven wanneer Nick zijn plaats in het parlement kreeg. Het was jammer dat Lord Stanton nog leefde; na zijn dood zou Stanton Hall, dat een prachtige balzaal bezat, waarschijnlijk voor een prikje op de markt komen…


  Ze moest er wel voor zorgen dat ze vóór het bal haar figuur terug had, wat betekende dat Nick Jennifer Bowers pas na de geboorte van hun zoon officieel zou moeten opvolgen.


  Venice was ervan overtuigd dat ze een jongetje droeg. Het kwam niet eens in haar op dat de baby wel eens een meisje zou kunnen zijn. Ze had geen behoefte aan een dochter die op een dag met haar zou kunnen concurreren!


  Ja, alles verliep naar wens. Het zag ernaar uit dat haar dromen eindelijk uitkwamen.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  ‘Zullen we naar de paspoortcontrole gaan?’


  ‘Oké,’ antwoordde Marcus een beetje stroef. Sondra was zo dicht bij hem komen staan, dat hij haar lichaamswarmte door zijn pak heen kon voelen. De geur van haar parfum streelde zijn neus.


  Aarzelend keek hij achterom, totdat Sondra hem kordaat met zich meetrok. Ze vertelde hem enthousiast dat ze het enig vond om naar Den Haag te gaan, en dat ze zich er vreselijk op verheugde om de stad te bekijken.


  Het leek Marcus beter om haar niet te vertellen dat ze niet veel van de stad te zien zou krijgen. Het was waarschijnlijker dat ze uren zouden doorbrengen in donkere zalen, luisterend naar ellenlange verhalen over internationaal recht.


  Als jong advocaat had Marcus dit soort reisjes net zo interessant gevonden als Sondra. Nu beschouwde hij ze als de zoveelste verplichting op zijn toch al overvolle agenda.


  Hij had een punt bereikt waarop hij moest kiezen of hij verder wilde in de advocatuur of een andere taak in het rechtswezen wilde vervullen. Men had hem al diverse malen gepolst of hij er iets voor voelde om rechter te worden. Een derde mogelijkheid was een verhuizing naar Brussel, om te gaan werken als bedrijfsjurist. Een paar multinationals waren al met een aantrekkelijke aanbieding gekomen.


  Het probleem was dat hij niet wist of hij de stimulerende druk van zijn huidige baan eigenlijk wel wilde opgeven, al realiseerde hij zich wel dat hij inmiddels meer werk had dan hij aankon.


  Het irriteerde hem dat Nell niet begreep dat hij een verhuizing naar Wiltshire helemaal niet kon gebruiken. Zag ze dan niet dat hij geen tijd had om iedere dag zoveel te reizen?


  ‘Misschien kun je af en toe thuis werken,’ had ze opgewekt geopperd.


  Nee, Nell begreep er helemaal niets van, bedacht hij zuchtend, ongemakkelijk heen en weer schuivend op zijn vliegtuigstoel. Ze had geen flauw benul van waar hij in gedachte mee bezig was, en ze had meer aandacht voor andere mensen dan voor hem. Dat nam hij haar kwalijk, hoewel hij ook besefte dat er misschien nog wel meer scheef zat tussen hen. Onderbewust speelden er emoties mee waarvoor hij liever niet uitkwam…


  Hij wilde dat Eleanor een manier vond om met Vanessa te leven, al wist hij heel goed dat zijn dochter er voortdurend op uit was om haar op de kast te krijgen.


  Vanessa’s gedrag ergerde hem ook, maar wat moest hij er nog aan doen? Het meisje was bijna volwassen, oud genoeg om te weten wat wel en niet door de beugel kon. Bovendien was ze veel te koppig en eigenwijs om iets van hem aan te nemen.


  Na zijn echtscheiding had het hem het beste geleken om Vanessa permanent bij haar moeder te laten. Natuurlijk had hij ervoor gezorgd dat het haar in materieel opzicht aan niets had ontbroken. Wanneer hij naar Eleanor luisterde, kreeg hij echter de indruk dat ze hem de schuld gaf van Vanessa’s gedrag. Ze gaf hem het gevoel dat hij een slechte vader voor haar was geweest. Hij herinnerde zich nog goed hoe verbaasd Nell was geweest toen hij haar had verteld dat hij zijn dochter maar zelden zag.


  Het was toch niet zijn schuld dat hij niet zo’n vaderlijke man was? Waarom vond Eleanor dan dat hij Vanessa te kort had gedaan?


  Vermoeid opende hij zijn aktentas om er wat papieren uit te halen. Het leek wel of Eleanor hun huwelijk steeds lager op haar prioriteitenlijstje zette. Hij was minder belangrijk geworden dan haar zoons, zijn dochter en dat akelige huis.


  Als Nell niet zoveel aandacht had voor dat huis, zou ze misschien eens tijd hebben om naar zíjn problemen te luisteren. Hij wist best dat ze meer ruimte nodig hadden, maar op dit moment had hij gewoon geen tijd voor alle drukte die een verhuizing met zich meebracht.


  Terwijl hij zijn agenda doornam, werd de frons op zijn voorhoofd dieper. Hij had de volgende ochtend een bespreking die bijna de hele ochtend zou duren. Verder wilde hij nog wat zaken opzoeken in de bibliotheek, en dan was er ook nog die receptie op de ambassade…


  Naast hem verschoof Sondra op haar stoel. Haar borst drukte tegen zijn arm.


  Twee dagen terug had ze opeens tegen hem gezegd dat ze graag met hem mee wilde. Hoewel hij dus al twee dagen had geweten dat ze met hem mee zou reizen, had hij niets tegen Nell gezegd. Daar voelde hij zich niet schuldig over. Hij deed toch niets verkeerds? Goed, hij wist wat Sondra voor hem voelde, maar dat betekende toch nog niet dat hij op haar avances zou ingaan?


  Met tegenzin dacht hij terug aan de woordenwisseling die hij en Nell over Sondra hadden gehad. De laatste tijd leek hun huwelijk te bestaan uit ruzies en discussies, waardoor hij het gevoel kreeg dat hij Nell niet zo goed kende als hij had gedacht. Soms leek het wel of ze hem met opzet van zich af wilde duwen. Zo had zijn moeder hem ook altijd weggeduwd…


  Er ontsnapte een boos, gefrustreerd geluid aan zijn keel.


  ‘Marcus?’ Vragend legde Sondra een hand op zijn arm.


  Marcus keek opzij. Ze was werkelijk een bijzonder knappe jonge vrouw, die haar charmes volop wist te benutten.


  ‘Hoor eens, ik heb wat zitten lezen over Den Haag,’ vertelde ze glimlachend. ‘Wist je dat er prachtige musea zijn in die stad?’


  ‘Ja, dat wist ik. Ik denk dat je er veel genoegen aan zult beleven als je ze gaat bekijken.’


  Teleurgesteld trok ze een pruillip. ‘Ga je niet met me mee? Vind je dat soms te saai?’


  Marcus schoot in de lach. ‘Je had in de politiek moeten gaan.’


  ‘Misschien doe ik dat ook wel,’ verklaarde ze. ‘In Amerika is een juridische carrière vaak een opstapje naar een politieke carrière. Wat zijn jouw ambities?’


  ‘Op mijn rijpe leeftijd hoor je je ambities al te hebben gerealiseerd,’ antwoordde hij lachend. Hij wist dat hij met vuur speelde, want Sondra was een intelligente vrouw, die geen moeite zou hebben de subtiele uitdaging in zijn stem te herkennen.


  Zoals hij wel had verwacht, reageerde ze meteen. ‘Jouw leeftijd? Je doet net alsof je al oud bent. Iedereen weet dat een man pas interessant wordt wanneer hij de veertig passeert. Toevallig weet ik ook dat de periode tussen de veertig en de vijftig voor veel mannen de professionele en seksuele bloei van hun leven is. Mannen in jouw levensfase, die weten wat ze willen, zijn voor de meeste vrouwen onweerstaanbaar.’


  Hoe lang was het geleden dat Nell hem een compliment had gemaakt? Wanneer had ze zijn ego en zijn libido voor het laatst zo gestimuleerd?


  Meteen hield hij zich voor dat hij de twee vrouwen niet met elkaar mocht vergelijken. Nell was nu eenmaal niet zo’n zelfverzekerd type als Sondra.


  Ofschoon Sondra hem weinig deed, wond haar geflirt hem op. Wat wilde hij nu eigenlijk van haar? Kwam hij nu toch in de verleiding om zijn problemen in haar armen te vergeten? Of wilde hij Nell soms straffen voor het feit dat ze niet genoeg tijd voor hem had? Was hij bereid zijn trouwbeloften te verbreken om haar terug te pakken? Hij kon zelfs nauwelijks geloven dat hij zo zwak zou zijn.


  In Den Haag namen ze een taxi naar hun hotel. Achterin ging Sondra weer dicht bij hem zitten, terwijl ze haar arm spontaan door de zijne schoof.


  ‘Vanavond hebben we vrij,’ zei ze zacht. ‘Wat zullen we gaan doen? Wil je me het nachtleven van Den Haag laten zien? De grachten zijn misschien niet zo romantisch als die van Venetië, maar ze ruiken vast een stuk beter.’ Lachend trok ze haar neus een beetje op.


  Onmiddellijk besefte Marcus dat het gesprek nu echt een gevaarlijke wending begon te nemen. Het was hem niet ontgaan dat ze de woorden ‘we’ en ‘romantisch’ had gebruikt. Als hij deed wat ze hem vroeg, was er geen twijfel over hoe de avond zou eindigen. Hij wist alleen niet of hij daar wel zin in had, net zomin als hij het leuk vond om in de rol van passieve partner geduwd te worden.


  ‘Het spijt me, Sondra, maar ik heb geen tijd,’ loog hij. ‘Ik wilde vanavond een oude vriend opzoeken.’


  In werkelijkheid had hij in zijn hotelkamer wat documenten willen doornemen. Zodra hij in zijn kamer was, belde hij zijn vriend echter of hij die avond misschien kon langskomen.


  Een half uurtje later nam hij weer een taxi, nadat hij Sondra had verteld dat hij uitging. Terwijl hij luisterde naar haar teleurgestelde reactie, deed hij zijn best niet te denken aan dat gevoel van haar warme, zachte borst tegen zijn arm.


  Den Haag was een minder bruisende stad dan Amsterdam. De huizen waren er statiger, en de straten schoner, waardoor de stad een sobere, rustige indruk maakte. Echt een omgeving voor een internationaal gerechtshof, bedacht Marcus. Niet bepaald een plek om een buitenechtelijke verhouding te beginnen…


  De taxi zette hem af voor een stijlvol grachtenpand. De deur ging vrijwel meteen open na zijn bellen, en in de deuropening verscheen een grote, breedgeschouderde man, die er al net zo degelijk en respectabel uitzag als zijn huis.


  ‘Marcus, wat leuk dat je er bent!’ De Nederlander verwelkomde zijn vriend met een hartelijke klap op de schouder. ‘Kom binnen.’


  ‘Hallo, Piet. Blij je weer te zien. Het spijt me dat ik je pas zo laat belde.’


  ‘Welnee, wat geeft dat nu? Ik ben blij met je gezelschap! Elise is met de kinderen naar haar ouders in Friesland, dus het huis is ongezellig leeg. Heb je al gegeten?’


  ‘Nou, eigenlijk nauwelijks,’ bekende Marcus. ‘In het vliegtuig hebben we een lichte maaltijd gehad, maar dat was niet voldoende om onze magen te vullen.’


  ‘We?’ herhaalde Piet verbaasd. Hij keek naar buiten of Marcus soms iemand bij zich had.


  ‘Ik ben samen met een collega gevlogen,’ legde Marcus uit. ‘Ze is een Amerikaanse stagiaire, die het Europese rechtssysteem bestudeert. Het leek haar leuk om met me mee te komen naar Den Haag.’


  ‘Ze?’ Voor de tweede maal gingen Piets zware, rossige wenkbrauwen omhoog.


  Marcus maakte een grimas. Ofschoon hij zich niet gemakkelijk voelde onder zijn vriends vragende blik, hield hij zich voor dat hij niet veroordeeld kon worden voor een enkele overspelige gedachte.


  Hij had Piet ontmoet tijdens zijn studie, toen hij een cursus had gevolgd in Den Haag. Sindsdien waren ze altijd vrienden gebleven. Piet en Elise waren aanwezig geweest bij zijn huwelijk met Eleanor, en Piet was Vanessa’s peetoom, ofschoon hij nooit met Julia had kunnen opschieten.


  Eleanor en Elise mochten elkaar erg graag, hoewel hun werelden in niets op elkaar leken. Elise was een full-time huisvrouw en echtgenote, die in haar vrije tijd het nodige liefdadigheidswerk deed.


  In Piets werkkamer lag een geopend dossier. Heel het bureau lag bezaaid met papieren.


  ‘Een complex, tragisch geval,’ merkte Piet op, wijzend op de paperassen. ‘Ik moet een man verdedigen die zijn twee kleindochters heeft vermoord.’


  Marcus liet onwillekeurig een geluid van afschuw horen.


  ‘Ja, het is inderdaad schokkend,’ beaamde Piet. ‘Elise vond het maar niets dat ik de verdediging op me nam.’


  ‘Wordt hij veroordeeld?’


  ‘O ja, daar is geen twijfel over mogelijk. Natuurlijk hebben we geprobeerd hem ontoerekeningsvatbaar te laten verklaren. De psychiatrische rapporten en de bekentenis van de man maken dat echter erg moeilijk.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze houden hem goed in de gaten, want hij heeft al twee keer geprobeerd zelfmoord te plegen. Soms vraag ik me wel eens af of het niet humaner is om hem zijn gang te laten gaan. Als advocaat mag je zulke gedachten natuurlijk niet uitspreken. We kunnen alleen maar ons best doen en blij zijn dat we zelf niet geplaagd worden door zo’n typisch mannelijke, destructieve jaloezie.’


  Hij slaakte een diepe zucht voordat hij verder ging. ‘Het tragische van het verhaal is dat hij gek was op die meisjes. Hij was er echter van overtuigd dat zijn vrouw meer van hen hield dan van hem. Je kent dat soort verhalen wel; we zijn ze allemaal wel eens tegengekomen.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Marcus somber.


  Piet had gelijk; jaloerse mannen konden inderdaad bijzonder gevaarlijk zijn. Hoe vaak had hij mannen niet horen zeggen dat ze hun vrouw liever zouden vermoorden dan kwijtraken? Hoeveel mannen waren niet jaloers op het vermogen van vrouwen om vrienden te maken en hechte relaties op te bouwen?


  Tot op zekere hoogte was hij ook jaloers op Eleanors pogingen om Vanessa’s vriendschap te winnen…


  ‘Hoe is het met mijn petekind?’ informeerde Piet, alsof hij Marcus’ gedachten had gelezen.


  Marcus liet een vreugdeloos lachje horen.


  ‘Zo erg?’ vroeg Piet. ‘Ik ken dat; tieners lijden, en wij lijden met hen mee. Onze oudste zoon is pas veertien, maar hij vindt zichzelf al een hele vent. Het ene moment een grote mond, en het volgende moment op een holletje naar zijn moeder. Elise is niet streng genoeg voor hem.’ Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Daar heb je het weer: jaloezie. Elise zegt dat ik dat alleen maar beweer omdat ik jaloers op hem ben. Ofschoon ik dat natuurlijk in alle toonaarden ontken, vermoed ik dat er een kern van waarheid in haar woorden zit. Ik erger me ontzettend aan zijn houding. Het lijkt trouwens wel of onze zoon dat aanvoelt en uitbuit, want soms haalt hij me het bloed onder de nagels vandaan. Toch zal ik altijd van hem blijven houden. Per slot van rekening is hij mijn eigen vlees en bloed.’


  Glimlachend legde hij zijn hand op Marcus’ schouder. ‘Jullie situatie is nog lastiger. Het zal voor Eleanor niet meevallen om de stiefmoeder van een puber te zijn.’


  ‘Dat weet ik, maar soms heb ik de indruk dat ze mij de schuld geeft van Vanessa’s gedrag. En de laatste tijd heeft ze het idee dat een verhuizing naar een landelijk gelegen huis het antwoord is op al onze problemen.’


  ‘Ben jij het daar niet mee eens?’


  ‘Nee. Het huis ligt te afgelegen, en er moet vreselijk veel aan gebeuren. Bovendien willen de kinderen helemaal niet weg. Nell begrijpt alleen niets van mijn bezwaren. Ze denkt dat ik ze enkel aanvoer om haar plannen te dwarsbomen. En dat terwijl ik haar alleen maar een teleurstelling wil besparen…’


  Bij het zien van Piets sceptische blik schoot hij in de lach. ‘Oké, ik heb zelf ook niet veel zin in die verhuizing. Laten we het er maar niet meer over hebben; ik wil jou niet belasten met onze zorgen.’


  ‘Ach, Marcus, daar heb je toch vrienden voor. Ik denk trouwens dat er bij jullie meer aan de hand is dan herrie om een verhuizing. Je zegt dat Eleanor en Vanessa niet met elkaar kunnen opschieten. Zou het niet zo zijn, dat ze zich allebei onzeker en kwetsbaar voelen? Ze houden allebei van je.’


  ‘Vanessa, kwetsbaar?’ herhaalde Marcus ongelovig. ‘Je zou haar af en toe eens moeten horen! Soms wou ik… Ach, laat maar. Laten we het maar over iets anders hebben.’


  ‘Oké. Zullen we een hapje gaan eten?’


  Een half uurtje later zaten ze in een gezellig restaurant.


  ‘Vertel me eens wat meer over die Amerikaanse stagiaire voor wie je op de loop bent gegaan,’ grapte Piet. Kennelijk had hij in Marcus’ ogen kunnen lezen waarom zijn vriend hem zo kort na zijn aankomst had gebeld. ‘Op onze leeftijd zijn we een gemakkelijke prooi, Marcus,’ vervolgde hij. ‘Je wordt je ineens pijnlijk bewust van je kwetsbaarheid en het verstrijken van de tijd. Is ze mooi?’


  ‘Ze is erg aantrekkelijk en erg vastberaden,’ antwoordde Marcus eerlijk. ‘Maar mooi is ze niet. Eleanor is mooi.’


  Terwijl hij de woorden uitsprak, besefte hij dat hij het meende. Plotseling was het alsof er een molensteen van zijn nek was gevallen.


  


  Het was al laat toen hij terugkwam in zijn hotelkamer. Terwijl hij zich uitkleedde, ging de telefoon.


  Weifelend staarde hij naar het toestel. Ineens zag hij Sondra voor zich, naakt en sensueel uitgestrekt op haar bed. Met een droge mond pakte hij zijn ochtendjas, waaronder hij het bewijs van zijn beginnende opwinding verborg…


  Onder de douche probeerde hij het geluid van de rinkelende telefoon te vergeten. Het was maar beter om niet op te nemen als hij Sondra uit zijn hoofd wilde zetten.


  De woorden van Piet dreunden nog na in zijn hoofd. Hoewel het verhaal over Piets cliënt heel extreem was, had het hem aan het denken gezet.


  Was hij zelf niet bezig zijn huwelijk te verwoesten met zijn jaloezie? Hij was jaloers op Eleanors liefde voor Vanessa, op alle tijd en aandacht die ze aan zijn kind wilde besteden. Hij had zelfs een hekel aan Broughton House omdat Eleanor het voornamelijk voor Vanessa had willen kopen.


  In feite was hij bezig Eleanor van zich te vervreemden. En Vanessa, die arme Vanessa… Hij had haar zijn liefde en aandacht onthouden omdat hij die zelf thuis ook niet had gekregen.


  Onwillekeurig kreunde hij.


  Telkens wanneer Nell hem had aangespoord om wat meer tijd met zijn dochter door te brengen, had ze de doorn van de jaloezie en tegenzin wat dieper in zijn vel gedreven. En doordat hij zijn eigen gevoelens niet had begrepen, had hij de schuld bij Nell gezocht.


  


  In Londen zat Eleanor wanhopig in bed, de hoorn van de telefoon nog in haar hand. Marcus was niet in zijn hotelkamer. Waar was hij? Of wist ze zelf het antwoord wel op die vraag?


  Ze had per slot van rekening gezien hoe intiem Sondra tegen haar man aan had geleund…


  ‘Dat rothuis is belangrijker voor je dan ik,’ had Marcus venijnig opgemerkt. ‘Als het zoveel voor je betekent, moet je het maar kopen. Verwacht alleen niet dat ik…’


  Wat had hij willen zeggen? Mocht ze niet verwachten dat hij er met haar ging wonen?


  ‘Maak je toch niet zo druk,’ mopperde hij altijd wanneer ze klaagde over Vanessa’s brutaliteit.


  Het was duidelijk dat hij zich ergerde aan haar problemen. Betekende dat dat ze niet voldeed aan zijn verwachtingen? Was hij ervan uitgegaan dat ze het automatisch met Vanessa zou kunnen vinden?


  Wat was er eigenlijk maar weinig nodig om haar zelfvertrouwen aan te tasten. Een dwarse tiener, het verraad van haar compagnon, het ontbreken van troost in Marcus’ armen…


  Sommige vrouwen probeerden hun zorgen te vergeten in eten of in seks. Zelf had ze al haar aandacht gericht op een huis, een plek die haar jeugddromen moest verwezenlijken. Het moest een thuishaven worden zoals ze zelf nooit had gekend, de veilige plek vol ouderlijke liefde en warmte – alles waarvan ze zelf vroeger had gedroomd.


  Had Jade misschien gelijk gehad? Had ze het huis misschien niet voor de kinderen willen kopen maar voor zichzelf? Was het misschien een soort pleister op de wonde geweest na de ontdekking dat ze geen perfecte carrièrevrouw, echtgenote en moeder tegelijk kon zijn?


  Op dit moment had ze het gevoel dat ze van geen van haar drie taken iets terechtbracht. Ze was gewoon een vermoeide, gestresste vrouw, die er genoeg van had om altijd maar op haar tenen te lopen. Eigenlijk was ze gewoon bang om ervoor uit te moeten komen dat ze niet kon voldoen aan de hoge eisen die ze zichzelf had gesteld. Het liefst wilde ze wegkruipen in een door haarzelf gecreëerde schuilplaats, waar ze de harde werkelijkheid niet onder ogen hoefde te zien.


  Wat wilde ze nu eigenlijk? In ieder geval niet meer de perfectie die ze zo lang had nagestreefd. Nee, wat ze werkelijk wilde, was zichzelf accepteren zoals ze was. Ze wilde zichzelf toestaan fouten te maken, dingen te vergeten en boos te worden. Kortom, ze wilde zichzelf toestaan menselijk te zijn.


  


  Kregelig keek Marcus op zijn horloge. De receptie duurde veel langer dan hij had verwacht, waardoor hij geen vroege vlucht naar huis kon nemen. Hij wilde naar Eleanor toe; er was zoveel dat hij haar wilde vertellen en uitleggen.


  Op het moment dat hij opkeek, ving hij een plagerig glimlachje van Sondra op, die stond te flirten met een werknemer van de ambassade.


  Hoewel hij terug glimlachte, vroeg hij zich plotseling af waarom hij haar ooit aantrekkelijk had gevonden. Toegegeven, ze was jong, sexy en intelligent. Ze had echter niet de klasse van Eleanor.


  Zodra hij van zijn plek weg kon, liep hij naar Sondra toe. ‘Sondra, ik wil zo snel mogelijk terug naar Londen,’ verklaarde hij. ‘Je hoeft niet met me mee. Waarom zou je niet eerst op je gemak de stad bekijken, als je daar zin in hebt? Zo te zien, heb je trouwens al iemand gevonden die hier beter de weg weet dan ik,’ liet hij erop volgen met een knikje in de richting van de ambassademedewerker.


  Teleurgesteld trok Sondra een pruillip. Haar protesten mochten echter niet baten, want Marcus schudde resoluut zijn hoofd.


  Nadat hij aan de ambassadeur had uitgelegd dat hij de eerstvolgende vlucht naar Londen wilde nemen, verliet hij de ambassade.


  ‘Bent u nog van plan om Londen binnenkort te verruilen voor Brussel of Den Haag?’ had de ambassadeur gevraagd. Hij had Marcus al een paar keer ontmoet bij andere gelegenheden.


  ‘Ik denk het niet,’ had Marcus geantwoord. ‘In dat geval kan ik nog minder tijd met mijn gezin doorbrengen dan nu, en dat offer wil ik liever niet brengen. Op dit moment voel ik nog het meest voor een carrière als rechter.’ Zodra hij de woorden uitsprak, besefte hij dat hij de knoop had doorgehakt.


  ‘U hebt groot gelijk,’ had de ambassadeur instemmend gezegd.


  Terwijl Marcus in het vliegtuig stapte, bedacht hij dat hij nog een lange weg te gaan had. Hij had echter de eerste stap gezet door te beseffen dat er iets aan zijn houding moest veranderen.


  Hij hoopte maar dat Nell bereid was hem te helpen, want hij schaamde zich diep wanneer hij dacht aan alles wat hij tegen haar had gezegd. Als ze Broughton House echt zo graag wilde hebben, moesten ze misschien zoeken naar een compromis. Wellicht was het een oplossing om een klein flatje te zoeken in Londen, waar hij doordeweeks kon verblijven totdat zijn benoeming tot rechter een feit was.


  Natuurlijk zou hij als rechter ook regelmatig van huis zijn, maar hij zou niet meer zulke lange dagen maken als nu, en hoewel hij de spanning van zijn huidige baan zou missen, vond hij dat zijn gezin nu op de eerste plaats moest komen.


  Was het al te laat om Vanessa te behoeden voor de fouten die hij zelf had gemaakt? Kon hij haar nog laten zien dat hij wel degelijk van haar hield?


  Het zou hem lukken als Nell hem wilde helpen en steunen. Nell was degene die hem de weg kon wijzen.


  


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Hulpeloos schudde Eleanor haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Als hij werkelijk een verhouding heeft…’


  ‘Dat weet je niet zeker, Nell,’ wierp Jade tegen.


  ‘Dat is waar,’ beaamde Eleanor vermoeid, ‘maar één ding weet ik wel: het heeft nu geen zin meer om dat huis te kopen. Ik zal de makelaar bellen dat we ervan afzien.’ Haar ogen vulden zich met tranen, die ze ongeduldig wegveegde. ‘Ik maak mezelf zoveel verwijten, Jade. Hoe is het toch in vredesnaam mogelijk dat ik niet wist hoe hij zich voelde? Waarom heeft hij niets gezegd? Ik kan er met mijn verstand niet bij dat hij me heeft laten geloven dat alles koek en ei was. Waarom zag ik toch niet dat dat niet zo was?’


  ‘Je bent God niet, Nell,’ merkte Jade droog op. ‘Je kunt geen gedachten lezen. Misschien was Marcus wel echt bang dat dat huis meer voor je betekende dan hij.’


  ‘Wat zeg je?’ Ontzet keek Eleanor haar vriendin aan. ‘Maar dat is belachelijk! Marcus weet toch hoe belangrijk hij voor me is? Ik houd van hem! Ik wilde dat huis alleen maar omdat… Nee, ik denk dat je je vergist, Jade. Volgens mij maakt het Marcus niet meer uit wat ik voor hem voel. Zijn ogen verraden dat hij me een mislukking vindt als zakenvrouw, moeder en echtgenote. Maar ach, waarom zou ik jou daarmee lastig vallen? Je hebt zelf genoeg aan je hoofd.’


  ‘Weet je wat het met jou is, Nell?’ zei Jade peinzend. ‘Je hebt een veel te lage dunk van jezelf. Wat maakt het nu uit dat ik nu een keer naar jouw problemen moet luisteren? Meestal luister je naar de mijne. Praat alsjeblieft met Marcus. Vertel hem hoe je je voelt en wat je denkt.’


  Met een flauw glimlachje stond Eleanor op. ‘Ik zal het proberen. Het is te hopen dat hij naar me luistert.’


  


  Eenmaal thuis, vroeg ze haar werkster om de jongens op te vangen na school. Ze wilde nog één ding doen voordat Marcus terugkwam uit Den Haag.


  Met haar handtas stapte ze in de auto.


  Onderweg deed ze grimmig een brief aan Louise op de post. Na lang aarzelen had ze genoeg moed verzameld om haar vroegere vriendin een brief te schrijven waarin ze haar confronteerde met haar oneerlijkheid en haar onverantwoordelijke gedrag.


  Ze had de brief geschreven omdat het tijd werd dat ze weer grip kreeg op haar leven. Als het tot een scheiding zou komen tussen haar en Marcus, moest ze immers sterk zijn…


  Met tranen in haar ogen reed ze naar Wiltshire.


  Het was een warme, zonnige najaarsdag, en het park van Broughton House lag er sereen en prachtig bij. In de borders groeiden herfstasters, geleund tegen de verwilderde klimrozen. Klaprozen, vol met zaad, groeiden door de hele tuin tussen het kattekruid en de geraniums.


  Eleanor had geen haast. Nu haar werkster op de kinderen wachtte, had ze de hele middag de tijd.


  Boven haar hoofd gaven de al bruin wordende bladeren bescherming tegen de felle zon. Het pad was heerlijk koel en beschut.


  Pas bij de vijver stond ze zichzelf toe haar tranen de vrije loop te laten. Voor de allereerste keer zag ze onder ogen dat het huis niet meer dan een mooie droom was geweest. Zelfs als Marcus graag had willen verhuizen, dan nog zou het ongelooflijk veel geld en inzet hebben gekost om het om te toveren tot het huis van haar dromen. En hoewel zowel haar accountant als de architect haar dat hadden verteld, had ze niet geluisterd. Ze was te bang geweest om haar droom los te laten, te bang om haar zorgen in het ware leven aan te pakken.


  


  Marcus trof haar aan bij de vijver, waar ze met nietsziende ogen in de verte staarde. Hij liep niet meteen naar haar toe, maar bleef een paar meter achter haar staan op het pad.


  ‘Hallo, Nell,’ zei hij zachtjes.


  Alle kleur trok weg uit Eleanors gezicht. ‘Marcus! Ik wist niet dat je al terug was.’


  ‘Ik ben eerder naar huis gekomen.’


  Verward deed ze een stapje achteruit. ‘Hoe wist je dat ik hier was? Ik heb tegen niemand gezegd dat ik naar Avondale ging.’


  ‘Toen ik je niet thuis aantrof, wist ik meteen waar ik je kon vinden.’


  ‘Ik ben wel erg voorspelbaar, hè?’


  ‘Gelukkig wel,’ zei Marcus. Zijn stem klonk nerveus en onzeker. ‘Ik moet met je praten, Nell. Maar voordat we daaraan beginnen, wil ik één ding van je weten. Houd je nog van me?’


  Zwijgend keek ze hem aan. Waarom vroeg hij dat? Uit schuldgevoel?


  ‘Ja, ik houd nog van je,’ antwoordde ze met trillende stem.


  Tot haar verbazing nam hij haar opgelucht in zijn armen, alsof ze het kostbaarste, breekbaarste was wat hij ooit had aangeraakt. Voorzichtig streelde hij met zijn vingertoppen over haar gezicht, onderwijl met zijn ogen haar verschijning indrinkend. Verrast zag ze dat zijn wangen een blos vertoonden.


  Zodra haar blik de zijne vond, besefte ze dat hij zich blootgaf zoals hij zich nog nooit eerder had blootgegeven. Het was alsof hij haar het diepst van zijn ziel liet zien, een kant van zijn persoonlijkheid die nog niemand eerder had gezien.


  Ontroerd streelde ze zijn gezicht, om hem te laten weten dat ze begreep wat dit moment voor hem betekende.


  Nog even bleven ze elkaar zwijgend aankijken, toen vonden hun monden elkaar in een tedere kus, als een bezegeling van hun diepe verbondenheid, een samensmelting tot één volmaakt geheel.


  ‘Ik houd ook van jou,’ fluisterde Marcus bevend. ‘Als je dit huis werkelijk wilt hebben…’


  Eleanor schudde haar hoofd. ‘Het ging eigenlijk helemaal niet om dit huis,’ bekende ze. ‘Het ging in feite om een droom, een droom die ik kost wat kost verwezenlijken wilde. Maar jij had gelijk; het is niet verstandig om zo’n oud, vervallen kast van een huis te kopen. Waarom heb je het me alleen niet eerder gezegd, Marcus? Waarom kwam je er niet voor uit dat je niet wilde verhuizen?’


  ‘Dat kon ik niet,’ antwoordde hij ernstig. ‘Ik was jaloers op dat akelige huis. Ga je mee wandelen? Dan zal ik het je allemaal uitleggen.’


  


  Eleanor wachtte tot hij helemaal was uitgepraat.


  ‘Was je jaloers op Vanessa? En ik dacht nog wel…’ Het viel haar niet gemakkelijk om alle informatie te verwerken. ‘Ik dacht dat je het me kwalijk nam dat ik haar niet aankon. Ik kreeg de indruk dat je mij de schuld gaf van haar agressie. Maandenlang heb ik gedacht dat je je afvroeg of een andere vrouw wel tot je dochter zou kunnen doordringen. Ik voelde me zo’n mislukkeling, Marcus. Niet alleen met Vanessa, maar ook met de jongens. Het is toch ongelooflijk dat ik niet eens door had dat ze zo ongelukkig waren?’


  Terwijl ze opzij keek naar Marcus, besefte ze hoeveel moeite het hem moest hebben gekost om zijn onverwerkte jeugdherinneringen te verwoorden. Het viel niet mee om te moeten toegeven dat je jaloers was op je eigen kind. Nu ze begreep hoe diepgeworteld de angst was geweest dat ze meer van Vanessa zou gaan houden dan van hem, kon ze zich pas voorstellen waarom hij al die tijd niets had gezegd.


  ‘Door mijn gesprek met Piet begreep ik pas wat ik al die tijd had ontkend,’ vertelde Marcus. ‘Doordat mijn eigen moeder niet van me hield, was ik niet in staat om liefde aan Vanessa te geven. Ik kon het ook niet uitstaan dat jij je best deed om een moeder voor haar te worden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nu ik het allemaal zo zeg, lijkt het zo eenvoudig,’ verzuchtte hij.


  ‘Gevoelens zijn nooit eenvoudig,’ luidde Eleanors troostende commentaar. ‘Soms is het niet gemakkelijk om een bepaalde kant van je persoonlijkheid te accepteren. We hebben te weinig vertrouwen gehad in onszelf en in elkaar om ons kwetsbaar te durven opstellen. Ik was zo bang dat ik je kwijt zou raken!’


  ‘Je raakt me niet kwijt, Nell,’ zo verzekerde hij haar teder, haar bij haar schouders naar zich toe draaiend. ‘Nooit.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Ik zag je met Sondra op het vliegveld. Ik was gekomen om onze ruzie bij te leggen, maar toen ik jullie daar zag… En later die avond kreeg ik geen gehoor in je hotelkamer.’


  ‘Ik stond onder de douche. Ik heb niet opgenomen omdat ik dacht dat het Sondra was,’ bekende Marcus wrang. ‘Het leek me veiliger om de telefoon maar te laten rinkelen.’


  Hoewel Eleanor daarmee nog niet alles wist, leek het haar het beste om op dat moment niet verder te vragen. Misschien zou ze dat trouwens wel nooit doen, bedacht ze; de antwoorden op haar vragen waren immers niet belangrijk meer.


  


  ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt van het huis?’ informeerde Marcus later die avond.


  ‘Nee. Het heeft zijn nut bewezen, door me te laten zien wie ik werkelijk ben. Ik wilde volmaakt zijn voor jou.’


  ‘Dat ben je ook,’ suste hij, zijn hoofd buigend om haar te kussen.


  Eleanor had het gevoel dat ze hem eindelijk echt had leren kennen. Voor het eerst had hij niets meer voor haar verborgen gehouden en haar de kans gegeven hem te accepteren zoals hij werkelijk was. En juist daardoor hield ze nog meer van hem dan vroeger, besefte ze gelukkig. Opgelucht legde ze haar hoofd tegen zijn schouder, in de wetenschap dat ze allebei hun best zouden doen om alles te veranderen. Ze zouden er samen voor zorgen dat Vanessa niet dezelfde fouten maakte die Marcus had gemaakt.


  ‘Wat moet ik voor haar doen, Nell?’ had hij wat onzeker gevraagd.


  ‘Laat haar maar gewoon merken dat je van haar houdt,’ had ze geantwoord. ‘Dat is het allerbelangrijkste wat ze nodig heeft.’


  Ofschoon ze wisten dat het niet gemakkelijk zou worden, waren ze vol goede moed. Dolgelukkig met hun hervonden liefde, spraken ze af dat ze samen op zoek zouden gaan naar een huis waarin hun gezin op zijn plaats zou zijn.


  Dromerig vroeg Eleanor zich af wat er met Broughton House zou gebeuren. Ze hoopte maar dat het zou worden gekocht door iemand die de charme ervan weer tot leven zou kunnen brengen.


  ‘Ga je mee naar bed, Marcus?’ vroeg ze.


  ‘Nu al? Het is pas negen uur.’ Bij het zien van haar veelbetekenende blik schoot hij in de lach. ‘Ja, ik ga mee. Eigenlijk wil ik best vroeg naar bed na zo’n vermoeiende reis.’


  ‘Arme schat,’ mompelde Eleanor met haar lippen tegen de zijne. ‘Je bent vast doodmoe.’


  ‘Uitgeput,’ verzekerde hij haar lachend, voordat hij haar in zijn armen sloot.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Het was Zoës vrije dag, en ze had de flat voor zich alleen. De sfeer tussen haar en Ben was de laatste tijd zo verslechterd, dat ze blij was geweest toen hij naar zijn werk vertrokken was.


  Ze had al de nodige voorbereidingen getroffen om haar plan ten uitvoer te brengen. Gelukkig waren haar vader en moeder allebei weg, zodat die in ieder geval geen roet in het eten konden gooien.


  ‘Mijn moeder voelt zich de laatste tijd wat terneergeslagen,’ had ze tussen neus en lippen door tegen Ben gezegd. ‘Ik denk dat ik op mijn vrije dag maar eens naar haar toe ga. Ik ben van plan om een nachtje bij haar te blijven slapen.’


  Ben had haar achterdochtig aangekeken. Zijn stem had zo hard en scherp geklonken, dat haar hart ineen was gekrompen. ‘Best hoor, als je dat wilt.’


  Er was iets tussen hen veranderd sinds hij haar had gevraagd of er misschien een ander was. Bij het horen van zijn vraag was ze bijna hysterisch in lachen uitgebarsten omdat ze zijn insinuatie zo belachelijk had gevonden. Aan de andere kant vond ze het onbegrijpelijk dat hij nog steeds zo blind was voor haar problemen, zodat ze uit pure woede haast had gezegd dat er inderdaad een ander was. Dacht hij nu echt dat ze hem zou bedriegen? Wist hij dan niet dat ze zielsveel van hem hield?


  Snikkend stapte ze uit bed. Ze was misselijk en bibberig. Ofschoon ze had verwacht dat een definitieve afspraak bij de kliniek haar zou opluchten, was ze steeds verdrietiger geworden. Met wanhoop en angst zag ze het uur van de waarheid tegemoet.


  Hoe hard ze ook vocht om zichzelf wijs te maken dat haar toekomst geen kinderen toeliet, de baby vocht net zo hard terug om zijn aanwezigheid en zijn rechten kenbaar te maken. Het was alsof de hormonale verandering haar extra gevoelig maakten voor de boodschap die haar lichaam haar gaf.


  Voortdurend probeerde ze het kind uit te leggen dat er echt geen andere uitweg was. Zelfs als ze bij Ben zou weggaan om hem de verantwoordelijkheden van een kind te besparen, zou ze hem zijn toekomstdromen ontnemen. Zonder haar kon hij onmogelijk een restaurant beginnen; hij had haar immers nodig voor de zakelijke kant van de onderneming. Zelf moest hij zich honderd procent kunnen concentreren op de keuken. Hoe kon ze hem nu in de steek laten?


  ‘Ik wil dat je het begrijpt,’ zei ze tegen de baby in haar buik. ‘Ik kan het me niet veroorloven om van je te houden. Ben heeft me nodig. Ik ben het aan hem verschuldigd om hem te helpen.’


  Al die tijd vroeg een stem in haar hart haar echter of Ben niet ook iets aan háár verschuldigd was. Waarom moest zij altijd degene zijn die toegaf? Waarom stond zij altijd klaar om Ben te steunen, zonder dat ze steun van hem kon verwachten?


  Vermoeid sjokte ze naar de badkamer. Ze had geen haast, want ze werd pas later die ochtend in de kliniek verwacht.


  In de badkamer durfde ze niet naar het spiegelbeeld van haar naakte lichaam te kijken, al wist ze heel goed dat ze nog geen gram was aangekomen. Ze was zelfs eerder afgevallen, met al haar getob en haar misselijkheid.


  ‘Je wordt veel te mager,’ had Ben de dag tevoren nog kortaf gezegd.


  Het laatste gesprek in de kliniek was nogal ontnuchterend geweest. Naïef als ze was, had ze gedacht dat ze direct na de ingreep weer naar huis zou kunnen. De dokter had haar evenwel gezegd dat ze haar een nachtje wilden houden om haar in de gaten te houden. Bij het zien van Zoës geschrokken gezicht had ze vervolgens uitgelegd dat een abortus medisch gezien een veilige ingreep was, maar dat het voor veel vrouwen een traumatische, emotionele ervaring was.


  Huiverend legde Zoë nu een hand op haar buik. Dit was misschien wel haar laatste kans om het de baby nog eens uit te leggen. Hoe legde je echter uit dat je een leven wilde beëindigen nog voordat het was begonnen? Hoe moest je een kind vertellen dat hij niet welkom was? Het druiste tegen al haar gevoelens in!


  ‘Nee, baby, je kunt me niet overhalen om het niet te doen,’ siste ze kwaad. ‘Het kan gewoon niet.’


  In gedachte maakte ze voor de zoveelste keer een lijstje met redenen waarom dit kind niet geboren mocht worden. Al die redenen waren toch veel belangrijker dan de knagende stem van haar geweten?


  Hoe dan ook, het was nu te laat om er nog iets aan te doen. Alles was al geregeld.


  


  De vriendelijke receptioniste begroette Zoë met een glimlachje, en al gauw nam een kordate verpleegster haar mee naar een behandelkamer.


  ‘Kleed je maar uit, dan kom ik je over een paar minuten vast de verdoving geven.’


  Bibberend trok Zoë het krakend gesteven ziekenhuishemd aan. Haar brein leek wel al verdoofd, waardoor ze zelfs het zwakke protestje in haar achterhoofd niet meer kon horen. Misschien had ze zich eindelijk bij het onvermijdelijke neergelegd.


  ‘Gaat het?’ vroeg de verpleegster. Ze wreef met een in alcohol gedrenkt watje over de binnenkant van Zoës arm, waarna ze een spuitje pakte om haar een injectie te geven.


  Het zonlicht door het raam werd gereflecteerd door de glanzende naald. Met een bonzend hart concentreerde Zoë zich op het naderende puntje…


  


  In de flat was het warm en benauwd. Het rook er zelfs anders dan in Zoës herinnering. Dof bedacht ze dat het vast kwam door het contrast tussen de afgesloten flat en de koele airconditioning in de kliniek.


  De dokter had haar slechts met tegenzin laten gaan toen ze had gehoord dat er thuis niemand op haar wachtte. Omdat Zoë had aangedrongen, hadden ze haar uiteindelijk echter toestemming gegeven om te vertrekken. De verpleegster had haar naar een taxi gebracht.


  Eenmaal thuis, stond ze te trillen op haar benen. Het enige wat ze wilde, was diep wegzinken in haar eigen bed. Ze was zo moe en verdrietig, dat ze zelfs geen energie meer had om nog te piekeren. Haar lichaam vroeg enkel nog maar om rust en slaap.


  Met een plof liet ze zich languit op haar bed vallen. Ze was zelfs te uitgeblust om de vertwijfelde tranen van haar wangen te vegen.


  


  Op het moment dat Ben de voordeur opende, zag hij Zoës handtas op de tafel staan. Als een dier dat onraad ruikt, bleef hij geschrokken stilstaan.


  Hij had meteen geweten dat Zoë de logeerpartij bij haar moeder had verzonnen. Even was hij in de verleiding gekomen om de komedie te beëindigen door haar te vertellen dat hij wist wat er met haar aan de hand was.


  ’s Nachts had hij zich klaar wakker afgevraagd wie die andere man kon zijn. Toch had hij zichzelf er niet toe kunnen brengen om het haar op de man af te vragen. Hield hij daarvoor te veel van haar, of juist niet genoeg? Haar geluk moest toch op de eerste plaats komen?


  Het verval van hun relatie had hem geschokt. Hij kon nog steeds nauwelijks geloven dat zijn achterdocht en haar afstandelijkheid hen zo snel uit elkaar hadden gedreven. Nog maar kort geleden had hij gedacht dat hun liefde onverwoestbaar was.


  Het had lang geduurd voordat hij had willen toegeven dat hij van haar hield, en nog veel langer voordat hij had willen geloven dat zij werkelijk van hem hield. Sinds ze waren gaan samenwonen, had hij echter gedacht dat hun relatie niet meer stuk kon. Hij had zelfs gehoopt dat Zoë op een dag met hem zou willen trouwen. Vond ze zijn allesbeheersende liefde voor haar wellicht verstikkend?


  Het volgende moment hoorde hij een geluid uit de slaapkamer komen. Hij verstijfde van ontzetting en woede. Ze zou haar minnaar toch niet hier hebben gebracht? De gedachte dat ze hier, in hún bed…


  Zoë lag met betraande wangen en sombere ogen op het bed. Ze zag er zo verdrietig uit, dat Bens hart onmiddellijk naar haar uitging.


  Wat was er gebeurd? Had haar vriend haar de bons gegeven? Misschien was ze wel teruggekomen om op hun eigen bed uit te huilen.


  ‘Zoë…’


  Geschrokken draaide ze zich om. Terwijl ze overeind krabbelde, hield ze een hand beschermend op haar buik – een gebaar dat hij haar de laatste weken wel vaker had zien maken.


  ‘Ben! Ik –’


  ‘Ik ben vroeger opgehouden,’ legde hij uit. ‘Waarom ben je niet bij je moeder?’ De laatste woorden rolden scherper uit zijn mond dan hij wilde.


  Haar gezicht werd rood, terwijl haar ogen zich opnieuw met tranen vulden.


  Ofschoon Ben haar het liefst in zijn armen had genomen om haar te troosten, bleef hij roerloos staan. Het lag hem op de lippen om haar te zeggen dat híj haar nooit pijn zou hebben gedaan, zoals dat vriendje van haar kennelijk wel had gekund.


  In plaats daarvan keek hij haar strak aan. ‘Zoë, dit gaat zo niet langer,’ zei hij zo rustig mogelijk. ‘Het is me onderhand wel duidelijk dat je niet gelukkig bent. Wat is er toch? Waarom ben je zo verdrietig?’


  Na alle gebeurtenissen van die ochtend had Zoë geen weerstand meer over. Ofschoon ze haar uiterste best had gedaan om hem en hun liefde te beschermen, had ze er opeens de kracht niet meer voor.


  Na een diepe ademhaling sloot ze haar ogen. ‘Ik ben zwanger, Ben,’ bekende ze toonloos.


  Op het moment dat ze de woorden uitsprak, was ze niet eens zenuwachtig of gespannen. In haar hoofd maalde niet langer de vraag of ze er wel goed aan deed om het hem zo botweg te vertellen. De fase van piekeren en slapeloosheid had ze allang achter zich gelaten.


  Op het moment dat ze de injectienaald had zien naderen, had ze geweten dat ze het kind wilde houden. Het besef was zo sterk geweest, dat het had geleken alsof ze was wakker geschud uit een zware verdoving.


  Hoewel ze had geweten dat het nog veel te vroeg was om leven te voelen, had ze zich verbeeld dat het kind in haar schoot was opgesprongen van vreugde.


  Ja, wees jij maar blij, had ze met gemengde gevoelens gedacht. Jij mag blijven leven; wat er nu zal sterven, is Bens liefde voor mij.


  ‘Zwanger?’ vroeg Ben ongelovig. ‘Sinds wanneer… Hoe lang… Hoe kan dat?’


  ‘Bijna twaalf weken,’ deelde ze hem dof mee. ‘Ik laat het kind niet weghalen, Ben. Het spijt me, maar ik kan het niet. Ik heb het geprobeerd –’


  ‘Wát?’


  Zijn stem klonk zo vol afschuw, dat Zoë van schrik bijna opsprong. Daar had je het al. Hij wilde haar niet meer!


  ‘Het spijt me,’ herhaalde ze met gebroken stem. ‘Je hoeft niet eens te proberen me op andere gedachten te brengen. Ik… Misschien heb je nog genoeg tijd om een ander te vinden die mijn werk in het restaurant kan overnemen. Ik weet dat je dat niet leuk vindt, Ben, maar ik…’


  Ben luisterde niet eens meer naar haar verwarde woordenstroom. ‘Waarom heb je niets gezegd?’ wilde hij weten. Zijn gezicht stond hard en grimmig. ‘Hoe kun je me nu pas vertellen dat je drie maanden zwanger bent van ons kind?’


  Verslagen haalde Zoë haar schouders op. ‘Het had geen zin om het je eerder te vertellen. Ik weet toch hoe je over kinderen denkt. Je wilt toch helemaal geen vader worden?’


  ‘Ik dacht dat jij ook geen kinderen wilde,’ merkte hij scherp op.


  ‘Dat was ook zo,’ verzuchtte ze, niet wetend hoe ze hem moest uitleggen wat er allemaal met haar was gebeurd. Er bestonden geen woorden voor haar emoties of haar innerlijke strijd. Ben zou nooit kunnen begrijpen wat het betekende om een kind te dragen.


  ‘Zoë, je had het me moeten vertellen,’ hield Ben aan met een brok in zijn keel.


  ‘Ik wilde niet zwanger worden,’ zei ze zacht. ‘Mijn eerste reactie was het probleem simpelweg te laten verwijderen. Maar ik kon het niet, Ben. Ik kon het kind niet laten weghalen. Het was sterker dan ik; ik had geen rekening gehouden met de emotionele aspecten. Al die tijd hoopte ik dat het gemakkelijk zou zijn omdat ik zo graag terug wilde naar ons vroegere leventje…’


  Snikkend keek ze hem aan. ‘Ik heb het voor je verzwegen omdat ik je er niet mee wilde belasten. Ik wist trouwens toch wel wat je zou zeggen. Uiteindelijk was het mijn beslissing –’


  ‘Jouw beslissing?’ vroeg Ben bars. ‘Jouw beslissing, over ons kind en ons leven?’


  Zoë verstijfde. ‘Je kunt me niet overhalen, Ben,’ waarschuwde ze. ‘Je kunt me niet dwingen tot een abortus. Ik weet dat je Sharon ertoe zou hebben overgehaald als je de kans had gekregen, maar bij mij zal je dat niet lukken.’


  Secondenlang staarden ze elkaar als twee vijanden aan.


  ‘Dacht je werkelijk dat ik Sharon zoiets zou aandoen?’ gromde Ben toen woedend. ‘Dacht je dat ik iemand tot een abortus zou dwingen? Ik heb gezegd dat het een verstandige beslissing zou zijn geweest omdat zij en haar vriendje nog onverantwoordelijke kinderen van zestien zijn. Wij zijn volwassenen, Zoë, dat is iets heel anders!’


  Hij zweeg een ogenblik om diep adem te halen. ‘Al maakt een kind dan ook geen deel uit van onze plannen, deze zwangerschap is onze gezamenlijke verantwoordelijkheid. Allemachtig, Zoë, ik houd toch van je!’


  ‘Ik houd ook van jou, Ben. Daarom heb ik het je juist niet verteld,’ fluisterde ze, haar blik afwendend.


  ‘O, ja? Volgens mij was je bang dat mijn liefde voor jou niet sterk genoeg is. Je bent bang dat ik niet sterk genoeg ben om zulke problemen aan te kunnen.’ Zijn mond kreeg een bittere trek. ‘Heb je het tegen iemand anders gezegd? Weet je moeder ervan?’


  Zwijgend schudde ze haar hoofd.


  ‘Dan zal ze wel verrast zijn wanneer ze hoort dat ze over een half jaar oma wordt. En mijn moeder zal ook wel opkijken.’


  Schuchter keek Zoë naar hem op. Ze was niet in staat een woord uit te brengen.


  Met een diepe zucht kwam hij op de rand van het bed zitten. ‘Ik zal niet tegen je liegen, Zoë. Ik wilde inderdaad geen kind. Maar nu je zwanger bent, heb ik gewoon niets meer te willen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We zullen er het beste van moeten maken. Mijn gevoelens voor jou en het geloof in onze relatie blijven onveranderd. Ik wou alleen dat je me genoeg had vertrouwd om er met me over te praten. Ik wou dat je me goed genoeg kende om te weten dat ik je altijd zal steunen, hoe ik verder ook over die zwangerschap denk.’


  Pas op dat moment besefte Zoë dat ze hem vreselijk had gekwetst. Een angstig gevoel maakte zich van haar meester. Had het feit dat ze hem niet in vertrouwen had genomen, hun relatie wellicht ernstiger beschadigd dan die hele zwangerschap? Hij had gelijk; ze had niet genoeg vertrouwen gehad in zijn kracht om haar zorgen met hem te delen.


  


  ‘Zoë, voel je je wel goed? Ik weet dat het soms niet meevalt om zwanger te zijn.’ Bezorgd keek Heather naar haar dochter, die er bleek en moe uitzag.


  ‘Ik voel me prima, mam. Er is niets aan de hand,’ antwoordde Zoë afwerend.


  In werkelijkheid wist ze best dat er wel iets met haar aan de hand was. Ze werd verteerd door schuldgevoelens en eindeloos gepieker over Ben.


  Sinds Ben van haar zwangerschap had gehoord, was er nog geen woord van verwijt over zijn lippen gekomen. Voortdurend gaf hij haar zijn steun en het medeleven waarnaar ze in het begin van de zwangerschap had gesnakt. Hoewel ze daar blij mee zou moeten zijn, voelde ze zich ellendiger dan ooit.


  Ben kon wel zeggen dat hij van haar hield en dat hij niet op de loop ging voor zijn verantwoordelijkheden, wat voelde hij werkelijk, diep in zijn hart? Een zwangerschap was nog tot daar aan toe, maar straks hadden ze een kind – een echt kind, dat hun hele leven zou veranderen! Zou hij wel van de baby kunnen houden? Zou hij nog wel van haar kunnen blijven houden?


  ‘Ben en jij lijken de laatste weken niet veel tijd voor elkaar te hebben,’ merkte Heather zachtzinnig op.


  Verstoord keek Zoë op.


  ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, lieverd,’ vervolgde Heather, ‘maar het is echt niet verstandig om Ben zo buiten te sluiten. Ik weet dat het gemakkelijk is om je in deze toestand in jezelf terug te trekken, om nog maar weinig aandacht over te houden voor de wereld om je heen. Ik denk dat moeder natuur op die manier haar nieuwe scheppingen zelfs beschermt. Maar toch denk ik dat je Ben nu een beetje te veel opzij schuift.’


  Kregelig stond Zoë op. ‘Mam, ik heb geen behoefte aan een preek. Nog even, en je vertelt me dat ik blij moet zijn dat Ben bij me is gebleven.’


  ‘Dat zeg ik helemaal niet,’ protesteerde haar moeder. ‘Ik weet dat je je niet graag afhankelijk opstelt, maar door die onafhankelijkheid van je krijgt Ben misschien de indruk dat je hem afwijst. Ik vraag je alleen om Ben niet het gevoel te geven dat je niet meer van hem houdt, of dat je hem niet meer nodig hebt. Hoe is het trouwens met de plannen voor jullie restaurant?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Zoë schouderophalend. Haar stem verried dat het haar op dit moment ook niet zo erg veel kon schelen. ‘Ben heeft nog een paar besprekingen gehad met Clive, en alles schijnt naar wens te verlopen. Ik zal aan Clive vragen of we een stukje van de tuin kunnen afschermen voor de baby…’


  Opnieuw verscheen er een frons op haar voorhoofd. Een kleine flat in een hotel was geen goede start voor een kind. Kinderen hadden recht op ruimte en op twee ouders die van hen hielden. Ze hadden méér nodig dan alleen een liefhebbende moeder…


  Heather kon wel zeggen dat ze Ben te weinig aandacht gaf, maar ze wist niet wat er in de afgelopen maanden allemaal was gebeurd. Ze wist bijvoorbeeld niet dat haar dochter zich schuldig voelde tegenover de baby, omdat ze aanvankelijk een hekel aan hem had gehad. En zij had zich voorgenomen om van nu af aan met heel haar hart van het kind te houden, al was het alleen maar om het te beschermen tegen een eventuele afwijzing van Ben.


  Ofschoon ze nog steeds van Ben hield, was er iets in hun liefde veranderd. Dat was ook logisch; naast het feit dat ze last had van schuldgevoelens, was ze zich er pijnlijk van bewust dat Ben niet zelf voor het ouderschap gekozen had. Door de abortus af te wijzen, had zij de beslissing genomen – voor hen allebei.


  Hoe vaak hij haar ook vertelde dat hij niet boos op haar was, ze kon het niet laten om naar tekenen van spijt en tegenzin te zoeken, zo zeker was ze er diep in haar hart van dat hij haar die beslissing kwalijk nam.


  Toen hij enige dagen terug pas diep in de nacht was thuisgekomen, had ze meteen willen weten of hij misschien genoeg van haar had, of hij spijt had van zijn beslissing om bij haar te blijven.


  ‘Zoë, ik moet gewoon overwerken omdat we het geld nu goed kunnen gebruiken,’ had hij gemelijk geantwoord. ‘Wanneer de baby komt –’


  ‘Wanneer de baby komt, hebben wij onze eigen zaak,’ had ze gesnauwd. ‘Je hebt heus geen reden om ineens de martelaar uit te hangen.’


  ‘Dat is waar,’ had hij beaamd. ‘Die rol heb jij jezelf al toebedeeld.’


  Later, toen hij haar huilend had aangetroffen in de badkamer, had hij haar zijn excuses aangeboden en gezegd dat ze om de baby moest denken.


  Daarop had Zoë bijna bitter opgemerkt dat het een prima oplossing zou zijn als er iets met de baby zou gebeuren – woorden die ze echter had ingeslikt omdat ze het noodlot niet had willen tarten. Ze was inmiddels zo veel van haar kind gaan houden, dat ze zich niet eens meer kon voorstellen dat ze het aanvankelijk niet had willen hebben.


  Ze verslond alle artikelen en boeken over zwangerschap en bevallingen die ze te pakken kon krijgen. Iedere dag deed ze oefeningen en maakte ze zo gezond mogelijk eten klaar, als kon ze daarmee de slechte start goedmaken tussen haar en haar kind.


  Ben was volledig in zijn schulp gekropen sinds hun ruzie over het overwerk, maar Zoë weigerde haar woorden terug te nemen. Ze vond het belachelijk dat hij vond dat hij zoveel extra uren moest maken. Hij wist toch ook wel dat ze het straks met hun eigen restaurant veel beter zouden hebben financieel?


  Op een ochtend vond ze tussen een stapel tijdschriften een brief van Clive. Met gefronst voorhoofd haalde ze het dikke vel papier uit de envelop. Waarom had Ben haar niet verteld dat Clive hun weer had geschreven?


  Vluchtig liet ze haar ogen over de inhoud dwalen, maar toen las ze de brief nog eens ongelovig over.


  Tot zijn spijt moest Clive hun mededelen dat hij de plannen voor hun hotel-restaurant niet rond kreeg. Het zag ernaar uit dat de gemeenteraad van Avondale de benodigde vergunning niet zou geven, en verder bekende hij dat hij inmiddels was gaan twijfelen of het wel verstandig was om zoveel geld te steken in een bedrijfstak waarin het niet erg goed ging.


  Ontzet herlas Zoë de brief opnieuw en opnieuw. Hoe kon Ben nu zulk belangrijk nieuws voor haar achterhouden? Ze kregen dus geen hotel, geen vast inkomen, geen gezonde tuin voor hun kind… Er kwam helemaal niets terecht van hun toekomstdromen.


  Hoe durfde Ben dit voor haar te verzwijgen? Hoe durfde hij te doen alsof Clive nog vrolijk bezig was met de verwezenlijking van hun plannen?


  


  Die nacht kwam Ben pas na tweeën thuis. Zoë zag hem vermoeid de slaapkamer binnen komen. Hij zag er ouder en zorgelijker uit dan ze hem ooit had gezien.


  ‘Zoë! Ik wist niet dat je nog wakker was.’


  ‘Waarom heb je me niets verteld over Clives brief?’ wilde ze agressief weten.


  Met moeite produceerde Ben een wrange glimlach. ‘Ik zou kunnen zeggen dat ik het heb gedaan omdat ik je de zorgen wilde besparen, maar ik begrijp wel dat ik een ander antwoord zal moeten verzinnen, want volgens jou past een dergelijke redenering niet bij mij. Ik ben immers de zwakkere van ons twee, degene die beschermd moet worden.’


  Zijn stem klonk zo bitter, dat Zoë onwillekeurig ineenkromp. Zou er ooit een moment komen waarop hij haar haar beslissing zou vergeven? Hoewel hij volhield dat hij haar altijd zou blijven steunen, was ze nog steeds niet in staat om de angst van zich af te zetten dat hij daar diep in zijn hart helemaal geen zin in had.


  ‘Je hoeft niet bij me te blijven, hoor,’ beet ze hem vinnig toe. ‘Ik kan me ook best redden zonder jou.’


  Ze had het nog niet gezegd, of de waarheid drong met een schok tot haar door. Hoe had ze zichzelf zo voor de gek kunnen houden? Ze kon niet zonder Ben; ze had hem nodig. Zonder Ben zou ze niet weten wat ze aan moest met haar leven.


  In paniek hield ze haar mond. Het lag haar op de lippen om hem te vragen zijn armen om haar heen te slaan en haar heel dicht tegen zich aan te houden. Ze wilde niets liever dan de verzekering dat ze veilig was, dat hij voor altijd bij haar zou blijven…


  In plaats van liefde stond er evenwel woede in zijn blik te lezen. ‘O, ja? Nou, ik durf jou best te bekennen dat ik absoluut niet zonder jou kan. Als je dat een zware last of een opmerking van een zwakkeling vindt, dan heb je pech.’


  De tranen stroomden Zoë over de wangen. Niet in staat iets te zeggen, staarde ze hem snikkend aan.


  Ben slikte de rest van zijn boze woorden in om haar in zijn armen te nemen. ‘Zoë, Zoë, wat gebeurt er toch met ons? Ik houd zo verschrikkelijk veel van je. Ik wil je niet verliezen!’


  Wanhopig klemde Zoë zich aan hem vast. ‘Ik ben zo bang, Ben,’ bekende ze huiverend. ‘Ik ben zo vreselijk bang. Wat moeten we nu doen? Wat gaat er met ons gebeuren?’


  Ze verstijfde toen Ben zijn lippen op de hare drukte. Ofschoon ze wel met elkaar naar bed waren geweest sinds ze hem van de baby had verteld, had hij haar niet meer zo vurig en intiem gekust als nu.


  ‘Sluit me alsjeblieft niet buiten, Zoë,’ fluisterde hij, zijn hand op haar buik leggend. ‘Betrek me er ook bij.’ Met zijn andere hand trok hij haar nog dichter naar zich toe.


  Later, veel later, lag Zoë uitgeput en tevreden in zijn armen, zijn hand nog steeds beschermend op haar buik.


  Voor het eerst sinds de baby zich had aangekondigd, was hun ooit zo vertrouwde hartstocht weer opgelaaid als vanouds. Het was alsof het eindelijk pas goed tot haar was doorgedrongen dat ze met heel haar hart van hem hield en dat ze hem voor geen goud wilde missen.


  Maar hoewel ze zich koesterde in hun hernieuwde intimiteit, kon ze het niet laten zich af te vragen hoe lang hij zou duren. Zonder het te willen, voelde ze de onzekerheid weer bezit van haar nemen. Vanavond had hij in haar armen troost gezocht vanwege het verlies van hun hotel. Morgen zou hij het haar misschien weer kwalijk nemen dat ze een kind kreeg…


  In het donker wreef Ben over haar buik. ‘Maak je maar geen zorgen,’ suste hij. ‘We redden ons wel.’


  Hoe dan? Hoe konden ze een kind grootbrengen in deze kleine flat? Ben had niet eens een vast inkomen.


  Pas de volgende dag, op haar werk, besefte ze dat ze nog nauwelijks had stilgestaan bij de teleurstelling die Ben moest voelen. Het hotel was zijn ideaal geweest, de toekomstdroom waarover hij zo vaak had gepiekerd. Hoe vaak had zij hem destijds niet uitgelachen en geplaagd met zijn pessimistische instelling?


  Tegen zessen kwam ze thuis, waar ze Ben aantrof in een keurig pak.


  ‘Ben, waarom heb je dat pak aan?’ vroeg ze angstig. ‘J-je gaat toch niet weg?’


  Hoe hecht hun liefde de vorige avond ook had geleken, misschien zag alles er in het daglicht ineens heel anders uit. Nerveus keek ze hem aan, bang in zijn ogen iets te lezen wat ze niet wilde weten.


  ‘Ik ben bij Clive geweest,’ vertelde hij rustig.


  ‘Bij Clive?’ Hoopvol legde ze haar hand op zijn arm. ‘Wat is er gebeurd? Is hij van gedachten veranderd?’


  ‘Nee, Zoë, ik ben zelf naar hem toe gegaan. Ik heb veel nagedacht de laatste tijd, en ik ben tot de conclusie gekomen dat we zo niet langer kunnen doorgaan.’


  Een misselijkheid die niets met haar zwangerschap te maken had maakte zich van haar meester. Dit was waarvoor ze bang was geweest. Nu ging hij haar vertellen dat hij geen zin had in de zware last van het vaderschap.


  Haar gevoelens stonden zo duidelijk op haar gezicht te lezen, dat zijn mond gekwetst vertrok. ‘Zoë, Zoë, wanneer leer je me nu eens te vertrouwen? Heb je enig idee wat het betekent om te worden beschouwd als degene die de harde werkelijkheid niet aankan?’


  Haast automatisch legde hij zijn hand weer op haar buik. ‘Diep in iedere man leeft de overtuiging dat hij sterk moet zijn voor zijn partner. Hoe de buitenwereld hem ook ziet, zelf denkt hij dat het zijn taak is om een rots in de branding te zijn. Je weet best dat ik geen macho ben, maar ik wil je nu voor eens en altijd vertellen dat ik er altijd voor je zal zijn. Ik wil niet dat je tegen me liegt. Je hoeft me niet te beschermen tegen onplezierige dingen.’


  Zijn ogen zochten de hare. ‘Toen je me vertelde dat je de zwangerschap voor me verborgen had gehouden, was ik boos omdat je me kennelijk niet mans genoeg vond om de waarheid te horen te krijgen. Pas naderhand besefte ik dat je alleen maar reageerde op de boodschap die ik onbewust had uitgezonden. Ik ben bang dat ik zelf verantwoordelijk ben voor het feit dat je me niet sterk genoeg vond.’


  Hij maakte een hulpeloos gebaar, omdat hij zag dat haar ogen vochtig werden. ‘Zoë, mijn hele leven weet ik niet beter dan dat iedereen me nodig heeft,’ vertelde hij. ‘Iedereen leunt op me.’


  ‘Daarom wilde ik je juist niet lastig vallen,’ verklaarde ze vurig. ‘Ik wilde niet afhankelijk van je zijn, Ben; ik wilde dat we gelijkwaardig zouden zijn. Weet je nog dat je zei dat Sharons baby haar hele leven zou verwoesten? Het enige waaraan ik kon denken, was dat onze baby jouw leven zou verwoesten. Daarom wilde ik hem laten weghalen. Uiteindelijk kon ik het echter niet, zelfs niet als dat zou betekenen dat ik jou zou kwijtraken. Dat betekent niet dat ik meer van de baby houd dan van jou, maar dat kind heeft niemand. Als ik niet van hem houd, wie moet hem dan liefhebben en beschermen?’


  ‘Het is ook mijn kind, Zoë,’ zei hij kalm, ‘al heb ik de laatste tijd vaak de indruk gekregen dat je liever zou hebben gezien dat dat niet zo was. Je leek wel te wensen dat het kind geen vader had, dat het helemaal van jou alleen kon zijn.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat ik had geweten wat voor een effect mijn woorden op je zouden hebben. Ik wou dat ik me wat voorzichtiger had uitgedrukt. Ik had niet zo hard moeten zijn in mijn oordeel over Sharon en haar baby. O, Zoë, ik zal me de rest van mijn leven schuldig blijven voelen omdat ik haar dat kind niet gunde.’


  Zijn stem werd schor. ‘Ik houd van je, Zoë, en ik houd ook van ons kind. Daarom wilde ik juist nooit vader worden. Ik was bang dat ik veel te veel van mijn kind zou gaan houden… Kijk eens goed om je heen. Is deze flat een omgeving waarin jij ons kind wilt zien opgroeien? Ik ben zelf grootgebracht in een gezin zonder geld. Ik weet wat armoede betekent, wat het met je doet…’


  ‘O, Ben, het spijt me zo,’ fluisterde Zoë snikkend. Het speet haar niet alleen dat hij ongepland vader werd, maar ook dat ze hem had gekwetst.


  Liefdevol keek ze naar zijn vermoeide gezicht. Hij zag er ouder uit door alle zorgen, maar in haar ogen leek hij ineens breder en sterker dan ooit. Haar eigen rots in de branding…


  Net op het moment dat ze hem wilde vertellen dat ze wel een oplossing voor hun problemen zouden vinden, herinnerde ze zich wat hij haar zojuist had verteld. In plaats van hem gerust te stellen, vroeg ze hem daarom wat ze nu moesten doen.


  Er verscheen een trotse, jongensachtige grijns op zijn gezicht. ‘We gaan een klein, redelijk geprijsd restaurantje zoeken, dat ik met mijn vakkennis en flair ga omtoveren tot het beste restaurant dat er bestaat. Binnen de kortste keren moeten we mensen weigeren en vraagt prinses Diana ons of we een tafeltje willen vrijhouden voor de lunch. En bij dat restaurant zal een ruim appartement horen, met een fijne achtertuin waarin ons kind kan spelen.’


  Hij maakte een gebaar naar zijn keurige pak. ‘Clive heeft me beloofd dat hij ons zal steunen bij dit iets minder ambitieuze plan. En ik ben vanmorgen al bij een paar makelaars geweest om te kijken of ze geschikte panden hadden –’


  ‘O, Ben, waarom heb je me dat niet eerder gezegd? Waarom heb je me niet verteld dat je nieuwe plannen maakte? Volgens mij heb je hier al een hele tijd over nagedacht.’


  ‘Dat klopt. Toen je me vertelde dat we een baby kregen, realiseerde ik me dat ons kind een echt huis nodig had. Ik besefte dat je dit flatje prima vond voor ons tweetjes, maar dat het voor ons kind niet genoeg zou zijn.’


  Zodra hij zag dat ze wilde protesteren, legde hij sussend een vinger op haar mond. ‘Dat is geen verkapte kritiek, Zoë, geen aanmerking op je ouders of op de manier waarop je bent grootgebracht. Ik begrijp best dat je het beste wilt voor onze baby. Dat wil ik ook. Dat is gewoon normaal.’


  Zoë wist niet wat ze hoorde. Ze was blij, opgelucht en dankbaar tegelijk, maar bovenal voelde ze een intense liefde, liefde voor Ben en voor het kindje in haar buik. Eindelijk was ze ervan overtuigd dat hij met haar én de baby verder wilde.


  ‘Ik weet dat dit niet is wat je wilde, Ben,’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne. ‘Dit is niet wat we van plan waren, maar we maken er wel iets van.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei hij ferm. Lang en teder kuste hij haar op de mond. ‘Alles komt goed, dat beloof ik je.’


  Vurig hoopte hij dat hij die woorden zou kunnen waarmaken. Hij móest ervoor zorgen dat alles in orde kwam. Hij moest het doen voor Zoë.


  Ook voor hun kind?


  Even sloot hij zijn ogen. Hij mocht dit belangrijke moment niet verknoeien door te denken aan de bitterheid, de jaloezie en de eenzaamheid van de weken die eraan waren voorafgegaan.


  Hij hield van Zoë, en hij zou ook wel leren om van hun kind te houden. Ook al wist hij nu nog niet hoe, hij was vastbesloten om het voor elkaar te krijgen.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  ‘Fern, hoe is het toch met jou?’ vroeg Roberta belangstellend.


  ‘Prima,’ antwoordde Fern neutraal.


  Iedereen in Avondale wist inmiddels dat Fern en Nick uit elkaar waren, en ook het nieuws van de zwangerschap was overal bekend sinds Nick bij Venice was ingetrokken. Fern had Nick de afgelopen dag nog door de stad zien rijden in de nieuwe Rover die Venice voor hem had gekocht.


  ‘We hebben een Britse auto gekocht omdat we vinden dat we onze eigen economie moeten stimuleren,’ had ze Venice tegen een van haar vriendinnen horen zeggen.


  Het irriteerde haar dat er medelijden in Roberta’s ogen te lezen stond. Hoe weinig het haar ook kon schelen dat Nick haar had verlaten, ze begon Venices openlijke schuldbekentenissen en verhalen over ‘die arme Fern’ knap vervelend te vinden. De rol van martelaar begon haar steeds minder te bevallen, en ze vond het al helemaal niet leuk om het onderwerp van zoveel gespeculeer en geroddel te zijn.


  Ze betwijfelde echter of Roberta haar zou geloven als ze zou zeggen dat ze veel gelukkiger was zonder Nick. Misschien zou alles anders zijn gelopen als ze na Nicks vertrek niet meteen naar Cressy was teruggegaan. Op dat moment had ze echter niets liever gewild, al was het alleen al om ervoor te zorgen dat Nick niet van gedachten kon veranderen en bij haar terug kon komen. Ze was zo gelukkig dat ze eindelijk vrij was, dat ze niet bereid was om die vrijheid door ook maar iets in gevaar te brengen.


  Na haar terugkeer in Avondale was ze regelmatig naar Bristol gegaan om te kijken of ze daar woonruimte, werk of een geschikte opleiding kon vinden – allemaal activiteiten die haar zelfvertrouwen geen kwaad hadden gedaan. Ze genoot van haar zelfstandigheid: het leven lachte haar toe zoals het in jaren niet had gedaan.


  De afgelopen avond was ze thuisgekomen van een nieuw bezoek aan Cressy. Ze was ditmaal naar de Fenlands gereden om haar vriendin op de hoogte te brengen van haar vorderingen én om kennis te maken met Graham.


  Zodra ze Cressy en Graham samen had gezien, had ze geweten dat dit twee mensen waren die werkelijk bij elkaar hoorden. Ofschoon hun geluk en hun verliefdheid haar een tikkeltje melancholiek hadden gestemd, was ze heel blij geweest dat haar vriendin zo gelukkig was.


  Ze was deze ochtend naar de stad gekomen om met een makelaar te praten over de verkoop van het huis. Ondanks Venices aanbod was ze niet van plan om haar deel van de opbrengst te accepteren.


  Na lang nadenken had ze besloten om naar Bristol te verhuizen en daar aan een opleiding te beginnen. Omdat de lessen ’s avonds en in het weekend werden gegeven, wilde ze voor overdag nog een baantje zoeken. En hoewel ze het aanvankelijk vervelend had gevonden om het vertrouwde Avondale achter zich te laten, popelde ze nu om aan haar nieuwe leven te beginnen.


  ‘Ga je vanavond naar die raadsvergadering over Broughton House?’ vroeg Roberta. Het was duidelijk dat ze haar best deed om pijnlijke gespreksonderwerpen te vermijden.


  ‘Welke raadsvergadering?’ vroeg Fern, opschrikkend uit haar overpeinzingen.


  ‘Weet je dat niet? Er stond vorige week een artikel over in de krant,’ vertelde Roberta. ‘Ach nee, dat is waar ook; toen was je de stad uit. Het was een heel goed stuk. De schrijver vroeg zich af of Avondale zich wel realiseert wat er wordt weggegooid als er een vergunning wordt afgegeven voor een verbouwing van Broughton House. Wist jij dat het park nog is ontworpen door Gertrude Jekyll? Er stond dat er zelfs een stichting bestaat die haar werk beschermt.’


  ‘Gertrude Jekyll heeft een deel van het park ontworpen,’ zo corrigeerde Fern haar vriendin. In haar achterhoofd begon een alarmbelletje te rinkelen, al wist ze niet precies waarom.


  ‘O. Hoe dan ook, we mogen niet toestaan dat ons erfgoed wordt beschadigd. Tegenwoordig worden al zoveel mooie gebouwen en historische plaatsen verwoest! Tegen de tijd dat je beseft wat er gebeurt, is het vaak al te laat. Soms zijn de mensen van wie je zou verwachten dat ze hart hebben voor de geschiedenis juist degenen…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Gemeenteraadsleden zijn nu eenmaal niet altijd in staat om eigenbelang en publieke belangen van elkaar te scheiden. Het zal vaak genoeg voorkomen dat iemand zijn morele verplichtingen aan de gemeenschap verzaakt wanneer hij er zelf financieel beter van kan worden.’


  Roberta ging steeds vlugger en nerveuzer praten, en in haar stem was iets verdedigends geslopen.


  ‘Je hebt het nu over Adam, is het niet?’ vroeg Fern. ‘Over Adam en die supermarktketen waarvoor hij schijnt te werken.’


  ‘Nou, je moet toch toegeven dat het allemaal erg verdacht is,’ zei Roberta. ‘Adam heeft bovendien nog niets gedaan om de geruchten te ontkennen. Ik weet niet wie de schrijver van het artikel was, maar hij of zij riep alle tegenstanders van een verbouwing op om vanavond naar het gemeentehuis te komen. Ga jij ook? Ik weet dat je altijd van Broughton House hebt gehouden.’


  ‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Fern ontwijkend.


  Roberta had gelijk; ze hield inderdaad van Broughton House. Ze zou dus blij moeten zijn dat iemand zich geroepen voelde om het huis en de bijbehorende grond te beschermen. Toch zat haar iets dwars, al wist ze niet precies wat. Kwam het door de geruchten over Adam?


  Nadat ze afscheid had genomen van Roberta, liep ze door naar de makelaar. Onderweg viel haar oog op een poster in een etalage, waarop de gemeenteraadsvergadering van die avond werd aangekondigd.


  ‘Goed idee, zo’n bijeenkomst,’ merkte een vrouw naast haar op. ‘Het wordt tijd dat de handel en wandel van onze gemeenteraadsleden eens onder de loep wordt genomen. Als je het mij vraagt, zijn ze meer geïnteresseerd in het vullen van hun eigen zakken dan in onze belangen.’ Met een minachtend gesnuif liep ze de winkel in.


  Met gefronst voorhoofd liep Fern door. Adam was altijd een van de populairste raadsleden geweest. Iedereen wist dat hij betrouwbaar was. Maar toch begonnen nu zelfs mensen als Roberta te twijfelen aan zijn integriteit. En dat allemaal door één anoniem stukje in de plaatselijke krant!


  Misschien was het toch een goed idee om naar die vergadering te gaan. Het kon wel eens een interessante avond worden.


  


  De makelaar beloofde de volgende ochtend iemand te sturen om foto’s te nemen en de bijzonderheden van het huis dat Fern op het oog had te noteren.


  Nadat Fern hem had bedankt, liep ze het kantoor uit. Tot haar schrik viel haar oog meteen op Adam, die net de straat wilde oversteken.


  Getroffen keek ze naar zijn profiel. Zijn gezicht was nog bruin van zijn vakantie met Lily en haar ouders, zag ze.


  Roerloos, als een bang konijntje, bleef ze naar hem staan kijken, niet in staat om zich te verroeren of iets te zeggen. Op het moment dat hij haar in de gaten kreeg, schrok ze echter met een schok wakker uit haar verdoving.


  Ze haastte zich weg, totaal in paniek en zonder iets tegen hem te zeggen. Haar bonzende hart leek zich een weg te willen banen door haar borstkas.


  Als van ver hoorde ze Adam haar naam roepen. Op straat bleven een paar mensen staan, die haar verbaasd nakeken, maar de drang om te ontsnappen was zo groot, dat ze doorliep alsof de duivel haar op de hielen zat. Pas bij haar auto realiseerde ze zich hoe haar plotselinge vlucht op Adam moest zijn overgekomen.


  Waarom had ze niet met hem gepraat? Adams medeleven kon er toch nog wel bij na al het medelijden van haar kennissen?


  Het had haast lichamelijk pijn gedaan om hem weer te zien. Hoe bestond het toch dat de aanblik van zijn gezicht al voldoende was om het verlangen en het vuur weer aan te wakkeren? Zelfs wanneer ze alleen maar dacht aan hun samenzijn, kromp haar hart al ineen.


  Dapper hield ze zich echter voor dat ze de herinnering aan Adam achter zich moest laten. Ze moest zich nu richten op een nieuw leven, een nieuw begin.


  


  Doordat ze lang bleef twijfelen of ze wel naar de raadsvergadering zou gaan, was ze bijna te laat in het gemeentehuis. Haar nieuwsgierigheid naar de identiteit van de schrijver van het kranteartikel was uiteindelijk evenwel toch zo groot geworden, dat ze niet in staat was thuis te blijven.


  De anonieme schrijver had het heel slim aangepakt. Door in te spelen op geruchten en de onrust in de stad, had hij bij voorbaat al veel mensen op zijn hand gekregen. Hij was de eerste die zich openlijk had afgevraagd waarom Broughton House niet kon blijven zoals het was.


  Hoewel Fern zich het hoofd had gebroken over de vraag wie het was geweest die de publieke opinie zo gemakkelijk had weten te manipuleren, had ze niemand kunnen verzinnen. Toch was ze er bijna zeker van dat het iemand was die door dit stuk méér wilde bereiken dan alleen het behoud van het landgoed.


  De raadszaal zat stampvol, zag ze toen ze binnenkwam, en al gauw werd haar duidelijk wie degene was voor wie de mensen naar het gemeentehuis waren gekomen. Ze had het kunnen weten… Wie was de beste manipulator die ze kende?


  Het was een schok om Nick het podium te zien betreden en te luisteren naar zijn geestdriftige speech.


  Hoe overtuigend hij ook klonk, ze was er zeker van dat hij regelrecht stond te liegen. Het was immers niets voor hem om te pleiten voor het behoud van historische plaatsen of om openlijk te twijfelen aan de integriteit van lokale bestuurders. Iemand anders had hem die ideeën voorgekauwd, maar wie kon dat zijn?


  Waarom hij bereid was om Broughton House zo fel te verdedigen, was echter geen vraag voor haar. Hoewel nog niemand Adams naam had laten vallen, stond het als een paal boven water dat zijn integriteit vooral ter discussie stond.


  Desondanks formuleerde Nick zijn beschuldigingen zo zorgvuldig, dat niemand hem naderhand van laster zou kunnen beschuldigen. Het was ongelooflijk. Degene die zijn speech had geschreven, moest beslist een uiterst behendig politicus zijn.


  Terwijl Fern naar haar echtgenoot luisterde, merkte ze dat hij steeds meer aanwezigen voor zich wist te winnen. Het maakte haar diep ongelukkig, want ofschoon ze niets verkeerds had gedaan, begon ze zich meer en meer medeverantwoordelijk te voelen voor de aantijgingen aan Adams adres. Zij was immers degene die Venice had verteld dat er nog tekeningen van Gertrude Jekyll bestonden!


  Treurig liep ze de raadszaal uit. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om zoiets tegen Venice te zeggen? Schuldbewust realiseerde ze zich dat ze zelf ook aan Adams goede intenties had getwijfeld, hoe kort dat ook had geduurd. Zij, nota bene, die Adam zo goed kende! Als Nick zelfs in staat was geweest om háár aan het twijfelen te brengen, dan zou het hem zeker lukken om de rest van de stad tegen Adam op te zetten.


  De hele zaal had aan zijn lippen gehangen, zo krachtig en overtuigend had hij zijn verhaal weten te brengen. Zelfs als zij het podium zou hebben beklommen om uit de doeken te doen dat hij deze zaak alleen maar gebruikte om zijn stiefbroer in discrediet te brengen, dan zou niemand haar hebben willen geloven.


  


  Vanuit de schaduw naast de deur zag Adam haar vertrekken. Net als zij, was hij te laat op de vergadering geweest, waardoor hij alleen nog maar een staanplaats achter in de zaal had kunnen vinden.


  Somber keek hij haar na. Het was een schok geweest om na een zakenreisje naar Gloucester te hebben moeten horen dat zij en Nick uit elkaar waren gegaan. Hij vond het afschuwelijk voor haar, omdat hij wist hoeveel ze van haar echtgenoot had gehouden. Zou ze nog steeds zoveel voor hem voelen nu hij openlijk samenleefde met een andere vrouw? Waarschijnlijk wel. Fern was loyaal tot aan het einde.


  Met afschuw dacht hij aan de praatjes die Nick had rondgestrooid. Hij had beweerd dat hij jarenlang zijn best had gedaan om een succes van het huwelijk te maken, maar dat zijn vrouw ongeïnteresseerd en kil was gebleven.


  ‘Ze had meer belangstelling voor het huishouden dan voor mij,’ had hij gezegd.


  Adam vroeg zich af of Venice verantwoordelijk was voor die nonsens. Hij wist in ieder geval zeker dat zij de drijvende kracht was achter deze avond – en achter de metamorfose die Nick had ondergaan. De zorgzame, consciëntieuze milieubeschermer die aan het woord was geweest, had in niets geleken op de Nick die hij al zoveel jaren kende.


  Het stoorde hem niet dat Nick hem persoonlijk had aangevallen, en als de gemeenteraad zou eisen dat hij zijn plaats afstond aan een ander, zou hij dat met alle plezier doen. Hij was absoluut niet te beroerd om tijd en moeite in het welzijn van de stad te steken, maar hij had het druk genoeg om zijn vrije uren ook anders te kunnen besteden.


  Hoe dan ook, het laatste wat hij van plan was, was publiekelijk met Nick in discussie te gaan. Hij kende zijn stiefbroer inmiddels goed genoeg om te weten dat dat precies was waarop deze hoopte. En ofschoon hij wist dat hij uiteindelijk iets zou moeten doen om Nicks lastercampagne te stoppen, had hij nu belangrijker zaken aan zijn hoofd.


  Die kwestie met de familie James, bijvoorbeeld. Hij was met hen op vakantie gegaan om met Lily’s vader een zakelijk voorstel te bespreken, dat hem uiteindelijk een flinke opdracht zou kunnen opleveren.


  Ook de plannen van Clive hadden hem het nodige kunnen opleveren. Hij had de ondernemer echter van het begin af aan gewaarschuwd dat diens plannen niet alleen erg veel geld zouden gaan kosten, maar dat ze Broughton House ook zouden veranderen op een manier waar hij als architect niet zonder meer achter kon staan.


  Het was een moeilijke beslissing geweest, omdat hij wist dat het huis uiteindelijk toch verkocht zou moeten worden. Hoe jammer hij het ook zou hebben gevonden als Clive het zou hebben verbouwd tot een hotel-restaurant, Clive zou de buitenkant en het park in ieder geval hebben gespaard. Bovendien was het verleidelijk geweest om ja te zeggen tegen het aantal arbeidsplaatsen dat een hotel-restaurant voor Avondale zou hebben opgeleverd. Nu moesten ze maar afwachten of het huis niet werd gekocht door een speculant die hoopte op toestemming om het te slopen.


  Uiteindelijk had hij evenwel onomwonden tegen Clive gezegd dat hij geen plannen wilde uitvoeren die hem tegen de borst stuitten, en dat hij de kans daarenboven klein achtte dat er een vergunning voor de verbouwing zou worden afgegeven.


  Hoewel Clive teleurgesteld was geweest, had hij hem bedankt voor zijn eerlijkheid. Per slot van rekening zou hij er niets aan hebben gehad om een huis te kopen dat achteraf misschien totaal nutteloos voor hem zou zijn geworden. ‘In een recessie is het misschien ook niet verstandig om zulke ambitieuze projecten te starten,’ had hij eraan toegevoegd.


  ‘Ik denk dat je daar gelijk in hebt,’ had Adam beaamd. ‘Er zijn al zoveel hotels die nog maar met moeite het hoofd boven water kunnen houden.’


  Ze hadden als vrienden afscheid van elkaar genomen, maar het gevolg van de bespreking was wel geweest dat Adam te laat voor de vergadering was gekomen.


  Nu, achter in de zaal, kon hij zijn gedachten maar met moeite bij Nicks speech houden. In plaats daarvan dwaalden ze steeds af naar Fern.


  Ze had er eenzaam en verdrietig uitgezien bij haar vertrek. Niemand had de moeite genomen om met haar mee te gaan. Niemand leek zich om haar te bekommeren.


  Heel zijn hart ging naar haar uit. Het was ellendig dat ze op een moment als dit alleen was, vond hij, maar hoewel hij haar graag zijn schouder had aangeboden om op uit te huilen, vermoedde hij dat ze daar geen behoefte aan had. Ze zou vast veel te bang zijn voor een herhaling van die ene keer.


  Desondanks kon hij de gedachte niet verdragen dat ze daar nu zo moederziel alleen zat, in dat huis van zijn egoïstische stiefbroer. Had ze al die jaren echt geloofd dat Nick van haar hield? Of had ze gebeden dat haar liefde voldoende zou zijn om hun huwelijk te redden?


  Piekerend verliet hij de zaal en liep hij naar zijn auto, die vlak bij het gemeentehuis geparkeerd stond.


  


  Toen Fern Adam op de stoep zag staan, was ze zo verbaasd, dat ze hem zonder te protesteren binnenliet.


  ‘Adam…’


  ‘Ik zag je weggaan uit de raadszaal,’ legde hij verontschuldigend uit, ‘en ik wilde weten of alles wel goed met je was. Ik vond het zo’n naar idee dat je hier in je eentje zat.’ Zijn stem werd zachter. ‘Natuurlijk begrijp ik best dat je je afschuwelijk voelt, maar was het wel verstandig om vanavond naar die vergadering te gaan? Je begrijpt nu toch wel dat Nick –’


  Ineens had Fern er genoeg van. Het medelijden van Avondale kon ze nog wel verdragen, maar van Adam wilde ze geen troost of medeleven. Dacht hij nu echt dat ze zo dom was om Nicks vertrek te betreuren? Dacht hij soms dat ze haar echtgenoot terug wilde?


  ‘Wat moet ik begrijpen? Dat Nick me niet wil? Dat hij niet van me houdt? Dat hij liever in Venices bed ligt en dat hij liever met haar vrijt dan met mij?’ wilde ze venijnig weten.


  Haar ogen schoten vuur. ‘Al die dingen begreep ik allang, Adam. Ik begrijp nog zelfs veel meer. Ik weet dat Nick een zwakke, ijdele egoïst is, die iedereen probeert te manipuleren. Ik weet dat hij met me getrouwd is zonder van me te houden. Zelfs toen loog hij al tegen me. En ik weet ook dat hij en Venice zich rotlachen om de rol die ze me hebben toebedeeld. Ik heb alle roddels gehoord, Adam, maar ze doen me niets. Net zoals Nick me helemaal niets meer doet.’


  ‘Wat zeg je? Houd je niet meer van hem?’


  Het ongeloof in zijn stem kwetste Fern diep. ‘Dacht je nu werkelijk dat ik van zo’n man kon houden?’ informeerde ze bits. ‘Dacht je nu echt dat ik zo dom was, of dat ik zo weinig zelfrespect had? Ik heb nooit van Nick gehouden!’


  Het was een opluchting om die woorden eindelijk hardop uit te spreken. Als bij toverslag viel de last van al die jarenlange schuldgevoelens en zelfhaat van haar af. Het was ook heerlijk om te kunnen zeggen dat ze wist hoe weinig haar huwelijk waard was geweest.


  Adam staarde haar verbijsterd aan, alsof hem de schellen van de ogen vielen, alsof hij haar voor het eerst zag zoals ze was.


  Zijn blik was als een dolksteek in Ferns gekwetste hart. Na deze avond zou ze hem misschien nooit meer zien, besefte ze. Ze zouden niet uiteengaan als minnaars of vrienden, ze zouden uit elkaar gaan als twee mensen die elkaar eigenlijk nooit hadden gekend.


  ‘Fern, dat meen je niet…’ Adams stem was hees en bars, alsof hij haar nog steeds niet kon geloven. Hij pakte haar zo stevig bij haar bovenarmen vast, dat hij haar ongewild pijn deed. ‘Dat meen je niet…’


  Hoewel ze schrok, liet ze zich niet van haar stuk brengen. Waarom reageerde hij nu zo heftig? Wat kon het hem schelen wat ze van zijn stiefbroer dacht? Bovendien was ze hoe dan ook van plan om uit hun beider levens te vertrekken. Wat had het voor zin om de schijn nog langer op te houden?


  Trots en uitdagend hief ze haar gezicht naar hem op. ‘Ik meen het wél,’ zei ze met heldere stem. ‘Ik heb nooit van hem gehouden. Ik hield zelfs niet van hem toen ik met hem trouwde.’


  Even zweeg ze, niet in staat in zijn vragende grijze ogen te blijven kijken.


  ‘Ik ben met hem getrouwd omdat hij dat wilde, en omdat mijn ouders hem geschikt vonden,’ vervolgde ze. ‘Hij zei dat hij me nodig had en dat hij van me hield. Om die redenen ben ik ook bij hem gebleven. Ik vond het mijn plicht om naar hem en naar mijn ouders te luisteren. Maar daarbij vergat ik naar de stem van mijn eigen hart te luisteren. Als ik dat eerder had gedaan, had ik mezelf en Nick veel ellende bespaard.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik had Nick trouwens al voordat hij bij Venice introk, verteld dat ik bij hem wegging. Maar misschien geloof je me niet als ik dat zeg. Misschien wil je het niet geloven. Diep in je hart geloof je natuurlijk liever dat ik wel van Nick heb gehouden.’


  ‘Dat zou ik inderdaad liever geloven.’


  Hoewel Fern het al die tijd wel had geweten, deed het zo’n pijn om het Adam nu te horen bevestigen, dat haar ongewild een snik ontsnapte.


  ‘Fern…’ mompelde Adam schor.


  Onwillekeurig verstijfde Fern. Hij was veel en veel te dichtbij! De warmte van zijn handen drong door de mouwen van haar blouse heen, en zijn geur leek haar te omhullen. Ze sloot haar ogen in paniek en durfde nauwelijks nog adem te halen, bang dat haar emoties met haar op de loop zouden gaan.


  ‘Laat me los, Adam,’ smeekte ze, maar tot haar verbazing deed hij niet wat ze vroeg.


  ‘Nee, Fern,’ verklaarde hij met hese stem, ‘ik heb je al twee keer laten gaan. Ik heb al twee keer toegekeken terwijl je van mijn armen in die van Nick liep. Dat laat ik geen derde keer gebeuren.’


  Trillend sloeg Fern haar wimpers op. De uitdrukking in Adams ogen bezorgde haar een huivering die zich niet liet bedwingen. Ze opende haar mond, maar nog voordat ze zijn naam kon uitspreken, nam hij haar gezicht tussen zijn sterke handen en drukte hij zijn lippen op de hare.


  Fern had het gevoel dat ze droomde. In Adams ogen las ze zoveel liefde, zoveel verlangen en spijt, dat ze het nauwelijks kon geloven. Als in een roes voelde ze dat hij haar tegen zich aan drukte en haar kuste, hoorde ze hem fluisteren dat hij van haar hield.


  Langzaam stak ze haar hand naar hem uit om hem te strelen. De warmte van zijn huid, het bonzen van zijn hart, zijn zachte, pasgewassen haar… Het voelde allemaal zo echt aan, dat het wel werkelijkheid móest zijn.


  Onmiskenbaar deelde zijn verlangen zich aan haar mee. Een heftige begeerte nam bezit van haar.


  ‘Adam, Adam…’ Zonder dat ze het zelf besefte, herhaalde ze zijn naam, keer op keer, als een litanie van liefde.


  Hij kuste haar opnieuw, teder en hartstochtelijk. En steeds weer fluisterde hij hoe hij naar dit moment had verlangd, hoe hij al die tijd naar haar was blijven verlangen.


  Ze kon niets anders dan zich instinctief tegen hem aan drukken, zich zonder enige terughouding overgeven aan de gevoelens die haar bestormden.


  ‘Waarom heb je me dit nooit eerder verteld?’ vroeg hij tussen zijn kussen door. ‘Je wist toch wat ik voor je voelde? Je weet toch dat ik van je houd?’


  Geschokt maakte Fern zich van hem los. In zijn ogen las ze dat hij de waarheid sprak, dat hij werkelijk van haar hield. ‘Ik heb het nooit geweten,’ bekende ze. ‘Ik wist het echt niet. Nick zei altijd dat je me niet aantrekkelijk vond omdat ik te onervaren was.’


  ‘En jij geloofde dat?’ wilde hij weten. ‘Goeie genade, Fern, heb ik je die ene keer niet bewezen dat ik van je hield?’


  ‘Ik dacht dat je alleen maar opgewonden was geworden doordat ik me zo had laten gaan… Ik dacht dat je medelijden met me had, dat je…’


  ‘En ik dacht dat jij alleen maar troost zocht in mijn armen. Zelfs toen heb je me laten geloven dat je van Nick hield!’


  ‘Ik wilde niet dat je je verantwoordelijk of schuldig zou voelen. Ik wilde die dag bij Nick weggaan, maar hij wilde me niet laten gaan. Daarnaast was ik trouwens bang dat je…’ Met tranen in haar ogen schudde ze haar hoofd. ‘Ik dacht dat je wel wist dat ik van je hield,’ mompelde ze hulpeloos. ‘Per slot van rekening was ik degene die… Ik heb je gedwongen om…’


  ‘O, Fern, dacht je echt dat het zo in elkaar stak?’ vroeg Adam ongelovig. ‘Meisje toch… Ik verlangde zo verschrikkelijk naar je. Ik hield zoveel van je. Zelfs als jij je schroom niet had overwonnen, had ik nog met je willen vrijen. Heb je enig idee hoe de herinnering aan die dag me heeft gekweld? Ik voelde me niet alleen schuldig wanneer ik eraan dacht, ik verlangde iedere keer opnieuw naar je. De herinnering vervulde me met liefde, begeerte, woede en nog duizend andere emoties die ik niet eens kan beschrijven.’


  ‘Vrij dan alsjeblieft nu met me, Adam,’ fluisterde ze bevend. ‘Laat me voelen wat je voelt.’


  Adams gezicht verstrakte. ‘Niet hier,’ antwoordde hij. ‘Hier wil ik niet met je vrijen. Kom met me mee naar mijn huis.’


  


  Teder leidde hij haar naar zijn slaapkamer. ‘We beginnen helemaal opnieuw,’ zei hij. ‘We beginnen bij de liefde die de onze zou zijn geweest als Nick ons niet uit elkaar had gedreven. Hij heeft destijds tegen me gezegd dat jij me niet wilde. Dat je me oud en saai vond, en dat je me dat zelf niet durfde te vertellen.’


  Bij het horen van het verdrietige geluidje dat haar ontsnapte, nam hij haar troostend in zijn armen.


  ‘Hoe heeft hij dat kunnen zeggen?’ mompelde Fern ongelukkig. ‘Ik hield zoveel van je, toen al. Ik was alleen te verlegen en te jong om het je te vertellen. Als ik het had geweten… Ik dacht dat je alleen maar aardig voor me wilde zijn.’


  ‘Stil maar,’ suste Adam. ‘Het maakt nu allemaal niet meer uit. Het enige wat je moet onthouden, is dat de uren met jou de gelukkigste uren in mijn leven zijn geweest. De herinnering daaraan heeft me er al die tijd van weerhouden met iemand te trouwen van wie ik minder hield.’


  ‘O, Adam…’ Snikkend liet Fern zich neervlijen op het grote, antieke bed.


  Hoewel het gebaar waarmee ze haar armen naar hem uitstrekte, nog wat verlegen en onwennig was, was haar bedoeling zo duidelijk, dat Adam zich met een gesmoord gekreun over haar heen boog.


  Nog steeds durfde Fern nauwelijks te geloven in haar geluk. Ieder moment verwachtte ze dat ze wakker zou worden uit deze heerlijke droom, dat hij alsnog uit haar armen zou verdwijnen.


  Ze had gedacht dat ze ieder moment van hun liefdesspel in haar geheugen had opgeslagen. Ze had gedacht dat ze iedere centimeter van zijn verrukkelijke lichaam nog kende. Nu ze hem opnieuw onder haar handen voelde, was hij echter nog opwindender dan in haar herinnering. Haar hele lichaam tintelde van verlangen.


  Langzaam, met strelende handen ontdeed hij haar van haar kleren. Ze was zo in vervoering gebracht, dat ze nauwelijks merkte dat hij zich ook van de zijne bevrijdde. Het enige waaraan ze kon denken, was het genot van zijn huid tegen de hare, de opwinding die zijn liefkozende lippen haar bezorgden.


  Het leek wel of hij precies wist waar ze gestreeld wilde worden. Feilloos vond hij alle plaatsen waar ze zijn handen en mond op zich wilde voelen. Er koersten emoties en sensaties door haar lichaam die ze nog nooit eerder had gevoeld. Voor het eerst van haar leven voelde ze zich bemind.


  Opeens was ze een vrouw in plaats van een verlegen meisje, een volwassen vrouw met volwassen gevoelens en volwassen behoeften. Ze kromde haar rug. Haar hele lichaam beefde van opwinding toen Adam zich over haar heen boog om haar met zijn lippen te koesteren.


  ‘Adam!’ kreet ze met verstikte stem, niet in staat nog langer te wachten. ‘Kom, alsjeblieft… Kom…’ Met trillende vingers woelde ze door zijn haar. ‘Ik wil je in me voelen…’


  Later zou ze hem liefkozen zoals hij haar had geliefkoosd, met haar tong en met haar lippen, om hem te laten voelen hoeveel ze van hem hield. Nu was haar verlangen haar echter te machtig. Heel haar wezen leek om hem te schreeuwen.


  Op het moment dat ze hem in zich voelde, was het alsof haar wereld ineenkromp tot slechts dat ene moment. Even was hij zo compleet van haar, dat ze niet meer wist waar hij ophield en waar zij begon. Ze waren één, zonder grenzen of verschillen. Iedere gedachte, ieder gevoel en iedere hartslag was van hen samen.


  Dus dit is die allesbeheersende, wonderlijke ervaring die je kunt delen met iemand van wie je werkelijk houdt, besefte ze. Het volgende moment voelde ze hem bewegen en werd ze meegesleept door het geweld dat ze hadden ontketend.


  Later, toen ze weer enigszins tot rust was gekomen, schaamde ze zich een beetje voor haar totale overgave. Had ze werkelijk uitgeroepen dat ze alles zou geven om hem diep binnen in zich te voelen? Dat zijn liefkozingen, warmte en geur haar zo opwonden, dat ze zijn naam wel van de daken wilde schreeuwen?


  Ze had zich zo laten meeslepen, dat ze haar nagels in zijn rug had gezet. Ze zag de afdrukken in zijn huid, van het moment waarop ze…


  Adam streek het vochtige haar uit haar gezicht en kuste haar teder op de mond. ‘Gaat het, Fern? Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. Terwijl ze met liefdevolle vingertoppen zijn bezwete gezicht streelde, voelde ze haar laatste beetje reserve als sneeuw voor de zon verdwijnen. ‘Ik wilde het zo. Ik wilde niet langer wachten. Het was alsof je me uit mezelf bevrijdde.’


  Adams hartstocht had alle verkillende herinneringen aan Nicks aanrakingen weggevaagd. Het was alsof ze nieuw was geworden, alsof hij haar met zijn liefde een nieuw leven had geschonken.


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde Adam ontroerd. ‘Ik wil zo snel mogelijk met je trouwen. Ik wil je echtgenoot zijn, je beste vriend, je minnaar en de vader van je kinderen. Ik wil alle dingen met je delen die ik jaren geleden al met je had moeten delen. Was ik maar niet zo dom geweest om Nick –’


  ‘Stil maar,’ suste ze. ‘Het is net zozeer mijn schuld. En als Cressy er niet was geweest, had ik de waarheid misschien nu nog niet gezien. Ik kan nog nauwelijks geloven dat dit is gebeurd…’


  ‘Toch is het zo,’ zei Adam ferm. ‘En er is nog iets wat je moet geloven: nu ik je eindelijk heb, laat ik je nooit meer gaan. Ik wil je nooit meer kwijt.’


  ‘Nick zal hier niet blij mee zijn,’ fluisterde Fern met een plotselinge huivering. Had Adam enig idee hoe gevaarlijk Nick kon zijn? Wist hij hoe diepgeworteld diens haat jegens zijn stiefbroer was?


  Aan zijn ogen zag ze echter dat hij precies begreep waaraan ze dacht.


  ‘Waarom is hij zo?’ vroeg ze met bevende stem. ‘Waarom leeft hij met zoveel haat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat het antwoord verscholen ligt in zijn vroegste jeugd. Misschien komt het door het verlies van zijn vader, al sluit ik niet uit dat sommige mensen gewoon met zo’n karakter geboren worden.’


  ‘Hij wil je ruïneren, Adam. Al die onzin rond Broughton House is er alleen maar op gericht om jou te pakken te nemen.’


  ‘Broughton House vormt geen gevaar. Die verhalen over die grote supermarkt bestaan alleen in Nicks verbeelding. Weet je wat ik zou willen? Dat iemand dat huis kocht om er een echt thuis van te maken.’ Er verscheen een glimlach om zijn mond. ‘Het is te groot voor het doorsnee moderne gezin, maar ik krijg ineens een idee.’


  Zijn ogen dwaalden liefdevol over haar naakte lichaam, nog rozig van hun hartstocht.


  ‘En als ik jou zo zie, krijg ik trouwens nog veel meer ideeën,’ liet hij er verleidelijk op volgen.


  Fern lachte. Ze voelde zich nu zo bij hem op haar gemak, dat het wel leek alsof ze deze intimiteit al jaren deelden. Onmiddellijk voelde ze zich weer opgewonden worden.


  ‘Ik wil eerst weten wat je hebt bedacht voor Broughton House,’ verklaarde ze echter.


  Tussen hartstochtelijke kussen door vertelde hij haar van zijn plan.


  ‘Dus je wilt dat de stad Avondale het koopt om er een tehuis voor jeugdige delinquenten van te maken?’


  ‘Ja, al wil ik niet dat het het karakter van een tuchtschool krijgt. Ik dacht meer aan een tehuis waarin die kinderen de kans krijgen om een andere richting in te slaan.’


  ‘Ik vind het een geweldig idee,’ zei Fern, enthousiast haar armen om hem heen slaand.


  Later, tevreden in zijn armen, bedacht ze dromerig hoeveel er in zo’n korte tijd kon gebeuren. In één avond was Adam erin geslaagd haar zelfvertrouwen, liefde en kracht te geven. Dank zij hem voelde ze zich bovendien eindelijk een begerenswaardige vrouw. Het waren geschenken die ze voor altijd zou koesteren.


  ‘Nick zal het ons niet gemakkelijk maken,’ waarschuwde ze. ‘Misschien raak je je plaats in de gemeenteraad wel kwijt.’


  ‘Dat kan me niet schelen,’ was Adams onbezorgde antwoord echter. ‘Het enige wat ik belangrijk vind, heb ik hier bij me, en het enige wat nog telt voor mij, is jouw geluk en ons leven samen.’


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  ‘Zoë, waar is mijn kleindochter?’


  Zoë schoot in de lach bij het zien van haar moeders teleurgestelde blik. ‘Ben is met haar naar het park. Zijn nieuwe assistent doet vandaag voor het eerst alle lunches. Ik denk dat hij blij is dat Ben hem niet op de vingers kijkt.’


  ‘Dat denk ik ook. Ik zag op mijn weg hiernaar toe dat het restaurant helemaal vol is.’


  ‘We hebben geluk gehad,’ verklaarde Zoë dankbaar. ‘Ben heeft precies op het juiste marktsegment gegokt. Restaurants die het moeten hebben van dure zakenlunches, hebben het meest te lijden onder de recessie. Het merendeel van onze klanten komt gelukkig gewoon uit de buurt.’


  Tevreden keek ze haar zonnige woonkamer rond. ‘We moeten het de eerste tijd natuurlijk wel een beetje zuinig aan doen, maar we zijn Clive eeuwig dankbaar voor zijn hulp. Zonder hem zouden we dit huis en het restaurant nooit hebben kunnen kopen. Ik vind het alleen jammer dat ik niet méér voor Ben kan doen.’


  ‘Zoë, je hebt het restaurant ingericht. Daarnaast doe je ook nog eens de administratie!’ riep haar moeder uit.


  ‘Dat is waar… Binnenkort ga ik ook invallen achter de receptie,’ vertelde Zoë. ‘Aanvankelijk was ik bang dat Ben het me kwalijk zou nemen dat hij na Katies geboorte minder aandacht zou krijgen, maar nu moet ik gewoon oppassen dat Ben en Katie mij niet buitensluiten!’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ verkondigde Heather lachend. ‘De meeste mannen veranderen op slag in een liefhebbende, bezitterige vader wanneer ze een dochter krijgen. Hoewel altijd wordt beweerd dat ze liever zoons willen, weet ik zeker dat ze voor dochters een heel speciaal plekje in hun hart hebben. Ik weet nog wel hoe blij je vader was toen jij werd geboren.’


  Glimlachend viste Zoë een pluche konijn onder de bank vandaan.


  


  ‘Wil je een flatje boven het restaurant?’ had ze voorzichtig geïnformeerd toen Ben over verhuizen was begonnen.


  ‘Nee,’ had hij hoofdschuddend geantwoord. ‘Een flat is geen plaats voor een baby. Hier vlakbij, tegenover het park, staat een heel leuk huis te koop, met een flinke achtertuin.’


  ‘Kunnen we dat wel betalen?’ had ze gevraagd. Diep in haar hart was ze nog steeds bang geweest dat Ben de verantwoordelijkheid van een baby helemaal niet leuk vond.


  Tijdens de laatste maanden van haar zwangerschap, toen Ben de opening van het restaurant had voorbereid en de werklui achter de broek had gezeten om de verbouwing op tijd klaar te krijgen, had ze voortdurend gepiekerd over hun relatie. Ze was steeds bang geweest dat Ben zijn ware gevoelens verborg, dat zijn liefde, bescherming en zorgzaamheid in werkelijkheid slechts toneelspel waren.


  Soms had ze snikkend tegen het kind in haar dikke buik gefluisterd dat het zich geen zorgen moest maken, omdat het in ieder geval een moeder zou hebben die van hem hield, zo erg was ze er aan toe geweest. Tegen de tijd dat de bevalling naderde, piekerde ze de hele dag over wat Ben zou zeggen als hij uiteindelijk een kind in zijn armen kreeg.


  Het was gemakkelijk geweest om ervan uit te gaan dat hij de zwangerschap had geaccepteerd, maar wat zouden ze moeten doen als hij niet van het kind zou kunnen houden? Ze wilde niet bij hem weggaan, maar ze wilde ook niet bij hem blijven als hij niets voor hun kind zou voelen.


  Natuurlijk wist ze dat haar zwijgzaamheid en verdrietige blikken Ben zorgen hadden gebaard. Toch had ze niet onder woorden kunnen brengen wat ze voelde, omdat ze hem niet nog verder wilde belasten.


  Ze had zelfs haar ouders niet in vertrouwen genomen, maar in haar eentje verder getobd en gepiekerd. En terwijl het kind in haar was gegroeid, waren ook haar zorgen en haar schuldgevoelens groter geworden. Wat had ze Ben in vredesnaam aangedaan?


  ‘Ik zal de nacht van je geboorte nooit vergeten,’ zei haar moeder nu peinzend. ‘Die van Katies geboorte trouwens ook niet. Hoe kwam je er toch bij om op het laatst nog naar Manchester te gaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Zoë. ‘Ik had er helemaal geen rekening mee gehouden dat Katie wel eens iets te vroeg zou kunnen komen. Ben had het zo druk in het restaurant, en ik wilde gewoon…’


  Hulpeloos schudde ze haar hoofd. Ze wist niet hoe ze haar moeder moest uitleggen dat ze die ochtend ineens had gedacht dat ze een eind kon maken aan haar gepieker door met Bens moeder te gaan praten.


  Achteraf wist ze zelf ook wel dat dat niet erg verstandig was geweest. Ze was acht en een halve maand zwanger geweest, en veel te dik om nog comfortabel te kunnen reizen.


  Door een vertraging van de trein had het vier uur geduurd voordat ze in Manchester was gearriveerd. De pijn onder in haar rug had ze dan ook geweten aan de lange, ongemakkelijke reis.


  De taxichauffeur had een bezorgd gezicht getrokken toen ze hem het adres van Bens moeder had gegeven. Pas toen ze de armoedige buurt met de grote flats had gezien, had ze begrepen waarom.


  Bens moeder had verbaasd gereageerd bij het zien van haar schoondochter, maar ze had haar hartelijk verwelkomd en haar een dikke kus gegeven.


  Binnen waren de weeën vrijwel meteen op gang gekomen. Zoë had niet geweten wat ze moest doen, maar Bens moeder had zonder enige aarzeling de leiding genomen, met een efficiëntie die Ben volkomen had verrast.


  Na een telefoontje aan Zoës ouders was Zoës vader met Ben naar het noorden gereden, waar Ben nog net op tijd was gearriveerd om de geboorte van zijn kind mee te maken.


  Op het moment dat Ben met een wit, gespannen gezicht de verloskamer binnen was gestormd, had Zoë zich nog niet gerealiseerd dat hij de herinnering aan Sharons wanhopige uren in hetzelfde ziekenhuis nog vers in het geheugen had. Ze had er ook nog geen idee van gehad dat hij al talloze slapeloze nachten had gehad, waarin hij had gebeden dat zij en het kind de bevalling goed zouden doorstaan.


  Dat besef was pas later gekomen, toen ze veilig met hun drietjes thuis waren gekomen en Ben haar in bed had gestopt met een kopje kippesoep ‘om aan te sterken.’


  Ze hadden allebei vreselijk gelachen toen Ben daarbij Sarah Bernstein had geïmiteerd.


  ‘Zoë, ik wil Sarah graag vragen om peettante te zijn,’ had hij vervolgens ernstig gezegd, Katie liefdevol uit haar wiegje tillend.


  Pas op dat moment had Zoë de liefde in zijn ogen gezien. Prompt was ze in tranen uitgebarsten.


  ‘Zoë, wat is er?’ had Ben bezorgd geïnformeerd.


  ‘Niets,’ had ze geantwoord. ‘Ik houd alleen zo verschrikkelijk veel van je.’


  Hoe had ze hem ooit zo kunnen wantrouwen? Hoe had ze kunnen denken dat hij zijn ware gevoelens voor haar verborgen hield? Een lieve man als Ben kon nooit jaloers zijn op zijn kind.


  Tot haar grote vreugde waren Ben en Katie vanaf het allereerste moment dol op elkaar geweest. Dat was heerlijk, ook al omdat ze het fijn vond om af en toe een paar uurtjes in het restaurant te werken. Ofschoon haar moederliefde geen grenzen kende, deed het haar goed om Katie dan even aan Bens zorgen over te laten. Op die manier kond ze toch haar steentje bijdragen aan het succes van het bedrijf, zonder Katie daarmee te kort te doen.


  Al haar angsten van voor Katies geboorte waren als sneeuw voor de zon verdwenen. Ze hoefde geen vader en moeder tegelijk te zijn, omdat Ben stapelgek was op zijn kleine dochter.


  ‘Heb je je examens voorbereid?’ vroeg ze nu aan haar moeder.


  ‘Ja zeker. Je vader is een zenuwinzinking nabij,’ vertelde Heather grinnikend.


  ‘Hoe vind je het om hem zo vaak thuis te hebben nu hij een deel van zijn werk heeft opgegeven?’


  ‘Ik begin eraan gewend te raken. In het begin wist ik niet of ik er wel blij mee moest zijn,’ bekende Heather. ‘Nadat ik jaren had gezeurd dat hij eens wat meer tijd met mij moest doorbrengen, vond ik het ineens heel raar om hem halve dagen thuis te zien. Soms vond ik het zelfs vervelend en belemmerend om hem om me heen te hebben!’


  ‘Hij is erg trots op je, wist je dat?’ zei Zoë. ‘Toen hij vorige week langskwam, schepte hij op dat je het erg goed deed op die opleiding.’


  Haar moeder straalde. ‘Ja, dat weet ik. Hij zegt tegen al onze kennissen dat hij met vervroegd pensioen gaat om mij uit werken te kunnen sturen. Ik ben blij dat jij ook blijft werken, Zoë. Het heeft jaren geduurd voordat ik besefte dat ik het helemaal niet leuk vond om alleen moeder en huisvrouw te zijn. Het kostte wat moeite om je vader te overtuigen, maar nu begrijpt hij hoe blij ik ben met deze nieuwe kans. Weet je dat we tegenwoordig ’s avonds niet meer uitgepraat raken?’


  Moeder en dochter lachten hartelijk.


  ‘Er komt een moment in een langdurige relatie waarop een goed gesprek zelfs erotischer en spannender kan zijn dan vrijen,’ voegde Heather er nog aan toe.


  ‘O, ja?’ vroeg Zoë plagerig. ‘Waarom lagen jullie vorige week zondag dan nog in bed toen ik jullie belde? Je gaat me toch niet vertellen dat jullie de krant lazen?’


  Blozend schudde Heather haar hoofd.


  ‘Daar komt Ben aan,’ verklaarde Zoë. In de gang hoorde ze haar dochter tevreden brabbelen.


  ‘Hallo. We zijn terug!’ riep Ben zodra hij met Katie in zijn armen de kamer binnen kwam.


  Zoë vroeg zich af of ze ooit genoeg zou krijgen van de aanblik van vader en dochter samen. Wanneer Ben het kind in zijn armen had, voelde ze zich zo ongelooflijk rijk en gelukkig, dat de tranen haar soms in de ogen sprongen.


  Op het moment dat Heather Katie verrukt van Ben overnam, keek Ben glimlachend opzij naar Zoë.


  ‘Heb je me gemist?’ wilde hij weten.


  ‘Of ik je gemist heb? Je bent maar een half uurtje weg geweest!’ sprak Zoë streng. Haar ogen straalden echter toen ze haar gezicht naar hem ophief voor een kus. ‘Je moeder heeft gebeld,’ vertelde ze. ‘Sharon had prachtige cijfers voor haar eindexamen. Ze komen een paar dagen naar Londen om het te vieren.’


  ‘Hmm, gelukkig maar,’ bromde Ben. ‘Die bijlessen hebben me een aardige duit gekost.’


  Zoë kende hem inmiddels goed genoeg om te weten dat hij erg blij was voor zijn jongere zusje. Ze was niet langer het meisje dat niet verder keek dan haar neus lang was. Ze keek nu diep in Bens binnenste, en ze wist dan ook zeker dat ze er goed aan had gedaan om hem te vragen Sharon financieel te helpen.


  Niemand kon Sharons verdriet om haar gestorven kindje wegnemen, dat besefte Zoë heel goed. Ze kon alleen maar hopen dat haar schoonzusje op een dag een lieve man als Ben tegen het lijf zou lopen, die haar gelukkig zou maken.


  Haar hart smolt toen ze naar haar moeder keek, die nog steeds de kleine Katie knuffelde. Het was een afschuwelijk idee dat ze op het punt had gestaan om een prachtig geschenk als Katie af te wijzen…


  Aan Bens gezicht zag ze dat hij alweer popelde om Katie van haar grootmoeder over te nemen. ‘Ik moet er niet aan denken wat voor een bezorgde vader jij zult zijn wanneer ze zeventien is,’ mompelde ze in zijn oor.


  ‘Ik ook niet,’ bekende hij wrang.


  ‘Misschien kun je je zorgen tegen die tijd verdelen over drie of vier kinderen,’ opperde Zoë.


  ‘Drie of vier?’ echode hij geschrokken.


  ‘Ja zeker. Wat dacht je van twee meisjes en twee jongens? Met vier meisjes wordt de concurrentie te groot voor me.’


  ‘Vier…’ herhaalde Ben verdwaasd.


  ‘Wil je er liever zes?’ informeerde Zoë onschuldig, haar hand door zijn arm stekend.


  ‘Goh, Katie, waar zouden je vader en moeder het toch ineens over hebben?’ informeerde Heather plagend.


  Katie brabbelde vrolijk in haar eigen taaltje. Ze had geen flauw idee waar haar ouders over praatten; ze wist alleen dat het haar wel beviel in dit warme, veilige wereldje vol mensen die zoveel van haar hielden.


  


  Terwijl Jennifer Powers op het podium wachtte tot het applaus was weggestorven, wierp Nick nog een haastige blik in een spiegel in de hal.


  Hij droeg een kostbaar pak van Armani, omdat zijn PR-adviseurs hadden gezegd dat hij jong en charmant genoeg was om zich een stijlvol imago te kunnen veroorloven zonder de kiezers van zich te vervreemden.


  ‘Je ziet er perfect uit,’ had Venice goedkeurend opgemerkt. ‘Werkelijk perfect.’


  Zelfs in de laatste weken van haar zwangerschap had ze zich intensief met ieder aspect van zijn campagne bemoeid. Ze had zijn kleren gekocht, ze had zijn medewerkers uitgezocht, en ze had hem een elegant huis in Londen bezorgd, van waaruit hij zijn werk zou kunnen doen. Ze had zelfs een vriendelijke jonge PR-medewerkster ontslagen, die net iets te vaak met haar wimpers naar hem had geknipperd.


  ‘Haar baas vond haar niet geschikt voor dit werk,’ had ze glimlachend tegen Nick gezegd. ‘Ik vind dat hij gelijk heeft. Van nu af aan verzorgt hij zelf je PR.’


  Soms begreep Nick niet hoe Venice, die zich met haar kogelronde buik nauwelijks buitenshuis had vertoond, voortdurend op de hoogte had kunnen zijn van zijn handel en wandel. Het was bijna alsof ze hem had laten bespioneren.


  Zijn zaak was verkocht omdat Venice had gezegd dat hij er helemaal geen tijd meer voor zou hebben. Ze had er met dat gevaarlijke glimlachje van haar, waaraan hij inmiddels een grondige hekel had gekregen, aan toegevoegd dat een bedrijfje als het zijne helemaal niet goed voor zijn imago was.


  ‘Je oefende niet eens een echt beroep uit, bedoel ik,’ had ze gezegd. ‘Je hebt immers geen vak geleerd, zoals Adam.’


  Ze stond erop om hem een royale toelage te geven. Dat was stukken beter dan een zaak, had ze verklaard. Maar hoewel Nick het geld accepteerde, wist hij dat Peter Villiers, zijn PR-adviseur, hem er achter zijn rug om uitlachte. Toen hij zijn onvrede daarover eens had uitgesproken, had Venice echter simpelweg haar schouders opgehaald.


  ‘Wat kan het jou nu schelen wat hij denkt?’ had ze onverschillig opgemerkt. Ze was niet eens ingegaan op Nicks klacht dat Peter Villiers helemaal niets over zijn financiële zaken hoefde te weten.


  Venice had het zelfs voor elkaar gekregen dat de partij Nicks kandidatuur later had geaccepteerd dan aanvankelijk was gepland, omdat ze eerst de geboorte van de baby achter de rug had willen hebben.


  Het had Nick op de lippen gelegen om te zeggen dat híj parlementslid moest worden, niet zij, maar hij had zich bij nader inzien ingehouden, omdat het hem beter leek haar niet te dwarsbomen.


  Het was niet dat hij bang voor haar was. Hoe kon hij nu bang zijn voor een vrouw, zijn eigen vrouw? Het was gewoon het verstandigste, zo had hij zichzelf verteld.


  Vriendelijk glimlachend zat ze naast hem, gekleed in een jurk van een Italiaanse couturier. Ze had een nieuw, stijlvol kapsel en kleurloze nagellak, die in de plaats was gekomen van haar de vuurrode kleur die ze vroeger had gebruikt.


  ‘Je kunt een voorbeeld nemen aan Venice, Nick,’ had Peter Villiers bewonderend opgemerkt. ‘Venice weet precies hoe ze zich moet gedragen. Je bent een bofferd met zo’n echtgenote.’


  Een bofferd? Soms vroeg Nick zich af of hij wel zo had geboft. Venice behandelde hem vaak alsof hij haar bezit was, alsof hij een van die kostbare speeltjes was die ze voortdurend voor Guy kocht.


  Guy… Zelfs de naam van zijn zoon had hij niet zelf mogen uitkiezen. Ook daarin had hij Venice haar zin moeten geven. Ze zagen het kind overigens nauwelijks, behalve dan wanneer er voor zijn campagne wat ‘ongedwongen’ familiekiekjes moesten worden gemaakt.


  ‘Jullie moeten met jullie drietjes op de foto’s staan. Het imago van een leuke, jonge vader kan nooit kwaad, en Venice kan een voorbeeld worden voor de vrouwenbeweging, als een moeder die het moederschap met een succesvolle carrière combineert,’ had Peter Villiers enthousiast uitgeroepen.


  Het was Nick niet ontgaan dat er een blos op Peters wangen was verschenen toen Venice hem een zijdelingse glimlach had geschonken.


  Op het podium zei Jennifer Bowers: ‘Ik vraag u nu om ons nieuwe parlementslid Nicholas Wheelwright welkom te heten.’


  Onder een beleefd applausje liep Nick naar het podium.


  ‘Daar had jij moeten staan,’ zei Jennifer Bowers tijdens de receptie met spijt tegen Adam.


  Glimlachend trok Adam Fern tegen zich aan. Hij kon nog maar net met zijn arm om haar middel.


  Fern voelde een van haar kinderen in haar buik schoppen. Ze had opgetogen gelachen toen haar gynaecoloog haar had verteld dat ze een tweeling verwachtte. Ze lachte vaak tegenwoordig, omdat ze zo intens blij en gelukkig was.


  Nu keek ze opzij naar Adam, die hoofdschuddend naar Jennifer luisterde.


  ‘Je zou een betere politicus zijn dan Nick, Adam,’ merkte Jennifer op.


  ‘Maar ik heb er helemaal geen zin in,’ luidde Adams commentaar. ‘Ik zou er veel te veel voor moeten opgeven. Alles wat ik wil, heb ik hier naast me.’ Liefdevol keek hij opzij naar zijn vrouw.


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Jennifer zacht.


  ‘Klopt het dat Nicks kandidatuur maar op het nippertje is geaccepteerd?’ wilde Fern weten.


  ‘Ja. Als de partij niet zo zeker zou zijn van dit kiesdistrict, zou ik er nooit vóór de verkiezingen mee zijn gestopt. Venice heeft alle zeilen bijgezet om haar zin te krijgen, en als je Nicks speech vanavond hoorde, zou je haast gaan denken dat hij een enorme verkiezingsoverwinning vierde.’ Ze beet op haar lip. ‘Sorry. Dat had ik niet moeten zeggen. Ik vind echter nog steeds dat jij daar had moeten staan, Adam, al kan ik me voorstellen waarom je hebt geweigerd.’


  Even later, toen ze weer alleen waren, keek Fern opnieuw opzij naar Adam. ‘Heb je er echt geen spijt van?’ informeerde ze.


  Teder streek hij met zijn hand over haar gezicht. ‘Moet je dat nu werkelijk vragen? Wat ik tegen Jennifer zei, is waar. Jij bent alles wat ik wil. Jij bent meer dan ik ooit had durven dromen. Ik heb geen politieke ambities.’


  ‘Dat weet ik, maar je bent wel bezorgd om het welzijn van anderen. Broughton House is daar wel het beste bewijs van.’


  Ze hield haar mond toen ze Jennifer naar het podium zag lopen. Ze wist wat er ging komen. Dit was een belangrijk moment voor Adam…


  Vlak voor hun bruiloft had ze zich zorgen gemaakt om de reactie van hun kennissen. Adam had haar echter gezegd dat het hem niets kon schelen wat anderen van hun huwelijk dachten. Hij had haar ook verteld dat ze zouden verhuizen als zij zich in Avondale niet meer op haar gemak zou voelen.


  Tot Ferns opluchting had niemand er evenwel een probleem van gemaakt dat ze eerder met Adams stiefbroer getrouwd was geweest. Nick bleek niet half zo populair te zijn als ze had gedacht; al haar kennissen hadden haar veel geluk toegewenst met Adam.


  Toen Adam ook nog eens werd herkozen in de gemeenteraad en er een tweeling op komst bleek te zijn, kon ze haar geluk niet meer op. Ze zochten nu een huis dat groot genoeg zou zijn voor hen en hun twee kinderen.


  De vorige avond, toen ze haar huidige leven had vergeleken met haar huwelijk met Nick, waren de tranen plotseling over haar wangen gestroomd.


  ‘Wat is er, lieverd?’ had Adam bezorgd geïnformeerd. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Ik kan nog steeds nauwelijks geloven dat ik alles heb wat ik wil,’ had ze snikkend geantwoord. ‘Soms vraag ik me af waaraan ik het heb verdiend om zo gelukkig te zijn.’


  Liefdevol had hij de tranen van haar wangen gekust. ‘Jij verdient het meer dan wie dan ook om gelukkig te zijn,’ had hij verklaard. ‘Heb je enig idee hoe blij ik ben met jouw liefde?’


  Jennifer stond nu op het podium. In de zaal hielden de mensen verbaasd op met praten.


  ‘Dames en heren,’ zei ze met heldere stem, ‘hoewel ik officieel niet meer het recht heb om uw aandacht te vragen, wil ik nog één ding zeggen voordat ik mijn functie definitief neerleg. We zijn hier samen om te vieren dat Nick Wheelwright mij opvolgt als uw volksvertegenwoordiger, maar ik weet zeker dat hij er geen bezwaar tegen heeft als ik van de gelegenheid gebruik maak om een andere man te bedanken.’


  Ze keek een ogenblik de zaal rond, waarna ze vervolgde: ‘Ik hoef u niet te vertellen wat Adam Wheelwright allemaal voor deze gemeenschap heeft gedaan. Ofschoon Adam de laatste zou zijn om zichzelf op de borst te kloppen, wil ik toch even uw aandacht vestigen op zijn plannen voor Broughton House. Zoals u weet, stuitten zijn ideeën aanvankelijk op veel weerstand. De inwoners van Avondale stonden niet te trappelen om een tuchtschool te openen. Waarom zouden wij, inwoners van een rustig, vredig stadje, de zorg voor jeugdige delinquenten op ons nemen? Welke rechtgeaarde burger is nu blij met een open strafinrichting in zijn woonplaats?’


  Haar blik dwaalde naar Adam. ‘We mogen Adam echter dankbaar zijn dat hij ons duidelijk heeft gemaakt dat we wel degelijk een plicht hebben jegens deze jonge mensen. Wanneer wij hen helpen om in Broughton House een vak te leren en om terug te keren naar de maatschappij, doen we niet alleen hun, maar ook onszelf een plezier. En de enige manier waarop wij kunnen helpen, is door zelf het goede voorbeeld te geven. Hoewel ik weet dat er onder u nog steeds mensen zijn die twijfelen, die hopen dat Adams project jammerlijk mislukt, heb ik tot mijn vreugde gemerkt dat het aantal voorstanders van de plannen steeds groter wordt.’


  Glimlachend keek ze Adam aan. ‘Adam Wheelwright is een man die nooit op de voorgrond treedt, maar die door zijn inzet en vastberadenheid bergen weet te verzetten om zijn doel te bereiken. Adam, ik zal je niet vragen om hier een speech te houden, want ik denk dat je ons volgende maand genoeg te vertellen hebt wanneer Broughton House officieel wordt geopend. Ik wil je alleen maar heel graag bedanken, omdat je ons allemaal de ogen hebt geopend. Jij hebt ons geleerd hoe gevaarlijk het is om bevooroordeeld tegenover onze medemens te staan.’


  ‘O, Adam…’ Er stonden tranen in Ferns ogen toen ze haar echtgenoot naar het podium zag lopen. Waar waren nu de tegenstanders die hem voor gek hadden verklaard? Waar waren de mensen die hem ervan hadden beschuldigd de gemeenschap te willen kapotmaken?


  Hoewel… Een van hen was vanavond aanwezig. Met een sombere blik keek ze naar Nick.


  Ondanks zijn Armani-pak, zijn PR-circus en al het geld dat Venice in hem had gestoken, zag hij er bitter en ongelukkig uit. Ofschoon hij al zijn plannen had gerealiseerd, stond hij nu vol haat en jaloezie naar zijn stiefbroer te kijken.


  Arme Nick. Fern kreeg bijna medelijden met hem.


  


  ‘Dat kan hij niet maken,’ siste Nick woedend tegen Venice. ‘Dit is mijn avond! Ik wil niet dat hij of die tut van een Jennifer Bowers in de schijnwerpers staat. Adam stelt niets voor; hij is niet meer dan een van de gemeenteraadsleden van dit onbeduidende stadje. Ik zal hem –’


  ‘Jij doet helemaal niets.’ Venice onderbrak hem koeltjes. ‘Zet jezelf nu niet voor gek, Nick. Peter en ik hebben lang naar dit moment toe gewerkt. Verpest het nu niet met een van je driftbuien. Gun Adam toch zijn vijf minuten in de schijnwerpers. Wat kan het jou nu schelen? Zodra dat tehuis open is en de stad last krijgt van die jeugdige criminelen…’


  ‘Je had me beloofd dat hij niet zou worden herkozen in de gemeenteraad,’ verweet Nick haar boos. ‘Je zei dat hij die plannen voor Broughton House er nooit door zou krijgen.’


  ‘Toen ik zei dat hij niet herkozen zou worden, dacht ik nog dat hij Broughton House wilde laten slopen,’ legde Venice rustig uit. ‘Nu hij de rol van brave weldoener op zich heeft genomen, kunnen we niets doen. Misschien komt dat nog. Maak je toch niet zo druk, Nick. Je hebt belangrijker zaken aan je hoofd dan je broer. We moeten de partij er nu van gaan overtuigen dat jij meer in je mars hebt dan de functie van volksvertegenwoordiger.’


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Ik heb het er al met Peter over gehad. Volgende maand organiseren we een etentje in de stad. Peter weet precies welke mensen we moeten vragen. Wat adel, een paar ex-parlementsleden die we uit de mottenballen vissen – allemaal lui wier namen indruk maken. O, en voor ik het vergeet: volgende maand moet ik een paar dagen naar Londen om te kijken hoe het staat met de verbouwing van ons huis. Je hoeft niet met me mee; ik red het wel zonder jou. Peter haalt me op en brengt me thuis.’


  Venice onderdrukte een glimlachje bij het horen van Nicks klaaglijke protesten. Ze had geboft; ze had het figuur van vóór haar zwangerschap weer helemaal terug. Peter had haar al gecomplimenteerd met haar slanke, soepele lichaam.


  Haar glimlach werd nog breder bij de gedachte aan Peter. Hij was een attente minnaar, een leuke afleiding voor zolang het duurde. Wanneer ze haar verhouding met hem zou verbreken, zou dat meteen een excuus zijn om van PR-adviseur te wisselen. Ze keek nu al uit naar een meer prestigieuze firma met een naam op politiek gebied.


  Met nauwelijks verholen minachting keek ze opzij naar Nick. Het was nog gemakkelijker geweest dan ze had verwacht om hem naar haar pijpen te laten dansen. Haar blik dwaalde af naar Adam, die van het podium af daalde en Fern in zijn armen nam.


  Belachelijk, dat een aantrekkelijke man als hij verliefd was op een saaie, grijze muis als Fern. Ze kon het nog steeds niet uitstaan dat ze haar plannen niet met hem had kunnen verwezenlijken.


  Nicks gezicht stond nog steeds pruilerig en geïrriteerd. Terwijl Venice naar hem keek, nam ze zich voor om hem die avond weer eens in haar bed uit te nodigen. Het was haar niet ontgaan dat hij die ochtend hongerig naar Peters secretaresse had gekeken.


  Een cynisch lachje speelde om haar mondhoeken. Gelukkig was het niet moeilijk om Nicks teugels aan te trekken. Seks was voor Nick net zo onweerstaanbaar als snoepjes voor een kind.


  


  ‘Ga je mee naar huis?’


  Verrast keek Fern op naar Adam. ‘We kunnen nog niet weg. Iedereen is er nog.’


  ‘Iemand moet de eerste zijn, schat. Bovendien heb ik er genoeg van om alleen maar naar je te kunnen kijken. Ik wil je laten voelen hoeveel ik van je houd.’


  ‘Dat laat je me al genoeg merken,’ zei ze glimlachend, maar ze liet zich zonder protest naar de uitgang leiden.


  


  ‘Hoe zie ik eruit?’ Onzeker sjorde Marcus aan zijn stropdas, alsof de knoop te strak zat.


  ‘Prima,’ verzekerde Eleanor hem.


  ‘Weet je zeker dat dit een goed idee is? Ik bedoel, zou ze ons niet met ons vieren verwachten?’


  ‘Nee, Marcus, het is goed zo. Ik denk dat ze het heerlijk vindt als je haar afhaalt.’


  ‘Misschien herken ik haar niet eens,’ verzuchtte Marcus. ‘Per slot van rekening is ze zes weken lang bij Jade in New York geweest.’


  Eleanor schoot in de lach. ‘Schiet nu maar op, anders ben je nog te laat.’ Teder gaf ze hem een kus, waarna ze hem recht in de ogen keek. ‘Ik beloof je dat het allemaal goed komt, Marcus,’ zei ze zacht.


  ‘Dat kun je nu wel zeggen –’


  ‘Ik weet het zeker. Ga nu maar.’


  


  ‘Waarom mogen we niet met Marcus mee om Vanessa op te halen?’ zeurde Gavin. ‘Ik wilde het vliegtuig zien!’


  ‘Je weet best waarom we niet mee mogen,’ zei Tom streng, voordat Eleanor kon reageren. ‘Het is een verrassing voor Vanessa.’


  ‘Maar ik wilde haar vertellen van de vijver en de vissen…’


  ‘Dat weet ze toch al lang, suffie. Ze heeft het huis toch al gezien voordat ze naar New York ging!’


  ‘Jawel, maar ze heeft de vissen nog niet gezien.’


  ‘Je hebt toch geschreven dat er nu vissen in zitten?’


  ‘Jongens, houd eens op,’ maande Eleanor. ‘Vanessa komt zo thuis. Straks kunnen jullie haar alles vertellen.’


  Met tegenzin begonnen de jongens aan hun huiswerk.


  Terwijl Eleanor naar hun gebogen hoofden keek, dacht ze na over alle veranderingen die in de afgelopen maanden hadden plaatsgevonden. Nu, achteraf, besefte ze dat Julia’s aankondiging dat ze in Amerika wilde blijven de eerste barst in Vanessa’s verdedigingsmuur was geweest.


  Marcus had zijn dochter verteld dat ze voortaan bij hen zou moeten blijven wonen. Toen Vanessa had geschreeuwd dat ze hun liefdadigheid niet wilde, had hij haar sussend in zijn armen genomen om haar te troosten. Rustig had hij haar uitgelegd dat ze wel degelijk van haar hielden.


  Daarna was het uitgerekend Tom geweest die de eerste stap in de goede richting had gezet. Zonder dat Eleanor het wist, had hij van zijn zakgeld een stuk zachtboard gekocht, waarvan hij een prikbord had gemaakt. Hij had het op zijn kamer gehangen toen hij en Gavin weer eens het veld hadden moeten ruimen voor hun stiefzusje.


  ‘Je vergeet iets, Tom,’ had Vanessa gesnauwd.


  ‘Nee, dat prikbord is voor jou,’ had hij trots gezegd. ‘Gavin en ik hebben er al een. Dit bord heb ik samen met opa voor jou gemaakt. Je kunt er foto’s en kaarten op hangen. Gavin en ik hebben papa en Karen erop geprikt.’


  ‘Ja, en binnenkort krijgen we een foto van baby Hannah,’ had Gavin enthousiast aangevuld.


  Vanessa had niets gezegd. Ofschoon ze haar best had gedaan om stuurs en minachtend te kijken, had Eleanor aan haar ogen gezien dat ze Toms gebaar waardeerde.


  Het had nog een hele poos geduurd voordat Vanessa háár, Eleanor, had geaccepteerd, maar Eleanor had niet langer het gevoel dat het meisje haar relatie met Marcus bedreigde. Daarom vond ze het nu ook gemakkelijker om af en toe streng voor Vanessa te zijn.


  ‘Behandel haar maar gewoon alsof ze je eigen dochter is,’ had Jade geadviseerd. ‘Hoewel ze dat niet leuk zal vinden, zal ze je er wel om respecteren.’


  Achteraf bleek Jade gelijk te hebben gehad.


  Wat Eleanor misschien nog wel meer had verbaasd, was dat Jade contact had gezocht met Vanessa. Daaruit was een levendige correspondentie ontstaan, die voor Vanessa was uitgelopen op een uitnodiging om de zomervakantie in New York door te brengen. Hoewel het Marcus moeite had gekost om haar los te laten, had hij haar laten gaan.


  Kort voor Vanessa’s vertrek hadden Eleanor en Marcus een huis in Wimbledon gevonden. Het was natuurlijk kleiner dan Broughton House, maar Eleanor was er meteen weg van geweest. Grappig genoeg had het ook Vanessa’s goedkeuring kunnen wegdragen, al had ze zich aanvankelijk een beetje onverschillig opgesteld.


  ‘Waarom moet ik zelf de kleuren van mijn kamer uitkiezen? Na de vakantie ga ik toch weer terug naar kostschool,’ had ze nukkig opgemerkt.


  Eleanor had diep ademgehaald om moed te verzamelen. ‘Misschien zou je van school kunnen veranderen,’ had ze geopperd. ‘Je vader heeft hier in de buurt geïnformeerd. Het ziet ernaar uit dat er een paar prima scholen zijn.’


  Vanessa’s wangen waren rood geworden van opwinding. ‘Bedoel je dat papa me hier ook door de week wil hebben?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ had Eleanor warm geantwoord. ‘Je bent zijn dochter! Om je de waarheid te zeggen, denk ik dat hij zich af en toe een beetje buitengesloten voelt met alleen mij en de jongens.’


  Dat was een leugentje om bestwil geweest, want de jongens, die nu zeker wisten dat al hun familieleden van hen hielden, hadden gelukkig een uitstekende verstandhouding met Marcus gekregen.


  ‘Ik denk dat je vader wel een bondgenootje kan gebruiken,’ had ze er sluw aan toegevoegd.


  Wederom had Vanessa niets gezegd. Nog vóór haar vertrek naar New York had ze haar vader evenwel verteld dat ze in het nieuwe schooljaar graag thuis wilde wonen.


  Nu kwam ze dan eindelijk thuis. Eleanor hoopte maar dat alles goed bleef gaan, niet alleen voor Marcus, maar ook voor Vanessa zelf. Marcus’ dochter was al veel te lang ongelukkig geweest.


  


  Marcus was zijn eigen kind inderdaad bijna voorbij gelopen. Vanessa was langer en ronder geworden, en bovendien droeg ze haar haren anders, waardoor ze er ineens als een jonge vrouw uitzag in plaats van als een meisje. Op het moment dat ze haar vader in de gaten kreeg, werd haar blik echter weer zo kwetsbaar en onzeker als die van een kind.


  Haastig liep Marcus op haar af. ‘Vanessa…’ Op het moment dat hij haar omhelsde, voelde hij tot zijn verbazing tranen in zijn ogen prikken. Dit was zijn kind, zijn dochter… Zijn eigen vlees en bloed.


  ‘Papa…’ zei Vanessa al even geëmotioneerd. Het volgende moment verscheen er echter alweer een spottend lachje om haar mond. ‘Bah, wat een sentimentele scène. Jade zou zich doodschamen. Waar zijn de anderen?’


  ‘Thuis. Ik wilde je liever alleen ophalen,’ vertelde Marcus. Op het moment dat hij de woorden uitsprak, realiseerde hij zich dat dat ook echt waar was.


  ‘Dat zal Gavin leuk gevonden hebben. Ik was al bang dat hij zijn dierbare goudvissen zou meenemen,’ verklaarde Vanessa grijnzend.


  ‘O, dus je weet al van die vissen?’ Marcus lachte. ‘Dat nieuwe kapsel staat je goed, meisje. Je ziet er heel leuk uit.’ Het was een opmerking die de oude Marcus, de Marcus die niet voor zijn gevoelens durfde uitkomen, nooit zou hebben gemaakt.


  Vanessa’s wangen werden rood van plezier. ‘Vind je het echt leuk? Het was Jades idee.’ Giechelend stak ze haar arm door die van haar vader. ‘Ze zei dat Nell zich rot zal schrikken wanneer ze het ziet. Ze denkt dat Nell me liever ziet met van die keurige vlechtjes.’


  Marcus nam zich voor om Jade uitvoerig te bedanken. Zijn dochter was in die korte tijd onherkenbaar veranderd. Ze noemde haar stiefmoeder zelfs ‘Nell’, zonder een spoortje van venijn in haar stem.


  ‘Blijft Jade in New York?’ informeerde hij.


  ‘Ja, en ze gaat met Sam trouwen. Hoe staat het met het huis? Hebben jullie alles al op de goede plaats staan? Heeft Nell je al aan het werk gezet in de tuin?’


  ‘Het zware werk laat ze liggen voor jou,’ plaagde Marcus. ‘Na zes weken New York ben je wel genoeg verwend. Ik moet je trouwens waarschuwen: Tom heeft een metaaldetector gekocht, waarmee hij de hele tuin aan het onderzoeken is. Hij schijnt te denken dat jij net zo enthousiast zult zijn over dat ding als hij.’


  ‘Nou, het is toch ook een oud huis? Misschien ligt er wel een schat in de tuin,’ luidde Vanessa’s gretige commentaar. Ineens maakte de jonge vrouw weer plaats voor een enthousiast klein meisje.


  ‘Ja, roestige spijkers en oude rommel,’ merkte Marcus droog op.


  ‘Dat maakt toch niet uit? We moeten Toms plezier niet vergallen, zeker niet als hij al zijn zakgeld eraan heeft gespendeerd,’ wierp Vanessa ernstig tegen.


  Verrast keek Marcus opzij. Zijn hart liep plotseling over van liefde voor dit kind, dat veel te snel groot werd naar zijn zin. Nog even, en dan zou ze haar eigen leven beginnen. Ze was nog maar zo jong, zo kwetsbaar… en zo kostbaar.


  De brok in zijn keel werd zo groot, dat hij haar niet eens kon vertellen wat hij voor haar voelde. Terwijl hij haar koffers in de auto zette, was hij Nell dankbaar voor al haar wijze woorden. Ze had gelijk gehad; hij mocht zichzelf de vreugde van het liefhebben van zijn kind niet ontzeggen.


  ‘Ik ben blij dat je terug bent,’ zei hij wat onhandig, nadat hij het portier voor haar had geopend.


  Zonder iets te zeggen sloten ze elkaar nogmaals in de armen.


  ‘Ik denk trouwens wel dat Jade gelijk heeft,’ merkte Marcus grinnikend op. ‘Nell weet niet wat ze ziet wanneer je met zo’n volwassen kapsel thuiskomt.’


  Bij het zien van haar grijns en haar roze wangen wist hij dat hij precies de juiste opmerking had gemaakt.


  


  ‘Daar komen ze aan. Ik hoor de auto!’ riep Tom opgewonden uit. Met twee treden tegelijk rende hij de trap af, waarna hij de voordeur met een zwaai opengooide.


  Terwijl Eleanor haar oudste zoon zo blij naar buiten zag rennen, haalde ze opgelucht adem. Benieuwd keek ze naar het portier aan Vanessa’s kant, dat langzaam openging.


  Het meisje dat uitstapte, was niet de Vanessa die ze zes weken eerder op het vliegtuig hadden gezet. De haat en de afweer in haar ogen hadden plaats gemaakt voor een wat onzekere, afwachtende blik.


  Jades woorden echoden na in Eleanors oren. ‘Behandel haar zoals je je eigen dochter zou behandelen.’


  Met een glimlach op haar gezicht haastte ze zich naar buiten, waar Vanessa met Tom stond te praten.


  ‘O, Vanessa, wat heb je met je mooie haar gedaan?’ flapte ze er uit. Ze had meteen spijt van haar woorden, maar tot haar opluchting begon Vanessa te lachen.


  ‘Jade zei al dat je het niet mooi zou vinden,’ vertelde ze.


  ‘Ik vind het wél mooi,’ zei Eleanor eerlijk. ‘Het is een mooi kapsel, en het staat je goed. Je ziet er alleen ineens zo volwassen uit.’


  ‘Echt weer iets voor een moeder om zoiets te zeggen, vind je niet?’ mopperde Gavin tegen Vanessa. ‘Ik krijg niet eens een paar nieuwe gympen die ze niet mooi vindt.’


  Echt iets voor een moeder…


  Over de hoofden van de jongens keken Eleanor en Vanessa elkaar aan.


  ‘Je kamer is al helemaal in orde gemaakt,’ vertelde Eleanor. ‘En je hebt een uitstekende kleur gekozen. Dat lichte blauw is inderdaad veel mooier dan die perziktint.’


  ‘Vanessa, kom je nu naar mijn vissen kijken?’ informeerde Gavin ongeduldig.


  ‘Nu al? Wil je niet weten wat ik voor je heb meegebracht?’ vroeg Vanessa plagerig.


  Een half uurtje later zaten ze met hun vijven in de knusse, kleine zitkamer naast de woonkamer. Ofschoon dit vertrek Nells werkkamer was, zat de hele familie hier het liefst. Om nog enigszins ongestoord te kunnen werken, had Eleanor resoluut gezegd dat de televisie alleen in de woonkamer moest blijven staan.


  ‘Dit is voor jou, Nell,’ kondigde Vanessa nerveus aan, haar stiefmoeder een plat, fraai ingepakt presentje overhandigend. ‘Ik hoop dat je het mooi vindt. Jade en ik hebben het samen uitgezocht in SoHo.’


  Haar gezicht stond zo gespannen, dat Eleanor haast een arm om haar heen had geslagen en had gezegd dat het niet uitmaakte wat erin zat, nu ze wist dat het met zoveel zorg was uitgezocht. In plaats daarvan maakte ze het pakje langzaam open, aangespoord door de jongens, die nieuwsgierig waren naar de inhoud.


  Zelf hadden ze hun cadeautjes al ontvangen. Gavin had een baseball-jack en een pet gekregen, en Tom een in leer gebonden fotoalbum. In een van zijn vele brieven aan Vanessa had hij geschreven dat fotograferen sinds kort een van zijn hobby’s was.


  Ademloos staarde Eleanor naar haar cadeau. Toen keek ze met tranen in haar ogen op naar Vanessa.


  ‘Vind je het mooi?’ wilde Vanessa zenuwachtig weten. ‘Is het niet te sentimenteel? Ik –’


  ‘Sentimenteel? Vanessa, ik vind het prachtig!’ Ontroerd keek ze naar de beeldschone antieke merklap, die was ingelijst in een kersehouten lijst. ‘Dit staat perfect boven de open haard. Dank je wel, Vanessa. Ik ben er echt heel erg blij mee.’ Ze deed geen moeite om haar ontroering voor Vanessa te verbergen.


  ‘Ik heb voor jullie nog een poster meegebracht,’ vertelde Vanessa haastig aan de jongens.


  Terwijl haar stiefdochter trots twee posters te voorschijn toverde, vroeg Eleanor zich af of Vanessa nog wel eens had gedacht aan de posters die ze had verscheurd. Vast wel, dacht ze vertederd.


  Nadat alle cadeautjes waren uitgepakt, begonnen Gavin en Tom te kibbelen wie Vanessa het huis mocht laten zien.


  ‘En dan te bedenken dat ik er nog wel naar uitkeek om thuis te komen!’ protesteerde Vanessa grinnikend.


  Het hartverwarmende woordje ‘thuis’ was Eleanor niet ontgaan. ‘Jongens, toe nou. Misschien wil Vanessa wel door haar vader worden rondgeleid,’ zei ze streng.


  ‘Nee, Nell, het is wel goed. Stel je voor dat mijn vader de vissen zou vergeten!’


  


  ‘Ongelooflijk, zoals ze is veranderd,’ zei Marcus later tegen Eleanor.


  ‘Ze wordt groter. Ze is ineens geen klein meisje meer.’


  ‘Nee, dat is ze zeker niet meer,’ beaamde Marcus somber.


  ‘Dat betekent niet dat ze je niet meer nodig heeft, Marcus.’


  Voorzichtig plantte Marcus een kusje op het puntje van haar neus. ‘Ze heeft óns nodig, Nell. Jij bent de spil van mijn bestaan, net zoals je de belangrijkste persoon bent in het leven van je jongens. Ooit zul je die functie ook voor Vanessa hebben. Eens, wanneer ze volwassen is, zal ze beseffen hoe zij en ik hebben geboft dat we iemand hebben gevonden wier hart groot genoeg is voor ons tweeën.’


  


  Boven, in haar slaapkamer, pakte Vanessa haar koffers uit. Het eerste wat ze uit haar koffer haalde, was haar map met foto’s. Met de map in haar hand keek ze haar nieuwe kamer rond, totdat ze vond wat ze zocht.


  Ofschoon Eleanor aanvankelijk bezwaar had gemaakt tegen het goedkope prikbordje aan de muur, had Vanessa erop gestaan dat het mee werd verhuisd.


  Nadat ze haar haren uit haar gezicht had gestreken, begon ze met zorg haar foto’s op te hangen. Haar vader, haar moeder in het kostuum van een toneelrol, de jongens, een groepje vriendinnen van school, een paar kiekjes van Jade, en uiteindelijk de laatste foto, een prentje dat ze vijf minuten voor haar vertrek uit Eleanors album had gehaald.


  Het was een foto van Eleanor en Marcus samen, waarop Eleanor liefdevol en met stralende ogen naar Marcus keek.


  ‘Wie zijn dat?’ had een van haar nieuwe vriendjes in New York gevraagd.


  ‘Dat zijn mijn vader en mijn –’


  Nog voordat ze de zin had kunnen afmaken, had de jongen veelbetekenend gegrijnsd. ‘Knappe vrouw, die moeder van je. Je lijkt op haar, weet je dat?’


  Vanessa had niet de moeite genomen om hem te vertellen dat Eleanor niet haar moeder was. In plaats daarvan had ze hem met één opgetrokken wenkbrauw hooghartig aangekeken. Het was een pose die ze de laatste tijd vaak voor de spiegel had geoefend.


  Neuriënd nam ze zich voor Nell straks te laten meegenieten van de opmerking van die jongen.


  Nadat ze haar spullen had uitgepakt, rende ze de trap af. ‘Nell, ik heb honger!’ riep ze klaaglijk. ‘Wil je iets lekkers voor me maken?’


  Volwassen? Nog niet helemaal.


  Grinnikend vertelde Eleanor haar dat ze maar in de koelkast moest kijken of ze iets van haar gading kon vinden. Ze voegde eraan toe dat ze niet van plan was om huishoudster voor haar familie te spelen.


  Nee, het was nog niet te laat. Ze hadden nog steeds tijd om elkaar te leren kennen en om van elkaar te leren houden. Eén belangrijk ding hadden ze in ieder geval gemeen: ze hielden allebei van Marcus.


  Eindelijk vormden ze een echt gezin, dat lief en leed met elkaar deelde. Terwijl ze Vanessa nakeek, die neuriënd naar de keuken liep, besefte ze gelukkig dat ze een toekomst tegemoet gingen die zonniger was dan ze ooit had durven dromen.
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